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DREMEL 2050

Cce

®

EU Original declaration of conformity

Small rotary tool

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable
provisions of the directives and regulations listed below and are in conformity with the
following standards.

Technical file at*

®

EU-Konformitétserklarung (Original)

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die aufgefiihrten Produkte allen
Bestimmungen der unten genannten geltenden Richtlinien und Verordnungen sowie den
folgenden Standards entsprechen.

Kleines R kzeug

Artikelnummer

Technische Unterlagen erhalten Sie bei:*

®

Déclaration de conformité originale UE

Petit outil rotatif

Référence article

Nous déclarons par la présente, sous notre propre responsabilité, que les produits désignés
en conformité avec toutes les dispositions applicables des directives et réglementations
répertoriées ci-dessous ainsi qu'avec les normes ci-apres.

Fiche technique disponible auprés de ¥

Dichiarazione di conformita
originale UE

Utensile piccolo

Codice articolo

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti indicati sono conformi a
tutte le clausole applicabili delle direttive e alle norme elencate di seguito e sono conformi
ai seguenti standard.

Documentazione tecnica presso:*

Oorspronkelijke
EU-conformiteitsverklaring

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen aan
alle van toepassing zijnde bepalingen van de onderstaande richtlijnen en voorschriften en
voldoen aan de volgende normen.

Klein roterend gereedschap

Artikelnummer

Technisch dossier bij:*

& 6 @

Original EU-
overensstemmelseserklaring

Lille roterende vaerktoj

Artikel nummer

Vierkleerer pa eget ansvar, at de angivne produkter opfylder alle gaeldende bestemmelser
i de direktiver og forordninger, der er anfert nedenfor, og er i overensstemmelse med
falgende standarder.

Teknisk fil hos:*

EG-originalférsakran om
oGverensstammelse

Litet le verktyg

Artikelnummer

Vi deklarerar harmed att némnda produkter uppfyller alla direktivens och bestammelsers
tilldmpliga villkor som listas nedan och &r i enlighet med féljande standarder.

Teknisk fil pa:*

® 0

EU originale samsvarserklering

Lite roterende verktoy

Artikkelnummer

Vi erklaerer som eneansvarlig at de nevnte produktene er i samsvar med alle gjeldende
bestemmelser i direktivene og forskriftene listet nedenfor og at de er i samsvar med
falgende standarder.

Teknisk fil finnes hos:*

EU

Vakuutamme omalla vastuullamme, etta iimoitetut tuotteet tayttavat kaikki seuraavien
direktiivien ja sdanndsten sovellettavat vaatimukset ja ettd ne ovat seuraavien standardien
mukaisia.

Pieni pyérivé tyskalu Tuotenumero Tekninen asiakirja osoiteessa:*

Declaracion de conformidad original Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que los productos descritos cumplen

de la UE con todas las disposiciones vigentes de las directivas y regulaciones enumeradas a
continuacion y estan en conformidad con los estandares siguientes.

Pequeiia her rotativa Nimero de articulo Ficha técnica en*

e 6 ©

Declaragao de conformidade UE
original

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados cumprem
todas as disposigdes das diretivas e dos regulamentos indicados e estdo em conformidade
com as seguintes normas.

F rotativa

Numero do produto

Documentagéo técnica pertencente a:*

Npwrérutm SfAwon
ouppdpewong EE

Mikpd TepioTpo@Ikd epyaleio

ApiBudg TpoidvTog

AnAvoupe pe amokAeioTIKA pag eubivn 611 Ta avagepdpeva TPoidvTa akoAouBouv
OAeG TIG OXETIKES DIATASEIG TWV TTAPOKATW AVAPEPOPEVWY 0DNYILV KAI KAVOVIOHWV Kal
OUPHOPQUVOVTal PE Ta akéAouBa TpéTUTIC.

Apxeio Texvikiv dedopéviy oe:*

Orijinal uygunluk AB beyani

Kiigiik doner alet

Madde numarasi

Belrtilen Griinlerin direkdiflerin tiim gegerli hiikiimlerine uymak bizim tamamen kendi
sorumlulugumuzda ve dizenlemeler asagida listelenen ve asagidaki standartlara uygundur.
Teknik dosya suradadir:*

Puvodni EU prohlaseni o shodé

Maly rotacni néstroj

Cislo ¢lanku

Prohlasujeme na svou vyhradni odpovédnost, Ze uvedené vyrobky splfiuji vSechna pfislu$na
ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizeni a jsou v souladu s nasledujicimi normami.
Technické podklady u*

606 6

Oryginat - Deklaracja zgodnosci CE

Matych narzedzi wysokoobrotowych

Numer produktu

Oswiadczamy, na swojg wytaczng odpowiedzialno$¢, ze wskazane produkty spetniajg
wszystkie obowigzujace postanowienia ponizszych dyrektyw i przepisow, a takze sg
zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna dostepna w:*

®

EC opuruHanHa aeknapauus 3a
CbLOTBETCTBUE

[leknapvpame eAMHCTBEHO Ha Hallia OTTOBOPHOCT Ye NOCOYEHUTE NPOAYKTY CHOTBETCTBAT
Ha BCUYKY MPUNOXUMY Pa3nopesty Ha AUPEKTUBUTE U HOPMATUBHUTE aKTOBE, MOCOYEHM
n0-4ONY, U OTIOBAPAT HA CRIEAHNUTE CTAHAAPTH.

Manbk BbpTALY CE MHCTPYMEHT Howmep Ha apTukyn TexHuecko focue Ha:*

@ EU eredeti megfeleldségi nyilatkozat Kizérolagos feleldsségtinkre kijelentjik, hogy a megjeldlt termékek megfelelnek a lent
felsorolt iranyelvek és elGirasok valamennyi vonatkozd rendelkezésének, és megfelelnek az
alabbi szabvanyoknak.

Kis forgé Cikkszam Miszaki f&jl*
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Cce

®

Declaratie de conformitate UE
originala

Mica unealta rotativa

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor dispozitiilor
relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in
conformitate cu urmatoarele standarde.

Doc ie tehnic la:*

Originaal EL-vastavusdeklaratsioon

Pddrlev vaike tooriist

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud direktiivide ja

maaruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste normidega.
TL'I' d dok did A 1%

Originali ES atitikties deklaracija

Maziems sukamiesiems jrankiams

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau nurodyty
direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma:*

EU-izjava o skladnosti

Mala rotacijska orodja

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi
dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

Originalais deklaracija par atbilstibu
EK standartiem

Neliels rotacijas instruments

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak minétajas
direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

® 06640

Originalna EU izjava o sukladnosti

Mali rotacijski alat

Kataloski broj

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim relevantnim
odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su sukladni sa sliede¢im
normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

Opurunanya EY-usjasa o
ycarnaweHocT1

Manu poTau1oHu anat

Bpoj npeameta

Ha concTBeHy 04roBOpHOCT M3jaBIbyjeMo fa HaBeAeH NPON3BOAY OAroBapajy CBUM
Baxehum oppeabama ncnog HaBeJeHX AUPEKTUBA ¥ MPONMCa 1 a Cy y CKnaay ca
cnefehum cTaHaapamma.

TexHu4ka fOKYMeHTaLmja Koa:*

Opurunanta EU-u3jaBa 3a
coobpasHocT

Mana poTauuoHa anatka

Bpoj Ha apTukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieka OnMLLaHWTE NPOU3BOAM CE BO COMMACHOCT CO
CUTE peneBaHTHI 0peAdu Ha CrieZIHUTE PerynaTvay 1 POMUCH U Ce BO COTMAcHOCT CO
CreHUTE HOPMIL.

TexHuuka okyMeHTauvja kaj:*

® @

Pdvodnej EU vyhlasenie o zhode

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, ze uvedeny vyrobok spiiia vetky prislugné
ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s nasledujtcimi normami.

Maly rotacny narad Vecné Cislo Technické podklady mé spolognost:*

2050 F0132050.. 2006/42/EG EN 60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-23:2013
2011/65/EU EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001+ A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61558-1:2005 + A1:2009

EN 61558-2-16:2010 + A1:2013

EN 50581:2012

* Bosch Power Tools B.V. (PT-RT/ETQ-EA)
Konijnenberg 60

4825 BD Breda

The Netherlands

DREMEL

Jean-Paul Meeuwissen
General Manager

Rob de Bruijn
Approval Manager

. —~

Bosch Power Tools B.V., Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, The Netherlands
27.06.18
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1 5,000-7,000 RPM
2 8,000-10,000 RPM
3 11,000-14,000 RPM
4 15,000-18,000 RPM
5 19,000-22,000 RPM




+®O®

(Z} Materials/Matériaux

Cleaning/Polishing
Reinigen/Polieren
Nettoyage/Polissage
Pulizia/Lucidatura
Reinigen/Polijsten
Rensning/polering
Rengora/Polera
Rengjering/polering
Puhdistus/Kiillotus
Limpiar/Pulir .
Limpar/Polir 429 i
KaBapiopog/ZtiABwon

414 . 401
421

401

20,000

20,000

20,000

34

3-4

®

S

34

Temizleme/Cilalama
Cisténillesténi
Czyszczenie/Polerowanie
Mouncteare/Monupate
Tisztitas/polirozas
Curatare/Polizare
Ouuctka/lonuposka
Tasanay/ KbinTelpaty
Puhastamine/poleerimine
Valymas / poliravimas
Ciscenje/Poliranje
Tiri$ana/pulésana
is¢enje/Poliranje
Ciscenje/poliranje
Cistenie/Lestenie
YuweHHsi/nonipyaHHs
i/l

428

15,000

% |0

Y

Canving/Engraving/Routing 105 _

rasen
Sculpture/Gravure/Défongage
Incisione/Intaglio/Fresatura
Uitsnijden/Graveren/Frezen
Udskaering/gravering/freesning
Karva/Gravera/Frésa

35,000

2-5

Utskjeering/gravering/faring
Kaiverrus/Jyrsinta
Tallar/Grabar/Fresar
Talhar/Gravar/Fresar
TkaNiopa/Xapagn/dpedapiopa
Oyma/Kazima/Freze
Rytilgravirovaniffrézovani
Wycinanie/Grawerowanie/
Frezowanie
Pe36osane/Mpasupare/

125

191

30,000

30,000

2-5

o

2-5

®pesosaHe
Faragas/vésés/hornyolas
Sculptare/Gravare/Decupare
Pe3bball pasuposka/dacoHHoe
(ppe3epoBatie

Tiny/Oro/Tecy
Nikerdamine/graveerimine/
freesimine

Raizymas / graviravimas /
frezavimas
Vrezovanje/Graviranje/Rezkanje
Grebanalgravesana/
mardrutedana
Rezbarenje/Graviranje/Busenje
Rezbarenje/graviranje/rutiranje
Vyrezavanie/Rytie/Frézovanie
PiabbrieHHs/rpasitoBaHHs/
Dpe3epyBaHHs - ax sill/ jisll/cail)

7103 s— -

25,000

< -

430 el _

Sanding - Schleifen
Pongage - Levigatura
Schuren - Slibning
Slipa - Sliping
Hionta - Lijar
Lixar - Aciavon
Zimparalama - Brouseni
Szlifowanie - lWnucosane
Csiszolas - Slefuire
LWnudposatue - BHaey
Lihvimine - Slifavimas
Peskanje - Slipésana
Brusenje - Peskarenje
Brasenie - WnicysaHHs
i)

430

431 -

430

s W

—

*‘

35,000

35,000

35,000




(1) READ THESE INSTRUCTIONS
(2) USE HEARING PROTECTION
(3) USE EYE PROTECTION

(4) USE A DUST MASK

@ DO NOT DISPOSE OF POWER TOOLS INTO
HOUSEHOLD WASTE

READ ALL SAFETY WARNINGS AND
A WARNING ALL INSTRUCTIONS
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference. The term “‘power
tool” in the warnings refers to your mains-operated

(corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

WORK AREA SAFETY

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

a. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A

moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

a. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

SERVICE

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.



SAFETY WARNINGS COMMON FOR GRINDING,
SANDING, WIRE BRUSHING, POLISHING, CARVING OR
ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a. This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush, polisher, carving or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

b. Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

c. The rated speed of the grinding accessories must
be at least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Grinding accessories running faster
than their rated speed can break and fly apart.

d. The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories cannot
be adequately controlled.

e. The arbour size of wheels, sanding drums or any
other accessory must properly fit the spindle or
collet of the power tool. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may cause loss
of control.

f. Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters
or other accessories must be fully inserted into
the collet or chuck. If the mandrel is insufficiently
held and/or the overhang of the wheel is too long, the
mounted wheel may become loose and be ejected at
high velocity.

dg. Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, sanding drum for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool at
maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test time.

h. Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or workpiece
fragments. The eye protection must be capable of
stopping flying debris generated by various operations.
The dust mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

i. Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

j-  Hold power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

k. Always hold the tool firmly in your hand(s) during

the start-up. The reaction torque of the motor, as it
accelerates to full speed, can cause the tool to twist.

I. Use clamps to support workpiece whenever
practical. Never hold a small workpiece in one
hand and the tool in the other hand while in use.
Clamping a small workpiece allows you to use your
hand(s) to control the tool. Round material such as
dowel rods, pipes or tubing have a tendency to roll
while being cut, and may cause the bit to bind or jump
toward you.

m. Position the cord clear of the spinning accessory.
If you lose control, the cord may be cut or snagged
and your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

n. Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the power
tool out of your control.

o. After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other
adjustment devices are securely tightened. Loose
adjustment devices can unexpectedly shift, causing
loss of control, loose rotating components will be
violently thrown.

p- Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into
your body.

q. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

r. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

s. Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged

rotating wheel, sanding band, brush or any other

accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling

of the rotating accessory which in turn causes the

uncontrolled power tool to be forced in the direction

opposite of the accessory’s rotation.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched

by the workpiece, the edge of the wheel that is entering

into the pinch point can dig into the surface of the material

causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending on
direction of the wheel's movement at the point of pinching.

Abrasive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

a. Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control kickback forces, if
proper precautions are taken.

b. Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have
a tendency to snag the rotating accessory and cause
loss of control or kickback.

c. Do not attach a toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control.

d. Always feed the bit into the material in the same
direction as the cutting edge is exiting from the
material (which is the same direction as the chips
are thrown). Feeding the tool in the wrong direction
causes the cutting edge of the bit to climb out of the
work and pull the tool in the direction of this feed.



e. When using rotary files, cut-off wheels, high-speed
cutters or tungsten carbide cutters, always have
the work securely clamped. These wheels will grab
if they become slightly canted in the groove, and can
kickback. When a cut-off wheel grabs, the wheel itself
usually breaks. When a rotary file, high-speed cutter
or tungsten carbide cutter grabs, it may jump from the
groove and you could lose control of the tool.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND

ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a. Use only wheel types that are recommended
for your power tool and only for recommended
applications. For example: do not grind with the
side of a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied to
these wheels may cause them to shatter.

b. For threaded abrasive cones and plugs use only
undamaged wheel mandrels with an unrelieved
shoulder flange that are of correct size and length.
Proper mandrels will reduce the possibility of breakage.

c. Do not “jam” a cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or snagging of
the wheel in the cut and the possibility of kickback or
wheel breakage.

d. Do not position your hand in line with and behind
the rotating wheel. When the wheel, at the point of
operation, is moving away from your hand, the possible
kickback may propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

e. When wheel is pinched, snagged or when
interrupting a cut for any reason, switch off the
power tool and hold the power tool motionless until
the wheel comes to a complete stop. Never attempt
to remove the cut-off wheel from the cut while the
wheel is in motion otherwise kickback may occur.
Investigate and take corrective action to eliminate the
cause of wheel pinching or snagging.

f. Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

g. Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

h. Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or
objects that can cause kickback.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR

WIRE BRUSHING OPERATIONS

a. Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress
the wires by applying excessive load to the brush.
The wire bristles can easily penetrate light clothing
and/or skin.

b. Allow brushes to run at operating speed for at least
one minute before using them. During this time no
one is to stand in front or in line with the brush.
Loose bristles or wires will be discharged during the
run-in time.

c. Direct the discharge of the spinning wire brush
away from you. Small particles and tiny wire fragments
may be discharged at high velocity during the use of
these brushes and may become imbedded in your skin.

d. Do not exceed 15,000 RPM when using wire brushes
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DO NOT WORK WITH MATERIALS CONTAINING
ASBESTOS (asbestos is considered carcinogenic)

A
A TAKE PROTECTIVE MEASURES WHEN DURING
WORK DUST CAN DEVELOP THAT IS HARMFUL TO
ONE’S HEALTH, COMBUSTIBLE OR EXPLOSIVE (some
dusts are considered carcinogenic); wear a dust mask
and work with dust/chip extraction when connectable

Model number-...... 2050

Voltage 100-240 V, 50-60Hz, 18 Vdc, 0.5A
Speed 22,000/min

Chuck capacity & . ... 0.8-3.2 mm

Collet capacity &. . . . . 3.2 mm

Max. accessory &. ... 38.1 mm

Weight. . ........... 0.1 kg

Use completely unrolled and safe extension cords with
a capacity of 5 Amps.

Always check that the supply voltage is the same as
the voltage indicated on the nameplate of the tool.

On/Off button
Variable speed dial
Ventilation openings
Shaft lock button
Dremel chuck
Collet nut

Collet (3.2 mm)
Wrench

DC Jack

DC Socket

Power adapter

AeTIemMmoowR

ALWAYS UNPLUG THE TOOL BEFORE CHANGING
ACCESSORIES

Use only Dremel tested, high performance accessories.
Be sure to read the instructions supplied with your
Dremel accessory for further information on its use.
Handle and store accessories carefully to avoid
chipping and cracking.

CHANGING ACCESSORIES (7)
Press the shaft lock button and rotate the shaft by
hand until it engages the shaft lock. Do not engage
the shaft lock while the tool is running.

2. With the shaft lock engaged, loosen (do not remove)
the collet nut. Use the collet wrench if necessary.

3. Insert the bit or accessory shank fully into the collet.

4. With the shaft lock engaged, tighten the collet nut.

DREMEL CHUCK

The Dremel chuck allows you to quickly and easily change
accessories on Dremel tools without changing collets.
Accepts accessories with 0.8 - 3.2 mm shank.

To loosen, first press shaft lock button and rotate the shaft
by hand until it engages the shaft lock. Do not engage the
shaft lock while the tool is running.

With the shaft lock engaged use the wrench to loosen the
chuck and open the jaws.

Remove the accessory from the chuck. If necessary,
continue loosening the chuck so that the new accessory



fits between the jaws. Insert the new accessory into the
chuck far enough so that there is approximately 6 mm
between the end of the chuck and the beginning of

the working part of the accessory. With the shaft lock
engaged, tighten the chuck using the wrench to secure the
accessory.

HELPFUL TIPS WHEN USING THE DREMEL CHUCK

» The Dremel chuck and the collet and collet nut system
are interchangeable on this tool. While the chuck will
provide you with the best experience for changing
accessories, the collet and collet nut will provide a
more precise accessory holding solution especially in
heavier side load applications.

« If you find the accessory slipping in the chuck, use the
included wrench to tighten the chuck around the bit.
If further slippage persists, switch to using the collet
and collet nut.

* The jaws of the chuck can become displaced causing
the accessory to no longer run true and concentric
(run-out).

To reset the jaws, apply the following procedure:

1. Remove the accessory from the chuck.

2. Clean the chuck.

3. Press shaft lock button and tighten the chuck until
the jaws extend past the outer surface of the chuck,
approximately 3 mm.

4. Push the end of the chuck firmly against a hard flat
surface to be sure the jaws are all seated axially ®.

5. Continue to hand tighten the chuck until the jaws

completely close.

Loosen the chuck, and reinsert a straight accessory.

Turn the tool by hand and observe if there is any

runout. If there is obvious run-out, repeat the

procedure.

8. With the shaft lock engaged, tighten the chuck
using the wrench to secure the accessory.

9. Turn the tool on to the lowest speed setting and
observe for run-out. If there is obvious run-out, check
that the accessory is straight before repeating the
procedure.

BALANCING ACCESSORIES

For precision work, it is important that all accessories

be in good balance (much the same as the tires on your
automobile). To true up or balance an accessory, slightly
loosen chuck or collet nut and give the accessory or collet
a 1/4 turn. Re tighten the chuck or collet nut and run the
rotary tool. You should be able to tell by the sound and feel
if your accessory is running in balance.

Continue adjusting in this fashion until best balance is
achieved.

GETTING STARTED

The first step in using the multitool is to get the “feel” of it.
Hold it in your hand and feel its weight and balance. Feel
the taper of the housing. This taper permits the tool to be
grasped much like a pen or pencil.

IMPORTANT! Practice on scrap material first to see how
the tool’s high-speed action performs. Keep in mind that
your multitool will perform best by allowing the speed,
along with the correct Dremel accessory and attachment,
to do the work for you. Do not put pressure on the

tool during use, if possible. Instead, lower the spinning
accessory lightly to the work surface and allow it to touch
the point at which you want to begin. Concentrate on
guiding the tool over the work using very little pressure
from your hand. Allow the accessory to do the work.
Usually it is better to make a series of passes with the tool
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rather than to do the entire job with one pass. A gentle touch
gives the best control and reduces the chance of error.

HOLDING THE TOOL

Always hold the tool away from your face. Accessories
can be damaged during handling and can fly apart as
they come up to speed.

When holding tool, do not cover the ventilation
openings with your hand. Blocking the ventilation
openings could cause the motor to overheat.

For best control in close work, grip the multitool like a
pencil between your thumb and forefinger.

ON/OFF

Use only power adapter 2610209729 (EU) and
2610209734 (UK) supplied with the tool.

Insert DC jack of the tool into DC socket of the power
adapter.

Insert power adapter into power outlet.

TO TURN THE TOOL “ON” press and release the on/off
blue button.

TO TURN THE TOOL “OFF” press and release the on/off
blue button.

VARIABLE SPEED DIAL

Your tool is equipped with a variable speed dial. The speed
may be adjusted during operation by presetting the dial on
or between any one of the settings.

To select the right speed for each job, use a practice
piece of material.

OPERATING SPEEDS

Refer to the chart on page 7 to help determine the proper
speed for the material being worked on and the accessory
to use.

Do not exceed 15,000 rpm when using wire brushes.

Most jobs can be accomplished using the tool at the highest
setting. However, certain materials (some plastics and
metals) can be damaged by high-speed generated heat and
should be worked on at relatively low speeds. Low speed
operation (15,000 rpm or less) is usually best for polishing
operations employing the felt polishing accessories. All
brushing applications require lower speeds to avoid wire
discharge from the holder. Let the performance of the tool
do the work for you when using lower speed settings. Higher
speeds are better for hardwoods, metals and glass and for
drilling, carving, cutting, routing and shaping.

Some guidelines regarding tool speed:

* Plastic and other materials that melt at low
temperatures should be cut at low speeds.

« Polishing, buffing and cleaning with a wire brush must
be done at speeds no greater than 15,000 rpm to
prevent damage to the brush and your material.

*  Wood should be cut at high speed.

« Iron or steel should be cut at high speed.

« If a high speed steel cutter starts to vibrate, it usually
indicates that it is running too slowly.

* Aluminium, copper alloys, lead alloys, zinc alloys and
tin may be cut at various speeds, depending on the
type of cutting being done. Use a paraffin (not water)
or other suitable lubricant on the cutter to prevent the
cut material from adhering to the cutter teeth.

NOTE: Increasing pressure on the tool is not the answer

when it is not performing properly. Try a different accessory

or speed setting to achieve the desired result.



NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE.

PREVENTIVE MAINTENANCE PERFORMED BY
UNAUTHORIZED PERSONNEL MAY RESULT IN
INCORRECT CONNECTION OF INTERNAL WIRING AND
COMPONENTS WHICH COULD CAUSE SERIOUS
HAZARD.

The tool can be cleaned most effectively with compressed
dry air. Always wear safety goggles when cleaning
tools with compressed air.

TO AVOID ACCIDENTS, ALWAYS DISCONNECT THE
TOOL AND/OR CHARGER FROM THE POWER
SUPPLY BEFORE CLEANING

Ventilation openings and switch levers must be kept clean
and free of foreign matter. Do not attempt to clean the tool
by inserting pointed objects through an opening.

CERTAIN CLEANING AGENTS AND SOLVENTS
DAMAGE PLASTIC PARTS. Some of these are:
gasoline, carbon tetrachloride, chlorinated cleaning solvents,
ammonia and household detergents that contain ammonia.

We recommend that all tool service be performed by a
Dremel Service Centre.

This Dremel product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to
normal wear and tear, overload or improper handling are
excluded from the warranty.

In case of a complaint, send the undismantled tool and/or
charger and proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL
For more information on service and warranty, the Dremel
product range, support and hotline, go to www.dremel.com.

Sound pressure level (standard deviation 3dB) dB(A) <70.0
Vibration (triax vector sum) m/s? <25
Vibration uncertainty K m/s? 1.5

NOTE: The declared vibration total value has been
measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another. It may
also be used in a preliminary assessment of exposure.
The vibration emission during actual use of the power tool
can differ from the declared total value depending on the
ways in which you use the tool.

Make an estimation of the exposure in the actual
conditions of use and identify the safety measures for
personal protection accordingly (taking account of all parts
of the operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The tool, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

ONLY FOR EC COUNTRIES &
According the European Guideline 2012/19/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
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into national right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

@ LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
(2) TRAGEN SIE GEHORSCHUTZ
@ TRAGEN SIE AUGENSCHUTZ
@ TRAGEN SIE EINE STAUBMASKE

(5) WERFEN SIE ELEKTROWERKZEUGE NICHT IN
DEN HAUSMULL

LESEN SIE ALLE WARNHINWEISE UND
A WARNUNG ALLE ANWEISUNGEN
Nichtbeachtung der Hinweise und Anweisungen
kann zu elektrischem Schlag, Brénden und schweren
Verletzungen fiihren. Bewahren Sie alle Warnungen
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Die Bezeichnung
Elektrowerkzeug in den Warnhinweisen bezieht sich sowohl
auf Werkzeuge, die mit Netzspannung betrieben werden
(Werkzeuge mit Netzkabel), als auch auf akkubetriebene
Werkzeuge (Werkzeuge ohne Netzkabel).

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
aufgerdumt. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgeféahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a. Der Anschlussstecker des Gerdtes muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b. Vermeiden Sie Koérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c. Setzen Sie das Gerédt weder Regen noch Nasse
aus. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogeré&t
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d. Verwenden Sie das Netzkabel ausschlieBlich fiir
seinen bestimmungsgeméaRen Zweck. Verwenden
Sie das Netzkabel nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen oder zu ziehen. Ziehen Sie den
Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdose.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten und sich bewegenden Geréteteilen.



Beschédigte oder verwickelte Kabel erhbhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuRenbereich zugelassen

sind. Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich
geeigneten Verldngerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Falls sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in
einer feuchten Umgebung nicht vermeiden lasst,
verwenden Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter.
Die Verwendung eines Fehlerstrom-Schutzschalters
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

a.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerétes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung.

Tragen Sie stets einen Augenschutz. Das Tragen
persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

Beugen Sie unbeabsichtigtem Einschalten des
Geriéts vor. Vergewissern Sie sich, dass der
Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie das Gerat
an die Stromquelle oder den Akku anschliefen,
das Gerét in die Hand nehmen oder transportieren.
Wenn Sie beim Tragen des Gerétes den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie

keinen Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen und sollen, vergewissern
Sie sich, dass diese richtig angeschlossen

und verwendet werden. Das Verwenden von
Staubauffangeinrichtungen verringert die Gefdhrdungen
durch Staub.

SORGFALTIGER UMGANG MIT UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a.

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Im dafiir jeweils vorgesehenen Leistungsbereich
arbeiten Sie mit dem passenden Elektrowerkzeug
besser und sicherer.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

Trennen Sie Elektrowerkzeuge von der
Stromversorgung bzw. dem Akku, bevor Sie
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Einstellungen vornehmen, Zubehor wechseln
oder die Geréate lagern. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerétes.

d. Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e. Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Geréteteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Geréates beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerates
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f. Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

g. Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

REPARATUREN

a. Lassen Sie das Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerétes gewéhrleistet bleibt.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE FUR DAS
SCHLEIFEN, SANDPAPIERSCHLEIFEN, ARBEITEN
MIT DRAHTBURSTEN, POLIEREN, FRASEN UND
TRENNSCHLEIFEN

a. Dieses Elektrowerkzeug kann als Schleifer,
Sandpapierschleifer, Drahtbiirste, Polierer, Fraser
und Trennschleifmaschine verwendet werden.
Beachten Sie alle Warnhinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Daten, die Sie mit dem Werkzeug
erhalten. Fehler bei der Einhaltung der nachstehend
aufgefiihrten Anweisungen kénnen einen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

b. Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom
Hersteller speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde. Die Tatsache,
dass sich ein Zubehér auf lhrem Elektrowerkzeug
montieren ldsst, garantiert noch keine sichere
Verwendung.

c. Die zuldssige Drehzahl des Schleifzubehérs
muss mindestens der auf dem Elektrowerkzeug
angegebenen Hochstdrehzahl entsprechen. Wenn
sich Schleifzubehér schneller als zuldssig dreht, kann
es beschéadigt werden und sich vom Werkzeug I6sen.

d. AuBendurchmesser und Dicke des Zubehors
miissen den MaRen lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessene Zubehdre kénnen
nicht ausreichend kontrolliert werden.

e. Schleifscheiben, Schleifwalzen und andere
Zubehorteile miissen genau auf die Schleifspindel
oder Spannzange des Elektrowerkzeugs passen.



Zubehdr, das nicht genau auf die Schleifspindel des
Elektrowerkzeugs passt, dreht sich ungleichméaBig,
vibriert sehr stark und kann zum Verlust der Kontrolle
fiihren.

An einem Spanndorn fixierte Zubehorteile wie
Schleifscheiben, Schleifwalzen und Fraser miissen
vollstindig in die Spannzange bzw. in das Futter
eingefiihrt werden. Wenn der Spanndorn nicht korrekt
fixiert ist und/oder die Schleifscheibe zu weit libersteht,
kann sich die Schleifscheibe mit hoher Geschwindigkeit
vom Werkzeug Ibsen.

Verwenden Sie kein beschadigtes Zubehor.
Kontrollieren Sie Zubehor wie Schleifscheiben

vor jeder Verwendung auf Absplitterungen und
Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschlei und
starke Abnutzung und Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Zubehor herunterfillt, liberpriifen Sie,

ob es beschédigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschadigtes Zubehor. Wenn Sie das Zubehor
kontrolliert und eingesetzt haben, entfernen Sie
und in der Nadhe befindliche Personen sich aus der
Ebene des rotierenden Zubehors und lassen Sie
das Werkzeug eine Minute lang mit Hochstdrehzahl
laufen. Beschédigtes Zubehdr bricht meist innerhalb
dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie
Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von lhnen fernhélt. Die Augen
miissen vor herumfliegenden Fremdkérpern geschlitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- und Atemschutzmasken miissen den
bei der Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn
Sie lange lautem L&rm ausgesetzt sind, kénnen Sie
einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der

den Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstiicks oder gebrochenes Zubeh6r kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch auBBerhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an isolierten
Griffflichen an, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Zubehor verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kénnte. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung

kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges unter
Spannung setzen und ggf. zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Halten Sie das Werkzeug beim Einschalten

stets fest in der Hand bzw. den Handen. Die
Reaktionskréfte des Motors beim Erreichen der vollen
Drehzahl kénnen einen starken Drehimpuls bewirken.
Fixieren Sie das Werkstiick nach Méglichkeit
mithilfe von Schraubklemmen. Halten Sie kleine
Werkstiicke niemals in der Hand, wahrend Sie
das Werkzeug mit der anderen Hand bedienen.
Klemmen Sie diese stattdessen fest, um das Werkzeug
mit beiden Hénden kontrollieren zu kénnen. Runde
Materialien wie Rundhélzer, Rohre oder Schlduche
kénnen sich beim Schneiden drehen, wodurch das
Bit sich verhaken oder in Ihre Richtung geschleudert
werden kann.

. Halten Sie das Netzkabel von sich drehendem
Zubehor fern. Wenn Sie die Kontrolle (iber das
Werkzeug verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt
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oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das
sich drehende Zubehér geraten.

n. Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor
das Zubehor véllig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Zubehér kann in Kontakt mit der
Ablagefldche geraten, wodurch Sie die Kontrolle (iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

o. Stellen Sie nach dem Wechseln von Bits und
dem Vornehmen von Einstellungen sicher, dass
die Spannmutter, das Futter und alle anderen
Einstellvorrichtungen ordnungsgemaR festgezogen
sind. Lose Einstellvorrichtungen kénnen sich
unerwartet bewegen und zum Verlust der Kontrolle
liber das Werkzeug sowie zum Umherfliegen
rotierender Teile mit hoher Geschwindigkeit fiihren.

p. Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wahrend Sie es tragen. /hre Kleidung kann durch
zufélligen Kontakt mit dem sich drehenden Zubehdr
erfasst werden, wodurch Sie akut verletzt werden
kénnen.

q. Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblése zieht Staub
in das Gehéuse und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.

r. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der
N&he brennbarer Materialien. Funken kénnen diese
Materialien entziinden.

s. Verwenden Sie kein Zubehor, das fliissige
KiihImittel erfordert. Die Verwendung von Wasser
oder anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu
elektrischem Schlag fiihren.

RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE

WARNHINWEISE

Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines

hakenden oder blockierten rotierenden Zubehorteils wie

einer Schleifscheibe, Drahtblrste oder einem Schleifband.

Verhaken oder Blockieren flihrt zu einem abrupten

Stopp des rotierenden Zubehdrs. Dadurch wird ein

unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung

des Zubehors beschleunigt.

Wenn zum Beispiel eine Schleifscheibe im Werkstlick

hakt oder blockiert, kann sich die in das Werkstlick

eintauchende Kante der Schleifscheibe verfangen, wodurch
es zum Ausbrechen oder Rickschlag der Schleifscheibe
kommen kann. Die Schleifscheibe bewegt sich dann

auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach

Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei

kénnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder

fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann

durch geeignete Vorsichtsmafnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a. Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Korper und lhre Arme in eine
Position, in der Sie die Riickschlagkrafte abfangen
konnen. Durch geeignete VorsichtsmaBnahmen kann
die Bedienperson die Reaktionskréfte beherrschen.

b. Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie,
dass Zubehor vom Werkstiick zuriickprallt und
verklemmt. Das rotierende Zubehér neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

c. Verwenden Sie kein gezdhntes Sageblatt. Solches
Zubehér verursacht hdufig einen Riickschlag oder den
Verlust der Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug.

d. Fihren Sie das Bit stets in die Richtung in das
Material, in die die Schneidkante aus dem Material
austritt (dies ist die Richtung, in die die Spane
fliegen). Wenn das Werkzeug in die falsche Richtung



eingefiihrt wird, springt die Schneidkante des Bits
aus dem Werkstiick, sodass das Werkzeug in diese
Einfiihrrichtung gezogen wird.

e. Bei der Verwendung von Profilraspeln,
Trennscheiben, Hochgeschwindigkeitsfrasern
und Wolframkarbidfrasern muss das Werkstiick
stets fest eingespannt sein. Diese Schleifkérper
kénnen sich verhaken, wenn sie leicht schrdg in die
Nut geraten, und einen Riickschlag verursachen.
Wenn sich Trennscheiben verhaken, brechen
diese normalerweise. Wenn sich Profilraspeln,
Hochgeschwindigkeitsfraser oder Wolframkarbidfréser
verhaken, kbnnen diese aus der Nut springen und zum
Verlust der Kontrolle (iber das Werkzeug fiihren.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM SCHLEIFEN UND

TRENNSCHLEIFEN

a. Verwenden Sie ausschlieBlich fiir lhr
Elektrowerkzeug zugelassene und fiir den
jeweiligen Anwendungszweck empfohlene
Schleifkorper. Schleifen Sie zum Beispiel nie mit
der Seitenflache einer Trennscheibe. Trennscheiben
sind zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf die
Schleifkbrper kann diese zerbrechen.

b. Verwenden Sie fiir Schleifkappen und Schleifwalzen
nur unbeschédigte Aufspanndorne mit
ungekiirztem Kragen von der richtigen Groe und
Lange. Dadurch wird die Bruchgefahr reduziert.

c. Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
und zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine
iibermiBig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung
der Trennscheibe erhdht deren Beanspruchung
und Anfélligkeit zum Verkanten oder Blockieren
und damit die Gefahr eines Riickschlags oder
Schleifkérperbruchs.

d. Halten Sie die Hande nicht in einer Linie mit der
rotierenden Trennscheibe oder hinter die rotierende
Trennscheibe. Wenn sich die Trennscheibe im
Werkstiick von Ihrer Hand weg bewegt, kann das
Elektrowerkzeug im Fall eines Riickschlags mit der
sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zu geschleudert
werden.

e. Falls die Trennscheibe verklemmt oder blockiert
oder Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus und halten Sie es ruhig,
bis die Scheibe zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, da es dabei zu einem
Riickschlag kommen kann. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir das Verklemmen bzw. Blockieren.

f. Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen
Sie die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl
erreichen, bevor Sie den Schnitt vorsichtig
fortsetzen. Anderenfalls kann die Scheibe verhaken,
aus dem Werkstiick springen oder einen Rlickschlag
verursachen.

g. Stiitzen Sie Platten oder groRe Werkstiicke ab,
um das Risiko eines Riickschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern. Groe
Werkstiicke kbnnen sich unter ihrem eigenen Gewicht
durchbiegen. Solche Werkstiicke miissen abgestiitzt
werden, und zwar sowohl an den Kanten als auch auf
beiden Seiten der Trennlinie.

h. Seien Sie besonders vorsichtig bei
»Taschenschnitten® in bestehende Wande oder
andere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder andere
Objekte einen Riickschlag verursachen.
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BESONDERE WARNHINWEISE ZUM DRAHTBURSTEN

a. Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend
des liblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert.
Uberlasten Sie die Drahte nicht durch zu hohen
Anpressdruck. Wegfliegende Drahtstiicke kénnen sehr
leicht durch diinne Kleidung und die Haut dringen.

b. Lassen Sie die Biirsten vor der Verwendung
mindestens eine Minute lang bei
Betriebsgeschwindigkeit laufen. Wahrend dieses
Zeitraums darf keine Person vor oder gleicher Linie
mit der Biirste stehen. Wéhrend der Einlaufzeit I6sen
sich Borsten und Dréhte von der Biirste.

c. Richten Sie die rotierende Drahtbiirste so aus, dass
Sie nicht von den losen Teilen getroffen werden.
Bei der Verwendung der Biirsten kénnen sich kleine
Partikel und winzige Drahtfragmente I6sen und mit
hoher Geschwindigkeit in die Haut eindringen.

d. Bei der Verwendung von Drahtbiirsten diirfen
15.000 U/min nicht Gberschritten werden.

BEARBEITEN SIE KEIN ASBESTHALTIGES
MATERIAL (Asbest gilt als krebserregend)

A
TREFFEN SIE SCHUTZVORKEHRUNGEN, WENN
BEIM ARBEITEN GESUNDHEITSSCHADLICHE,
BRENNBARE ODER EXPLOSIVE STAUBE ENTSTEHEN
KONNEN (manche Stiube gelten als krebserregend);
tragen Sie eine Staubschutzmaske und verwenden Sie
eine Staub-/Spaneabsaugung, falls anschlieBbar.

Modellnummer. ..... 2050
Spannung . ......... 100-240 V, 50-60 Hz, 18 V GS, 0,5 A
Drehzahl ........... 22.000/min

Bohrfutter & 0,8-3,2 mm
Spanndurchmesser &. 3,2 mm
Max. Zubehor-& 38,1 mm
Gewicht

Verwenden Sie nur vollstindig abgewickelte und
unbeschédigte Verlangerungskabel mit einer
Nennstromstérke von mindestens 5 A.
Vergewissern Sie sich stets, dass die
Versorgungsspannung den Angaben auf dem
Typenschild des Werkzeugs entspricht.

Ein/Aus-Knopf
Einstellrad fiir stufenlose Drehzahl
Luftungsschlitze
Spindelarretierungsknopf
Dremel-Bohrfutter
Spannmutter

. Spannzange (3,2 mm)
Schraubenschlissel
Gleichstromstecker
Gleichstromanschluss
Netzadapter

XeTIommoUowy

TRENNEN SIE DAS WERKZEUG STETS VON DER
STROMVERSORGUNG, BEVOR SIE ZUBEHOR
WECHSELN

Verwenden Sie ausschlieBlich Dremel-gepriifte
Hochleistungs-Zubehérkomponenten.



Beachten Sie unbedingt auch die Bedienungs- und
Sicherheitshinweise zum jeweiligen Einsatzwerkzeug.
Behandeln und lagern Sie die Zubehérkomponenten
sorgfaltig, damit sie nicht splittern oder brechen.

WECHSELN VON ZUBEHOR

1. Driicken Sie den Spindelarretierungsknopf und drehen
Sie den Schaft von Hand, bis er einrastet. Driicken
Sie die Spindelarretierung nie bei laufendem
Werkzeug.

2. Losen Sie bei aktivierter Spindelarretierung die
Spannmutter, ohne sie abzunehmen. Verwenden Sie
ggf. den Spannzangenschliissel.

3. Schieben Sie den Schaft des Bits oder
Einsatzwerkzeugs vollstandig in die Spannzange.

4. Ziehen Sie die Spannmutter bei aktivierter
Spindelarretierung fest.

DREMEL-BOHRFUTTER

Das Dremel-Bohrfutter ermdglicht es Ihnen, schnell und
einfach Einsatzwerkzeuge am Dremel-Werkzeug zu
wechseln, ohne die Spannzangen wechseln zu missen.
Fur Zubehor mit einem Schaft von 0,8 - 3,2 mm.

Driicken Sie zum Lésen zunachst den
Spindelarretierungsknopf und drehen Sie den Schaft von
Hand, bis er in der Spindelarrretierung einrastet. Driicken
Sie die Spindelarretierung nie bei laufendem Werkzeug.
Halten Sie den Spindelarretierungsknopf gedriickt und
verwenden Sie den Schlussel, um das Bohrfutter zu I6sen
und die Spannbacken zu 6ffnen.

Nehmen Sie das Zubehodr aus dem Bohrfutter. Lésen Sie
das Bohrfutter bei Bedarf noch weiter, damit das neue
Zubehor zwischen die Spannbacken passt. Setzen Sie das
neue Zubehor weit genug in das Bohrfutter ein, sodass
zwischen dem Ende des Bohrfutters und dem Anfang des
Arbeitsbereichs des Zubehors ca. 6 mm frei bleiben. Halten
Sie den Spindelarretierungsknopf gedriickt und ziehen Sie
das Bohrfutter mit dem Schllissel an, um das Zubehér zu
befestigen.

NUTZLICHE TIPPS ZUR VERWENDUNG DES DREMEL-

BOHRFUTTERS

« Das Dremel-Bohrfutter, die Spannzange und das
Spannmuttersystem sind an diesem Werkzeug
austauschbar. Obwohl das Bohrfutter beim Wechsel
der Zubehdre am einfachsten zu handhaben ist,
bieten Spannzange und Spannmutter eine prazisere
Befestigungsmdglichkeit fiir das Zubehdr, vor allem bei
starkerer Beanspruchung.

«  Wenn Sie feststellen, dass das Zubehdr im Bohrfutter
rutscht, ziehen Sie das Bohrfutter um das Bit herum
mit dem mitgelieferten Schllissel nach.

Wenn das Zubehor trotzdem rutscht, verwenden Sie
stattdessen Spannzange und Spannmutter.

+ Die Spannbacken des Bohrfutters kénnen sich
verschieben, was dazu fiihren kann, dass sich das
Zubehor nicht mehr ordnungsgemaf und konzentrisch
dreht (unrund).

Verfahren Sie wie folgt, um die Spannbacken wieder

zurilickzusetzen:

1. Nehmen Sie das Zubehdr aus dem Bohrfutter.

2. Reinigen Sie das Bohrfutter.

3. Driicken Sie den Spindelarretierungsknopf und ziehen
Sie das Bohrfutter an, bis die Spannbacken um ca. 3
mm Uber die duBere Oberflache des Bohrfutters hinaus
ragen.

4. Dricken Sie das Bohrfutter fest an eine harte ebene
Oberflache, um sicherzustellen, dass alle Spannbacken
axial ausgerichtet sind .

5. SchlieRen Sie das Bohrfutter weiter von Hand, bis die
Spannbacken ganz geschlossen sind.
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6. Losen Sie das Spannfutter und setzen Sie ein gerades
Zubehér ein.

7. Drehen Sie das Werkzeug von Hand und priifen
Sie, ob es noch unrund lauft. Wenn es offensichtlich
ist, dass es noch unrund lauft, wiederholen Sie die
Prozedur.

8. Halten Sie den Spindelarretierungsknopf gedriickt
und ziehen Sie das Bohrfutter mit dem Schliissel
an, um das Zubehor zu befestigen.

9. Schalten Sie das Werkzeug mit der geringsten
Drehzahleinstellung ein und priifen Sie, ob es unrund
lauft. Wenn es erkennbar unrund lauft, vergewissern
Sie sich, dass das Zubehdr auch wirklich gerade ist,
bevor Sie die Prozedur wiederholen.

AUSWUCHTEN VON ZUBEHORTEILEN

Fir Prazisionsarbeiten ist es wichtig, dass alle Zubehorteile
gut ausgewuchtet sind (wie auch beim Reifen lhres
Autos). Losen Sie zum Ausrichten bzw. Auswuchten eines
Zubehorteils das Bohrfutter oder die Spannmutter leicht
und drehen Sie das Zubehérteil bzw. die Spannzange um
eine Viertelumdrehung. Ziehen Sie das Bohrfutter oder die
Spannmutter wieder an und schalten Sie das Werkzeug
ein. Am Gerausch und der Handhabung sollten Sie
feststellen kénnen, ob das Zubehdrteil noch eine Unwucht
hat.

Wiederholen Sie die Ausrichtung auf diese Weise, bis die
geringste Unwucht vorliegt.

ERSTE SCHRITTE

Als ersten Schritt fur die Verwendung des
Multifunktionswerkzeugs sollten Sie ein Gefiihl fur das
Werkzeug bekommen. Nehmen Sie das Werkzeug in

die Hand und machen Sie sich mit seinem Gewicht und
Schwerpunkt vertraut. Beachten Sie die Verjingung des
Gehauses. Dank dieser Verjlingung kann das Werkzeug
wie ein Flllfederhalter oder Bleistift gehalten werden.
WICHTIG! Uben Sie zunachst mit etwas
Ausschussmaterial, um zu lernen, wie sich das

Werkzeug bei hoher Drehzahl verhélt. Denken Sie

daran, dass lhr Multifunktionswerkzeug die besten
Ergebnisse liefert, wenn Sie die richtige Drehzahl

sowie geeignete Einsatzwerkzeuge und Vorsatzgerate
verwenden. Arbeiten Sie ohne Druck. Wegen der hohen
Rotationsgeschwindigkeit ist es ausreichend, das drehende
Einsatzwerkzeug nur leicht liber die Oberflache des
Werkstlicks zu fuhren. Flhren Sie das Werkzeug Uber
die Oberflache des Werkstlicks und (iben Sie dabei nur
sehr leichten Druck aus. Uberlassen Sie die Arbeit Ihrem
Einsatzwerkzeug.

Normalerweise erzielen Sie bessere Ergebnisse, wenn Sie
mit dem Werkzeug nicht in einem einzigen Arbeitsgang,
sondern mehrmals (iber die Oberflache fahren. AuRerdem
haben Sie bei drucklosem Arbeiten eine bessere Kontrolle
und verringern das Fehlerrisiko.

HALTEN DES WERKZEUGS

Halten Sie das Werkzeug stets von Ihrem Gesicht
abgewandt. Teile von beschéadigtem Zubehor
konnten sich beim Erreichen hoher Drehzahlen unter
Umsténden I6sen.

Halten Sie das Werkzeug so, dass Sie die
Liiftungsschlitze nicht mit der Hand abdecken. Durch
Blockieren der Liiftungsschlitze konnte der Motor
liberhitzen.

Detailarbeiten kénnen Sie am besten verrichten, wenn
Sie das Multifunktionswerkzeug wie einen Stift zwischen
Daumen und Zeigefinger halten.



EIN/AUS

Verwenden Sie nur die mit dem Werkzeug
mitgelieferten Netzadapter 2610209729 (EU) und
2610209734 (UK).

Stecken Sie den Gleichstromstecker des Werkzeugs in den
Gleichstromanschluss des Netzadapters.

Stecken Sie den Netzadapter in die Netzsteckdose.
Driicken Sie kurz auf den Ein/Aus-Knopf, um das
WERKZEUG EINZUSCHALTEN.

Driicken Sie kurz auf den Ein/Aus-Knopf, um das
WERKZEUG AUSZUSCHALTEN.

STUFENLOSER DREHZAHLREGLER

Das Elektrowerkzeug ist mit einem Einstellrad fur die
stufenlose Drehzahlregelung ausgestattet. Die Drehzahl
kann wahrend des Betriebs durch Voreinstellung des
Einstellrades auf oder zwischen eine der Schalterstellungen
verstellt werden.

Verwenden Sie ein Ubungswerkstiick, um die richtige
Drehzahl fiir die einzelnen Arbeiten zu wéahlen.

BETRIEBSGESCHWINDIGKEIT

Empfohlene Drehzahleinstellungen fiir verschiedene
Zubehorteile und Materialien finden Sie in der Tabelle auf
der Seite 7.

Bei der Verwendung von Drahtbirsten diirfen 15.000 U/min
nicht Uberschritten werden.

Die meisten Aufgaben kénnen mit der héchsten
Drehzahleinstellung des Werkzeugs bearbeitet werden.
Einige Materialien (bestimmte Kunststoffe und Metalle)
kénnen jedoch durch die bei hoher Drehzahl erzeugte
Hitze beschéadigt werden und sollten daher mit niedrigerer
Drehzahl bearbeitet werden. Niedrige Drehzahlen (15.000
U/Min. oder weniger) eignen sich normalerweise am
Besten zum Polieren mit Filz-Polierzubehér. Bei allen
Anwendungen mit Birsten sind niedrigere Drehzahlen
erforderlich, um ein Lésen der Drahte und Borsten aus der
Halterung zu vermeiden. Auch bei niedrigen Drehzahlen
sollten Sie ohne Druck arbeiten. Hohere Drehzahlen
eignen sich fur Hartholz, Metall und Glas sowie zum
Bohren, Schnitzen, Schneiden, Frasen, Formen, Kehlen
und Nuten in Holz.

Einige die Drehzahl betreffende Hinweise:

» Kunststoffe und andere Werkstoffe mit niedrigem
Schmelzpunkt sind mit niedrigen Drehzahlen zu
bearbeiten.

« Das Polieren, Glanzschleifen und Reinigen mit einer
Drahtbirste muss bei Drehzahlen von maximal
15.000 U/Min erfolgen, um einer Beschadigung der
Birste und des Materials vorzubeugen.

« Schneidarbeiten in Holz sollten mit hoher Drehzahl
erfolgen.

+ Schneidarbeiten in Eisen oder Stahl missen mit hoher
Drehzahl erfolgen.

* Wenn ein Hochgeschwindigkeits-Stahlfraser zu
vibrieren beginnt, ist das meist ein Hinweis darauf,
dass er zu langsam lauft.

*  Aluminium, Kupfer-, Blei-, Zinklegierungen und Zinn
kénnen je nach Art der Arbeit mit unterschiedlichen
Drehzahlen bearbeitet werden. Fetten Sie das
Schneidwerkzeug mit Paraffin oder einem anderen
geeigneten Schmiermittel (nicht Wasser) ein, um zu
verhindern, dass sich Spane an den Schneidkanten
des Werkzeugs festsetzen.

HINWEIS: Ein héherer Druck auf das Werkzeug wird das

Ergebnis nicht verbessern. Verwenden Sie ein anderes

Zubehdrteil oder eine andere Drehzahleinstellung, um das

gewlinschte Ergebnis zu erzielen.
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IM INNEREN DES GERATS BEFINDEN SICH KEINE

TEILE, DIE VOM BENUTZER GEWARTET WERDEN
KONNEN. UM BESCHADIGUNGEN UND/ODER RISIKEN
VORZUBEUGEN, SOLLTEN WARTUNGS- UND
REPARATURARBEITEN AUSSCHLIESSLICH DURCH
AUTORISIERTE PERSONEN ERFOLGEN.

Die beste Art der Reinigung ist Abspritzen mit Druckluft.
Tragen Sie beim Reinigen von Werkzeugen mit
Druckluft stets eine Schutzbrille.

TRENNEN SIE DAS WERKZEUG BZW. LADEGERAT

STETS VON DER STROMVERSORGUNG, BEVOR
SIE MIT REINIGUNGSARBEITEN BEGINNEN. BEI
NICHTBEACHTUNG KANN ES ZU UNFALLEN KOMMEN

Luftungsschlitze und Schalthebel missen stets frei von
Schmutz und Fremdkérpern sein. Fuhren Sie auch beim
Reinigen keine spitzen Objekte durch die Offnungen des

Werkzeugs.

A MANCHE REINIGUNGS- UND LO§UNGSMITTEL
GREIFEN KUNSTSTOFFOBERFLACHEN AN.
Beispiele fiir solche Mittel: Benzin, Kohlenstoff-Tetrachlorid,
chlorhaltige Reinigungsmittel, Ammoniak und

Haushaltsreiniger mit Ammoniak.

Wir empfehlen, Wartung und Reparatur von Dremel-
Serviceniederlassungen durchfiihren zu lassen.

Die Garantie fiir dieses Dremel Produkt entspricht

den landerspezifischen Vorschriften. Schaden durch
normale Abnutzung und VerschleiR sowie Uberlastung
oder unsachgemafe Behandlung sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken Sie das Werkzeug
und/oder Ladegerat zusammen mit einem entsprechenden
Kaufnachweis an Ihren Handler.

DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen tber Reparaturen, Gewahrleistung,
die Dremel-Produkte, den Kundendienst und die Hotline
finden Sie unter www.dremel.com.

Schalldruckpegel (Standardabweichung: 3 dB) dB(A) <70,0
Schwingung (Triax-Vektorsumme) m/s? <2,5
Schwingungsunsicherheit K m/s? 1,5

HINWEIS: Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde
entsprechend einer Standard-Testmethode gemessen und
kann zum Vergleich von Werkzeugen verwendet werden.
Er kann auch zur vorldufigen Einschétzung der Exposition
genutzt werden.

In Abhéngigkeit von der Art, in der das Werkzeug
verwendet wird, kann die Schwingungsemission wahrend
der eigentlichen Arbeit von dem angegebenen Gesamtwert
abweichen.

Um die Exposition unter den tatsachlich
Anwendungsbedingungen abzuschéatzen und zu
bestimmen, welche personlichen Schutzmalinahmen
erforderlich sind, sollten zusétzlich zu den
Bedienungszeiten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Gerat abgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.



Entsorgen Sie Werkzeug, Zubehér und Verpackung
getrennt, fir eine umweltgerechte Wiederverwertung.

NUR FUR EU-LANDER (5

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

(1) LISEZ CES CONSIGNES

@ UTILISEZ UN DISPOSITIF DE PROTECTION
ANTIBRUIT

@ UTILISEZ UN EQUIPEMENT DE PROTECTION
OCULAIRE

(4) UTILISEZ UN MASQUE A POUSSIERE

@ NE JETEZ PAS VOTRE APPAREIL ELECTROPORTATIF
AVEC LES ORDURES MENAGERES

VEUILLEZ LIRE L'ENSEMBLE DES
A\ ATTENTION AVERTISSEMENTS DE SECURITE, AINSI
QUE L’ENSEMBLE DES CONSIGNES

Le non-respect de ces avertissements et de ces consignes
peut entrainer une décharge électrique, un incendie et/

ou des blessures corporelles graves. Conservez ces
avertissements et ces consignes a des fins de
référence future. Le terme « outil électroportatif » des
avertissements se rapporte a votre outil électroportatif
fonctionnant sur secteur (a cordon) ou sur batterie (sans
cordon).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée. Les risques d’accident sont plus
élevés quand on travaille dans un endroit encombré
ou sombre.

b. Ne faites pas fonctionner des outils électroportatifs
dans les atmosphéres explosives, notamment
en présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs produisent
des étincelles susceptibles d’enflammer les poussieres
ou fumées.

c. Tenez les enfants et spectateurs a distance pendant
le fonctionnement d’un outil électroportatif. Toute
distraction peut entrainer une perte de contréle de
loutil.

SECURITE ELECTRIQUE

a. La fiche de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucune circonstance la fiche. N'employez pas
d’adaptateur avec les outils électroportatifs et
une fiche reliée a la terre. Lutilisation de fiches non
modifiées et de prises appropriées réduira le risque de
décharge électrique.

Evitez tout contact corporel avec des éléments
reliés a la terre, tels que tuyauterie, radiateurs,
cuisiniéres, réfrigérateurs. La mise a la terre du
corps accroit le risque de décharge électrique.
Conservez les outils électroportatifs a I’abri de

la pluie et de I’humidité. La pénétration d’eau dans
un outil électroportatif accroit le risque de décharge
électrique.

Veillez a ne pas endommager le cordon
d’alimentation. N’utilisez jamais le cordon
d’alimentation pour transporter ou débrancher
P’outil électroportatif. Eloignez le cordon
d’alimentation de la chaleur, des huiles, des arétes
vives ou des piéces en mouvement. Les cordons
endommagés ou emmélés accroissent le risque de
décharge électrique.

Lors de l'utilisation d’un outil électroportatif a
I'extérieur, employez une rallonge appropriée.
L'utilisation d’un cordon congu pour I'extérieur réduit le
risque de décharge électrique.

Si vous devez utiliser un outil électroportatif
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur avec mise a la terre.
Lutilisation d’un tel dispositif réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE PERSONNELLE

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
un outil électroportatif. Ne vous servez pas de

ce type d’outil lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise d’une drogue quelconque, de Ialcool ou
d’un médicament. Un instant d’inattention risque, dans
ce cas, d’entrainer des blessures corporelles graves.
Portez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours un équipement de protection
oculaire. Les équipements de protection, tels que
masque anti-poussiere, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque ou protection auditive,
employés dans les cas appropriés réduiront les
blessures corporelles.

Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que
'interrupteur est en position d’arrét avant de
raccorder I'outil a une source d’alimentation et/ou
un pack de batteries, de le prendre ou de le porter.
Le fait de transporter les outils électroportatifs en ayant
le doigt sur l'interrupteur ou de brancher des outils
avec linterrupteur sur la position Marche constitue une
situation propice aux accidents.

Retirez toute clé de réglage avant de mettre I'outil
sous tension. Une clé laissée au contact d’un élément
en rotation de l'outil électroportatif peut entrainer des
blessures corporelles.

Ne travaillez pas dans une position risquant
d’affecter votre équilibre. Conservez a tout moment
un bon appui et un bon équilibre du corps. Vous
serez ainsi plus en mesure de garder le contréle de
l'outil électroportatif dans les situations imprévues.
Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. N’approchez
jamais les cheveux, vétements ou gants, de piéces
en mouvement. Des vétements amples, bijoux ou
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

En présence de dispositifs d’aspiration et de
collecte des poussiéres, vérifiez que ceux-ci sont
branchés et correctement employés. L’aspiration
peut réduire les risques liés a la poussiéere.

PRECAUTIONS A PRENDRE LORS DE L'UTILISATION
DE L'OUTIL ELECTROPORTATIF
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Ne forcez pas sur I'outil électroportatif. Employez



I'outil correspondant a votre application. L'outil
électroportatif approprié accomplira sa tache plus
efficacement et plus sirement s'il est utilisé a la
vitesse pour laquelle il a été congu.

b. Nutilisez pas I'outil électroportatif si I'interrupteur
ne fonctionne pas correctement. Un outil dont
linterrupteur est défectueux est dangereux et doit étre
répare.

c. Débranchez la prise de la source d’alimentation et/
ou le pack de batterie de I'outil électroportatif avant
d’effectuer des réglages, de changer d’accessoires
ou de ranger l'outil. Ces précautions réduisent le
risque d’un démarrage accidentel de I'outil.

d. Les outils électroportatifs doivent étre rangés
hors de portée des enfants et ne pas étre utilisés
par des personnes ne connaissant pas leur
fonctionnement ou les présentes instructions.
Entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés, les outils
électroportatifs sont dangereux.

e. Veillez a bien entretenir les outils électroportatifs.
Vérifiez la présence d’un défaut d’alignement ou
grippage des piéces mobiles, de piéces cassées
ou de toute autre condition pouvant altérer le
fonctionnement des outils électroportatifs. Faites
réparer un outil électroportatif endommagé avant
de l'utiliser. Nombre d’accidents sont provoqués par
des outils électroportatifs mal entretenus.

f. Les outils de coupe doivent étre affiités et propres.
S'ils sont bien entretenus, les outils avec des arétes de
coupe affitées sont moins susceptibles d’accrocher et
sont plus faciles a contréler.

g. Utilisez I'outil électroportatif, ses accessoires
et embouts, etc. conformément aux présentes
instructions, en particulier en tenant compte des
conditions de travail et de la nature du travail
a réaliser. Lutilisation de I'outil électroportatif pour
d’autres applications que celles prévues présente un
risque.

REPARATION

a. Confiez la réparation de votre outil électroportatif a
un réparateur qualifié qui utilise exclusivement des
piéces de rechange identiques. Vous garantirez ainsi
la fiabilité de l'outil électroportatif.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE COMMUNS POUR
LE MEULAGE, LE PONCAGE, LE BROSSAGE
METALLIQUE, LE POLISSAGE, LA SCULPTURE ET LA
DECOUPE A LA MEULE ABRASIVE

a. Cet outil électroportatif est congu pour étre
utilisé en tant que meuleuse, ponceuse, brosse
métallique, polisseuse ou outil de sculpture ou
de découpe. Respectez tous les avertissements,
instructions, représentations et données qui sont
fournis avec I'outil électroportatif. En cas de non-
respect de toutes les instructions ci-dessous, une
décharge électrique, un incendie ou des blessures
sérieuses peuvent en résulter.

b. Nutilisez pas d’accessoires qui ne sont pas
spécialement prévus et recommandés par le
fabricant pour cet outil électroportatif. Le fait
de pouvoir monter des accessoires sur votre outil
électroportatif ne garantit pas une utilisation en toute
sécurité.

c. La vitesse de rotation admissible des accessoires
de meulage doit étre au moins égale a la vitesse
de rotation maximale de I'outil électroportatif. Les
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accessoires de meulage qui tournent a une vitesse

de rotation supérieure a celle qui est admise risquent
d’étre détruits.

Le diamétre extérieur et la largeur de I'accessoire
doivent correspondre aux spécifications de votre
outil électroportatif. Les accessoires de mauvaises
dimensions ne peuvent pas étre contrélés de fagon
suffisante.

Les meules, les cylindres de poncage ou les autres
accessoires doivent correspondre exactement a la
broche de votre outil électroportatif. Les accessoires
qui ne correspondent pas exactement au dispositif

de fixation de I'outil électroportatif tournent de fagon
irréguliere, émettent de fortes vibrations et peuvent
entrainer une perte de contréle.

Les meules, cylindres de pongage, fraises et
autres accessoires fixés sur mandrins doivent étre
entiéerement insérés dans la pince ou le mandrin.
Si le mandrin n’est pas suffisamment maintenu et/ou la
téte de la meule est trop longue, cette derniere peut se
desserrer et étre éjectée a grande vitesse.

N’utilisez pas d’accessoires endommagés. Avant
chaque utilisation, contrélez les accessoires tels
que les meules pour détecter des éclats et des
fissures, les cylindres de pongage pour détecter
des fissures, une certaine usure ou des signes de
forte usure, les brosses métalliques pour détecter
des fils détachés ou cassés. Au cas ou I'outil
électroportatif ou I’accessoire tomberait, contrélez
s’il est endommagé ou utilisez un accessoire intact.
Apreés avoir controlé et monté I’accessoire, se tenir
a distance du niveau de I'accessoire en rotation
ainsi que les personnes se trouvant a proximité

et laisser tourner I'outil électroportatif a la vitesse
maximale pendant une minute. Dans la plupart des
cas, les accessoires endommagés cassent pendant ce
temps d’essai.

Portez des équipements de protection personnels.
Selon lutilisation, portez une protection compléte
pour le visage, une protection oculaire ou des
lunettes de protection. Si nécessaire, portez un
masque anti-poussiére, une protection acoustique,
des gants de protection ou un tablier spécial qui
vous protége de petites particules de matériau
causées par le meulage. Protégez vos yeux de
corps étrangers projetés dans l'air lors des différentes
utilisations. Le masque anti-poussiére ou le masque
respiratoire doit filtrer les particules générées lors de
l'utilisation. Une exposition prolongée a un bruit de
forte intensité peut entrainer une perte d’audition.
Gardez une distance de sécurité suffisante entre
votre zone de travail et les personnes se trouvant
a proximité. Toute personne pénétrant dans la zone
de travail doit porter un équipement de protection
individuel. Des fragments de piéces ou d'accessoires
cassés peuvent étre projetés et causer des blessures
méme en dehors de la zone directe de travail.

Tenez I'outil par les parties isolées prévues a cet
effet lorsque vous effectuez une opération, ou
I’accessoire de coupe risque d’entrer en contact
avec un cable caché ou le cable d’alimentation

de loutil lui-méme. Le contact avec un fil sous
tension peut également mettre sous tension les parties
meétalliques de l'outil électrique et provoquer une
décharge électrique sur I'opérateur.

Tenez toujours fermement I'outil dans vos mains
au démarrage. Le contrecoup du moteur, lors de son
accélération a pleine vitesse, peut entrainer une torsion
de l'outil.

Utilisez des serre-joints pour soutenir la piéce a
travailler lorsque cela s’avére pratique. Ne tenez
jamais une piéce a travailler de petite taille d’'une



main et I'outil en marche de I'autre. Le serrage
d’une piece a travailler de petite taille vous permet
d’utiliser vos mains pour contréler l'outil. Des matériaux
de section ronde tels que des goujons, des tuyaux ou
des tubes ont tendance a rouler lors de la découpe

et peuvent entrainer le blocage ou la projection de
I'embout en votre direction.

. Maintenez le cable de secteur a distance de
I’accessoire en rotation. Si vous perdez le contréle
de l'outil, le cdble de secteur peut étre sectionné ou
happé et votre main ou votre bras risquent d’étre
happés par I'accessoire en rotation.

n. Déposez I'outil électroportatif seulement aprés
I'arrét total de I'accessoire. L'accessoire en rotation
peut toucher la surface sur laquelle I'outil est posé,
ce qui risque de vous faire perdre le contréle de l'outil
électroportatif.

o. Aprés avoir changé d’embouts ou effectué des
réglages, assurez-vous que I’écrou de la pince,
le mandrin ou tout autre dispositif de réglage
est fermement serré. Des dispositifs de réglages
desserrés peuvent glisser de maniére intempestive,
entrainant une perte de contréle et une éjection
violente des composants en rotation desserrés.

p. Ne laissez pas tourner 'outil électroportatif
pendant que vous le portez. En cas de contact
accidentel, I'accessoire en rotation peut happer vos
vétements et vous blesser grievement.

q. Nettoyez réguliéerement les ouies de ventilation de
votre outil électroportatif. Le ventilateur du moteur
risque d’aspirer la poussiére dans le carter et une
accumulation excessive de particules métalliques peut
étre source de risque électrique.

r. Nutilisez pas I'outil électroportatif lorsqu’il y a des
matériaux inflammables a proximité. Des étincelles
risquent d’enflammer ces matériaux.

s. N'utilisez pas d’accessoires qui nécessitent des
liquides de refroidissement. L'utilisation d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut entrainer une
décharge électrique.

CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS ASSOCIES

Un contrecoup est une réaction soudaine causée par un

accessoire en rotation qui s’accroche ou qui se bloque, tel

qu’une meule, bande de pongage, brosse métallique, etc.

Un coingage ou un blocage entraine un arrét soudain de

I'accessoire en rotation. L'outil électroportatif incontrélé est

alors accéléré dans le sens inverse de I'accessoire.

Par ex., si une meule s’accroche ou si elle se bloque dans

la piéce, le bord de la meule qui entre dans la piéce peut

se coincer et faire que la meule se déplace ou cause un

contrecoup. En fonction du sens de rotation de la meule a

I'endroit de blocage, la meule s’approche ou s’éloigne alors

de I'utilisateur. Les meules peuvent également casser.

Un contrecoup est la suite d’'une mauvaise utilisation ou

une utilisation incorrecte de l'outil électroportatif. Il peut

étre évité en prenant des mesures de précaution comme
celles décrites ci-dessous.

a. Tenez fermement I'outil électroportatif et adoptez
une position permettant de faire face a des forces
de contrecoup. Par des mesures de précaution
appropriées, la personne travaillant avec l'outil peut
contréler les forces du contrecoup.

b. Soyez extrémement vigilant lors du travail de
coins, avec des arétes coupantes, etc. Evitez que
les accessoires ne rebondissent contre la piéce a
travailler et ne se coincent. L’accessoire en rotation a
tendance a se coincer aux coins, arétes coupantes ou
quand il rebondit. Ceci cause une perte de contréle ou
un contrecoup.

c. N'utilisez pas de lames de scie dentées. De fels
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accessoires risquent de produire un contrecoup ou une
perte de contréle de I'outil électroportatif.

d. Engagez toujours '’embout dans le matériau dans
le méme sens que celui de la sortie de I'aréte de
coupe du matériau (qui est également le sens
d’éjection des copeaux). L'engagement de l'outil dans
le mauvais sens entraine la sortie de I'aréte tranchante
de I'embout de la piece a travailler et entraine 'outil
dans cette direction.

e. Lors de l'utilisation de limes rotatives, de meules a
tronconner, de fraises haute vitesse ou de fraises
au carbure de tungsténe, assurez-vous que la
piéce a travailler est toujours fermement serrée
de maniére siire. Ces meules peuvent accrocher la
surface en cas de légére inclinaison dans I'encoche
et entrainer un contrecoup. L’accroche d’un disque
a trongonner entraine généralement sa rupture.
L’accroche d’une lime rotative, d’une fraise haute
vitesse ou d’une fraise au carbure de tungsténe
entraine son éjection de 'encoche et une perte de
contréle potentielle de I'outil.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUE AU PONGAGE

ET A LA DECOUPE A L’'ABRASIF

a. Pour votre outil électroportatif, n’utilisez que
des meules autorisées pour cet outil, dans les
applications recommandées uniquement. Par ex.

: ne poncez jamais avec la surface latérale d’un
disque a trongonner. Les meules a trongonner sont
congues pour enlever de la matiere avec le bord et
les forces latérales appliquées a ces meules peuvent
provoquer leur destruction.

b. Pour les meules et les cones abrasifs filetés,
utilisez uniquement des mandrins de meules non
endommagés comportant une bride a épaulement
d’une taille et d’'une longueur correcte. Des
mandrins adaptés réduisent les ruptures potentielles.

c. Evitez de coincer le disque a trongonner ou
d’appliquer une pression trop élevée. Ne réalisez
pas des coupes trop profondes. Une surcharge
du disque a trongonner en augmente la sollicitation,
donc le risque de se coincer ou de se bloquer, ce
qui entrainerait un contrecoup ou la destruction de la
meule.

d. Ne placez pas votre main sur la ligne de découpe
du disque a trongonner en rotation. Si vous éloignez
de votre main le disque a trongonner qui se trouve
dans la piéce a travailler, I'outil électroportatif peut
étre projeté directement vers vous dans le cas d’un
contrecoup.

e. Sile disque a trongonner s’accroche ou se coince
ou lors d’une interruption de travail, mettez I'outil
électroportatif hors fonctionnement et immobilisez-
le jusqu’a l’arrét total de la meule. Ne tentez jamais
de sortir du tracé le disque a trongonner encore en
rotation, sous risque de contrecoup. Déterminez la
cause de I'accrochage ou du blocage et éliminez-la.

f. Ne remettez pas I'outil électroportatif en marche
tant qu’il se trouve dans la piéce a travailler.
Attendez que le disque a trongonner ait atteint sa
vitesse de rotation maximale avant de continuer
prudemment la coupe. Sinon, le disque risque de se
coincer, sauter de la piece ou causer un contrecoup.

g. Soutenez les grands panneaux ou les grandes
piéces a travailler afin de réduire le risque d’un
contrecoup causé par un disque a trongonner
coincé. Les grandes pieces risquent de s’arquer sous
leur propre poids. La piéce doit étre soutenue par des
supports placés prés du tracé et du bord de la piece,
des deux cotés de la meule.

h. Faire preuve d’une prudence particuliére lorsqu’une
coupe en plongée est effectuée dans des murs



ou dans d’autres endroits difficiles a reconnaitre.
Le disque a trongonner qui pénetre dans le mur

peut heurter des conduites de gaz ou d’eau, des
conduites électriques ou des objets pouvant causer un
contrecoup.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AU BROSSAGE

a. Ayez a I'esprit que la brosse perd des fils
métalliques méme pendant le travail normal. Evitez
une sollicitation trop élevée des fils métalliques
en appliquant une pression excessive sur la
brosse. Les fils métalliques arrachés peuvent pénétrer
facilement dans des vétements légers et/ou la peau.

b. Faites tourner les brosses a leur vitesse de
fonctionnement pendant au moins une minute
avant de les utiliser. Pendant ce délai, personne
ne doit se tenir devant ou dans I'alignement de la
brosse. Une éjection de brins ou de fils est possible
au cours de ce délai.

c. Tenez-vous a I’écart des éjections de la brosse
métallique en rotation. Des petites particules et des
fragments de fil minuscules peuvent étre éjectés a
haute vitesse lors de I'utilisation de ces brosses et
pénétrer dans votre peau.

d. Ne dépassez pas 15.000 tr/min lors de I'utilisation
de brosses métalliques.

A NE TRAVAILLEZ PAS SUR DES MATERIAUX
CONTENANT DE L’AMIANTE (’amiante est
considéré comme étant cancérigéne)

PRENEZ DES MESURES DE PROTECTION

LORSQUE DES POUSSIERES NUISIBLES A LA

SANTE, INFLAMMABLES OU EXPLOSIVES PEUVENT

ETRE GENEREES LORS DU TRAVAIL (certaines

poussiéres sont considérées comme cancérigénes) ;

portez un masque anti-poussiéres et utilisez un dispositif
d’aspiration de poussiéres/de copeaux s’il est possible
de raccorder un tel dispositif.

Numéro du modéle.......... 2050

Tension . ................... 100-240 V, 50-60 Hz,
18 Vee, 0,5 A

Vitesse de rotation ........... 22 000 tr/min

Capacité du mandrin &. . ... ... 0,8-3,2 mm

Capacité de la pince J........ 3,2 mm

Diam. max. de I'accessoire &. . . 38,1 mm

Poids...................... 0,1 kg

Utilisez des rallonges entiérement déroulées et fiables
d’une intensité de 5 A.

Vérifiez toujours que la tension d’alimentation est
identique a celle indiquée sur la plaque signalétique
de l'outil.

Bouton Marche/Arrét
Variateur de vitesse
Orifices de ventilation
Bouton de verrouillage de I'arbre
Mandrin Dremel
Ecrou de blocage

. Pince (3,2 mm)

Clé

Connecteur Jack CC
Connecteur CC
Adaptateur secteur

XeTIemmoowy
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DEBRANCHEZ TOUJOURS L’APPAREIL AVANT DE
CHANGER D’ACCESSOIRE

Utilisez uniquement des accessoires testés par Dremel.
Lisez impérativement les instructions d’utilisation
fournies avec votre accessoire Dremel, pour vous y
référer lors d’une utilisation ultérieure.

Manipulez et entreposez les accessoires avec soin
pour éviter qu’ils s’écaillent ou se fissurent.

CHANGEMENT D’ACCESSOIRE (7)

1. Appuyez sur le bouton de blocage d’arbre, maintenez
et tournez 'arbre a la main jusqu’a ce qu'il
s’enclenche. N’enclenchez pas le blocage d’arbre
lorsque I'outil fonctionne.

2. Lorsque le blocage d’arbre est engagé, desserrez
I'écrou de blocage (sans I'enlever). Utilisez la clé de
pince si nécessaire.

3. Engagez a fond I'embout ou la queue d’accessoire
dans la pince.

4. Lorsque le blocage d’'arbre est engagé, serrez I'écrou
de blocage.

MANDRIN DREMEL

Le mandrin Dremel vous permet de changer les
accessoires sur les outils Dremel rapidement et facilement
sans devoir changer les pinces.

Le mandrin accepte les accessoires avec une tige de 0,8
a 3,2 mm.

Pour le desserrer, appuyez d’abord sur le bouton de
blocage d’arbre et tournez I'arbre a la main jusqu’a ce
qu’il s’enclenche. N’enclenchez pas le blocage d’arbre
lorsque I'outil fonctionne.

Une fois que le blocage d’arbre est enclenché, desserrez
le mandrin a l'aide de la clé et ouvrez les machoires.
Sortez I'accessoire du mandrin. Au besoin, continuez a
desserrer le mandrin pour permettre au nouvel accessoire
de s’insérer entre les méachoires. Insérez le nouvel
accessoire dans le mandrin, suffisamment loin pour qu'il y
ait environ 6 mm entre 'embout du mandrin et I'endroit ou
commence la piece de travail de I'accessoire. Une fois que
le blocage d’'arbre est enclenché, resserrez le mandrin a
I'aide de la clé pour immobiliser I'accessoire.

CONSEILS PRATIQUES POUR L’UTILISATION DU

MANDRIN DREMEL
Le mandrin Dremel et le systéme de pince et d’écrou
de blocage sont interchangeables sur cet outil. Bien
que le mandrin vous offre le meilleur moyen de
changer des accessoires, vous aurez avec la pince
et I'écrou de blocage une solution de préhension
d’accessoire plus précise, notamment dans les
applications avec une charge latérale plus lourde.

+ S'il s'avere que l'accessoire glisse dans le mandrin,
utilisez la clé fournie pour serrer le mandrin autour de
'embout.

Si le glissement persiste, utilisez la pince et I'écrou de
blocage.

* Les machoires du mandrin peuvent se déplacer,
ce qui peut empécher I'accessoire de fonctionner
correctement et de fagon concentrique (excentricité).

Pour réajuster les machoires, procédez de la maniere

suivante :

1. Sortez I'accessoire du mandrin.

2. Nettoyez le mandrin.

3. Appuyez sur le bouton de blocage d’arbre et serrez le
mandrin jusqu’a ce que les machoires s’étendent au-
dela de sa surface extérieure, soit environ 3 mm.

4. Poussez I'extrémité du mandrin fermement contre
une surface dure et plate pour vous assurer que les



machoires sont toutes positionnées dans le sens axial

5. Continuez a resserrer manuellement le mandrin jusqu’a
la fermeture compléte des méachoires.

6. Desserrez le mandrin et réinsérez un accessoire droit.

7. Tournez l'outil a la main et observez tout signe
d’excentricité. En cas d’excentricité évidente, répétez
la procédure.

8. Une fois que le blocage d’arbre est enclenché,
resserrez le mandrin a 'aide de la clé pour
immobiliser 'accessoire.

9. Faites tourner I'outil sur le réglage de vitesse le plus
bas possible et observez si la rotation présente une
excentricité. En cas d’excentricité évidente, vérifiez que
I'accessoire est droit avant de répéter la procédure.

ACCESSOIRES D’EQUILIBRAGE

Pour tout travail de précision, il est important que tous les
accessoires soient équilibrés (comme les pneus de votre
voiture, par exemple). Pour redresser ou équilibrer un
accessoire, desserrez légérement le mandrin ou I'écrou
de blocage et faites pivoter d’'un quart de tour I'accessoire
ou I'écrou. Resserrez le mandrin ou I'écrou de blocage et
utilisez I'outil rotatif. Vous pouvez juger de I'équilibrage de
votre outil par le son gqu'il produit et son comportement.
Poursuivez les réglages de cette maniére jusqu’a obtenir
un équilibre optimal.

COMMENT DEMARRER

La premiére étape consiste a faire connaissance avec
I'outil. Prenez-le, soupesez-le et cherchez son équilibre
dans votre main. Sentez sous vos doigts la partie conique
du corps. Celle-ci permet de tenir I'outil comme un crayon.
IMPORTANT ! Effectuez un essai sur une chute pour
découvrir comment I'outil se comporte a haute vitesse.
Ayez a 'esprit que votre outil multifonctions sera le plus
performant a sa vitesse de travail, avec 'accessoire et

la fixation Dremel appropriés. Si possible, évitez toute
pression sur I'outil pendant son utilisation. Au contraire,
appliquez légerement 'accessoire en rotation a I'endroit
voulu sur la surface a travailler. Concentrez-vous sur le
guidage de l'outil sur la piéce en n’appliquant qu'une tres
légere pression de la main. Laissez I'accessoire faire le
travail.

Il est généralement préférable d’effectuer une série de
passes avec l'outil plutdt que d’effectuer la totalité de la
tache en une seule passe. Un contact léger permet un
contréle optimal et évite les risques d’erreur.

TENUE DE L'OUTIL

Ne tournez jamais I'outil vers votre visage, orientez-

le vers I’extérieur. Des accessoires qui ont pu étre
endommagés lors de la manipulation peuvent étre
violemment projetés sous I'effet de la vitesse.

Lorsque vous tenez I'outil, évitez d’obstruer les orifices
de ventilation avec vos mains. Cette obstruction peut
provoquer une surchauffe du moteur.

Pour maitriser I'outil multifonctions dans les travaux de
précision, tenez-le comme un crayon, entre le pouce et

l'index. @

MARCHE/ARRET

Utilisez uniquement I'adaptateur secteur 2610209729
(UE) ou 2610209734 (GB) fourni avec I'outil.

Insérez le connecteur jack CC de l'outil dans la prise CC
de l'adaptateur secteur.

Insérez I'adaptateur secteur dans la prise de courant murale.
POUR METTRE L'OUTIL SOUS TENSION, pressez, puis
relachez le bouton bleu marche/arrét.

POUR METTRE L'OUTIL HORS TENSION, pressez, puis
relachez le bouton bleu marche/arrét.

VARIATEUR DE VITESSE

Votre outil est équipé d’un variateur de vitesse. La vitesse
est ajustable en cours de fonctionnement en préréglant le
variateur ou en choisissant un des réglages proposés.
Pour sélectionner la vitesse la mieux adaptée a chaque
tache, procédez a des tests sur un matériau d’essai.

VITESSES DE FONCTIONNEMENT

Reportez-vous au tableau de la page 7 afin de déterminer
la vitesse appropriée pour le matériau employé et
I'accessoire utilisé.

Ne dépassez pas 15 000 tr/min lors de I'utilisation de
brosses métalliques.

La majorité des taches peuvent étre accomplies en
utilisant I'outil & sa vitesse maximale. Néanmoins, certains
matériaux (plastiques et métaux spécifiques) peuvent étre
endommagés par la chaleur résultant du fonctionnement

a vitesse élevée et doivent donc étre travaillés a des
vitesses relativement faibles. Le fonctionnement a faible
vitesse (inférieure ou égale a 15 000 tr/min) convient en
général aux travaux de polissage avec les accessoires de
polissage en feutre. Toutes les applications de brossage
nécessitent des vitesses réduites afin d’éviter I'arrachement
de fils métalliques. A faible vitesse, laissez I'outil
performant faire le travail pour vous. Les vitesses plus
élevées conviennent mieux pour travailler les bois durs,

les métaux et le verre, ainsi que pour percer, sculpter,
découper, défoncer, profiler et réaliser des feuillures ou des
embrévements dans le bois.

Quelques conseils concernant la vitesse d'utilisation de

I'outil :

* Le plastique et les autres matériaux qui fondent a
basse température doivent étre coupés a des vitesses
réduites.

* Le polissage, le lustrage et le nettoyage a la
brosse métallique doivent étre effectués a des
vitesses inférieures a 15 000 tr/min, afin de ne pas
endommager la brosse et le matériau.

* Le bois doit étre coupé a vitesse élevée.

« Le fer ou I'acier doivent étre coupés a vitesse élevée.

« Siune fraise en acier haute vitesse commence a
vibrer, c’est généralement que sa vitesse de rotation
est trop faible.

« Laluminium, ainsi que les alliages de cuivre, de plomb,
de zinc et d’étain peuvent étre coupés a diverses
vitesses selon le type de découpe effectuée. Appliquez
de la paraffine (pas d’eau) ou un lubrifiant approprié
sur la fraise afin d’éviter 'adhérence de déchets de
coupe sur les tranchants de la fraise.

REMARQUE : Une pression accrue sur l'outil ne constitue

pas la solution pour de meilleures performances. Essayez

un autre accessoire ou une autre vitesse pour obtenir le
résultat souhaité.

CET OUTIL NE CONTIENT AUCUNE PIECE
REMPLAGABLE PAR L'UTILISATEUR. TOUTE
OPERATION D’ENTRETIEN PREVENTIF EFFECTUEE PAR
DU PERSONNEL NON AUTORISE PEUT ENTRAINER LE

RACCORDEMENT INCORRECT DE COMPOSANTS
INTERNES ET PRESENTER DES RISQUES GRAVES.

Pour nettoyer efficacement I'outil, utilisez de I'air comprimé.
Dans ce cas, portez systématiquement des lunettes de
sécurité.



A POUR EVITER LES ACCIDENTS, DEBRANCHEZ
TOUJOURS L'OUTIL ET/OU LE CHARGEUR DE
L’ALIMENTATION SECTEUR AVANT LE NETTOYAGE.

Les orifices de ventilation et les curseurs des interrupteurs
doivent étre tenus propres et exempts de corps étrangers.
Ne tentez pas de nettoyer l'outil en insérant des objets
pointus a travers les orifices de ventilation.

CERTAINS DETERGENTS ET SOLVANTS

ENDOMMAGENT LES PIECES EN PLASTIQUE. //
s’agit notamment des produits suivants : le tétrachlorure de
carbone, les solvants chlorés, 'ammoniaque et les détergents
domestiques qui contiennent de 'ammoniaque.

Nous recommandons de confier les opérations d’entretien
de l'outil @ un Centre Technique Dremel.

Ce produit Dremel fait I'objet d’une garantie conforme aux
réglementations légales en vigueur dans votre pays ; les
dommages résultant de I'usure normale, d’une surcharge
ou d’une utilisation inappropriée sont exclus de la garantie.
En cas de réclamation, envoyez I'outil ou le chargeur non
démonté avec le justificatif d’achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d'informations sur le service et la garantie, la
gamme de produits, le support technique et 'assistance
téléphonique de la société Dremel, rendez-vous sur le site
www.dremel.com.

Niveau de pression sonore (écart-type 3 dB) dB(A) <70,0
Vibration (somme vectorielle triaxiale) m/s? <25
Incertitude des vibrations K m/s? 1,5

REMARQUE : La valeur totale de vibration déclarée a été
mesurée selon une méthode de test standard, permettant
de comparer les outils entre eux. Elle peut également étre
utilisée dans une évaluation préliminaire d’exposition.
L'émission de vibrations lors de I'utilisation de I'outil
électroportatif peut différer de la valeur totale déclarée
selon la maniére dont vous ['utilisez.

Estimez I'exposition a ces derniéres dans les conditions
réelles d'utilisation, qui vous permettra d’identifier les
mesures de sécurité a prendre en matiere de protection
personnelle (en tenant compte de I'ensemble des parties du
cycle d’exploitation, telles que le moment ou I'outil est éteint
et celui ou il est en veille, en plus de celui ou il est activé).

&

L'outil, les accessoires et I'emballage doivent faire 'objet
d’un tri sélectif a des fins de recyclage.

SEULEMENT POUR LES PAYS DE L'UNION
EUROPEENNE (5)

Conformément a la directive européenne 2012/19/CE
relative a la mise au rebut des équipements électriques et
électroniques, et a sa transposition dans le droit national,
les outils électroportatifs inutilisables doivent faire I'objet
d’'une collecte distincte et étre mis au rebut d’'une maniére
respectueuse pour I'environnement.
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(1) LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI

@ USARE PROTEZIONE ACUSTICA

@ USARE PROTEZIONE PER GLI OCCHI
@ USARE UNA MASCHERA ANTIPOLVERE

@ NON GETTARE ELETTROUTENSILI DISMESSI TRA |
RIFIUTI DOMESTICI

LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE E
A\ ATTENZIONE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA
L’inosservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo
determinare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
consultazioni future. Il termine “elettroutensile” nelle
avvertenze fa riferimento allo strumento azionato tramite
corrente elettrica (dotato di cavo) o allo strumento azionato
a batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

a. L’area di lavoro deve essere sempre pulita e
ben illuminata. Le aree di lavoro in disordine o non
illuminate favoriscono gli incidenti.

b. Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si
trovino liquidi, gas o polveri infiammabili. G/
elettroutensili producono scintille che possono far
infammare la polvere o i gas.

c. Tenere lontani i bambini e terze persone durante
I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

a. La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

b. Evitare il contatto fisico con superfici collegate
a terra, come tubi, radiatori, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a
massa.

c. Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. L'eventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile aumentera il rischio di scosse elettriche.

d. Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti. Non usare mai il cavo per trasportare
o trainare I'elettroutensile oppure per togliere la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il
cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e parti
mobili. / cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di scosse elettriche.

e. Qualora si usi I'elettroutensile all’aperto, impiegare
cavi di prolunga omologati per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo omologato per I'impiego
all’'esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

f. Qualora si usi I'elettroutensile in un luogo umido,
servirsi di un circuito protetto per il dispositivo di



corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

a.

E indispensabile essere sempre vigili, concentrarsi
su cio che si sta facendo ed esercitare il buon
senso quando si utilizza un elettroutensile.

Non utilizzare 'utensile in caso di stanchezza

o sotto I'effetto di droghe, bevande alcoliche e
medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile potrebbe causare lesioni personali
gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi.
Indossando dispositivi di protezione come maschera
antipolveri, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco rigido
oppure protezione acustica in base alle condizioni, si
ridurra il rischio di lesioni personali.

Impedire I’avvio accidentale. Verificare che
I'interruttore sia spento prima di collegare
I'alimentazione e/o la batteria oppure prima di
sollevare o trasportare l'utensile. // fatto di tenere il
dito sopra all'interruttore o di collegare I'elettroutensile
acceso all’alimentazione di corrente favorisce gli
incidenti.

Togliere tutte le chiavi di regolazione prima di
accendere l'utensile. Una chiave lasciata connessa a
una parte rotante della macchina puo provocare lesioni
personali.

Non assumere posizioni scomode. Mantenere
sempre un punto d’appoggio ed un equilibrio
adeguati. Cio consentira di controllare meglio
I'elettroutensile in situazioni impreviste.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né oggetti di gioielleria/bigiotteria. Tenere

i capelli, i vestiti ed i guanti lontani dalle parti
mobili. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero
impigliarsi nelle parti mobili.

Se sono previsti dispositivi per la connessione

a impianti di estrazione e raccolta di polveri,
verificare che siano collegati e utilizzati
correttamente. La raccolta della polvere contribuisce a
ridurre i rischi correlati alla presenza di polvere.

UTILIZZO E CURA DEGLI ELETTROUTENSILI

a.

Non sforzare I'elettroutensile. Utilizzare
I’elettroutensile adatto all’applicazione.
L’elettroutensile realizzera un lavoro migliore e piu
sicuro alla potenza per cui € previsto.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore
non determina I'attivazione e la disattivazione. Un
elettroutensile non controllabile tramite interruttore é
pericoloso e deve essere riparato.

Scollegare la spina dall’alimentazione e/o la
batteria dall’elettroutensile prima di eseguire
qualunque regolazione, sostituire gli accessori o
riporre gli elettroutensili. Tali misure di sicurezza
preventive ridurranno il rischio di avvio accidentale
dell’elettroutensile.

Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli fuori dalla portata dei bambini e non
consentirne I'uso a persone che non conoscono
I’elettroutensile e le presenti istruzioni per il suo
funzionamento. Gli elettroutensili sono pericoloso se
utilizzati da persone inesperte.

Effettuare la manutenzione degli elettroutensili.
Verificare I’'assenza di disallineamenti o
inceppamenti nelle parti mobili, 'assenza di
rotture delle parti e qualsiasi altra condizione
che possa compromettere il funzionamento degli
elettroutensili. Prima di iniziare I'impiego, far
riparare le parti danneggiate. Numerosi incidenti
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derivano dalla scadente manutenzione degli
elettroutensili.

f. Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio sottoposti alla corretta
manutenzione e con taglienti affilati presentano una
minore probabilita di inceppamento e sono piu facili da
controllare.

g. Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, le punte,
ecc. in conformita con le presenti istruzioni,
tenendo presenti le condizioni di lavoro e le
operazioni da eseguire. L'impiego dell’elettroutensile
per usi diversi da quelli consentiti potrebbe dar luogo a
situazioni di pericolo.

ASSISTENZA (SERVICE)

a. Far riparare I’elettroutensile da personale
specializzato e solo impiegando pezzi di ricambio
identici. Tali accorgimenti consentiranno di conservare
la sicurezza dell’elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA VALIDE PER TUTTE

LE OPERAZIONI DI MOLATURA, SABBIATURA,

SPAZZOLATURA A FILI METALLICI, LUCIDATURA,

INTAGLIO O TAGLIO ABRASIVO

a. Questo elettroutensile & destinato all’'uso quale
levigatrice, smerigliatrice, spazzola a fili metallici,
dispositivo per lucidare, dispositivo da intaglio
o troncatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di
pericolo, istruzioni, rappresentazioni e dati che
si ricevono insieme all’elettroutensile. /n caso di
mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi e il
pericolo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare
incendi e/o di provocare seri incidenti.

b. Non utilizzare nessun accessorio che la casa
costruttrice non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo elettroutensile. /| semplice
fatto che un accessorio possa essere fissato al Vostro
elettroutensile non é una garanzia per un impiego
sicuro.

c. La velocita nominale degli accessori per levigare
deve essere almeno pari alla velocita massima
contrassegnato sull’elettroutensile. Se gli accessori
per levigare girano a una velocita maggiore rispetto a
quella nominale, potrebbero rompersi, distaccarsi ed
essere lanciati fuori.

d. Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
montato devono corrispondere ai dati delle
dimensioni dell’elettroutensile in dotazione. Non é
possibile controllare in modo adeguato gli accessori di
dimensioni errate.

e. Le dimensioni di asse dei dischi, dei cilindri
abrasivi o ogni altro accessorio devono essere
correttamente corrispondenti al mandrino o
alla bussola di fissaggio dell’elettroutensile.

Gli accessori che non si adattano perfettamente al
mandrino portamola dell’elettroutensile funzioneranno
in modo non bilanciato, vibreranno troppo e potrebbero
causare la perdita del controllo.

f. | dischi montati su mandrino, i cilindri abrasivi,
le taglierine o altri accessori devono essere
integralmente inseriti nella bussola di fissaggio o
nel mandrino. Se il mandrino non e sufficientemente
fissato e/o I'aggetto del disco risulta troppo lungo, il
disco montato potrebbe allentarsi ed essere espulso a
velocita elevata.

g. Non utilizzare mai portautensili od accessori
danneggiati. Prima di ogni utilizzo ispezionare gli



accessori, ad esempio la presenza di scheggiature
o crepature sui dischi abrasivi, la presenza

di incrinature sul cilindro abrasivo, eventuale
logoramento o usura eccessiva, fili metallici
allentati o crepati nelle spazzole. Se I'elettroutensile
oppure I'accessorio impiegato dovesse sfuggire
dalla mano e cadere, accertarsi che questo non
abbia subito nessun danno oppure utilizzare un
accessorio intatto. Una volta controllato e montato
il portautensili o accessorio, far funzionare
I'elettroutensile per la durata di un minuto con il
numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e di impedire anche ad altre persone
presenti di avvicinarsi al portautensili o accessorio
in rotazione. Nella maggior parte dei casi i portautensili
0 accessori danneggiati si rompono nel corso di questo
periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione. A

seconda dell’applicazione in corso utilizzare

una visiera completa, maschera di protezione

per gli occhi oppure occhiali di sicurezza. Per
quanto necessario, portare maschere per polveri,
protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di materiale. G/i
occhi dovrebbero essere protetti da corpi estranei
scaraventati per I'aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare le particelle prodotte
dalle operazioni compiute. L'esposizione prolungata a
rumori molto intensi puo causare perdite dell’udito.
Avere cura di evitare che altre persone possano
avvicinarsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni
persona che entra nella zona di operazione deve
indossare un abbigliamento protettivo personale.
Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili rotti
possono volar via oppure provocare incidenti anche al
di fuori delle immediate vicinanze della zona in cui si
sta lavorando.

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo
che I'accessorio da taglio possa arrivare a toccare
cavi elettrici nascosti oppure anche il suo stesso
cavo elettrico, tenere I'elettroutensile afferrandolo
sempre alle superfici di impugnatura isolate. //
contatto dell’accessorio da taglio con un cavo sotto
tensione puo mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell’elettroutensile, causando una scossa
elettrica all’operatore.

Durante I’avvio, tenere sempre saldamente in
mano/nelle mani I'utensile. Quando la coppia di
reazione del motore accelera per raggiungere la
massima velocita, puo determinare una torsione
dell'utensile.

Ogni volta che sia fattibile, utilizzare morse a
sostegno del pezzo in lavorazione. Non tenere mai
il pezzo in lavorazione in una mano mentre si tiene
nell’altra mano l'utensile in funzione. Bloccando

a morsa un piccolo pezzo in lavorazione, € possibile
utilizzare la mano/le mani per controllare I'utensile. |
materiali tondi, ad esempio aste cilindriche, condutture
o tubazioni, tendono a rotolare durante il taglio, con

la possibilita che la punta si inceppi o salti verso
l'utilizzatore.

. Tenere lontano il cavo di collegamento elettrico
dall’accessorio in rotazione. Se si perde il controllo
sull’elettroutensile vi é il pericolo di troncare o di
colpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra
mano o braccio puo arrivare a toccare il portautensili o
accessorio in rotazione.

Mai appoggiare I'elettroutensile prima che il
portautensili o I'accessorio impiegato non si sia
fermato completamente. L'utensile in rotazione

puo entrare in contatto con la superficie di appoggio
facendovi perdere il controllo sull’elettroutensile.

o. Dopo aver cambiato le punte o effettuato
regolazioni, accertarsi che la ghiera della bussola
di fissaggio, il mandrino o ogni altro dispositivo di
regolazione siano saldamente serrati. Se i dispositivi
di regolazione sono allentati, possono spostarsi in
modo imprevisto, causando la perdita del controllo,
mentre i componenti rotanti saranno lanciati con
violenza.

p. Mai trasportare I’elettroutensile mentre questo
dovesse essere ancora in funzione. // contatto
accidentale con I'accessorio in rotazione potrebbe fare
presa sugli indumenti, con conseguente penetrazione
dell’accessorio nel corpo della persona.

q. Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’elettroutensile in dotazione. // ventilatore del
motore attira polvere nella carcassa ed una forte
raccolta di polvere di metallo puo provocare pericoli di
origine elettrica.

r. Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vicinanze
di materiali infiammabili. Le scintille possono far
prendere fuoco questi materiali.

s. Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. L'utilizzo di acqua o di altri liquidi
refrigeranti puo provocare una scossa di corrente
elettrica.

CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE

DI PERICOLO

Il contraccolpo € I'improvvisa reazione all'inceppamento

o all'aggancio di un disco rotante, un disco abrasivo, una

spazzola o qualsiasi altro accessorio. L'inceppamento o

I'aggancio provoca un arresto improvviso dell’accessorio

rotante, che a sua volta spinge I'elettroutensile non

piu controllato nella direzione opposta alla rotazione

dell'accessorio.

Se p.es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato

nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo

che si abbassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere

impigliato provocando in questo modo una rottura oppure

un contraccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si
avvicina o si allontana dall’operatore a seconda della
direzione di rotazione che ha nel momento in cui si blocca.

In tali situazioni & possibile che le mole abrasive possano

anche rompersi.

Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non

appropriato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso

puo essere evitato soltanto prendendo misure adatte di

sicurezza come dalla descrizione che segue.

a. Impugnare sempre saldamente I’elettroutensile e
posizionare il proprio corpo e il proprio braccio in
modo da resistere alle forze di contraccolpo. Se si
assumono le opportune precauzioni, I'operatore puo
tenere sotto controllo il contraccolpo.

b. Operare con particolare attenzione in prossimita di
spigoli, spigoli taglienti ecc. Avere cura di impedire
che portautensili o accessori possano rimbalzare
dal pezzo in lavorazione oppure possano rimanervi
bloccati. L'utensile in rotazione ha la tendenza a
rimanere bloccato in angoli, spigoli taglienti oppure in
caso di rimbalzo. Cio provoca una perdita del controllo
oppure un contraccolpo.

c. Non connettere una lama di sega dentata. Questo
tipo di lame provocano spesso un contraccolpo oppure
la perdita del controllo sull’elettroutensile.

d. Inserire sempre la punta nel materiale nella
stessa direzione di uscita del bordo di taglio dal
materiale (ovvero la stessa direzione di espulsione
dei trucioli). Se si inserisce I'utensile nella direzione
errata, il bordo di taglio della punta uscira dal pezzo



in lavorazione ed esercitera una trazione sull’utensile
nella direzione dell’inserimento.

e. Quando si utilizzano lime rotative, dischi di taglio,
taglierine ad alta velocita o taglierine a carburo
di tungsteno, provvedere a bloccare saldamente
a morsa il pezzo in lavorazione. Se tali dischi si
inclinano leggermente nella scanalatura, si inceppano e
possono causare un contraccolpo. Se un disco di taglio
si inceppa, generalmente si rompe. Quando una lima
rotativa, una taglierina ad alta velocita o una taglierina
al carburo di tungsteno si inceppano, possono saltare
fuori dalla scanalatura e I'utilizzatore potrebbe perdere
il controllo dell'utensile.

PARTICOLARI AVVERTENZE DI PERICOLO PER

OPERAZIONI DI LEVIGATURA E DI TRONCATURA

a. Utilizzare esclusivamente dischi del tipo consigliati
per I'elettroutensile ed esclusivamente in relazione
alle applicazioni consigliate. Ad esempio, non
levigare mai con la superficie laterale di un disco
da taglio. Mole abrasive da taglio diritto sono previste
per I'asportazione di materiale con il bordo del disco.
Esercitando dei carichi laterali su questi utensili
abrasivi vi e il pericolo di romperli.

b. Nel caso di coni abrasivi e spine con filettatura,
utilizzare esclusivamente mandrini di dischi non
danneggiati con una flangia di battuta non rilevata
di corrette dimensioni e lunghezza. | mandrini giusti
ridurranno la possibilita di rotture.

c. Evitare di inceppare il disco da taglio o di
esercitare una pressione eccessiva. Non eseguire
tagli eccessivamente profondi. // disco sottoposto
a sollecitazioni eccessive subisce un aumento del
carico e diventa piu soggetto a torsioni o agganci del
disco nel taglio, nonché alla possibilita di contraccolpo
oppure di rottura del disco.

d. Non collocare la mano in posizione allineata o
posteriore rispetto al disco rotante. Quando il disco,
nel punto di funzionamento, si allontana dalla mano, il
possibile contraccolpo potrebbe imprimere una spinta
sul disco rotante e sull’elettroutensile verso I'operatore.

e. Se per qualsiasi motivo il disco si inceppa,
si aggancia o interrompe un taglio, spegnere
I'elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando
il disco si sara fermato completamente. Non
tentare mai di estrarre il disco abrasivo dal taglio
in esecuzione perché si potrebbe provocare un
contraccolpo. Individuare la causa dellinceppamento
o dell'agganciamento del disco e assumere le misure
correttive per eliminarla.

f.  Mai rimettere I'elettroutensile in funzione fintanto
che esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione.
Prima di continuare ad eseguire il taglio
procedendo con la dovuta attenzione, attendere che
il disco abrasivo da taglio diritto abbia raggiunto la
massima velocita. /n caso contrario é possibile che il
disco resti agganciato, sbhalzi dal pezzo in lavorazione
oppure provochi un contraccolpo.

g. Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezzi
in lavorazione di dimensioni maggiori in modo
da ridurre il rischio di un contraccolpo dovuto
ad un disco abrasivo da taglio diritto che rimane
bloccato. Pezzi in lavorazione di dimensioni maggiori
possono piegarsi sotto I'effetto del proprio peso.
Provvedere a munire il pezzo in lavorazione di supporti
adatti al caso specifico sia nelle vicinanze del taglio di
troncatura che in quelle del bordo.

h. Operare con particolare attenzione in caso di «tagli
dal centro» da eseguire in pareti gia esistenti
oppure in altre parti non visibili. // disco abrasivo
da taglio diritto che inizia il taglio sul materiale puo
provocare un contraccolpo se dovesse arrivare
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a troncare condutture del gas o dell'acqua, linee
elettriche oppure oggetti di altro tipo.

AVVERTENZE DI PERICOLO SPECIFICHE PER LAVORI

CON SPAZZOLE METALLICHE

a. Tenere presente che la spazzola metallica perde
pezzi di fil di ferro anche durante il comune
impiego. Non sottoporre i fili metallici a carico
troppo elevato esercitando una pressione troppo
alta. Pezzi di fil di ferro scaraventati per I'aria possono
penetrare molto facilmente attraverso indumenti sottili
e/o la pelle.

b. Prima di utilizzare le spazzole, attendere che esse
funzionino a velocita di esercizio per almeno un
minuto, durante il quale nessuno deve trovarsi
davanti o in linea con la spazzola. Durante la fase
preparatoria, saranno rilasciate setole o fili allentati.

c. Indirizzare lontano dalle persone il flusso del
rilascio dalla spazzola metallica rotante. Durante
l'utilizzo di queste spazzole, e possibile il rilascio a
grande velocita di piccole particelle e sottili frammenti
di filo, che potrebbero penetrare nella pelle.

d. Non superare i 15.000 giri/min. in caso di utilizzo di
spazzole metalliche.

NON LAVORARE MAI CON MATERIALI
CONTENENTI AMIANTO (I'amianto é ritenuto
materiale cancerogeno)

ADOTTARE PROVVEDIMENTI APPROPRIATI

QUALORA DURANTE IL LAVORO DOVESSERO
SVILUPPARSI POLVERI DANNOSE PER LA SALUTE,
INFIAMMABILI OPPURE ESPLOSIVE (alcune polveri sono
considerate cancerogene). Indossare una maschera di
protezione contro la polvere ed utilizzare un sistema di
aspirazione di polvere/trucioli, se collegabile.

Codice modello........... 2050

Tensione ................. 100-240 V, 50-60 Hz,
18Vee, 05A

Velocita .. ................ 22.000/min

Capacita del mandrino & . ... 0,8-3,2 mm

Capacita della bussola

difissaggio @ . ............ 3,2 mm

Accessoriomax J. . ........ 38,1 mm

Peso .................... 0,1 kg

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga
completamente svolti con portata minima di 5 amp.
Controllare sempre che I'alimentazione corrisponda al
valore indicato sulla targhetta dell’'utensile.

Pulsante accensione/spegnimento
Selettore velocita variabile
Aperture di aerazione
Pulsante di bloccaggio albero
Mandrino Dremel

Ghiera di serraggio

. Bussola di fissaggio (3,2 mm)
Chiave

Spinotto CC

Presa CC

. Alimentatore

Ae—IeMmMoUowm»



PRIMA DI SOSTITUIRE GLI ACCESSORI, DISINSERIRE
SEMPRE LA SPINA DELL'UTENSILE

Utilizzare esclusivamente accessori Dremel testati e ad
elevate prestazioni.

Leggere con attenzione le istruzioni fornite insieme
all’accessorio Dremel, per ottenere ulteriori
informazioni sul suo impiego.

Maneggiare e conservare gli accessori con cautela per
evitare scheggiature o incrinature.

SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI 7

1. Premere il pulsante di bloccaggio dell'albero e
ruotare I'albero a mano fino a che non si aggancia al
bloccaggio dell’albero. Non applicare il bloccaggio
dell’albero mentre I'utensile & in funzione.

2. Dopo aver inserito il bloccaggio dell’'albero, allentare
(ma non togliere) la ghiera della bussola di fissaggio.
Se necessario utilizzare la chiave di serraggio.

3. Inserire la punta o il gambo dell'accessorio interamente
nella bussola di fissaggio.

4. Dopo aver inserito il bloccaggio dell’albero, serrare la
ghiera della bussola di fissaggio.

MANDRINO DREMEL

Il mandrino Dremel consente di sostituire rapidamente

e con facilita gli accessori sugli utensili Dremel senza
sostituire le bussole di fissaggio.

E compatibile con accessori con gambo da 0,8 mm - 3,2
mm.

Per allentare, premere innanzitutto il pulsante di bloccaggio
dell’albero e ruotare I'albero a mano fino a che non si
aggancia al bloccaggio dell’albero. Non applicare il
bloccaggio dell’albero mentre 'utensile é in funzione.
Una volta applicato il bloccaggio dell’albero, utilizzare la
chiave per allentare il mandrino e aprire le ganasce.
Rimuovere I'accessorio dal mandrino. Se necessario,
allentare ulteriormente il mandrino in modo da inserire

il nuovo accessorio tra le ganasce. Inserire il nuovo
accessorio nel mandrino a una distanza di almeno circa
6 mm tra I'estremita finale del mandrino e quella iniziale
della parte operativa dell'accessorio. Una volta applicato
il bloccaggio dell’'albero, serrare il mandrino utilizzando la
chiave per serrare I'accessorio in posizione.

SUGGERIMENTI UTILI PER L’UTILIZZO DEL MANDRINO

DREMEL

» Il mandrino Dremel, la bussola di fissaggio e la ghiera
della bussola di fissaggio sono intercambiabili su
questo utensile. Mentre il mandrino assicura la migliore
esperienza di sostituzione degli accessori, la bussola
di fissaggio e la ghiera della bussola forniscono
una soluzione di tenuta dell’accessorio piu precisa,
soprattutto nelle applicazioni con maggior carico
laterale.

« Se si osserva uno scivolamento dell’accessorio nel
mandrino, utilizzare la chiave in dotazione per serrare il
mandrino attorno alla punta.

Se lo scivolamento persiste, passare all'utilizzo della
bussola di fissaggio e della ghiera della bussola
stessa.

* Le ganasce del mandrino possono spostarsi,
provocando un movimento errato e non piu concentrico
dell’accessorio (run-out).

Per ripristinare la posizione delle ganasce, attenersi alla

seguente procedura:

1. Rimuovere I'accessorio dal mandrino.

2. Pulire il mandrino.

3. Premere il pulsante di bloccaggio dell'albero e serrare
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il mandrino finché le ganasce non sporgono di circa 3
mm dalla superficie esterna del mandrino.

4. Premere con forza I'estremita del mandrino contro una
superficie solida e piana per verificare che le ganasce
siano tutte in posizione assiale (8).

5. Continuare ad avvitare a mano il mandrino fino alla
completa chiusura delle ganasce.

6. Allentare il mandrino, quindi inserire nuovamente un
accessorio diritto.

7. Ruotare manualmente 'utensile e verificare la presenza
di un eventuale run-out. Se si osserva un “run-out”
evidente, ripetere la procedura.

8. Una volta applicato il bloccaggio dell’albero,
serrare il mandrino utilizzando la chiave per serrare
I’accessorio in posizione.

9. Accendere I'utensile alla velocita minima e verificare la
presenza di un eventuale “run-out”. Se si osserva un
run-out evidente, verificare che I'accessorio sia montato
diritto prima di ripetere la procedura.

EQUILIBRATURA ACCESSORI

Per ottenere un lavoro di precisione, & importante che tutti
gli accessori siano perfettamente equilibrati (analogamente
agli pneumatici di un’auto). Per centrare o equilibrare un
accessorio, allentare leggermente il mandrino o la ghiera
di serraggio e far compiere all'accessorio o alla bussola
1/4 di giro. Serrare nuovamente il mandrino o la ghiera

di serraggio ed azionare il mandrino. L'utente dovrebbe
essere in grado di stabilire I'equilibratura dell'accessorio
ascoltandone il rumore.

Continuare a regolare fino ad ottenere I'equilibratura ottimale.

PER INIZIARE

Prima di utilizzare il multiutensile & necessario
“conoscerlo”. Impugnarlo e valutarne il peso e il
bilanciamento. Si prenda confidenza con I'estremita
affusolata dell'utensile. E’ questa parte che permette di
impugnarlo come una penna o una matita.
IMPORTANTE! Fare prima una prova su uno scarto

di materiale, al fine di vedere 'azione ad alta velocita
dell'utensile. Ricordare che le prestazioni del multiutensile
sono migliori se si permette alla velocita, insieme agli
accessori e ai complementi Dremel piu adatti, di svolgere
completamente il lavoro. Se possibile non fare pressione
sull'utensile in fase di utilizzo. Al contrario, appoggiare con
cautela I'accessorio in rotazione sulla superficie di lavoro
portandolo in contatto con il punto in corrispondenza del
quale si vuole iniziare. Concentrarsi sulla guida dell'utensile
lungo il pezzo applicando una leggerissima pressione con
la mano. Deve essere |'accessorio a eseguire il lavoro.

Di solito & meglio realizzare il lavoro con l'utensile a piu
riprese anziché completarlo con un solo passaggio. Un
tocco leggero garantisce un migliore controllo e riduce le
possibilita di errore.

COME TENERE L'UTENSILE

Tenere sempre l'utensile lontano dal volto. Gli
accessori potrebbero essere stati danneggiati durante
la spedizione e potrebbero volar via ruotando ad alta
velocita.

Nel maneggiare I'utensile evitare di coprire con le mani
le aperture di aerazione. Se si bloccano le aperture di
aerazione, il motore potrebbe surriscaldarsi.

Per un migliore controllo in lavori di precisione, impugnare
il multiutensile come una penna tra pollice e indice. é)

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

Utilizzare esclusivamente I'alimentatore 2610209729
(UE) e 2610Z09734 (UK) fornito con l'utensile.



Inserire lo spinotto CC dell’'utensile nella presa CC
dell’alimentatore.

Inserire I'alimentatore nella presa di corrente.

PER ACCENDERE L'UTENSILE, premere e rilasciare il
pulsante blu di accensione/spegnimento.

PER SPEGNERE L'UTENSILE, premere e rilasciare il
pulsante blu di accensione/spegnimento.

SELETTORE VELOCITA VARIABILE

L'utensile & dotato di un selettore di velocita variabile.

La velocita pud essere regolata durante il funzionamento
preimpostando il selettore su un'impostazione o in
posizione intermedia tra qualsiasi impostazione.

Per selezionare la velocita adeguata a ciascun lavoro,
usare un pezzo di materiale di prova.

VELOCITA DI FUNZIONAMENTO

Consultare la scheda a pagina 7 per stabilire nel modo
piti opportuno la velocita adatta in base al materiale da
lavorare e all’accessorio che sara utilizzato.

Non superare i 15.000 giri/min. in caso di utilizzo di
spazzole metalliche.

E’ possibile svolgere molti lavori con I'utensile regolato
alla massima velocita. Tuttavia, alcuni materiali (alcuni tipi
di plastica e metallo) possono danneggiarsi per il calore
generato dall’alta velocita e dovrebbero pertanto essere
lavorati a basse velocita. Le basse velocita (15.000 giri/
min 0 meno) sono generalmente adatte per interventi di
lucidatura con accessori di lucidatura in feltro. In caso di
utilizzo di spazzole, le velocita devono essere basse per
evitare scariche dal manico. Lasciare che I'utensile lavori
per voi alle basse velocita. Le velocita piu alte sono ideali
per legni duri, metalli e vetro, oltre che per interventi di
foratura, intaglio, taglio, fresatura, formatura e taglio di dadi
e battute in legno.

Alcune indicazioni sulla velocita dell'utensile:

* La plastica e i materiali che fondono a basse
temperature devono essere lavorati a bassa velocita.

* Lucidatura e pulitura con spazzola metallica devono
essere eseguite a velocita inferiore a 15.000 giri/min
per non danneggiare la spazzola e il materiale.

+ Il legno deve essere lavorato a velocita elevata.
« I ferro e I'acciaio devono essere lavorati a velocita
elevata.

« Se un utensile da taglio in acciaio ad alta velocita
inizia a vibrare, solitamente cio significa che ¢ stata
selezionata una velocita troppo bassa.

+ L'alluminio, il rame, le leghe di piombo, le leghe di
zinco e lo stagno possono essere lavorati a velocita
diverse, a seconda del tipo di lavorazione che si
deve eseguire. Usare paraffina (non acqua) o altro
lubrificante adatto sull'utensile di taglio per evitare che
il materiale asportato aderisca al tagliente.

N.B.: 'aumento della pressione sull’'utensile se non taglia

come si vorrebbe non risolve il problema. Provare ad

utilizzare un accessorio o una regolazione della velocita
diversi per ottenere i risultati desiderati.

ALLINTERNO NON VI SONO COMPONENTI SU CUI
L'UTENTE POSSA ESEGUIRE INTERVENTI DI
MANUTENZIONE. LA MANUTENZIONE PREVENTIVA
ESEGUITA DA PERSONALE NON AUTORIZZATO PUO
CAUSARE L’ERRATO POSIZIONAMENTO DI
COMPONENTI E DEI CAVI INTERNI CON POSSIBILI
GRAVI RISCHI.
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L'utensile pud essere pulito a fondo usando aria
compressa. Quando si puliscono gli utensili con aria
compressa, indossare sempre occhiali di sicurezza.
A PER EVITARE INCIDENTI, SCOLLEGARE SEMPRE
L’ELETTROUTENSILE E/O IL CARICABATTERIE
DALL’ALIMENTAZIONE PRIMA DELLA PULIZIA

Le aperture di aerazione e le leve degli interruttori devono
essere tenute pulite e libere da corpi estranei. Non cercare
di pulire inserendo oggetti appuntiti attraverso le aperture.
A ALCUNI DETERGENTEI E SOLVENTI
DANNEGGIANO LE PARTI IN PLASTICA. Rientrano
in questa categoria: la benzina, il tetracloruro di carbonio, i

solventi per la pulizia clorurati, 'ammoniaca e i detergenti per
uso domestico contenenti ammoniaca.

Raccomandiamo che I'assistenza sugli utensili sia eseguita
presso i centri di assistenza autorizzati Dremel.

Questo prodotto Dremel & garantito in conformita alle
disposizioni pertinenti previste da normative generali/
nazionali; eventuali danni dovuti a normale usura,
sovraccarico o utilizzo improprio non sono coperti da
garanzia.

In caso di reclamo, inviare I'utensile non smontato o il
caricabatterie e la prova di acquisto al rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni su assistenza e garanzia, sulla
gamma di prodotti Dremel, supporto e numero verde,
visitare il sito www.dremel.com.

Livello di pressione sonora (deviazione standard 3dB)

dB(A) <70,0
Vibrazioni (somma vettoriale delle tre direzioni) m/s? <2,5
Incertezza vibrazioni K m/s? 1,5

N.B.: Il valore totale dichiarato delle vibrazioni & misurato
secondo un metodo di prova standard e puo essere
utilizzato per confrontare un utensile con un altro. Potrebbe
essere utilizzato anche in una valutazione preliminare
dell’esposizione.

L'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo dell’elettroutensile
puo variare dal valore totale dichiarato in base al modo in
cui si utilizza I'utensile.

Fare una stima dell'esposizione nelle condizioni di

utilizzo attuali e, di conseguenza, identificare le misure

di sicurezza per la protezione personale (prendendo in
considerazione tutte le parti del ciclo di funzionamento
come le volte in cui l'utensile viene spento e quando
funziona in folle oltre al tempo di azionamento).

L'utensile, gli accessori e la confezione devono essere
classificati per il riciclo a difesa dell’ambiente.

SOLO PER | PAESI DELLA CE &

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/CE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
e alla legge attuativa nazionale, gli elettroutensili diventati
inservibili devono essere raccolti separatamente e smaltiti
in modo corretto dal punto di vista ambientale.



(1) LEES DEZE INSTRUCTIES

@ GEBRUIK GEHOORBESCHERMING
@ GEBRUIK OOGBESCHERMING

@ GEBRUIK EEN STOFMASKER

@ GOOI ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN NIET BIJ
HET HUISVUIL

LEES ALLE VEILIGHEIDSWAAR-

A LET OP SCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES
Mocht u de onderstaande waarschuwingen en instructies
niet opvolgen dan kan er zich mogelijk een elektrische
schok voordoen of kunt u brandwonden en/of ernstig letsel
oplopen. Bewaar alle waarschuwingen en instructies als
referentiemateriaal. De term “elektrisch gereedschap” in
alle onderstaande waarschuwingen duidt op een elektrisch
apparaat dat door het net (met een snoer) of door een
accu (snoerloos) wordt aangedreven.

VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

a. Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b. Gebruik het gereedschap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbare stoffen bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die
stof of dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c. Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Indien u wordt afgeleid kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a. De aansluitstekker van het gereedschap moet
in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met geaarde
gereedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico op een
elektrische schok.

b. Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico op een elektrische schok wanneer uw lichaam
geaard is.

c. Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het risico op een
elektrische schok.

d. Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel.
Gebruik de kabel niet om het gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen en bewegende
delen. Beschadigde of in de war geraakte kabels
vergroten het risico op een elektrische schok.

e. Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.
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Het gebruik van een voor buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico op een elektrische
schok.

f. Als het gebruik van het apparaat in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico op een
elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

a. Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invlioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.

b. Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert
het risico op verwondingen.

c. Voorkom onbedoeld inschakelen van het
gereedschap. Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker en/of de accu aansluit, het gereedschap
optilt of verplaatst. Wanneer u bij het dragen van
het gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt
of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

d. Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een roterend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e. Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

f. Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, lange haren en sieraden kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.

g. Wanneer stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen kunnen worden
gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren dat
deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt. Het
gebruik van stofopvang kan gevaarlijke situaties ten
gevolge van stof verminderen.

ZORGVULDIGE OMGANG MET EN ZORGVULDIG

GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

a. Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b. Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c. Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, accessoires verwisselt of
het gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d. Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee



vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

e. Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer
of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden van elektrische
gereedschappen.

f. Houd snijdende accessoires scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker onder controle
te houden.

g. Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens
deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

SERVICE

a. Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

VOOR TOEPASSINGEN ALS SLIJPEN, SCHUREN,

POLIJSTEN, FREZEN EN WERKZAAMHEDEN MET EEN

DRAADBORSTEL OF DOORSLIJPMACHINE

a. Dit elektrische gereedschap is bestemd voor
gebruik als slijpmachine, schuurmachine,
draadborstelmachine, polijstmachine, freesmachine
of doorslijpmachine. Neem alle waarschuwingen,
aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij
het elektrische gereedschap ontvangt in acht. Als
u de hierna volgende aanwijzingen niet in acht neemt,
kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn.

b. Gebruik uitsluitend toebehoren die door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereedschap
zijn voorzien en geadviseerd. Het feit dat u het
toebehoren aan het elektrische gereedschap kunt
bevestigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

c. Het toegestane toerental van de slijpaccessoires
moet minstens zo hoog zijn als het maximale
toerental dat op het elektrische gereedschap is
aangegeven. Slijpaccessoires die sneller draaien dan
is toegestaan, kunnen breken of uit elkaar spatten.

d. De buitendiameter en de dikte van het accessoire
moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Accessoires met
onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende onder
controle worden gehouden.

e. Slijpschijven, schuurtrommels en andere
accessoires moeten nauwkeurig op de as of
spantang van het elektrische gereedschap passen.
Accessoires die niet op het bevestigingsmechanisme
van het elektrische gereedschap passen, draaien
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ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot verlies van
controle leiden.

Schijven met opspandoorn, schuurbanden, frezen
of andere accessoires moeten volledig in de
spantang of accessoirehouder worden geschoven.
Als de spandoorn onvoldoende wordt vastgeklemd en/
of de schijf te veel uitsteekt, kan de gemonteerde schijf
losraken en met hoge snelheid worden uitgeworpen.
Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
voor gebruik accessoires zoals slijpschijven altijd
op afsplinteringen en scheuren, schuurbanden

op scheuren of sterke slijtage en draadborstels

op losse of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het accessoire valt, dient u

te controleren of het beschadigd is of een
onbeschadigd accessoire te gebruiken. Als u het
accessoire hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het
elektrische gereedschap een minuut lang met het
maximale toerental lopen. Daarbij dient u en dienen
andere personen uit de buurt van het roterende
accessoire te blijven. Beschadigde accessoires breken
meestal gedurende deze testtijd.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Gebruik afhankelijk van de toepassing een
volledige gezichtsbescherming, oogbescherming
of veiligheidsbril. Draag voor zover van
toepassing een stofmasker, gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal schort dat
kleine slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen
moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan.
Een stof- of adembeschermingsmasker moet het bij
de toepassing ontstane stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden
beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een veilige
afstand bevinden van de plaats waar u werkt.
ledereen die de werkomgeving betreedt, moet

een beschermende uitrusting dragen. Brokstukken
van het werkstuk of gebroken accessoires kunnen
wegvliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten
de directe werkomgeving.

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan
de geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen stroomkabel kan
raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het elektrische
gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Houd bij het opstarten de machine altijd stevig

in uw hand(en). Door de torsiekracht van de motor
bij het accelereren naar volle snelheid kan het
gereedschap gaan draaien.

Gebruik zo nodig klemmen om uw werkstuk te
ondersteunen. Houd nooit een klein werkstuk in de
ene hand en het gereedschap in de andere hand
als het aanstaat. Als u een klein werkstuk vastklemt,
hebt u uw handen vrij om het gereedschap onder
controle te houden. Ronde materialen, zoals deuvels,
pijpen en buizen, kunnen gaan rollen als ze worden
afgezaagd. Hierdoor kan het bit vastslaan of naar u
toe schieten.

. Houd de stroomkabel uit de buurt van roterende

accessoires. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden
doorgesneden of meegenomen en kan uw hand of arm
in het roterende accessoire terechtkomen.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het accessoire volledig tot stilstand is gekomen.
Het roterende accessoire kan in contact komen met het



opperviak, waardoor u de controle over het elektrische
gereedschap kunt verliezen.

o. Na het wisselen van accessoire of andere
aanpassingen, moet u ervoor zorgen dat de
spanmoer, accessoirehouder of andere instelbare
onderdelen stevig zijn vastgezet. Onderdelen die
niet goed vastzitten kunnen onverwachts losraken,
waardoor u de controle kunt verliezen en losse,
roterende componenten op gevaarlijke wijze kunnen
wegschieten.

p. Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl
u het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact
met het roterende accessoire worden meegenomen en
het accessoire kan zich in uw lichaam boren.

q. Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het
elektrische gereedschap. De motorventilator trekt stof
in de behuizing en een sterke ophoping van metaalstof
kan elektrische gevaren veroorzaken.

r. Gebruik het elektrische gereedschap niet in de
buurt van brandbare materialen. Vonken kunnen
deze materialen ontsteken.

s. Gebruik geen accessoires waarvoor vioeibare
koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of
andere vioeibare koelmiddelen kan tot een elektrische
schok leiden.

TERUGSLAG EN BIJBEHORENDE WAARSCHUWINGEN
Terugslag is een plotselinge reactie als gevolg van een
vasthakend of blokkerend roterend accessoire, zoals

een slijpschijf, schuurschijf of draadborstel. Vasthaken

of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het roterende

accessoire, waardoor het ongecontroleerde elektrische

gereedschap tegen de draairichting van het accessoire in
gaat draaien.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt

of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het

werkstuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf
uitbreken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf
beweegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op het moment van de blokkering. Hierbij kunnen
slijpschijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik

of onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische

gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door

geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

a. Houd het elektrische gereedschap goed vast en
breng uw lichaam en uw armen in een positie
waarin u de terugslagkrachten kunt opvangen. Met
de juiste voorzorgsmaatregelen kunt u de terugslag
onder controle houden.

b. Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat accessoires
van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het roterende accessoire neigt er bij hoeken, scherpe
randen of wanneer het terugspringt toe om zich vast
te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of
terugslag.

c. Bevestig geen getande zaagbladen. Zulke
zaagbladen veroorzaken vaak een terugslag of
het verlies van de controle over het elektrische
gereedschap.

d. Laat het accessoire altijd het materiaal
binnendringen in de richting waarin de snijkant
het materiaal uitkomt (de richting waarin de
afsplinteringen worden uitgeworpen). Als het
accessoire in de verkeerde richting wordt ingevoerd,
komt de snijkant van het accessoire uit het werkstuk
omhoog en wordt het gereedschap in deze richting
getrokken.

e. Bij gebruik van roterende vijlen, doorslijpschijven,
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hogesnelheidsfrezen of hardmetalen frezen moet
het werkstuk altijd stevig worden vastgeklemd.
Deze accessoires kunnen vastslaan als ze iets
gekanteld in de gleuf terechtkomen en een terugslag
veroorzaken. Een doorslijpschijf die vastslaat, breekt
meestal. Als roterende vijlen, hogesnelheidsfrezen of
hardmetalen frezen vastslaan, kunnen ze uit de groef
springen waardoor u de controle over het gereedschap
verliest.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR SLIJP- EN

DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

a. Gebruik uitsluitend slijpschijven die worden
aanbevolen voor uw elektrisch gereedschap
en alleen voor de geadviseerde toepassingen.
Slijp bijvoorbeeld nooit met het zijvlak van een
doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor
materiaalafname met de rand van de schijf. Een
zijwaartse krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan
het toebehoren breken.

b. Gebruik voor conische en rechte slijpstiften met
schroefdraad alleen onbeschadigde spandoorns
van de juiste grootte en lengte, zonder
ondersnijding aan de schouder. Gebruik van de
Jjuiste opspandoorn vermindert de kans op breuken.

c. Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en een
te hoge aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep.
Overbelasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage
en de gevoeligheid voor kantelen of blokkeren en
daardoor de mogelijkheid van een terugslag of breuk
van het slijptoebehoren.

d. Plaats uw hand niet op één lijn met of achter de
roterende schijf. Als de doorslijpschijf in het werkstuk
van uw hand weg beweegt, kan het elektrische
gereedschap bij een terugslag met de roterende schijf
rechtstreeks naar u toe worden geslingerd.

e. Als de schijf vasthaakt of blokkeert of als u de
werkzaamheden onderbreekt, schakelt u het
elektrische gereedschap uit en beweegt u het niet
totdat de schijf helemaal tot stilstand is gekomen.
Probeer nooit om de nog roterende doorslijpschijf
uit de groef te trekken. Anders kan een terugslag
het gevolg zijn. Bekijk wat de oorzaak is van het
vasthaken of blokkeren en verhelp het probleem.

f. Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw
in zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de
doorslijpschijf eerst het volledige toerental bereiken
voordat u het doorslijpen voorzichtig voortzet.
Anders kan de schijf vasthaken, uit het werkstuk
springen of een terugslag veroorzaken.

g. Ondersteun platen of grote werkstukken om het
risico op een terugslag door een ingeklemde
doorslijpschijf te verminderen. Grote werkstukken
kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen. Het
werkstuk moet aan beide zijden worden ondersteund,
viakbij de slijpgroef en aan de rand.

h. Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen
in bestaande muren of andere plaatsen zonder
voldoende zicht. De invallende doorslijpschijf
kan bij het doorslijpen van gas- of waterleidingen,
elektrische leidingen of andere objecten een terugslag
veroorzaken.

BIJZONDERE WAARSCHUWINGEN VOOR

BORSTELWERKZAAMHEDEN

a. Houd er rekening mee dat de draadborstel ook
tijdens het normale gebruik draadstukken verliest.
Overbelast de draden niet door een te hoge
aandrukkracht. Wegvliegende draadstukken kunnen
gemakkelijk door dunne kleding en/of de huid dringen.

b. Laat borstels eerst minimaal een minuut op
werktoerental draaien voordat u ze gebruikt.



Gedurende deze tijd mag niemand voor of op één
lijn met de borstel staan. Losse borstels of draden
worden gedurende deze inlooptijd uitgeworpen.

c. Zorg ervoor dat de uitstoot van de roterende
borstel van u af gericht is. Bij gebruik van deze
borstels kunnen kleine deeltjes en draadfragmenten
met hoge snelheid losschieten en in de huid vast
komen te zitten.

d. Zorg bij het gebruik van een draadborstel dat de
grens van 15.000 OPM niet wordt overschreden.

A BEWERK GEEN ASBESTHOUDEND MATERIAAL
(asbest geldt als kankerverwekkend)

TREF VEILIGHEIDSMAATREGELEN WANNEER ER

BlJ WERKZAAMHEDEN STOF KAN ONTSTAAN DAT
SCHADELIJK VOOR DE GEZONDHEID, BRANDBAAR OF
EXPLOSIEF IS (sommige soorten stof gelden als
kankerverwekkend); draag een stofmasker en gebruik
een afzuiging voor stof en spanen als deze kan worden
aangesloten.

Modelnummer . ....... 2050
Spanning............. 100-240 V, 50-60 Hz, 18 VDC,
0,5A
Toerental ............. 22.000/min
Spancapaciteit &. . . . ... 0,8-3,2 mm

Capaciteit spantang @ .. 3,2 mm
Max. & accessoire 38,1 mm
Gewicht

Gebruik helemaal uitgerolde en veilige verlengkabels
met een vermogen van 5A.

Controleer altijd of de spanningsvoorziening hetzelfde
is als de spanning die staat vermeld op het typeplaatje
van het gereedschap.

Aan/Uit-knop

Variabel instelbare toerentalregelaar
Ventilatieopeningen
As-blokkeringsknop
Dremel-accessoirehouder
Spanmoer

. Spantang (3,2 mm)
Sleutel

DC-stekker

DC-bus

Voedingsadapter

XeTIemMmOowmy

HAAL ALTIJD DE STEKKER VAN HET GEREEDSCHAP
UIT HET STOPCONTACT ALVORENS ACCESSOIRES TE
WISSELEN

Gebruik uitsluitend door Dremel geteste accessoires
met groot prestatievermogen.

Lees absoluut de bij uw Dremel-accessoire
meegeleverde instructies voor meer informatie over het
gebruik ervan.

Ga voorzichtig met accessoires om en berg deze
zorgvuldig op om afsplinteren en scheuren te
vermijden.
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ACCESSOIRES WISSELEN (7

1. Druk op de as-blokkeringsknop en draai de as met de
hand tot de schachtblokkering vastklikt. Schakel de
asblokkering niet in terwijl het apparaat draait.

2. Draai bij een ingeschakelde asblokkering de spanmoer
los (maar verwijder deze niet). Gebruik indien nodig de
spantang.

3. Plaats de schacht van het accessoire of
inzetgereedschap volledig in de spantang.

4. Draai bij een ingeschakelde asblokkering de spanmoer
vast.

DREMEL-ACCESSOIREHOUDER

Met de Dremel-accessoirehouder kunt u snel en eenvoudig
accessoires op het Dremel-gereedschap verwisselen
zonder spantangen te wisselen.

Kan worden gebruikt met accessoires met een schacht van
0,8-3,2 mm.

Om de accessoirehouder los te draaien, drukt u eerst op
de as-blokkeringsknop en draait u de as met de hand tot
de schachtblokkering vastklikt. Schakel de asblokkering
niet in terwijl het apparaat draait.

Terwijl de asblokkering is ingeschakeld, gebruikt u de
sleutel om de accessoirehouder los te maken en opent u
de bek.

Verwijder het accessoire uit de accessoirehouder.

Draai zo nodig de accessoirehouder verder los zodat

het nieuwe accessoire tussen de bek past. Plaats het
nieuwe accessoire ver genoeg in de accessoirehouder,
zodat er ongeveer 6 mm zit tussen het uiteinde van de
accessoirehouder en het begin van het werkende deel van
het accessoire. Terwijl de asblokkering is ingeschakeld,
draait u de accessoirehouder vast met de sleutel om het
accessoire vast te zetten.

NUTTIGE TIPS BIJ GEBRUIK VAN DE DREMEL-

ACCESSOIREHOUDER

* De Dremel-accessoirehouder en het spantang-/
spanmoersysteem zijn onderling verwisselbaar op dit
gereedschap. De Dremel-accessoirehouder geeft u de
beste resultaten bij het verwisselen van accessoires.
De spantang en spanmoer bieden een nauwkeurigere
oplossing voor het vasthouden van accessoires, vooral
bij toepassingen met een zwaardere zijbelasting.

« Als u merkt dat het accessoire slipt in de
accessoirehouder, gebruikt u de meegeleverde sleutel
om de accessoirehouder rond het inzetstuk vast te
draaien.

Als het slippen aanhoudt, ga dan over op gebruik van
de spantang en spanmoer.

+ De bek van de accessoirehouder kan verschuiven.
Hierdoor loopt het accessoire niet meer recht en
concentrisch (uitloop).

Om de bek te resetten voert u de volgende procedure uit:

1. Verwijder het accessoire uit de accessoirehouder.

2. Reinig de accessoirehouder.

3. Druk de as-blokkeringsknop in en draai de
accessoirehouder vast totdat de bek voorbij het
buitenste oppervlak van de accessoirehouder komt
(ongeveer 3 mm).

4. Duw het uiteinde van de accessoirehouder stevig tegen
een hard, plat oppervlak om te controleren of de bek
axiaal is geplaatst .

5. Draai de accessoirehouder verder aan met de hand
totdat de bek volledig is gesloten.

6. Draai de accessoirehouder los en plaats een recht
accessoire.

7. Draai het gereedschap met de hand en kijk of er
uitloop optreedt. Als er duidelijke uitloop optreedt,
herhaalt u de procedure.



8. Terwijl de asblokkering is ingeschakeld, draait u
de accessoirehouder vast met de sleutel om het
accessoire vast te zetten.

9. Schakel het gereedschap in op de laagste
toerentalinstelling en kijk of er uitioop optreedt. Als er
duidelijke uitloop optreedt, controleert u eerst of het
accessoire recht is geplaatst en herhaalt u daarna de
procedure.

BALANCEREN VAN DE ACCESSOIRES

Voor precisiewerk is het van belang dat alle accessoires
goed in balans zijn (vergelijkbaar met de banden van uw
auto). Om een accessoire in de juiste stand te brengen of
te balanceren, draait u de accessoirehouder of spanmoer
enigszins los en draait u het accessoire of de spantang
een kwartslag. Draai de accessoirehouder of spanmoer
opnieuw aan en stel het rotatiegereedschap in werking. U
kunt zowel horen als voelen of het accessoire in balans is.
Blijf het accessoire bijstellen tot de best mogelijk balans
is bereikt.

EEN GOED BEGIN

De eerste stap bij het gebruik van het multigereedschap

is u vertrouwd maken met het gereedschap. Houd het
gereedschap in uw hand en voel het gewicht en de balans.
Voel de taps toelopende behuizing. Door dit tapse toelopen
kunt u het gereedschap bijna als een pen of potlood
vasthouden.

BELANGRIJK! Oefen eerst op een stuk los materiaal om
te ervaren hoe het gereedschap onder hoge snelheid
reageert. Onthoud dat uw multigereedschap het beste
werk levert wanneer u de snelheid, samen met het juiste
Dremel-accessoire en juiste hulpstuk, het werk voor u

laat doen. Oefen indien mogelijk tijdens gebruik geen

druk uit op het gereedschap. Breng in plaats daarvan het
roterende accessoire lichtjes omlaag naar het oppervlak
van het werkstuk en laat de punt daar contact maken waar
u wilt beginnen. Concentreer u op het geleiden van het
gereedschap over het werkstuk, met een lichte druk van
uw hand. Sta toe dat het accessoire het werk doet.

Over het algemeen kunt u het werk beter in verschillende
bewerkingsfasen voltooien dan in één enkele bewerking.
Een voorzichtige aanpak zorgt voor de beste controle en
vermindert de kans op fouten.

HET GEREEDSCHAP VASTHOUDEN

Houd het gereedschap altijd van uw gezicht af.
Accessoires kunnen worden beschadigd tijdens het
gebruik en kunnen uit elkaar spatten door het hoge
toerental.

Bedek bij het vasthouden van het gereedschap niet de
ventilatieopeningen met uw hand. Blokkeren van de
ventilatieopeningen kan leiden tot oververhitting van
de motor.

Voor de beste controle bij nauwkeurig werk moet u het
multigereedschap als een pen tussen duim en wijsvinger
houden.

AANUIT

Gebruik alleen voedingsadapter 2610209729 (EU) en
2610209734 (UK) die met het gereedschap meegeleverd
is.

Steek de DC-stekker van het gereedschap in de DC-bus
van de voedingsadapter.

Steek de voedingsadapter in het stopcontact.

Het gereedschap wordt aangezet door op de blauwe aan/
uit-knop te drukken.

Het gereedschap wordt uitgezet door op de blauwe aan/
uit-knop te drukken.
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VARIABEL INSTELBARE TOERENTALREGELAAR
Uw gereedschap is voorzien van een variabel instelbare
toerentalregelaar. Het toerental kan tijdens gebruik worden
aangepast door de regelaar vooraf op of tussen bepaalde
posities af te stellen .

Om de juiste snelheid voor een bepaalde klus te
selecteren, gebruikt u een stuk oefenmateriaal.

WERKTOERENTALLEN

Raadpleeg de tabel met toerentalinstellingen op pagina 7
om het juiste toerental voor het te bewerken materiaal en
het gebruikte accessoire te bepalen.

Zorg bij het gebruik van een draadborstel dat de limiet van
15.000 rpm niet wordt overschreden.

De meeste klussen kunnen worden uitgevoerd wanneer
het gereedschap in de hoogste stand wordt gebruikt.
Bepaalde materialen (sommige kunststoffen en metalen)
kunnen echter worden beschadigd door de hitte die
vrijkomt bij een hoog toerental, en dienen met relatief lage
toerentallen te worden bewerkt. Gebruik met een laag
toerental (15.000 rpm of minder) is gewoonlijk het beste
voor polijstwerkzaamheden met de polijstaccessoires van
vilt. Alle toepassingen met de draadborstel vereisen lagere
toerentallen om te voorkomen dat draadstukken uit de
houder vliegen. Laat de prestatie van het gereedschap het
werk voor u doen bij het gebruik van lagere toerentallen.
Hogere toerentallen zijn beter voor hardhout, metalen en
glas en voor boren, uitsnijdingen maken, snijden, frezen,
frezen van profielen en zagen van plinten of sponningen
in hout.

Enkele richtlijnen met betrekking tot het toerental van het

gereedschap:

+ Kunststof en ander materiaal dat bij lage temperaturen
smelt, moet met een laag toerental worden bewerkt.

« Polijsten, poetsen en reinigen met een draadborstel
moet met een toerental van maximaal 15.000 rpm
worden uitgevoerd om schade aan de borstel en uw
materiaal te voorkomen.

* Hout moet met een hoog toerental worden gezaagd.

* |Jzer of staal moet met een hoog toerental worden
gezaagd.

+ Als een snelfrees voor staal begint te trillen, wijst dit er
gewoonlijk op dat deze te langzaam draait.

* Aluminium, koperlegeringen, zinklegeringen en
tin kunnen met verschillende toerentallen worden
bewerkt, afhankelijk van het type bewerking dat u wilt
uitvoeren. Gebruik een paraffine (geen water) of een
ander geschikt smeermiddel om te voorkomen dat er
materiaalresten tussen de zaagtanden van de frees
gaan zitten.

OPMERKING: Verhoging van de druk op het gereedschap

is niet de juiste reactie wanneer het niet correct

presteert. Probeer een andere accessoire of een andere

toerentalinstelling om het gewenste resultaat te verkrijgen.

A GEEN ONDERDELEN DIE ONDERHOUD VERGEN IN

HET APPARAAT. PREVENTIEF ONDERHOUD
UITGEVOERD DOOR NIET-GEAUTORISEERD
ONDERHOUDSPERSONEEL KAN LEIDEN TOT
VERKEERD AANSLUITEN VAN DRADEN EN
COMPONENTEN EN DAARDOOR EEN ERNSTIG GEVAAR
VORMEN.

Het gereedschap kunt u het best met droge
compressielucht reinigen. Draag altijd een veiligheidsbril
als u compressielucht gebruikt bij het reinigen.



A OM ONGELUKKEN TE VOORKOMEN MOET U
VOOR HET REINIGEN HET GEREEDSCHAP EN/OF
DE LADER LOSHALEN VAN DE VOEDINGSSPANNING

Ventilatieopeningen en schakelaarhendels moeten schoon
en vrij van vreemde voorwerpen gehouden worden. Reinig
het gereedschap niet door scherpe voorwerpen door een
opening te steken.

SOMMIGE REINIGINGSMIDDELEN EN

OPLOSMIDDELEN BESCHADIGEN DE
KUNSTSTOFONDERDELEN. Enkele van deze zijn: benzine,
tetrachloorkoolstof, vioeibare reinigingsmiddelen met chloor,
ammonia en huishoudelijke reinigingsmiddelen met ammonia.

Wij raden u aan alle onderhoud van het gereedschap te
laten uitvoeren door een Dremel-servicecentrum.

Op dit product van Dremel is garantie van toepassing
conform de specifieke wettelijke/landelijke voorschriften;
schade als gevolg van normale slijtage, overbelasting of
verkeerd gebruik, vallen niet onder de garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap en/of de lader intact
en samen met het aankoopbewijs op te sturen naar het
verkooppunt.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Ga naar www.dremel.com voor meer informatie over
service en garantie, het Dremel-productassortiment,
ondersteuning en de hotline.

Geluidsdrukniveau (standaardafwijking 3 dB) dB(A) <70,0
Trilling (triaxiale vectorsom) m/s? <25
Onzekerheid K m/s? 1,5

OPMERKING: Het opgegeven totale trillingsniveau is
gemeten volgens een standaard testmethode en kan
worden gebruikt om een apparaat te vergelijken met
een ander. Het kan ook worden gebruikt als preliminaire
evaluatie van de blootstelling hieraan.

De trillingsemissie tijdens het daadwerkelijke gebruik van
het gereedschap kan afwijken van de opgegeven totale
waarde; dit is afhankelijk van de manier waarop u het
gereedschap gebruikt.

Maak een inschatting van de mate waarin u tijdens
daadwerkelijk gebruik aan trillingen wordt blootgesteld
en stel aan de hand hiervan de persoonlijke
beschermingsmaatregelen vast (waarbij u rekening houdt
met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, waaronder

de tijden dat het gereedschap is uitgeschakeld of is
ingeschakeld maar niet wordt gebruikt, evenals de
blootstellingstijd).

Het gereedschap, de accessoires en verpakking moeten zo
worden gescheiden dat ze op een milieuvriendelijke manier
kunnen worden aangeboden voor recyclage.

ALLEEN VOOR LANDEN IN DE EU &

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting van

de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden ingezameld

en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.
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(1) LES DISSE INSTRUKTIONER

(2) BENYT H@REV/ERN

(3 BENYT BESKYTTELSESBRILLER
(4) BENYT ST@VMASKE

(5) SMID IKKE EL-VAERKT@J UD SAMMEN MED
HUSHOLDNINGSAFFALD

LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER
A\ ADVARSEL OG ALLE INSTRUKTIONER
Hvis du undlader at folge advarslerne og instruktionerne,
kan det forarsage elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kveestelser. Gem alle advarsler og instruktioner til
fremtidig brug. Betegnelsen “el-veerktaj” i advarslerne
henviser til dit nettilsluttede (kablede) el-veerktaj eller
batteridrevne (ledningsfri) el-veerktg.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

a. Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden og darligt beslyste arbejdsomrader oger faren
for uheld.

b. Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosfzerer, sasom
i naerheden af braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

c. Hold bern og omkringstaende pa afstand, mens der
arbejdes med el-vaerktojet. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

a. Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a@ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordet (jordforbundet)
elvaerktej. Usendrede stik, der passer til kontakterne,
nedsaetter risikoen for elektrisk stod.

b. Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Huvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for
elektrisk stod.

c. Udsat ikke elvaerktgjer for regn eller vade forhold.
Indtreengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk stod.

d. Kablet ma ikke bruges forkert. Kablet ma ikke
bruges til at baere, traekke maskinen eller til at
rykke stikket ud af kontakten. Beskyt kablet mod
varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der er
i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede kabler eger
risikoen for elektrisk stad.

e. Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udendors
brug nedseetter risikoen for elektrisk stad.

f. Hvis maskinen absolut skal benyttes i fugtige
omgivelser, skal du bruge et fejlstramsrelae (HPFI)
med beskyttet forsyning. Brug af et HPFl-relae
mindsker risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED
a. Det er vigtigt at vaere opmarksom, se hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man ber ikke



bruge maskinen, hvis man er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. F&4 sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Bzer altid
beskyttelsesbriller. Brug af beskyttelsesudstyr

som f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtaj, hjelm

eller harevaern anvendt under passende betingelser
reducerer risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsattelse. Sgrg for, at
kontakten er slaet fra, for maskinen tilsluttes
streamforsyningen og/eller batteriet, eller for
maskinen handteres eller bares. Undga at beere
maskinen med fingeren pa afbryderen og serg for, at
maskinen ikke er taendt, nar den sluttes til elnettet, da
dette gger risikoen for personskader.

Fjern indstillingsveerktgj eller skruenggle, inden
maskinen tandes. Hvis et stykke veerktoj eller en
nagle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

Benyt ikke maskinen i uhensigtsmaessige
arbejdsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens der
arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere maskinen, hvis der skulle opsta
uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, tgj
og handsker vak fra dele, der bevager sig. Dele,
der er i bevaegelse, kan gribe fat i lpstsiddende taj,
smykker eller langt har.

Hvis der medfalger udstyr til tilslutning af
stovudsugnings- og opsamlingsanlaeg, serg for

at disse er tilsluttes og bruges korrekt. Brug

af stevopsamlingsudstyr nedsaetter risikoen for
personskader som falge af stov.

OMHYGGELIG BRUG OG HANDTERING AF EL-
VE J

a.

RKT@

Overbelast ikke maskinen. Brug altid en maskine,
der er beregnet til det stykke arbejde, der skal
udferes. Med den rigtige maskine arbejder man bedst
og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.
Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Traek stikket fra stramforsyningen ogleller batteriet
pa elvaerktojet, for der foretages justeringer,
udskiftes tilbeheor eller elvaerktoj stilles til
opbevaring. Dette sikrer, at el-veerkgjet ikke kan
startes ved en fejltagelse.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlast
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktaj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

Serg for at vedligeholde elvarktej. Kontrollér om
bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at maskinens funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages
i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte
maskiner.

Hold skaerevaerktojer skarpe og rene. Omhyggeligt
vedligeholdte skeereveerktgjer med skarpe skserekanter
seetter sig ikke sé hurtigt fast og er nemmere at fore.
Brug el-vaerktgj, tilbeher, vaerktejsbits etc. iht. disse
instruktioner og tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Hvis veaerktajet
anvendes til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan der opsta farlige situationer.

SERVICE

Sorg for, at maskinen kun repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

FAELLES SIKKERHEDSADVARSLER FOR GROVERE
0G FINERE SLIBNING, STALB@RSTNING, POLERING
ELLER SLIBENDE AFSKARING
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Dette el-vaerktej kan anvendes som sliber,
sandpapirsliber, stalberste, poleringsmaskine,
udskarer og skaremaskine. Las og overhold

alle advarsler, instruktioner, illustrationer og data,
som du modtager i forbindelse med el-varktgjet.
Manglende overholdelse af samtlige, nedennaevnte
instruktioner kan resultere i elektrisk stgd, brand og/
eller alvorlig personskade.

Anvend kun tilbeheor, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig
fastgorelse af tilbeharet til el-veerktojet sikrer ikke en
sikker anvendelse.

Den tilladte hastighed for slibetilbehgret skal
mindst vaere sa hgj som den maks. hastighed, der
er angivet pa el-varktgjet. Slibetilbehor, der drejer
hurtigere end tilladt, kan blive adelagt og flyve af.
Den udvendige diameter og tykkelsen

pa dit tilbeher skal ligge inden for
kapacitetsklassifikationen af dit elvaerktej. Der er
ikke tilstreekkelig kontrol over tilbehor med forkerte
dimensioner.

Slibeskiver, slibeskiver eller andet tilbehor skal
passe ngjagtigt til spindlen eller spandetangen
pa dit el-veerktej. Tilbeher, der ikke passer ngjagtigt
pa el-vaerktgjets monteringselement, drejer ujaevnt,
vibrerer meget staerkt og kan medfore, at man mister
kontrollen.

Skiver monteret pa spindel, slibetromler, knive og
andet tilbehgor skal szettes helt ind i spaendetangen
eller spaendepatronen. Hvis spindlen ikke sidder
tilstraeekkelig fast/eller skivens overhaeng er for stort,
kan skiven lgsne sig og tilbehgret kan slynges ud med
stor hastighed.

Brug ikke beskadiget tilbehor. Kontroller altid

for brug indsatsvaerktej som f.eks. slibeskiver

for skar og revner, slibetromler for revner,

flenger eller staerkt slid, tradberster for lase

eller braekkede trade. Tabes el-veaerktgjet eller
indsatsvarktgjet pa jorden, skal du kontrollere,

om det er beskadiget; anvend evt. et ubeskadiget
indsatsvaerktej. Nar indsatsvaerktejet er kontrolleret
og indsat, skal du holde dig selv og personer,

der befinder sig i narheden, uden for det niveau,
hvor indsastvaerktejet roterer, og lad el-vaerktojet
kore i et minut ved hgjeste hastighed. Beskadiget
indsatsveerktaj breekker for det meste i denne testtid.
Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske
til ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller,
afhangigt af det udferte arbejde. Brug

afhangigt af arbejdets art stovmaske, horevaern,
beskyttelseshandsker eller specialforklaede, der
beskytter dig mod sma slibe- og materialepartikler.
Qjnene skal beskyttes mod fremmede genstande, der
flyver rundt i luften og som opstar i forbindelse med
forskelligt arbejde. Stav eller andedraetsmaske skal
filtrere det stov, der opstar under arbejdet. Udseettes
du for hgj staj i leengere tid, kan du lide horetab.
Sorg for tilstraekkelig afstand til andre



personer under arbejdet. Enhver, der betraeder
arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet eller
breekkede indsatsvaerktajer kan flyve vaek og fore til
kveestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

j. Hold altid kun el-veerktgjet i de isolerede
gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor tilbehoret
kan ramme skjulte stromkabler eller varktgjets
eget kabel. Kontakt med en spaendingsferende
ledning kan ogsa seette el-veerktojets metaldele under
spaending, hvilket kan fore til elektrisk stod.

k. Hold altid veerktejet godt fast med handen/
handerne under starten. Motorens reaktionsmoment,
nar den accelerer til fuld hastighed, kan fa veerktgjet
til at dreje.

. Brug klemmer til at fastgere arbejdsemnet, der
hvor det er praktisk muligt. Hold aldrig et lille
arbejdsemne i den ene hand og varktgjet i den
anden hand under arbejdet. Nar et lille arbejdsemne
er sat fast med klemmer har du handen/haenderne fri til
at styre veerktgjet. Runde materialer som rundstokke,
ror og slanger har tendens til at rulle, nar de skeeres,
og de kan fa bittet til at kkemme sig fast eller hoppe i
din retning.

m. Hold netkablet vaek fra roterende tilbeher. Mister du
kontrollen, kan netkablet skeeres eller rykkes over, og
din hand eller din arm kan treekkes ind i det roterende
tilbehar.

n. Laeg aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsvaerktojet
star helt stille. Det roterende indsatsvaerktgj kan
komme i kontakt med overfladen, hvorved du kan miste
kontrollen over el-veerktajet.

o. Efter udskiftning af bits eller justeringer skal du
sorge for at spaendemsotrikken, spaendepatronen
og andre justeringselementer er spandt helt fast.
Lase justeringselementer kan uventet bevaege sig og
medfare at man mister kontrollen og at lgse roterende
komponenter kan slynges ud med stor kraft.

p. Lad ikke el-vaerktgojet kore, mens det baeres. Dit
taj kan blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det
roterende tilbehar, hvorved tilbeharet kan bore sig ind
i din krop.

q. Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktoj
med regelmassige mellemrum. Motoren traekker stov
ind i huset, og store maengder metalstov kan veere
farligt rent elektrisk.

r. Brug ikke el-vaerktgjet i naerheden af brandbare
materialer. Gnister kan saette ild i materialer.

s. Brug ikke indsatsvaerktgj, der transporterer
flydende kolemiddel. Brug af vand eller andre
flydende kelemidler kan fore til elektrisk stad.

TILBAGESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER
Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et
roterende indsatsveerktgj som slibemaskine, slibeskive,
tradberste osv. har kert sig fast eller er blokeret. Fastkaring
eller blokering farer til et pludseligt stop af det roterende
indsatsveerktgj. Derved accelererer det ukontrollerede el-
vaerktej imod indsatsvaerktgjets drejeretning.
Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne,
kan kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive
siddende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et
tilbageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhaengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. | denne forbindelse kan slibeskiver
ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehzeftet brug af
el-veerktgjet. Det kan forhindres ved at treeffe egnede
sikkerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.
a. Hold godt fast i el-vaerktgjet og serg for at bade
krop og arme befinder sig i en position, der kan
klare tilbageslagskraefterne. Brugeren kan kontrollere

tilbageslags- og reaktionskraefterne hvis han har truffet
de rigtige forholdsregler.

b. Arbejd sarlig forsigtigt i omrader som
f.eks. hjorner, skarpe kanter osv., undga at
indsatsvarktgjet slar tilbage fra emnet og szetter
sig fast. Det roterende indsatsveerktej har tendens til
at seette sig fast, nar det anvendes i hjorner, skarpe
kanter eller hvis det springer tilbage. Dette medfarer
tilbageslag, eller at man mister kontrollen.

c. Fastger ikke en tandet savklinge. Sadanne klinger
farer hyppigt til tilbageslag eller at man mister
kontrollen.

d. For altid bit’et ind i materialet i samme retning som
den skarende kant gar ud af materialet (hvilket
er samme retning som spanerne kastes). Fgres
veerktajet ind i den forkerte retning, kan det medfare
at bit'ets skeerende kant kgrer ud af arbejdsemnet og
treekker veerktajet med i den forkerte retning.

e. Nar der anvendes roterende fil, skareskiver,
freesere og hardmetal savklinger skal arbejdsemnet
altid vaere sat rigtigt fast med klemmer. Disse
redskaber vil seette sig fast hvis de kommer lidt
skaevt ind i rillen, og de kan give tilbageslag. Nar
skeereklingen seetter sig fast, vil skeereklingen ofte
selv breekke. Nar en roterende fil, fraeser og hardmetal
savklinge kare fast, kan de springe op af rillen, og du
kan miste kontrollen over veerktgjet.

SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER TIL SLIBNING

OG SKAREARBEJDE

a. Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der
er godkendt til dit el-vaerktgj, og brug dem kun
til de anbefalede formal. F.eks.: Slib aldrig med
sidefladen pa en skzreskive. Skeereskiver er
bestemt til materialeafslibning med kanten pa skiven.
Udsaettes disse slibeskiver/slibestifter for sidevendt
kraftpavirkning, kan de @delseegges.

b. Til slibestifter og koniske slibeskiver med gevind
ma der kun anvendes ubeskadigede spindler med
en komplet flange i den korrekte storrelse og
laengde. De rigtig spindler reducerer risikoen for brud.

c. Undga at skaereskiven blokerer eller far for
hgjt modtryk. Foretag ikke meget dybe snit.
Overbelastes skaereskiven, @ges skivens belastning
og der er stgrre tendens til, at skiven vrides eller
blokere, hvilket igen kan fare til tilbageslag eller brud
pa slibeskiven.

d. Szt ikke handen foran eller bag ved den roterende
skaereskive. Beveeger du skaereskiven i emnet veek
fra din hand, kan el-veerktgjets roterende skive slynges
direkte ind mod dig i tilfelde af et tilbageslag.

e. Sidder skareskiven i klemme eller er blokeret eller
du afbryder arbejdet, skal el-varktgjet slukkes og
maskinen holdes roligt, skiven er stoppet. Forsgg
aldrig at treekke skareskiven ud af snittet, mens
den roterer, da dette kan fore til et tilbageslag. Find
arsagen til at skiven er klemt eller blokeret, og afhjaelp
fejlen.

f. Teend ikke for el-vaerktgjet, sa laenge den befinder
sig i emnet. Sorg for at skaereskiven nar op pa sit
fulde omdrejningstal, for du forsigtigt fortsaetter
snittet. Ellers kan skiven szette sig i klemme, springe
ud af emnet eller forarsage et tilbageslag.

g. Understeat plader eller store emner for at reducere
risikoen for et tilbageslag som falge af en fastklemt
skareskive. Store plader kan bgje sig under deres
egen veaegt. Emnet skal stottes pa begge sider, bade i
neerheden af skaeresnittet og ved kanten.

h. Ver serlig forsigtig ved ,,Jommesnit“ i bestaende
vagge eller andre omrader, hvor man ikke har
direkte indblik. Den neddykkende skzereskive kan
forarsage et tilbageslag, nar der skeeres i gas- eller



vandledninger, elektriske ledninger eller andre
genstande.

SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER | FORBINDELSE

MED ARBEJDE MED TRADB@RSTER

a. Ver opmzrksom pa, at tradbersten ogsa taber
tradstykker under almindelig brug. Overbelast ikke
tradene med et for stort tryk. Flyvende tradstykker kan
meget hurtigt traenge ind under tyndt taj og/eller huden.

b. Lad bersterne kere ved driftshastighed i mindst et
minut, fer de bruges. | labet af den tid ma ingen sta
foran eller direkte ud for bersten. Lase tradstykker
eller wire lgsnes under indkarselsperioden.

c. Lad de lgse stykker fra tradbgrsten flyve vk fra
dig selv. Sma partikler og helt sma tradfragmenter kan
l@sne og slynges ud med stor kraft under arbejdet med
disse barster, og kan treenge ind i huden.

d. Arbejd ikke med stalbgrster ved mere end hgjst
15.000 omdrejninger/minut.

A
A DE NGDVENDIGE
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER SKAL FOLGES,
DA DER KAN FREMBRINGES ST@V UNDER ARBEJDET,
SOM KAN VARE SUNDHEDSSKADELIGT,
BRANDFARLIGT ELLER EKSPLOSIVT (visse typer stov
kan vare kraftfremkaldende). Brug en stovmaske og et
stgv-/spanudsugning, hvis en sadan kan kobles til

ARBEJD IKKE MED ASBESTHOLDIGE MATERIALER
(asbest anses som vaerende kraeftfremkaldende)

Modelnummer .............. 2050

Speending . ... 100-240 V, 50-60Hz,
18 Vdc, 0,5A

Hastighed .................. 22,000/min

Speaendepatronens kapacitet &. . 0,8-3,2 mm

Spaendetangens kapacitet & ... 3,2 mm

Maks. tilbbehgr @ .. ........... 38.1 mm

Veegt . ... 0,1 kg

Brug altid kun sikre forlengerledninger med en
kapacitet pa 5 ampere, og rul dem helt ud.
Kontrollér altid, at forsyningsspandingen er den
samme som den spanding, der er angivet pa
vaerktojets typeskilt.

Knappen On/Off
Variabel hastighedsregulator
Luftabninger

Knap til aksellas
Dremel spaendepatron
Speaendemgtrik

. Spzendetang (3,2 mm)
Skruenggle

DC jack

DC stik

Stremadapter

XeTIemmoow

AFBRYD ALTID VERKT@JET, FOR DER SKIFTES
TILBEH@R

Anvend kun hgjtydende tilbeher testet af Dremel.
Sorg for at fa laest de instruktioner, der fglger med
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dit Dremel tilbehor for yderligere information om dets
brug.

Handtér og opbevar tilbeher omhyggeligt for at undga
splinter og revner.

UDSKIFTNING AF TILBEH@R (7)

1. Tryk pa knappen til aksellasen, og drej skaftet med
handen, indtil knaplasen gar i indgreb. Undlad at
aktivere aksellasen, mens varktgjet korer.

2. Med aksellasen i indgreb, lasn (men fiern ikke)
spaendemgtrikken. Brug om ngdvendigt spsendengglen.

3. Skub bitten eller tilbeharsskaftet helt ind i

spaendepatronen.
4. Med aksellasen i indgreb, stram spaendemgtrikken.
DREMEL SPANDEPATRON

Dremel spaendepatronen ger det muligt hurtigt og nemt

at skifte tilbeher pa Dremel veerktgjer uden at skifte
spaendeteenger.

Kan optage tilbehgr med 0,8 mm - 3,2 mm aksel.

For at lgsne, tryk forst pa knappen til aksellasen, og drej
akslen med handen, indtil aksellasen gar i indgreb. Undlad
at aktivere aksellasen, mens varktgjet korer.

Med aksellasen i indgreb bruges skruengglen til at losne
speendepatronen og abne kaeberne.

Tag tilbehgret ud af spaendepatronen. Hvis nedvendigt,
fortseet med at lgsne spaendepatronen, saledes at det nye
tilbeher passer mellem keeberne. Szet det nye tilbeher
langt nok ind i spaendepatronen, sa der er ca. 6 mm
mellem enden pa spaendepatronen og begyndelsen

pa tilbehgrets funktionsdel. Med aksellasen i indgreb
strammes spaendepatronen ved hjeelp af skruengglen for at
fastgere tilbehoret.

NYTTIGE TIPS, NAR DU BRUGER DREMEL

SPZANDEPATRONEN

* Dremel spaendepatronen, spaendetangs- og
spaendetangsmetriksystemet er udskiftelige pa dette
veerktgj. Mens spaendepatronen vil give den bedste
oplevelse ved skift af tilbeher, vil spaendetangen og
spaendetangsmetrikken give en mere praecis lgsningtil
hold af tilbeher, iseer ved tungere, sidebelastende
anvendelser.

* Huis tilbehgret glider i speendepatronen,
brug medfelgende skruenggle til at stramme
spaendepatronen omkring bit'en.

Hvis det bliver ved med at glide, skift til at bruge
spaendetangen og spaendetangsmeotrikken.

« Keeberne pa spaendepatronen kan blive skeeve,
hvilket betyder tilbehgret ikke leengere kerer lige og
koncentrisk (runout).

For at kalibrere keeberne, brug felgende fremgangsmade:

1. Tag tilbehgret ud af speendepatronen.

2. Renger spaendepatronen.

3. Tryk pa aksellasens knap og stram spaendepatronen,
indtil keeberne straekker sig forbi patronens ydre
overflade, ca. 3 mm.

4. Skub enden af speendepatronen fast mod en hard flad
overflade for at veere sikker pa, at alle keeberne sidder
aksialt (8).

5. Fortseet med at handstramme spaendepatronen, indtil
kaeberne er helt lukkede.

6. Lesn spaendepatronen, og seet igen et stykke lige
tilbeher i.

7. Drej veerktgjet i handen og se, om der er noget som
helst runout. Hvis der er et tydeligt run-out, gentag
proceduren.

8. Med aksellasen i indgreb strammes
spandepatronen ved hjalp af skruengglen for at
fastgere tilbehoret.

9. Teend veerktgjet pa laveste hastighedsindstilling og
kig efter et run-out. Hvis der er et tydeligt run-



out, kontrollér, at tilbehgret er lige, for proceduren
gentages.

AFBALANCERING AF TILBEHZR

| forbindelse med praecisionsarbejde er det vigtigt, at alt
tilbeher er i god balance (stort set ligesom daekkene pa en
bil). Hvis tilbehgr skal centreres eller afbalanceres, lgsn
spaendepatronen eller speendemgotrikken en smule og drej
tilbehgret eller spaendepatronen 1/4 omdrejning. Stram
spaendepatronen eller spaendetangsmetrikken igen, og
start det roterende veerktgj. Du ber bade kunne hgre og
meerke, om tilbehgret sidder korrekt.

Fortsaet med at justere pa denne made, indtil den optimale
balance opnas.

INTRODUKTION

Forste trin i brugen af multiveerktgjet er at fa “feling” med
veerktgjet. Hold det i haenderne, og maerk dets veegt og
balance. Maerk kabinettets konusform. Konusformen ger
det meget lettere at tage fat i veerktgjet, som var det en
kuglepen eller en blyant.

VIGTIGT! @v dig ferst pa et overfladigt stykke materiale for
at se, hvordan veerktejet fungerer, nar det karer med hgj
hastighed. Husk, at multiveerktgjets ydelse er optimal, nar
hastigheden i samarbejde med det rette Dremel tilbehgr
og de rette Dremel forsatser ger arbejdet for dig. Tryk

om muligt ikke pa veerktgjet under brug. Du skal i stedet
saenke det roterende tilbeher en smule i forhold til emnets
overflade og give det mulighed for at bergre det punkt,
hvor du vil begynde. Koncentrer dig om at fgre veerktojet
hen over emnet uden at trykke ret meget med handen. Lad
tilbehgret gore arbejdet.

Det er normalt bedre at lade veerktgjet arbejde sig hen
over emnet ad flere omgange end at gere det hele pa én
gang. Et let greb giver optimal kontrol og mindsker risikoen
for fejl.

SADAN HOLDER DU VARKT@JET

Hold altid vaerktgjet, sa det vender vk fra ansigtet.
Tilbehor kan blive beskadiget ved handtering og kan
slynges vak i flere stykker, nar hastigheden eges.
Varktgjet skal holdes, sa du ikke blokerer
luftadbningerne med handen. Hvis luftabningerne
blokeres, kan motoren blive overophedet.

Den bedste kontrol ved fint arbejde opnar du ved at
holde multi vaerktgjet som en blyant mellem tommel- og
pegefinger.

ON/OFF

Brug kun stremadapter 2610209729 (EU) og
2610209734 (UK), der leveres med vaerktgjet.
Indsaet DC-jackstikket pa det roterende veerktgj til DC-
stikket pa stremadapteren.

Saet stremadapteren ind i stikkontakten.

Tryk og slip den bla teend/sluk-knap FOR AT SATTE
VARKTJJET TIL “ON”.

Tryk og slip den bla taend/sluk-knap FOR AT SATTE
VARKTQBJET TIL “OFF”.

VARIABEL HASTIGHEDSREGULATOR

Veerktgjet er udstyret med en variabel hastighedsregulator.
Hastigheden kan reguleres under arbejdet, hvis regulatoren
pa forhand indstilles pa en bestemt indstilling eller imellem
to indstillinger.

Prov forst at arbejde med et stykke af materialet for at
finde den rigtige hastighed til opgaven.
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DRIFTSHASTIGHEDER

Se skemaet pa side 7 for at finde den korrekte hastighed
til det materiale, der arbejdes pa, og det tilbeher, der skal
bruges.

Overstig ikke 15.000 omdr./min., nar der bruges stalberster.

Veerktejet kan klare de fleste opgaver, nar det er indstillet
til hgjeste hastighed. Nogle materialer (f.eks. nogle typer
plast og metal) kan dog blive beskadiget pa grund af

den varme, der opstar ved hgjhastighedsbearbejdning,
og de bgr derfor bearbejdes ved relativt lav hastighed.
Drift ved lav hastighed (15.000 omdr./min eller lavere) er
normalt at foretreekke ved polering, hvor poleringsudstyr
af filt anvendes. Al bearbejdning med berster bar udferes
ved lav hastighed for at undga, at berstetrade frigores

fra holderen. Lad veerktgjet gere arbejdet for dig, nar du
arbejder med lav hastighed. Hgjere hastighed er bedre
egnet til bearbejdning af harde treesorter, metal og glas
samt til boring, udskeering, skeering, freesning, formning og
udskaering af friser eller falseopgaver i tree.

Et par retningslinjer for indstilling af veerktejshastigheden:

* Plast og andre materialer, der smelter ved lave
temperaturer, skal skaeres med lav hastighed.

« Polering, hejglanspolering og renggring med stalbarste
skal foretages ved hastigheder, der ikke er hgjere end
15.000 omdr./min. for at undga at beskadige bgrsten
og materialet.

* Tree skal skeeres ved hgj hastighed.

« Jern og stal skal skaeres med hgj hastighed.

* Hvis et skeerende hgjhastighedsveerktgj begynder at
vibrere ved bearbejdning af stal, er det normalt et tegn
pa, at hastigheden er for lav.

«  Aluminium, kobberlegeringer, blylegeringer,
zinklegeringer og tin kan skeeres ved forskellige
hastigheder afhzengigt af den konkrete
skeeringsmetode. Anvend paraffin (ikke vand) eller et
andet velegnet smgremiddel pa klingen for at undga, at
materialet haenger fast pa veerktojets skeer.

BEM/ERK: Det hjeelper ikke at presse veerktajet ind mod

emnet, nar veerktajet ikke karer korrekt. Prav i stedet

at skifte tilbehor eller arbejdshastighed for at opna det

onskede resultat.

INDVENDIGT INGEN DELE, DER KAN
VEDLIGEHOLDES AF BRUGEREN.
FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSE UDF@RT AF
UAUTORISEREDE PERSONER INDEB/RER EN RISIKO
FOR, AT INDVENDIGE LEDERE OG KOMPONENTER KAN
TILSLUTTES FORKERT, HVILKET KAN VAERE FARLIGT.

Maskinen rengeres mest effektivt med tor trykluft. Anvend
altid sikkerhedsbriller, nar du renger vaerktgj med
trykluft.

FOR AT UNDGA ULYKKER SKAL VAERKT@JET OG/
ELLER OPLADEREN ALTID FRAKOBLES
STRGMFORSYNINGEN FOR RENGORING

Luftabninger og kontakter skal holdes rene og fri for
fremmedlegemer. Forsgg ikke at rengere maskinen ved at
stikke spidse genstande ind gennem abninger.

VISSE RENG@RINGS- OG OPL@SNINGSMIDLER

ODELAGGER PLASTDELE. Disse omfatter bl.a.:
benzin, tetraklorkulstof, kloreret rensemiddel, ammoniak og
husholdningsrensemidler, der indeholder ammoniak.



Vi anbefaler, at al service pa vaerktgjet udferes af et
Dremel serviceveerksted.

Dette Dremel-produkt er deekket af en garanti, som det er
foreskrevet af de geeldende lokale love og bestemmelser.
Garantien daekker dog ikke skader som folge af normal
slitage, overbelastning eller forkert handtering af veerktgjet.
| tilfaelde af en klage skal vaerktgjet og/eller opladeren
sendes uadskilt til din forhandler sammen med
kabsbeviset.

KONTAKT DREMEL
Du kan fa mere information om service og garanti, Dremels
produktudvalg, support og hotline pa www.dremel.com.

Lydtryksniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) <70,0
Vibration (triax-vektorsum) m/s? <2,5
Vibrationsusikkerhed K m/s? 1,5

BEM/ERK: Den opgivede samlede maleveerdi for vibrationen
er blevet malt i henhold til en standardiseret malemetode.
Denne malemetode kan bruges til at sammenligne
forskellige veerktajer med hinanden. Den kan ogsa
anvendes som en forelpbig vurdering af eksponeringen.
Under faktisk brug af el-veerktgjet kan vibrationsemissionen
afvige fra den angivne samlede veerdi, afhaengigt af,
hvordan veerktgjet bruges.

Foretag en eksponeringsvurdering i de omgivelser, hvor
veerktgjet skal bruges, og tag derefter de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger (alle aspekter af arbejdsforlgbet
skal indga i vurderingen; ogsa de perioder, hvor veerktgjet
er slukket eller kgrer i tomgang).

Veerktgjet, tilbehersdele og emballagen bgr sorteres til
miljgvenlig genbrug.

G/LDER KUN | EU-LANDE (5

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljaforskrifter.

(1) LAS DE HAR ANVISNINGARNA

(2) ANVAND HORSELSKYDD

(3) ANVAND SKYDDSGLASOGON

(4) ANVAND ANDNINGSSKYDD

(5) SLANG INTE ELVERKTYG | HUSHALLSAVFALLET

LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR
A VARNING OCH ALLA INSTRUKTIONER
Om nedanstaende varningar och anvisningar ignoreras
finns risk for att elstét, brand och/eller allvarliga
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personskador uppstar. Spara alla varningar och
instruktioner for framtida referens. Termen “elverktyg” i
varningarna avser ditt elverktyg som drivs med kabel via
stromnétet (sladdanslutet) eller med batteri (sladdlost).

SAKERHET | ARBETSOMRADE

a. Hall arbetsomradet rent och vélbelyst. Oordning och
daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b. Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser eller
damm. Elverktyg avger gnistor som kan antdnda
damm eller gas.

c. Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Risken
for olyckor 6kar om du férlorar koncentrationen nér du
arbetar.

ELEKTRISK SAKERHET

a. Elverktygets stickpropp maste passa till
végguttaget. Stickproppen far absolut inte dndras.
Anvénd inte adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Oférédndrade stickproppar
och passande végguttag reducerar risken for elstét.

b. Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elstét om din kropp é&r jordad.

c. Utsatt inte elverktyg for regn eller vata
forhallanden. Trénger vatten in i ett elverktyg ékar
risken for elstot.

d. Anvand inte kabeln pa ett skadligt satt. Anvdnd den
inte for att bara eller hdnga upp elverktyget och
inte heller for att dra stickproppen ur vagguttaget.
Hall nédtsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rorliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar Gkar risken fér elstotar.

e. Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar godkénda for
utomhusbruk. Om en lamplig férldngningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elstét.

f. Om det ar nédvandigt att anvénda ett elverktyg
pa en fuktig plats ska en stromkalla med
jordfelsbrytare (RCD) anvandas. Anvéndning av en
Jjordfelsbrytare (RCD) minskar risken fér elstotar.

PERSONSAKERHET

a. Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och
anvand elverktyget med fornuft. Anvand inte
elverktyget nar du ar trott eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. En égonblicks
ouppmérksamhet nér du arbetar med elverktyg kan
orsaka allvarliga personskador.

b. Anvénd personlig skyddsutrustning. Bar alltid
skyddsglaségon. Anvéndning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sédkerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvédndning risken fér
kroppsskada.

c. Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att
strombrytaren &r i lage Av innan du ansluter
stromkallan och/eller batteripacket, lyfter upp eller
bar verktyget. Om du bér elverktyget med fingret pa
strémstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg till
nétstrémmen kan olycka uppsta.

d. Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller
en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e. Strack dig inte for langt. Se till att du star stadigt
och haller balansen. Da kan du lttare kontrollera
elverktyget i ovéntade situationer.

f. Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hangande
klader eller smycken. Hall haret, kldderna och



handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lést
héngande klader, langt har och smycken kan dras in

av roterande delar. d.

g. Om det medféljer anordningar for anslutning
av dammutsug och uppsamling, ska kontroll
utforas att de ar ratt anslutna och anvénds pa

rétt satt. Anvédndning av dammuppsamling reducerar e.

dammrelaterade faror.

KORREKT ANVANDNING OCH HANTERING AV
ELVERKTYG
a. Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg f.
kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet
effektomrade.
b. Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas
in eller ur &r farligt och maste repareras.

c. Dra ut stickkontakten fran stromkallan och/eller g.

ta ut batteripacket fran elverktyget innan du gor
justeringar, byter tillbehor eller lagger undan
elverktyg. Denna skyddsatgérd férhindrar oavsiktlig
start av elverktyget.

d. Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat inte
elverktyget anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning. Elverktygen &r farliga om de
anvénds av oerfarna personer.

e. Serva elverktyg. Kontrollera att rérliga komponenter
fungerar felfritt och inte karvar, att komponenter
inte brustit eller skadats; orsaker som kan leda till

att elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat h.

skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.
f.  Hall skarverktygen skarpa och rena. Ordentligt
servade skérverktyg med vassa skér har mindre
sannolikhet att fastna och &r lattare att hantera.
g. Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvénds
elverktyget pa icke &ndamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

SERVICE

a. Lat en kvalificerad servicetekniker utfoéra service
pa elverktyget. Endast identiska reservdelar bor
anvandas. Det sékerstéller att elverktyget fortsétter att
fungera sékert.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPNING, k.

SANDPAPPERSSLIPNING, ARBETEN MED
STALBORSTE, POLERING, FORMNING ELLER
KAPSLIPNING 1.
a. Elverktyget kan anviandas som slip-,
slippappersslip-, stalborste-, polerings-,
formnings- och kapslipmaskin. Beakta alla
sdkerhetsanvisningar, anvisningar, illustrationer
och data som levereras med elverktyget.
Underlatenhet att félja alla nedanstaende instruktioner
kan resultera i att elstét, brand och/eller allvarliga

personskador uppstar. m.

b. Anvénd inte tillbehor som tillverkaren inte
uttryckligen godként och rekommenderat for detta
elverktyg. Aven om tillbehdr kan féstas péa elverktyget

finns det ingen garanti for en sédker anvédndning. n.

c. Tillbehorens tillatna varvtal maste atminstone
motsvara elverktygets angivna hogsta varvtal.

40

Tillsatser med en hiégre rotationshastighet kan
forstoras.

Dina tillbehors ytterdiameter och tjocklek maste
befinna sig inom ditt elverktygs kapacitetsintervall.
Feldimensionerade tillsatser kan inte pa betryggande
sétt avskdrmas och kontrolleras.

Slipskivor, sliprondeller och andra tillbehor maste
passa exakt pa elverktygets slipspindel eller
spannhylsa. Tillbehér som inte exakt passar till
elverktygets slipspindel roterar ojdmnt, vibrerar kraftigt
och kan leda till att kontrollen 6ver verktyget gar
férlorat.

Dornmonterade hjul, sliprondeller, skar eller

andra tillbehér maste séttas i helt och hallet i
spannhylsan eller chucken. Om dockan inte sitter
fast ordentligt och/eller hjulets 6verhéng &r for stort,
kan det monterade hjulet lossna och slungas ut i hg
hastighet.

Anvand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandningstillfille ska du inspektera tillsatser

som sliphjul med avseende pa flisor och sprickor,
sliprondeller med avseende pa sprickor eller
utslitning, tradborstar med avseende pa l6sa eller
spruckna tradar. Om elverktyget eller tillbehoret
skulle falla ned, kontrollera om skada uppstatt

eller montera ett oskadat tillbehér. Du och andra
personer i ndrheten ska efter kontroll och montering
av tillbehor sta utanfor tillbehorets rotationsradie;
lat sedan elverktyget rotera en minut med hogsta
varvtal. Skadade tillbehér gar i de flesta fall sénder vid
denna provkdrning.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand
alltefter avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd
eller skyddsglaségon. Om sa behévs anvand
dammfiltermask, horselskydd, skyddshandskar
eller skyddsforklade som skyddar mot utslungade
slip- och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas

mot utslungade frammande partiklar som kan uppsta
under arbetet. Damm- och andningsskydd maste kunna
filtrera bort det damm som eventuellt uppstar under
arbetet. Risk finns for hérselskada under en langre tids
anvéndning.

Se till att obehoriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig

inom arbetsomradet maste anvanda personlig
skyddsutrustning. Brottstycken fran arbetsstycket eller
tillbehéren kan slungas ut och orsaka personskada
&ven utanfér arbetsomradet.

Hall fast elverktyget endast i de isolerade
handtagen nar arbeten utférs pa stéllen dar
skartillbehoret kan komma i kontakt med dolda
elledningar eller sin egen natsladd. Kontakt med

en spénningsférande ledning kan sétta elverktygets
metalldelar under spédnning och leda till elstét.

Hall alltid verktyget i ett fast grepp under starten.
Motorns vridmoment kan fa verktyget att rotera nér det
startas.

Anvind fasten for att stodja arbetsstycket nar det
ar lampligt. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i en
hand och verktyget i den andra medan verktyget
ar igang. Om du faster ett litet arbetsstycke kan du
anvénda bada hédnderna for att mandévrera verktyget.
Runda material som dubbar, rér eller liknande kan rulla
medan de kapas och det kan leda till att borret fastnar
eller hoppar mot dig.

Hall natsladden pa avstand fran roterande tillbehor.
Om du férlorar kontrollen 6ver elverktyget kan
nétsladden kapas eller rycka till, och din hand eller arm
kan dras in i det roterande tillbehéret.

Lagg aldrig bort elverktyget innan tillbehoret
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehéret kan



komma i beréring med underlaget varvid risk finns att
du férlorar kontrollen éver elverktyget.

o. Nar du har bytt ut borret eller gjort anpassningar
ska du kontrollera att spannhylsans mutter,
chucken eller andra justeringsdelar ar korrekt
atdragna. LGsa justeringsdelar kan forflyttas ovéntat,
vilket leder till att du férlorar kontrollen och I6sa
roterande komponenter kastas ivdg valdsamt.

p. Elverktyget far inte rotera nar det bars. Kldder kan
vid tillfallig kontakt med det roterande tillbehéret dras in
varvid tillbehéret dras mot din kropp.

q. Rengor regelbundet elverktygets
ventilationsoppningar. Motorflédkten drar in damm i
huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan
orsaka farliga elstrommar.

r. Anvéand inte elverktyget i narheten av brannbara
material. Risk finns for att gnistor antédnder materialet.

s. Anvand inte tillbehor som kraver flytande kylmedel.
Vatten eller andra kylvétskor kan medféra elst6t.

VARNING FOR BAKSLAG

Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos tillbehoret nar

t.ex. slipskivan, borsten eller ett annat tillbehor hakar

upp sig eller fastnar. Detta leder till abrupt inbromsning

av det roterande tillbehéret, vilket i sin tur forcerar det

okontrollerade elverktyget mot tillbehdrets rotationsriktning.

Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar

i arbetsstycket kan slipskivans kant i arbetsstycket

klammas fast varvid slipskivan bryts sénder eller

orsakar bakslag. Slipskivan rér sig nu mot eller bort fran

anvandaren beroende pa skivans rotationsriktning vid

inklamningsstéllet. Harvid kan slipskivan &ven brytas

sonder.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hantering

av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsatgarder

som beskrivs nedan.

a. Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och
armarna i ett lage som ar lampligt for att motsta
bakslagskrafter. Anvédndaren kan genom lémpliga
forsiktighetsatgérder béttre behérska bakslagskrafterna.

b. Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn,
skarpa kanter osv. Hall emot sa att tillbehdret inte
studsar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam.
P& horn, skarpa kanter eller vid studsning tenderar det
roterande tillbehdret att komma i kldm. Detta kan leda
till att kontrollen férloras eller att bakslag uppstar.

c. Satt inte i ett tandat sagblad. Dessa tillbehér
orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kontrollen éver
elverktyget.

d. For alltid in biten i materialet i samma riktning som
skaret kommer ut ifran materialet (vilket &r samma
riktning som spanen flyger i). Om verktyget matas
in at fel hall trénger eggen ut ur arbetsstycket och drar
verktyget i denna riktning.

e. Nar roterande filar, kapskivor, hoghastighetsskar
eller volframkarbidskar anvands ska arbetsstycket
alltid vara ordentligt fastklamt. Dessa hjul fastnar
om de stéller sig nagot pa kant i sparet och det kan
orsaka backslag. Nér en kapskiva fastnar gar den ofta
sénder. Nér en roterande fil, héghastighetskap eller
tungstenkarbidkap fastnar kan den hoppa ur sparet och
du kan férlora kontrollen 6ver verktyget.

SPECIELLA VARNINGAR FOR SLIPNING

OCH KAPSLIPNING

a. Anvand endast slipkroppar som godkants
for aktuellt elverktyg och enbart for de
rekommenderade uppgifterna. Exempel: Slipa aldrig
med kapskivans sidoyta. Kapskivor dr avsedda fér
materialavverkning med skivans kant. Om tryck fran
sidan utévas mot slipkroppen kan den spricka.

b. For gangade slipkoner och pluggar ska enbart
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felfria dockor med felfri axelfldns av ratt storlek
och langd anvandas. Lampliga dockor reducerar
risken for brott.

c. Se till att kapskivan inte kommer i klam och att
den inte utsatts for hogt mottryck. Forsok inte
skara for djupt. Om kapskivan 6verbelastas 6kar
dess pafrestning och risk finns for att den snedvrids
eller fastnar som sedan kan resultera i bakslag eller
slipkroppsbrott.

d. Placera inte handen framfoér och bakom den
roterande kapskivan. Om du f6r kapskivan i
arbetsstycket bort fran handen kan elverktyget med
roterande skiva slungas mot din kropp i hdndelse av
ett bakslag.

e. Om kapskivan kommer i klam, fastnar eller arbetet
avbryts, koppla fran elverktyget och hall det lugnt
tills skivan stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut
en roterande kapskiva ur skirsparet da detta kan
leda till bakslag. Lokalisera och atgérda orsaken till
att skivan fastnat.

f. Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i
arbetsstycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal
innan den forsiktigt fors in i skdrsparet for fortsatt
kapning. | annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur
arbetsstycket eller orsaka bakslag.

g. FOor att reducera risken for ett bakslag till foljd
av inklamd kapskiva ska skivor och andra stora
arbetsstycken stodas. Stora arbetsstycken kan boéjas
ut till foljd av hég egenvikt. Arbetsstycket maste darfér
stédas pa bada sidorna bade i ndrheten av skérsparet
och vid kanten.

h. Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda
omraden som t.ex. i en fardig vagg. Dar risk
finns att kapskivan kommer i kontakt med gas- eller
vattenledningar, elledningar eller andra féremal som
kan orsaka bakslag.

SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR

BORSTNING

a. Observera att tradborstar dven under normal
anvindning férlorar tradbitar. Overbelasta inte
stalborsten med for hégt anliggningstryck.
Utslungade tradbitar kan Iatt trénga in genom kldder
och/eller i huden.

b. Lat borstarna ga i driftshastighet minst en minut
innan du anvander dem. Under den har tiden far
ingen sta framfor eller bredvid borsten. Lésa borst
eller tradar lossnar under inkdrningstiden.

c. Rikta utmatningen fran den roterande tradborsten
bort fran dig. Sma partiklar och mycket sma
tradfragment kan slungas loss i hég hastighet nér
dessa borstar anvénds och trénga in i huden.

d. Overstig inte 15.000 varv/minut vid anvéndning av
stalborstar.

A ASBESTHALTIGT MATERIAL FAR INTE BEARBETAS
(asbest anses vara cancerframkallande)

VIDTA SKYDDSATGARDER OM RISK FINNS FOR

ATT HALSOVADLIGT, BRANNBART ELLER
EXPLOSIVT DAMM UPPSTAR UNDER ARBETET (vissa
damm klassificeras som cancerframkallande @mnen).
Anvénd andningsskydd och om majligt damm/
spanutsugning

Modellnummer. ........ 2050

Spanning.............. 100-240 V, 50-60 Hz, 18 Vdc,
0,5A

Varvtal . ............ ... 22 000/min



Chuckkapacitet & . .. .. .. 0,8-3,2 mm
Spannhylsekapacitet &. .. 3,2 mm
Max. tillbehér . .. ...... 38,1 mm
Vikt oo 0,1 kg

Anvand helt utrullade och sékra forlangningssladdar
med en kapacitet pa 5 A.

Kontrollera alltid att matningsspanningen dr densamma
som den angivna spanningen pa verktygets markskylt.

Av/Pa-knapp
Varvtalsreglering
Ventilationsdppningar
Skaftlasknapp
Dremel-chuck
Nosmutter

. Spénnhylsa (3,2 mm)
Nyckel

DC-kontakt

DC-uttag

Néatadapter

XeTTIemmoowy

KOPPLA ALLTID UR VERKTYGET FORE BYTE AV
TILLBEHOR

Anvénd endast tillbeh6r som godkénts av Dremel.
Se till att lasa instruktionerna som medféljer ditt
Dremel-verktyg for ytterligare information om dess
anvandning.

Hantera och forvara tillbeh6r med omsorg for att
undvika skador och sprickor.

BYTA TILLBEHOR @)

1. Tryck pa skaftlasknappen och vrid pa skaftet for hand
tills det faster i skaftlaset. Aktivera inte skaftlaset nar
verktyget ar igang.

2. Lossa nosmuttern utan att ta bort den med
skaftlasknappen intryckt. Anvand chucknyckeln vid
behov.

3. Satt in borret eller insatsverktygets faste helt i
spannhylsan.

4. Dra at nosmuttern med skaftlasknappen intryckt.

DREMEL-CHUCK

Med Dremel-chucken kan du snabbt och enkelt byta
tillbehdr pa Dremels verktyg utan att byta spannhylsa.
Klarar tillbehér med fasten pa 0,8-3,2 mm.

Tryck forst pa skaftlasknappen och vrid skaftet for hand
tills det aktiverar skaftlaset. Aktivera inte skaftlaset nar
verktyget ar igang.

Med skaftlaset aktiverat kan en skiftnyckel anvéndas for att
lossa chucken och 6ppna kéftarna.

Ta bort tillbehdret fran chucken. Fortsatt vid behov att lossa
chucken sa att det nya tillbehéret passar mellan kéftarna.
Sétt i det nya tillbehoret tillrackligt langt in i chucken sa att
det &r cirka 6 mm mellan chuckens ande och kanten pa
den aktiva delen av tillbehoret. Med skaftlaset inkopplat
kan chucken dras at med en skiftnyckel for att sékra
tillbehoret.

PRAKTISKA TIPS VID ANVANDNING AV DREMEL-

CHUCKEN

»  Dremel-chucken samt systemet for spannhylsa och
nosmutter ar utbytbara pa det har verktyget. Chucken
gor det enklast att byta tillbehér, men spannhylsan och

nosmuttern haller tillbehoret pa plats mer exakt, framfor
allt vid tyngre sidobelastningar.

+  Om du tycker att tillbehoret glider i chucken kan
du anvéanda den bifogade skiftnyckeln for att dra at
chucken runt biten.

Om tillbehoéret &nda glider byter du till spannhylsa och
nosmutter.

»  Chuckens kaftar kan férskjutas sa att tillbehoret inte
langre 16per korrekt och koncentriskt (utkérning).

Aterstall kaftarnas position pa féljande sétt:

1. Ta bort tillbehdret fran chucken.

2. Rengdr chucken.

3. Tryck pa skaftets lasknapp och dra at chucken tills
kaftarna sticker utanfor chuckens ytterkant, cirka 3 mm.

4. Tryck anden pa chucken bestdmt mot en hard och plan
yta for att se till att alla kaftarna riktas axiellt .

5. Fortséatt att dra at chucken for hand tills kaftarna stangs

helt.

Lossa chucken och satt i ett rakt tillbehor.

Rotera verktyget for hand och kontrollera om det finns

nagon utkoérning. Om det ar tydligt att det inte I6per

koncentriskt (run-out) upprepar du proceduren.

8. Med skaftlaset inkopplat kan chucken dras at med
skiftnyckeln for att sdkra tillbehoret.

9. Sla pa verktyget pa den lagsta hastighetsinstéliningen
och kontrollera att det I6per koncentriskt eller inte. Om
det ar tydligt att det inte 16per koncentriskt (run-out)
kontrollerar du att tillbehdret ar rakt innan du upprepar
proceduren.

BALANSERA INSATSVERKTYG

Det ar viktigt att insatsverktygen ar riktigt balanserade
vid precisionsarbete (ungefar som dacken pa bilen).
Rikta in och balansera ett tillbeh6r genom att lossa
chucken eller nosmuttern nagot och vrid tillbehéret eller
spannhylsan 1/4 varv. Dra at chucken eller nosmuttern
igen och kor rotationsverktyget. Man kan i regel avgéra om
insatsverktyget ar balanserat genom ljudet och kénna pa
verktyget.

Fortsétt justera pa det har sattet tills insatsverktyget ar
riktigt balanserat.

No

KOMMA IGANG

Forsta steget nar du ska anvanda multiverktyget ar att fa
en “kansla” for hur det fungerar. Hall den i handen och
kann dess vikt och balans. Kénn pa det avsmalnande
héljet. Formen gor att du kan halla i verktyget pa samma
satt som en penna.

VIKTIGT! Ova férst pa overblivet material for att se

hur verktyget fungerar i hég hastighet. Tank pa att
multiverktyget fungerar som bast om du later hastigheten,
tillsammans med ratt Dremel-tillbehér och tillsats, goéra
arbetet at dig. Undvik om mdjligt att lagga tryck pa
verktyget. Sank i stéllet ner det roterande insatsverktyget
forsiktigt mot arbetsytan, och lat det vidrora det stalle dar
du vill bérja. Koncentrera dig pa att féra verktyget éver
arbetsstycket med endast ett latt tryck med handen. Lat
tillbehdret utféra arbetet.

Det &r vanligen battre att lata verktyget ga over ytan ett
antal ganger an att gora hela jobbet i ett pass. Ett forsiktigt
tryck ger den bésta kontrollen och minskar risken for fel.

HALLA | VERKTYGET

Hall alltid verktyget riktat bort fran ansiktet. Tillbehor
kan skadas under transport och flyga av nér de borjar
rotera snabbt.

Hall inte verktyget sa att ventilations6ppningarna
téacks over nar du anvander det. D& kan motorn bli
overhettad.



For att fa basta kontroll vid sma arbeten haller du
multiverktyget mellan tummen och pekfingret som en
penna.

PA/IAV

Anviand endast natadaptern 2610209729 (EU) och
2610209734 (Storbritannien) som medfdljer verktyget.
Satt i rotationsverktygets DC-kontakt i DC-uttaget pa
natadaptern.

Satt i natadaptern i vagguttaget.

SATT "PA” VERKTYGET genom att trycka pa och slappa
upp den bla pa/av-knappen (on/off).

SATT "PA” VERKTYGET genom att trycka pa och sléppa
upp den bla pa/av-knappen (on/off).

VARVTALSREGLERING

Ditt verktyg ar utrustat med steglds varvtalsreglering.
Hastigheten kan justeras under anvandning genom att
stélla in ratten pa eller mellan nagon av instéliningarna.
Ova pa en bit material for att vilja ratt varvtal for
jobbet i fraga.

DRIFTHASTIGHETER

Med hjélp av tabellen pa sidan 7 kan du avgora réatt varvtal
for det material du bearbetar och det tillbehdr du ska
anvanda.

Overstig inte 15 000 varv/minut vid anvéndning av
stalborstar.

De flesta arbeten kan utféras med hogsta varvtal pa
verktyget. Vissa material (en del plaster och metaller) kan
emellertid skadas av den varme som genereras vid hdga
hastigheter. Dar bor i stallet relativt laga varvtal anvandas.
Laga varvtal (15 000 varv/minut eller l1agre) passar oftast
bast vid polering med poleringstillbehdr av filt. All borstning
kréver lagre varvtal for att undvika att tradarna lossnar

ur hallaren. Lat verktyget gora arbetet nar du anvéander
laga varvtal. Hogre varvtal passar battre for harda traslag,
metall och glas, och vid borrning, skarning, kapning,
frasning, tillformning och laghalsfrasning eller falsning i tra.

Nagra riktlinjer vad galler varvtal:

Plast och andra material med lag smaltpunkt bor
bearbetas pa laga varvtal.

+ Polering, putsning och rengdring med stalborste maste
g6ras med varvtal lagre an 15 000 varv/min, eftersom
tillbehdret och materialet annars kan skadas.

« Tra ska bearbetas med hogt varvtal.

« Jarn och stal ska bearbetas med hogt varvtal.

+ Om en hdghastighetsfras borjar vibrera ar det ofta ett
tecken pa att den kors for langsamt.

*  Aluminium, tenn samt koppar-, bly- och zinklegeringar
kan bearbetas med olika varvtal beroende pa vilken typ
av skarning som ska goras. Anvand paraffin eller annat
lampligt smorjmedel (ej vatten) pa tillbehdret for att
undvika att materialet fastnar pa skareggen.

OBS: Det &r ingen l6sning att 6ka trycket pa verktyget

om det inte fungerar som det ska. Prova med ett annat

insatsverktyg eller varvtal fér att uppna énskat resultat.

INGA INVANDIGA DELAR KAN REPARERAS AV
ANVANDAREN. OM NAGON OBEHORIG UTFOR
DET FOREBYGGANDE UNDERHALLET KAN DET LEDA
TILL FELAKTIG ANSLUTNING AV INRE LEDNINGAR OCH
KOMPONENTER, VILKET AR EN STOR SAKERHETSRISK.

Verktyget rengdrs mest effektivt med tryckluft. Anvand
alltid skyddsglaségon nar du gor rent med tryckluft.
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JPN] FOR ATT UNDVIKA OLYCKOR SKA VERKTYGET
OCH/ELLER LADDAREN ALLTID KOPPLAS BORT
FRAN STROMKALLAN FORE RENGORING

Ventilationséppningar och strémbrytare maste hallas rena
och fria fran skrap. Forsok aldrig peta i dppningarna med

ett vasst foremal.

A VISSA RENGORINGSMEDEL OCH LOSNINGSMEDEL
KAN SKADA PLASTDELARNA. Nagra av dessa ar:

bensin, koltetraklorid, klorerade rengéringslésningar,

ammoniak och tvéttmedel som innehaller ammoniak.

Vi rekommenderar att du later Dremels servicecenter utfora
all service pa verktyget.

Denna DREMEL-produkt omfattas av garanti enligt
lagstadgade/landsspecifika regler; skador orsakade av
normalt slitage, dverbelastning eller felaktig anvandning
tacks inte av garantin.

Skicka vid reklamation det odemonterade verktyget och/
eller laddaren samt inkdpsbevis till aterforsaljaren.

KONTAKTA DREMEL
Mer information om service, garanti, Dremels sortiment,
support och hotline finns pa www.dremel.com.

Ljudeffektsniva (standardavvikelse 3 dB) dB(A) <70,0
Vibration (triax vektorsumma) m/s? <2,5
Vibrationsosékerhet K m/s? 1,5

OBS: Det angivna totala vibrationsvérdet har uppmétts

i enlighet med en standardtestmetod och far anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan dven
anvéndas vid en prelimindr exponeringsbedémning.
Beroende pa hur verktyget anvands kan vibrationerna vid
anvandning av verktyget skilja sig fran det angivna totala
vibrationsvardet.

Gor en uppskattning av exponeringen under verkliga
anvandningsforhallanden och vidta skyddsatgérder

for personalen darefter (ta hansyn till alla delar i
anvandningsforloppet, som nar verktyget stangs av och
utdver starttiden, nar det gar pa tomgang).

Verktyg, tillbehér och férpackning ska kallsorteras for
atervinning.

ENDAST FOR EU-LANDER (&

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG for kasserade
elektriska och elektroniska apparater och dess modifiering
till nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhéandertas
separat och pa miljévanligt satt [Amnas in for atervinning.

@ LES DISSE INSTRUKSENE
@ BRUK HORSELVERN
(3) BRUK VERNEBRILLER



(4) BRUK EN ST@VMASKE

() IKKE KAST ELEKTROVERKT@Y SAMMEN MED
HUSHOLDNINGSAVFALL

LES ALLE SIKKERHETSADVARSLER OG
A ADVARSEL INSTRUKSER
Huvis du ikke falger advarslene og instruksene, kan
det oppsta elektriske stat, brannskade og/eller alvorlig
personskade. Oppbevar alle advarsler og instrukser
for fremtidig referanse. Uttrykket "elektroverktoy” i
advarslene henviser til elektroverktay med stremledning
eller batteridrevne (tradlgst) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a. Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

b. Ikke arbeid med maskinen i eksplosive atmosfzerer,
slik som i naerheten av brennbare vasker, gass
eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan
antenne stov eller damper.

c. Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktayet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHET

a. Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stgpselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. lkke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke
er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b. Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjeleskap. Det er starre
fare for elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c. Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et elektroverktay, oker risikoen for
elektriske stat.

d. lkke vaer hardhendig med ledningen. Ikke bruk
ledningen til andre formal, f. eks. til & bzere
elektroverktoyet, dra det eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler. Skadde eller
innviklede ledninger oker risikoen for elektriske stot.

e. Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy,
ma du kun bruke en skjgteledning som er egnet
for utendgrs bruk. Nar du bruker en skjoteledning
som er egnet for utendgrs bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

f. Hvis bruk av et elektroverktay pa et fuktig sted er
uunngaelig, bruk en stremforsyning beskyttet med
en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer
risikoen for elektrisk stot.

PERSONSIKKERHET

a. Ver oppmerksom, pass pa hva du gjer og
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk et elektroverktey nar du
er trett eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved
bruk av elektroverktayet kan fore til alvorlige skader.

b. Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av personlig verneutstyr som stevmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller horselvern — avhengig av type
og bruk av elektroverktayet — reduserer risikoen for
skader.
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c. Hindre utilsiktet start. Pase at bryteren er i av-
stilling for du kobler til stream og/eller batteripakke,
og for du lofter opp eller baerer verktoyet.

Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktgyet eller kobler det til strammen med
bryteren i pa-stilling, kan dette fore til uhell.

d. Fjern eventuelt reguleringsngkkel eller skrungkkel
for du slar pa elektroverkteyet. En skrungkkel eller
verktay som befinner seg i en roterende maskindel,
kan fare til personskade.

e. lkke overvurder deg selv. Sorg for a sta stedig og
i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

f. Bruk egnede kleer. Ikke bruk lgstsittende klzer eller
smykker. Hold har, toy og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende kleer, smykker eller langt
har kan bli viklet inn i deler som beveger seg.

g. Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk
av stovoppsamling reduserer farer knyttet il stov.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@YET

a. lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet til den typen arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktay arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

b. lkke bruk et elektroverktey med defekt av/pa-bryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa,
er farlig og ma repareres.

c. Ta stopslet ut av stremforsyningen og/eller
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
noen justeringer, endrer tilbehgr eller oppbevarer
elektroverktey. Disse tiltakene forhindrer utilsiktet start
av maskinen.

d. Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er kjent med det eller
ikke har lest disse instruksene. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

e. Vedlikehold av elektroverktey. Kontroller om
bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet slik at dette innvirker pa elektroverktoyets
funksjon. Reparer disse skadede delene for bruk av
elektroverktoyet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er
arsaken til mange uhell.

f. Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeerekanter setter seg ikke
s4 ofte fast og er lettere & fore.

g. Bruk elektroverktay, innsatsverktay, verkteydeler
osv. i henhold til disse instruksene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt, kan fore til farlige situasjoner.

SERVICE

a. Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres
av kvalifisert fagpersonell og kun med originale
reservedeler. Slik opprettholdes elektroverktoyets
sikkerhet.

FELLES SIKKERHETSADVARSLER FOR SLIPING,

STALB@RSTING, POLERING, GRAVERING OG KUTTING

a. Dette elektroverktoyet skal brukes som sliper,
stalberste, poleringsmaskin, graveringsverktoy
eller kutteverktoy. Folg alle advarsler, anvisninger,



bilder og data som du far levert sammen med
elektroverktoyet. Hvis du ikke folger falgende
anvisninger, kan det oppsta elektriske stot, brann og/
eller alvorlige skader.

Ikke bruk innsatsverktoy som ikke er spesielt
beregnet pa dette elektroverktgyet og anbefalt av
produsenten. Selv om du kan feste innsatsverktoyet
pa elektroverktayet ditt, er dette ingen garanti for sikker
bruk.

Det godkjente turtallet til slipetilbehgr ma vaere
minst like hgyt som maksimalhastigheten angitt pa
elektroverktoyet. Slipetilbehgr som kjores raskere enn
nominell hastighet kan brekke og fly fra hverandre.
Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet
ma tilsvare malene for elektroverktoyet. Tilbehor av
feil storrelse kan ikke kontrolleres tilstrekkelig.

Skiver, slipeskiver og annet tilbeher ma passe
ngyaktig pa spindelen eller spennhylsen til
elektroverktoyet. Tilbehor som ikke passer til
monteringsmaskinvaren til elektroverktoyet vil ga i
ubalanse nar det kjgres og vibrere sveert sterkt, noe
som kan fore til at du mister kontrollen.
Mandrellmonterte skiver, slipeskiver, kuttere og
andre tilbehgr ma settes helt inn i spennhylsen
eller chucken. Hvis mandrellen ikke holdes riktig og/
eller skivens overheng er for langt, kan den monterte
skiven bli lgs og slynges ut med hay hastighet.

lkke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for hver
bruk om tilbeher slik som skiver er splintret eller
revnet, om slipeskiver har revnet eller er svert slitte
og om stalborster har lgse eller brukkede trader.
Hvis elektroverktoyet eller innsatsverktoyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller sette
pa et uskadet innsatsverktgy. Nar du har kontrollert
og satt inn innsatsverktgyet, ma du holde personer
som oppholder seg i narheten unna det roterende
innsatsverktayet og la elektroverktoyet ga i ett
minutt med maksimalt turtall. Som regel brekker
skadede innsatsverktay i lopet av denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av typen bruk
ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder

sma slipe- og materialpartikler unna kroppen

din. @ynene bor beskyttes mot fremmedlegemer

som kan fly rundt ved visse typer bruk. Stov- eller
pustevernmasker ma kunne filtrere den typen stov som
oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt for sterk
stay over lengre tid, kan det fare til nedsatt harsel.
Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig
avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i
arbeidsomradet, ma bruke personlig verneutstyr.
Brukne deler til verktoyet eller brukne innsatsverktay
kan slynges ut og derfor ogsa forarsake skader utenfor
det direkte arbeidsomradet.

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene hvis du utferer arbeid der
innsatsverktoyet kan treffe pa skjulte
stremledninger eller sin egen stremledning. Kontakt
med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
elektroverktayets metalldeler under spenning og fare til
elektriske stot.

Hold alltid verktoyet fast med én hand eller begge
hender under oppstart. Reaksjonsdreiemomentet til
motoren ved akselering opp til full hastighet kan fa
verktoyet til & vri seg.

Bruk klemmer til 4 stotte arbeidsstykket ved

behov. Hold aldri et lite arbeidsstykke i én hand

og verkteyet i den andre nar det er i bruk. Bruk
klemmer pa et lite arbeidsstykke, slik at du kan bruke
én hand eller begge hender til & styre verktoyet. Rundt
materiale, som for eksempel styrestenger, ror eller
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rarverk, har en tendens til & rulle nar de kuttes, og kan
gjore at biten blokkeres eller hopper mot deg.

. Hold stremledningen unna roterende
innsatsverktey. Hvis du mister kontrollen over
elektroverktayet, kan stramledningen kappes eller dras
inn i verktayet, og handen eller armen din kan dras inn
i det roterende innsatsverktgoyet.

n. Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktoyet

har stanset helt. Det roterende innsatsverktoyet
kan komme i kontakt med overflaten der maskinen
legges ned, slik at du kan miste kontrollen over
elektroverktayet.

o. Etter endring av bitene eller andre justeringer ma
du kontrollere at spennhylsemutteren, chucken
eller andre justeringsenheter er trukket godt til.
Huvis slike justeringsenheter er Igse kan de plutselig
forskyves, slik at du mister kontroll og lgse roterende
komponenter blir slynget rundt med voldsom kraft.

p. La aldri elektroverktgyet vaere innkoblet mens du
baerer det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende
innsatsverktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt
med verktayet, og innsatsverktayet kan da bore seg
inn i kroppen din.

g. Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stov inn
i huset, og en stor oppsamling av metallstav kan
medfore elektrisk fare.

r. lkke bruk elektroverktoyet i narheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

s. lkke bruk innsatsverktoy som krever flytende
kjolemidler. Bruk av vann eller andre flytende
kjislemidler kan fgre til dedelig elektrosjokk eller
elektriske stat.

TILBAKESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon nar en roterende skive,
et slipeband, en bgarste eller annet tilbeher blokkeres eller
henger seg opp. Opphenging eller blokkering ferer til at det
roterende tilbehgret stanser helt plutselig. Slik tvinges et
ukontrollert elektroverktay i motsatt retning av tilbeharets
dreieretning.

Hvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkeres i

arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inn i

arbeidsstykket henge seg opp, og slik brekker slipeskiven

eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg

da mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens

dreieretning pa blokkeringsstedet. Slipeskiver kan da ogsa

brekke.

Et tilbakeslag er resultat av misbruk eller feilaktig bruk

av elektroverktayet. Det kan unngés ved & folge egnede

sikkerhetstiltak som beskrevet nedenfor.

a. Hold elektroverktayet godt fast og plasser
kroppen og armene dine i en stilling som kan ta
imot tilbakeslagskrefter. Brukeren kan beherske
tilbakeslags- og reaksjonsmomenter hvis egnede tiltak
har blitt satt i verk.

b. Ver spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter
osv. Du ma forhindre at innsatsverktgy avprelles
fra arbeidsstykket eller klemmes fast. Det roterende
innsatsverktayet har en tendens til & klemmes fast i
hjerner, pa skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

c. Bruk ikke tannet sagblad. Slike innsatsverktoy forer
ofte til tilbakeslag eller til at man mister kontrollen over
elektroverktayet.

d. For alltid biten inn i materialet i samme retning
som kuttekanten gar ut av det (samme retning
som splintre blir slynget). Hvis verktayet blir fort inn
i feil retning, vil kuttekanten pa biten havne utenfor
arbeidsstykket og dra verktayet mot denne innfaeringen.

e. Ved bruk av roterende filer, kutteskiver,
hoyhastighetskuttere eller wolframkarbidkuttere



ma du alltid bruke klemmer pa arbeidsstykket.
Disse skivene vil henge seg opp hvis de blir skrastilt
i sporet, og kan gi tilbakeslag. Nar en kutteskive
henger seg opp, vil den vanligvis brekke. Nar
roterende filer, kutteskiver, hayhastighetskuttere eller
wolframkarbidkuttere henger seg opp, kan det hoppe
ut av sporet og fore til at du mister kontroll over
verktoyet.

SPESIELLE ADVARSLER FOR SLIPING OG KAPPING

a. Bruk kun skiver som er godkjent for dette
elektroverktoyet, og kun for anbefalte
bruksomrader. Du ma for eksempel ikke slipe med
sideflaten til en kutteskive. Kappeskiver er beregnet
til materialfierning med kanten pa skiven. Innvirkning av
krefter fra siden kan fore til at skivene brekker.

b. For gjengede slipekjegler og plugger ma
kun uskadde hjulmandreller med en uavigst
skulderflens med riktig storrelse og lengde brukes.
Egnede mandreller vil redusere risikoen for at deler
brekker.

c. Unnga blokkering av kutteskiven eller for hgyt
presstrykk. lkke utfer for dype snitt. Overbelastning
av skiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling
eller oppheng i kuttet, og dermed ogsa muligheten for
tilbakeslag eller brudd.

d. lkke plasser handen i omradet foran og bak den
roterende skiven. Hvis skiven beveger seg bort fra
handen din i arbeidsstykket, kan elektroverktayet med
den roterende skiven ved tilbakeslag slynges direkte
mot kroppen din.

e. Hvis skiven blokkeres eller henger seg opp, eller
du avbryter arbeidet, slar du av elektroverktayet og
holder det rolig til skiven har stanset helt. Forsgk
aldri a trekke den roterende kappeskiven ut av
snittet, ellers kan det oppsta et tilbakeslag. Finn og
fiern arsaken til blokkeringen eller opphenget av skiven.

f. Ikke start elektroverktgyet igjen sa lenge det
befinner seg i arbeidsstykket. La kappeskiven
oppna det maksimale turtallet for du fortsetter
forsiktig med snittet. Ellers kan skiven henge seg opp,
springe ut av arbeidsstykket eller forarsake tilbakeslag.

g. Stett plater eller store arbeidsstykker for & redusere
risikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive.
Store arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt.
Arbeidsstykket mé stottes pa begge sider, bade naer
kappesnittet og pa kanten.

h. Veer spesielt forsiktig ved inndykkingssnitt i vegger
eller andre uoversiktlige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger,
elektriske ledninger eller gjenstander som kan
forarsake tilbakeslag.

SPESIELLE ADVARSLER FOR STALB@RSTING

a. Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lapet av
vanlig bruk. Ikke overbelast staldelene med for
sterkt presstrykk. Staldeler som slynges bort, kan lett
trenge inn gjennom tynt tay og/eller hud.

b. La berster kjore ved driftshastighet i minst ett
minutt for du bruker dem. Ingen ma sta foran eller
pa linje med bgrsten nar du gjer dette. Lase har
eller trader vil losne i denne innkjaringstiden.

c. Sorg for at de lgsnende delene fra den roterende
stalbersten slynges vekk fra deg. Sma partikler og
tradfragmenter kan lasne med stor hastighet ved bruk
av disse barstene, og disse kan sette seg fast i huden.

d. lkke overskrid 15.000 OPM ved bruk av stalberste.

A IKKE BEARBEID MATERIALE SOM INNEHOLDER
ASBEST (asbest er kreftfremkallende)
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A TA N@DVENDIGE FORHOLDSREGLER DERSOM

HELSESKADELIG, BRENNBART ELLER EKSPLOSIVT
ST@V KAN OPPSTA UNDER ARBEIDET (enkelte stovtyper
er kreftfremkallende). Bruk en stevmaske samt et stov-/
sponavsug, hvis dette kan kobles til.

Modellnummer........... 2050

Spenning................ 100-240 V, 50-60 Hz, 18 Vdc,
05A

Hastighet................ 22 000/min

Chuck-kapasitet &. . ... .. .. 0,8-3,2 mm

Innspenningsdiameter &. .. .3,2 mm

Maks. tilbeher @ . ......... 38,1 mm

Vekt.................... 0,1 kg

Bruk skjoteledninger som er helt rullet ut med en
kapasitet pa 5 A.

Du ma alltid kontrollere at forsyningsspenningen er
den samme som spenningen som angis pa verkteyets
typeskilt.

Pa/av-bryter
Variabelt hastighetshjul
Ventilasjonsapninger
Aksellaseknapp
Dremel chuck
Spennhylsemutter

. Spennhylse (3,2 mm)
Skrungkkel

DC-jack

DC-kontakt
Stremadapter

XeTIommoUowy

KOBLE ALLTID VERKT@YET FRA STRGMKILDEN FZR
DU BYTTER TILBEH@R

Bruk bare tilbehgr med hgy ytelse som er testet av
Dremel.

Sorg for a lese instruksjonene som fglger med Dremel-
tilbehoret. Her finner du mer informasjon om bruken.
Var forsiktig nar du handterer eller legger bort tilbehor
for a unnga at du skader overflater.

ENDRE TILBEHZR @)
Trykk pa spindellasknappen, og vri skaftet for hand
inntil den smekker pa plass. lkke aktiver spindellasen
mens verktoyet er i bruk.

2. Hold spindellasen inne og lgsne (ikke ta ut)
spennhylsemutteren. Bruk spennhylsengkkelen om
nedvendig.

3. Sett bitsen eller tilbeharsskaftet helt inn i spennhylsen.

4. Mens spindellasen er aktivert, stram til
spennhylsemutteren.

DREMEL CHUCK

Med Dremel chucken kan du raskt og enkelt bytte tilbehar
pa Dremel-verktay uten & matte bytte spennhylser.

Kan brukes med tilbehgrsskaft pa 0,8 mm - 3,2 mm.

For & lgsne, trykk farst pa spindellasknappen og vri
skaftet for hand inntil den smekker pa plass. lkke aktiver
spindellasen mens verktgyet er i bruk.

Bruk skrungkkelen mens spindellasknappen er aktivert for
a lpsne chucken og apne kjevene.



Fjern tilbeharet fra chucken. Om ngdvendig, Iasne chucken
slik at det nye tilbehgret passer mellom kjevene. Sett det
nye tilbehgret langt nok inn i chucken slik at det er omtrent
6 mm mellom enden av chucken og begynnelsen av

den arbeidende delen av tilbehgret. Stram chucken med
skrungkkelen mens spindellasknappen er aktivert for a
feste tilbehgret.

NYTTIGE TIPS NAR DU BRUKER DREMEL CHUCK
Dremel chucken og spennhylsen og
spennhylsemuttersystemet kan byttes pa dette
verktayet. Mens chucken gir deg den beste
opplevelsen for bytting av tilbeher, sa gir spennhylsen
og spennhylsemutteren en mer ngyaktig lgsning for
holding av tilbehgr, spesielt ved tunge sidebelastninger.

» Huvis tilbehgret glir i chucken, bruk skrungkkelen som
folger med for & stramme chucken rundt biten.

Hvis det fortsetter a gli, bruk da heller spennhylsen og
spennhylsemutteren.

+ Kjevene pa chucken kan forskyves, noe som kan
resultere i at tilbeharet ikke lenger virker som det skal.

Folg felgende prosedyre for a tilbakestille kjevene:

1. Fjern tilbehgret fra chucken.

2. Rengjar chucken.

3. Trykk pa spindellasknappen og stram chucken inntil
kjevene forlenges til den ytre overflaten av chucken,
omtrent 3 mm.

4. Trykk enden av chucken godt mot en hard, flat
overflate for & sikre at kjevene befinner seg aksialt ‘

5. Fortsett med & stramme chucken for hand inntil
kjevene er fullstendig lukket.

6. Lesne chucken og sett i et langsgaende tilbeher.

7. Drei verktgyet for hand og pass pa for en eventuell
«run-out». Gjenta prosedyren hvis det er en synlig
«run-out».

8. Stram chucken med skrungkkelen mens
spindellasknappen er aktivert for a feste tilbehoret.

9. Sett verktoyet pa den laveste hastigheten og pass pa
for en eventuell «run-out». Hvis du oppdager en tydelig
«run-out», kontroller at tilbeharet er rett for du gjentar
prosedyren.

AVBALANSERT TILBEH@R

For presisjonsarbeid er det viktig at alt tilbehgr har god
balanse (det samme som for dekkene pa bilen din). For

a sentrere eller avbalansere tilbeheor, lgsne chucken eller
spennhylsemutteren og drei tilbehgret eller chucken 1/4
omdreining. Trekk chucken eller spennhylsen til igjen og
kjer rotasjonsverktgyet. Du ber kunne merke pa lyden og
pa felelsen hvorvidt tilbehgret er i balanse.

Fortsett justeringen pa denne maten til best mulig balanse
er oppnadd.

KOMME | GANG

Det farste trinnet ved bruk av multiverktayet er a bli kjent
med det. Hold det i handen og bli kjent med vekten og
balansen. Kjenn pa tappen pa dekselet. Denne tappen
gjor det mulig & holde verktayet, pa samme mate som du
holder en blyant eller penn.

VIKTIG! Prov deg gjerne pa et stykke skrapmateriale slik
at du kan se hvordan verktayet fungerer i praksis. Husk at
multiverkteyet yter best hvis du lar hastigheten, sammen
med riktig Dremel-innsatsverktgy og -forsats, gjere arbeidet
for deg. Unnga & ove press mot verktgyet under bruk.
Senk isteden det roterende tilbeharet forsiktig ned mot
arbeidsflaten og la det komme i kontakt med punktet hvor
det skal starte. Konsentrer deg om a fgre verktayet over
arbeidsstykket med sveert liten kraft. La innsatsverktoyet
gjere jobben.
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Det er vanligvis bedre & ga flere ganger over omradet med
verktgyet enn & gjennomfgre hele oppgaven i én enkelt
operasjon. A arbeide med lett hand gir best kontroll og
reduserer risikoen for feil.

HOLDE VERKT@YET

Hold alltid verktoyet pa sikker avstand fra ansiktet.
Tilbehor kan skades ved bruk, og kan sprette ut nar
hastigheten gker.

Nar du holder verktgyet, ma du ikke dekke

til ventilasjonsapningene med handen. Hvis
ventilasjonsapningene blokkeres, kan motoren bli
overopphetet.

Nar du jobber med detaljer, oppnar du best kontroll ved
a holde verktgyet som en blyant mellom tommel og
pekefinger. @

PAIAV

Bruk kun stremadapter 2610209729 (EU) og
2610209734 (UK) som felger med verktoyet.

Sett multiverkteyets DC-jack inn i DC-kontakten til
stremadapteren.

Sett stremadapteren inn i stremuttaket.

DU SLAR VERKT@YET PA ved & trykke pa og slippe den
bla pa/av-knappen.

DU SLAR VERKT@YET AV ved a trykke pa og slippe den
bla pa/av-knappen.

VARIABELT HASTIGHETSHJUL

Verktayet er utstyrt med et variabelt hastighetshjul.
Hastigheten kan justeres under bruk ved & stille hjulet pa
eller mellom en av innstillingene.

For a velge riktig hastighet for hver jobb, prov deg
frem pa et prove-materialstykke.

DRIFTSHASTIGHETER

Bruk diagrammet pa side 7 som hjelpemiddel nar du skal
bestemme riktig hastighet for materialet du arbeider med,
og hvilket tilbehgr du skal bruke.

Ikke overskrid 15 000 opm ved bruk av stalbgrste.

De fleste jobber kan utfares med verktayet i hoyeste
stilling. Imidlertid kan visse materialer (noen plast- og
metallsorter) bli skadet av varmen som utvikles pa grunn
av den hoye hastigheten. Disse ma bearbeides ved
lavere hastigheter. Drift pa lav hastighet (15 000 opm
eller mindre) er vanligvis best for polering ved hjelp av
filtpoleringstilbeher. Ved bruk av alle typer barster kreves
det lavere hastigheter for & unnga at tradene lgsner

fra holderen. La ytelsen til verktgyet utfgre arbeidet for
deg nar du bruker lavere hastighetsinnstillinger. Hoyere
hastigheter er bedre for hardt treverk, metall og glass samt
for boring, utskjeering, kutting, fresing, forming og kutting
av derfalser og brystpanel i treverk.

Noen retningslinjer mht. verktgyhastighet:

Plast og andre materialer som smelter ved lave
temperaturer, ma kuttes ved lav hastighet.

+ Polering, pussing og rengjering med stalbgrste ma
utfgres ved hastigheter under 15 000 opm for & hindre
skader pa bgrsten og materialet.

«  Treverk ma kuttes ved hgy hastighet.

« Jern eller stal ma kuttes ved hgy hastighet.

+ Hvis det begynner & vibrere i en hgyhastighetsfres av
stal, betyr det vanligvis at den har for lav hastighet.

«  Aluminium, kobberlegeringer, blylegeringer,
sinklegeringer og tinn kan kuttes ved ulike hastigheter,
avhengig av hva slags type kutting som skal utferes.
Bruk parafin (ikke vann) eller annet egnet smgremiddel
pa fresen for & hindre at materialet som kuttes, setter
seg fast i tennene pa fresen.



MERK: @kt press mot verktayet er ikke riktig mottiltak hvis
det ikke yter som forventet. Prov et annet tilbehor eller
hastighetsinnstilling for & oppné ensket resultat.

INNEHOLDER INGEN DELER SOM VEDLIKEHOLDES

AV BRUKER. FOREBYGGENDE VEDLIKEHOLD
UTF@RT AV UKYNDIGE PERSONER KAN F@RE TIL AT
INNVENDIGE DELER OG LEDNINGER BLIR FEILKOBLET,
NOE SOM KAN FORARSAKE ALVORLIG FARE.

Det er mest effektivt & bruke trykkluft til & rengjore
verktgyet. Bruk alltid vernebriller nar du rengjer verktey
med trykkluft.

FOR A UNNGA ULYKKER, KOBLE ALLTID
VERKTQYET OG/ELLER LADER FRA
STROMFORSYNINGEN F@R RENGJJRING.

Ventilasjonsapninger og brytere ma holdes rene og frie
for fremmedlegemer. Ikke forsgk & foreta rengjering ved a
stikke spisse gjenstander inn gjennom apningene.

NOEN RENGJGRINGSMIDLER OG L@SEMIDLER

SKADER PLASTDELER. Noen av disse er bensin,
karbontetraklorid, klorholdige rensemidler, ammoniakk og
rengjgringsmidler som inneholder ammoniakk.

Vi anbefaler at all verkteyvedlikehold utferes av et Dremel-
serviceverksted.

Garantien for dette Dremel-produktet gis i henhold til
lovfestede/landsspesifikke lover og forskrifter. Skader
grunnet normal slitasje, overbelastning eller feil bruk
dekkes ikke av garantien.

Dersom du ensker & klage pa produktet, tar du med
verktayet i montert stand og/eller lader og kjgpsbevis til
forhandleren.

KONTAKTE DREMEL

Hvis du gnsker mer informasjon om service og garanti,
Dremels produktutvalg, brukerstgtte og hotline, kan du ga
til www.dremel.com.

Lydkraftniva (standardavvik 3dB) dB(A) <70,0
Vibrasjon (triax vektorsum) m/s? <2,5
Vibrasjonsusikkerhet K m/s? 1,5

MERK: Den erklzerte totalverdien for vibrasjon er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne et verktay med et annet. Den kan ogsa
brukes til innledende eksponeringsvurdering.
Vibrasjonsemisjonen under faktisk bruk av elektroverktayet
kan avvike fra de oppgitte verdiene, avhengig av maten
verktoyet brukes pa.

Vurder eksponeringen i de omgivelsene som verktgyet skal
brukes i, og serg deretter for nedvendige sikkerhetstiltak
(alle aspekter av driftssyklusen skal tas med i vurderingen,
ogsa de periodene nar verktoyet er slatt av eller gar pa
tomgang).
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Verktoy, tilbeher og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

KUN FOR EU-LAND (5)

| henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EF vedr.
gamle elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen
til nasjonale lover, ma et gammelt elektroverktgy som
ikke lenger kan brukes, samles inn og avhendes pa en
miljevennlig mate.

(1) LUE NAMA OHJEET

(2) KAYTA KUULOSUOJAA
(3) KAYTA SUOJALASEJA

(4) KAYTA HENGITYSSUOJAA

(B ALA HEITA SAHKOTYOKALUJA
TALOUSJATTEISIIN

A VAROITUS LUE KAIKKI OHJEET JA VARO-OHJEET

Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminlyénti

saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Séilytd kaikki ohjeet ja varoitukset
myo6hempda kdyttod varten. Termilld "séhkotydkalu”
tarkoitetaan séhkokayttoista (sdhkojohdolla varustettua)
tybkalua tai akkukayttoista (séhkdéjohdotonta) tydkalua.

TYOTURVALLISUUS

a. Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyGskentelyalueen epéjérjestys tai valaisemattomat
alueet voivat johtaa tapaturmiin.

b. Ali tydskentele sahkotyokaluilla rajahdysalttiissa
ymparistosséa, jossa on palavia nesteitd, kaasuja
tai polya. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka
saattavat sytyttda polyn tai héyryt.

c. Pida lapset ja sivulliset loitolla séhkotyokalua
kayttaessasi. Voit menettda laitteesi hallinnan, kun
huomiosi suuntautuu muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

a. Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla.

Al3 kidyta pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperéisessé kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét
séhkéiskun vaaraa.

b. Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkoéiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c. Al3 aseta sdhkotyodkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
sisdén kasvattaa séhkoiskun riskia.

d. Ala kéyta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta
verkkojohtoa séhkotyokalun kantamiseen,
vetamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto loitolla kuumuudesta,
oljysta, terdvista reunoista ja liikkuvista osista.



Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
séhkdiskun vaaraa.

Kayttidessasi sdhkotyokalua ulkona kayta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokayttéon soveltuvan jatkojohdon kaytté pienentda
séhkoiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalua on kaytettdva kosteissa
olosuhteissa, kdyta vikavirtasuojalla (RCD)
suojattua virransyottoa. Vikavirtasuojan kaytté
pienentdéd séhkoiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

a.

Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja
noudata tervetta jarkea sahkotyokalua kayttdessasi.
Al3 kayta laitetta, jos olet visynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus séhkétybkalua kéytettdesséd
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kaytéd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdyta aina
suojalaseja. Loukkaantumisriskié voidaan véhentéa
kéyttdmalld olosuhteita vastaavia henkilékohtaisia
suojavarusteita, kuten hengityssuojainta, luistamattomia
turvakenkid, suojakyparéé tai kuulonsuojaimia.

Esta vahingossa tapahtuva kdynnistys. Varmista,
ettd kdaynnistyskytkin on OFF-asennossa seka
ennen laitteen liittamista virtalahteeseen jal/tai
akkuyksikkoon ettd ennen laitteen nostamista

ja kantamista. Jos kannat séhkdtydkalua sormi
kéynnistyskytkimellé tai kytket virran s&hkdtyékaluun
kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat
itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kaynnistat sahkotyokalun. Tybkalu tai avain,
Joka sijaitsee laitteen pydrivdsséd osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala kurkottele. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Taten voit paremmin
hallita séhkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.
Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al4 kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
varmista, ettd ne on liitetty ja ettd niita kaytetaan
asianmukaisesti. Pélynkerédysjarjestelmén kaytté
véhentaa pélyn aiheuttamia vaaroja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KASITTELY

a.

Ala ylikuormita laitetta. Kéyta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivaa sdhkétybkalua
kéyttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle séhkétydkalu on tarkoitettu.

Al3 kdyta séhkétyokalua, jota ei voida kiynnistai
ja pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sdhkétydkalu,
Jota ei endéd voida kdynnistda ja pyséyttda
kéynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja téytyy korjata.
Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai akkuyksikosta
ennen kuin muutat asetuksia, vaihdat tarvikkeita
tai varastoit sdahkotyokaluja. Ndmé turvatoimenpiteet
pienentévét séhkotybkalun tahattoman kédynnistyksen.
Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kayteta. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, jotka eivdt ole perehtyneet
sen kayttoon tai jotka eivit ole lukeneet tata
kayttoohjetta. Sdhkétydkalut ovat vaarallisia, jos niité
kayttavat kokemattomat henkilét.

Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, ettd
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti ja etteivat
ne jumitu kiinni. Varmista lisaksi, ettei niissa

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkotyokalun
toimintaan. Korjauta vioittuneet osat ennen kayttoa.
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Monen tapaturman syyt I6ytyvét huonosti huolletuista
laitteista.

Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustybkalut, joiden leikkausreunat ovat
terévid, eivét tartu helposti kiinni ja ovat hel[pommin
hallittavissa.

Kéayta sdhkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétydkalun kdyttd muuhun kuin sille maéréttyyn
kéyttéon saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
séhkétybkalu séilyy turvallisena.

YHTEISET VARO-OHJEET HIOMISTA,
HIEKKAPAPERIHIOMISTA, TERASHARJAUSTA,
\};Rlﬁ%_%LUSTA, KAIVERRUSTA JA KATKAISUHIONTAA

a.

Tama sahkotyokalu on suunniteltu kaytettavaksi
hionnassa, hiekkapaperihionnassa,
terasharjauksessa, kiillotuksessa, kaiverruksessa
ja katkaisussa. Ota huomioon kaikki varo-ohjeet,
kayttoohjeet, piirustukset ja tiedot, jotka toimitetaan
sdhkotyokalun mukana. Alla olevien ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa sdhkéiskun,
tulipalon ja/tai vakavan vamman.

Al3 kayta tarvikkeita, joita ei valmistaja ole
tarkoittanut tai suositellut nimenomaan talle
sahkotyokalulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaéan
tarvikkeen séhkétydkaluusi ei takaa sen turvallista
kayttoa.

Hiomistarvikkeen sallitun kierrosluvun tulee olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokalussa mainittu
suurin kierrosluku. Hiomistarvike, joka pyérii sallittua
suuremmalla nopeudella, saattaa rikkoutua ja irrota.
Tarvikkeen ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee
vastata sahkotyokalun mittatietoja. V&drin
mitoitettuja tarvikkeita ei voida hallita riittédvan hyvin.
Hiomalaikkojen, -rumpujen ja muiden tarvikkeiden
tulee sopia tarkasti sahkotyokalun hiomakaraan
tai istukkahylsyyn. Tarvikkeet, jotka eivét sovi
séhkétybkalun kiinnitysosiin, pydrivét epétasaisesti,
térisevét voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun
hallinnan menettédmiseen.

Karaan asennettavat hiomalaikat, -rummut, leikkurit
tai muut tarvikkeet on tyonnettiava kokonaan
istukkahylsyyn tai istukkaan. Jos karan pito ei ole
riittédva ja/tai laikan ylitys on liian suuri, laikka voi
16ystyé ja irrota suurella nopeudella.

Al3 kayté vaurioituneita tarvikkeita. Tarkista

tarvike mahdollisten vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttoa. Varmista esimerkiksi, ettei
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkeamia, ettei
hiomarummuissa ole halkeamia tai voimakasta
kulumista ja ettei terdsharjassa ole irtonaisia tai
katkenneita lankoja. Jos sahkotyokalu tai tarvike
putoaa, tarkista se mahdollisten vaurioiden varalta
tai asenna tilalle ehja tarvike. Kun olet tarkistanut
ja asentanut vaihtotydkalun, pida itsesi ja lahistolla
olevat henkil6t poissa pyorivan vaihtotyokalun
tasosta ja anna sdhkotyokalun kdayda minuutti
téydella kierrosluvulla. Vaurioituneet tarvikkeet
rikkoontuvat yleensé téssé ajassa.



h. Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kayta kayttokohteesta riippuen suojavisiiria
tai suojalaseja. Jos mahdollista, kadyta
hengityssuojainta, kuulonsuojaimia, suojakéasineita
tai erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut pienilta
hioma- ja materiaalihiukkasilta. Siimét tulee suojata
lenteleviltéd vierailta esineiltd, joita saattaa syntyd
eri kdyttéjen yhteydessé. Hengityssuojainten téytyy
suodattaa pois tydstdssad syntyvé poly. Jos olet pitkdan
alttina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa
heikentévaésti kuuloon.

i. Varmista, ettd muut henkil6t pysyvat turvallisella
etaisyydella tydalueeltasi. Jokaisen tydalueelle
tulevan henkilon tulee kayttaa henkilokohtaisia
suojavarusteita. Tydkappaleen tai murtuneen
tarvikkeen osia saattaa sinkoutua kauemmas
vahingoittaen ihmisid myG6s varsinaisen tybalueen
ulkopuolella.

j. Tartu sdhkotyokaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista tehdessasi tyotd, jossa saatat osua
piilossa olevaan sahkojohtoon tai tydokalun omaan
sahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sdhkotybkalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sédhkéiskuun.

k. Pida tyokalua lujasti kasissa kaynnistyksen
aikana. Moottorin kiihtymisen aikana vapautuvat
vastamomenttivoimat voivat saada tyékalun kiertymé&an.

I.  Tue tyokappaletta puristimilla aina, kun tama
on kaytinnollista. Ald koskaan pida pienti
tyokappaletta toisessa kddessé ja tyokalua toisessa
kadessa kayton aikana. Kun pieni tyékappale
kiinnitetdén puristimella, késilld voidaan hallita tyokalua.
Puutappien ja putkien kaltaiset pydreét kappaleet voivat
kieréhtééa leikkuun aikana, miké saattaa aiheuttaa terdn
Juuttumisen tai liikahtamisen sinua kohti.

m. Pida sdhkojohto kaukana pyoérivista tarvikkeista.
Jos menetét sdhkoétybkalun hallinnan, séhkoéjohto voi
katketa tai tarttua kiinni ja vetaa kétesi tai kasivartesi
kiinni pydrivéén tarvikkeeseen.

n. Ali aseta sdhkétydkalua pois, ennen kuin tarvike
on pysahtynyt kokonaan. Pyérivé tarvike saattaa
koskettaa lepopintaa, ja voit menettééd séhkétyokalusi
hallinnan.

o. Varmista terien vaihdon tai muiden saatojen
jalkeen, etta istukkamutteri, istukkahylsy tai muut
saatolaitteet on kiristetty huolellisesti. Léysésti
séadetyt laitteet voivat siirtyd yllattden, miké aiheuttaa
hallinnan menetyksen ja pydrivien osien vaarallisen
irtoamisen.

p. Ali koskaan pida sidhkotyokalua kdynnissa sita
kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
seurauksena tarttua kiinni py6rivaén tarvikkeeseen,
Joka saattaa porautua kehoosi.

q. Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukkoja
saannollisesti. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun
koteloon, ja voimakas metallipblyn kasautuma voi
synnyttad séhkoisié vaaratilanteita.

r. Ala kdytd sihkotyokalua palavien aineiden l3hella.
Kipinét voivat sytyttdéd néita aineita.

s. Al3 kayta lisilaitteita, jotka tarvitsevat nestemdisia
jaahdytysaineita. Veden tai muiden nestemdisten
Jjaéhdytysaineiden kaytté saattaa johtaa sdhkdiskuun.

TAKAISKU JA VASTAAVAT VARO-OHJEET

Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy hiomalaikan,
-nauhan, terasharjan tai muun tarvikkeen tarttuessa kiinni
tai jaddessa puristuksiin. Tarttuminen tai puristukseen
joutuminen pysayttaa pyorivan tarvikkeen akillisesti.
Talléin hallitsematon sahkoétydkalu sinkoutuu tarvikkeen
kiertosuuntaan nahden vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen
ty6kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on
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uponnut tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen
hiomalaikan ponnahduksen ulos tydkappaleesta tai
aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa
henkiléa vasten tai poispéin hanesta riippuen laikan
kiertosuunnasta tarttumakohdassa. T&llin hiomalaikka voi
myds murtua.

Takaisku johtuu sahkotyokalun vaarinkaytosta tai

kaytosta vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin
varotoimin, jotka on ilmoitettu alla.

c.

Pitele sdahkotyokalua tukevasti ja aseta kehosi ja
kasivartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan
takaiskuvoimiin. Kéyttéja pystyy hallitsemaan
takaiskun noudattamalla sopivia suojatoimenpiteita.
Tyoskentele erityisen varovasti muun muassa
kulmien ja terévien reunojen alueella, ja esta
tarviketta ponnahtamasta takaisin tyokappaleesta
ja juuttumasta kiinni. Pyérivélla tarvikkeella on
taipumus juuttua kiinni kulmissa, terévissé reunoissa
tai saadessaan kimmokkeen. Tdmé johtaa hallinnan
menettdmiseen tai takaiskuun.

Ala kdyta hammastettuja sahanteria. Téllaiset
tarvikkeet aiheuttavat usein takaiskun tai séhkétyékalun
hallinnan menettédmisen.

Syota tera materiaaliin samansuuntaisesti kuin
leikkaustera poistuu materiaalista (sama suunta
kuin mihin porajauho sinkoutuu). Ty6kalun
ohjaaminen vdérdén suuntaan nostaa leikkausterén ja
vetdd tybkalua tdhédn suuntaan.

Kiinnita tyokappale huolellisesti, kun kaytat
kierreviilaa, katkaisulaikkaa, suurnopeusleikkuria tai
kovametallileikkuria. Nédmé laikat voivat juuttua kiinni,
jos ne vinoutuvat hieman urassa, miké voi aiheuttaa
takaiskun. Kun katkaisulaikkaa juuttuu kiinni, laikka
yleensé hajoaa. Kun kierreviila, suurnopeusleikkuri tai
kovametallileikkuri juuttuu kiinni, se voi nousta urasta ja
aiheuttaa tyékalun hallinnan menetyksen.

ERITYISET VARO-OHJEET HIONTAAN JA KATKAISUUN

Kéyta yksinomaan sdhkotyokalulle sallittuja
hiomatydkaluja ja vain suositeltuihin
kayttotarkoituksiin. Ala esimerkiksi koskaan hio
hiomalaikan sivupintaa kayttaen. Hiomalaikat on
tarkoitettu hiontaan laikan ulkokehélla. Sivuttain
kohdistuva voima saattaa murtaa hiomalaikan.
Kierteisia hiomakartioita kdytettdessa on kaytettava
ainoastaan vahingoittumattomia karalaikkoja, joiden
laipat ovat oikeankokoisia ja -pituisia. Asianmukaiset
karat vdhentévét rikkoutumisvaaraa.

Al3 pakota katkaisulaikkaa tai kayta liiallista
painetta. Al3 tee lilan syvia leikkauksia.
Katkaisulaikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja
sen alttiutta vééntyé tai juuttua kiinni ja siten takaiskun
Jja laikan rikkoutumisen mahdollisuutta.

AlA laita katta pyorivan katkaisulaikan tasolle tai
sen taakse. Jos katkaisulaikka liikkuu tybkappaleessa
kédesté poispéin, mahdollinen takaisku saattaa singota
laikan ja sdhkétydkalun suoraan sinua kohti.

Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai
keskeytat tyon, sahkotyokalu on pysaytettava ja
pidettava rauhallisesti paikallaan, kunnes laikka on
taysin pysihtynyt. Ala koskaan yriti poistaa vield
pyorivaa katkaisulaikkaa leikkauksesta. Se saattaa
aiheuttaa takaiskun. M&érita ja poista puristukseen
Jjoutumisen tai kiinnitarttumisen syy.

Ala kdynnista sihkétydkalua uudelleen, jos laikka
on kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan
ensin saavuttaa tdysi kierroslukunsa, ennen kuin
varovasti jatkat leikkausta. Muussa tapauksessa
saattaa laikka tarttua kiinni, ponnahtaa ulos
tybkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

Tue litteat tai isot tyokappaleet katkaisulaikan
puristuksen aiheuttaman takaiskuvaaran



minimoimiseksi. Suuret tyékappaleet voivat taipua
oman painonsa takia. Tybkappaletta tulee tukea
molemmilta puolilta seké katkaisuleikkauksen vieresté
ettd reunoilta.

h. Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa
seiniin tai muihin alueisiin, joiden taustaa
tai rakennetta et pysty ndkeméaan. Uppoava
katkaisulaikka saattaa aiheuttaa takaiskun osuessaan
kaasu- tai vesiputkiin, séhkdjohtoihin tai muihin
kohteisiin.

ERITYISET VARO-OHJEET TERASHARJAUKSEEN

a. Ota huomioon, ettd terdsharjasta irtoaa lankoja
myds normaalikiytéssa. Ala ylikuormita lankoja
kayttamalla liian suurta painetta tyokappaletta

vasten. Irti sinkoutuvat langan kappaleet voivat helposti

tunkeutua ohuen vaatteen tai ihon l&pi.

b. Anna harjojen kdyda kayttonopeudella vahintaan
yhden minuutin ajan ennen kéyttéa. Tana aikana
kukaan ei saa seista harjan pyorimistasossa.
Mahdolliset irtonaiset langat irtoavat joutokdynnin
aikana.

c. Ohjaa terdsharjasta irtoavat langat itsestési
poispéin. Harjojen kéyton aikana voi irrota nopeasti
liikkuvia pienié kappaleita ja langanpaloja, jotka
saattavat painua ihoon.

d. Ala ylitad nopeutta 15.000 RPM kayttiessasi
terasharjoja.

ALA KOSKAAN TYOSTA ASBESTIPITOISIA
MATERIAALEJA (asbestia pidetaan
karsinogeenisena)

NOUDATA ASIANMUKAISIA VAROTOIMENPITEITA,

JOS TYON AIKANA VOI MUODOSTUA
TERVEYDELLE VAARALLISTA, SYTTYVAA TAI
RAJAHTAVAA POLYA (jotkin pdlytyypit voivat olla myds
karsinogeenisia); kayta polysuojainta seka
polynpoistoimuria, jos sellainen on kaytettavissa

Mallinumero.................. 2050

Jannite. . ... 100-240 V, 50-60 Hz,
18 Vdc, 0,5 A

Nopeus ........... 22 000/min

Istukan koko & 0,8-3,2 mm

Istukkahylsyn kapasiteetti &. ... .. 3,2 mm

Tarvikkeen enimmaishalkaisija & . .38,1 mm

Paino........................ 0,1 kg

Kayta taysin suoristettua ja turvallista jatkojohtoa,
jonka kapasiteetti on 5 ampeeria.

Tarkista aina, ettd syottojannite vastaa tyokalun
arvokilvessa ilmoitettua jannitetta.

Virtapainike
Nopeussaadin
Tuuletusaukot
Akselin lukituspainike
Dremel-istukka
Istukkamutteri

. Istukkahylsy (3,2 mm)
Avain

Verkkovirtaliitin
Verkkovirtapistoke
Verkkomuuntaja

XeTIemmoow»
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IRROTA TYOKALU VERKKOVIRRASTA AINA ENNEN
TARVIKKEIDEN VAIHTAMISTA

Kayta vain Dremelin testaamia huippotehoisia
tarvikkeita.

Muista lukea Dremel-tarvikkeen mukana toimitetut
ohjeet, joista saat lisdtietoja sen kaytosta.
Kasittele ja sailyta tarvikkeita huolellisesti, jotta ne
eivat padse lohkeilemaan tai halkeilemaan.

TARVIKKEIDEN VAIHTAMINEN (7

1. Paina karalukkopainiketta ja kdanna karaa kadella,
kunnes se kiinnittyy karalukkoon. Al4 paina
karalukkopainiketta, kun tyokalu on kdynnissa.

2. Pida karalukkopainiketta alhaalla ja kierra
istukkamutteri auki (ala irrota). Kayta tarvittaessa
istukka-avainta.

3. Tydnna teré tai tarvikkeen varsi téysin istukkaan.

4. Pida karalukkopainiketta alhaalla ja kirista
istukkamutteri.

DREMEL-ISTUKKA

Dremel-istukan ansiosta voit vaihtaa Dremel-tyokalujen
tarvikkeita nopeasti ja helposti istukkahylsyja vaihtamatta.
Toimii tarvikkeiden kanssa, joiden varren halkaisija on 0,8
-3,2 mm.

Loysaé painamalla ensin karalukkopainiketta ja kdanna
karaa kadelld, kunnes se kiinnittyy karalukkoon. Ala paina
karalukkopainiketta, kun tyékalu on kadynnissa.

Pid& karalukkopainike painettuna, I6yséé kara kayttaen
avainta ja avaa leuat.

Poista tarvike istukasta. Loysaa tarvittaessa karaa
enemman, jotta uusi tarvike mahtuu leukojen valiin. Laita
uusi tarvike riittdvan syvélle karaan siten, etta karan
paan ja tarvikkeen tyokaluosan valinen etéisyys on noin
6 mm. Pida karalukkopainike painettuna ja kirista istukka
avaimella, jotta tarvike pysyy turvallisesti paikallaan.

DREMEL ISTUKAN KAYTTOON LITTYVIA VINKKEJA
Téassa tyokalussa voi kayttaa Dremel-istukkaa,
istukkahylsya sekéa istukkamutteria. Tarvikkeiden
vaihtaminen kay helpoiten istukkaa kayttaen, mutta
istukkahylsy ja istukkamutteri takaavat, etté tarvike
pysyy tarkemmin paikallaan etenkin raskaammissa
sivuttaissuuntaisissa sovelluksissa.

» Jos tarvike luistaa istukassa, kirista istukka tyckalun
mukana toimitetun yleisavaimen avulla.

Jos tarvike luistaa edelleen, vaihda istukan tilalle
istukkahylsy ja istukkamutteri.

« Istukan leuat voivat siirty4 sijoiltaan, jonka seurauksena
istukassa oleva tarvike ei pysy samansuuntaisena.

Kohdista leuat uudelleen seuraavalla tavalla:

1. Poista tarvike istukasta.

2. Puhdista istukka.

3. Paina karalukkopainiketta ja kiristd istukkaa, kunnes
leuat nousevat noin 3 mm istukan ulkoreunojen
ylapuolelle.

4. Paina istukan p&ata voimakkaasti tasaista ja litteda
pintaa vasten varmistaaksesi, etta kaikki leuat ovat
aksiaalisesti samalla tasolla

5. Kirista istukkaa kasin kunnes leuat ovat taysin

sulkeutuneet.

Loysaa istukkaa ja laita siihen varreltaan suora tarvike.

Kierra tyokalua kasin ja katso, ilmeneekd

epakeskisyytta. Jos tarvike on selvasti epakeskinen,

toista menetelma uudelleen.

8. Pida karalukkopainike painettuna ja kirista istukka
avaimella, jotta tarvike pysyy turvallisesti paikallaan.

9. Pyodrita tydkalua alhaisimmalla nopeudella ja tarkkaile
epakeskisyyden varalta. Jos tarvike on selvasti



epakeskinen, tarkista ennen menettelyn toistamista,
etta tarvikkeen varsi on suora.

VARUSTEIDEN TASAPAINOTTAMINEN

Tarkkuustydssa on tarkeaa, etta kaikki varusteet ovat
hyvassa tasapainossa (samaan tapaan kuin auton
renkaat). Jos haluat tasapainottaa varusteen, I6ysenna
istukkaa tai istukkamutteria hieman ja kdanna varustetta tai
istukkahylsya 1/4-kierros. Kirista istukka tai istukkamutteri
ja kayta tydkalua. Adnen ja tuntuman perusteella pitaisi
pystya kertomaan, onko varuste tasapainossa.

Jatka saatamista tahan tapaan, kunnes olet saavuttanut
parhaan tasapainon.

KAYTON ALOITTAMINEN

Ensimmainen askel monitoimityokalun kaytdssa on saada
tuntuma sen kayttoon. Pitele sitd kadessasi ja tunnustele
sen painoa ja tasapainoa. Tunnustele kotelon kartiomaista
karkea. Sen avulla tydkalua voi pidella kuten kynaa.
TARKEAA! Harjoittele ensin hukkapalojen kanssa, jotta
naet, miten tyckalun korkea nopeusasetus toimii. Pida
mielessa, ettd monitoimitydkalu suoriutuu tehtavastaan
parhaiten, kun annat sen nopeuden seké oikean Dremel-
tarvikkeen ja lisélaitteen hoitaa tyén puolestasi. Ala
kohdista tyokaluun painetta tyéskentelyn aikana, jos vain
mahdollista. Laske sen sijaan pyoriva tarvike kevyesti
tybalustalle ja anna sen koskettaa kohtaa, josta haluat
aloittaa. Keskity ohjaamaan tyokalua tydkappaleen pinnalla
painamalla sitad hyvin kevyesti kadella. Anna lisédvarusteen
tehda tyo.

Yleensa on parempi kuljettaa tyokalu tyokohteen yli

useita kertoja kuin tehda tyo yhdella kerralla. Kevyt
kosketus antaa parhaimman hallinnan ja vahent&a virheen
mahdollisuutta.

TYOKALUN PITELEMINEN

Pitele tyokalua aina poispédin kasvoistasi. Tarvikkeet
voivat vahingoittua kéasittelyn aikana ja lennahtaa irti
nopeuden kasvaessa.

Kun pitelet tyokalua, dla peitd ilmanpoistoaukkoja
kadellasi. limanpoistoaukkojen peittdminen voi
aiheuttaa moottorin ylikuumenemisen.

Saadaksesi parhaan kontrollin 18hityoskentelyssa tartu
monitoimikaluun kuten kynaan peukalollasi ja
etusormellasi.

PAALLA/POIS

Kéayté vain tyokalun mukana toimitettua
verkkomuuntajaa 2610209729 (EU) ja 2610209734 (UK).
Tyonna tydkalun verkkovirtaliitin verkkomuuntajan
verkkovirtapistokkeeseen.

Tyoénna verkkomuuntajan pistoke pistorasiaan.

Kéaynnista tyokalu painamalla ja vapauttamalla sininen
virtapainike.

Sammuta tyokalu painamalla ja vapauttamalla sininen
virtapainike.

NOPEUSSAADIN

Tyokalu on varustettu nopeussaatimella. Nopeutta voidaan
saataa kayton aikana asettamalla sdadin mihin tahansa
asetukseen tai asetusten valille.

Valitse oikea nopeus kuhunkin tyohon kayttamalla
harjoitusmateriaalia.

TYOSKENTELYNOPEUDET

Sivulla 7 olevasta taulukosta 16ydat ohjeet oikeaan
nopeuden saatéon kullekin tydstettavalle materiaalille ja
kaytettavalle tarvikkeelle.

Ala ylita nopeutta 15 000 kierr./min kayttaesséasi terasharjoja.
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Useimmat ty6t voidaan suorittaa kayttamalla tyokalua

sen nopeimmalla asetuksella. Jotkin materiaalit (tietyt
muovit ja metallit) voivat kuitenkin vahingoittua suuren
nopeuden kehittdmasta kuumuudesta, ja niita tulee tyostaa
suhteellisen alhaisilla nopeuksilla. Pieni nopeus (15.000
kierr./min tai alle) on yleensa paras kiillotuksessa, kun
kaytetadn huopakiillotustarviketta. Kaikissa harjaustoissa
kaytetdan alhaisempaa nopeutta, jotta voidaan valttaa
harjasten irtoamista kiinnityksestaan. Anna tyckalun

tehon tehda tyd puolestasi, kun kaytat pienempia
nopeusasetuksia. Suuremmat nopeudet sopivat paremmin
kovapuulle, metalleille ja lasille seka poraukseen, veistoon,
katkaisuun, jyrsintdan, muotoiluun ja urien ja kuvioiden
leikkaukseen puuhun.

Joitakin ohjeita tyokalun kierrosnopeuksiin:

*  Muovi ja muut materiaalit, jotka sulavat alhaisissa
lampdtiloissa, tulisi leikata alhaisilla nopeuksilla.

« Kiillotus, hiominen ja puhdistaminen terasharjalla taytyy
tehda nopeudella joka on alle 15 000 kierr./min, jotta
estetdan harjan ja materiaalin vahingoittuminen.

*  Puu tulisi leikata suurella nopeudella.

* Rauta tai teras tulisi leikata suurella nopeudella.

» Jos suurinopeuksinen terasleikkuri alkaa tarista, se
tarkoittaa yleensa sita, ettd se pyorii liian hitaasti.

«  Alumiini, kupariseokset, lyijyseokset, sinkkiseokset ja
tina voidaan leikata eri nopeuksilla riippuen tehtavasta
leikkauksesta. Kayta parafiinia (ei vettd) tai muuta
sopivaa voiteluainetta leikkurissa estamaan leikatun
materiaalin tarttuminen leikkurin teriin.

HUOMAUTUS: Paineen lisddminen tydstékohdetta vasten

ei ole oikea ratkaisu, jos tybkalu ei toimi oikein. Kokeile

toista tarviketta tai nopeutta saavuttaaksesi halutun
tuloksen.

TYOKALUN SISALLA EI OLE KAYTTAJAN

HUOLLETTAVIA OSIA. VALTUUTTAMATTOMIEN
HENKILOIDEN SUORITTAMAT ENNALTAEHKAISET
HUOLTOTOIMET VOIVAT JOHTAA SISAISTEN JOHTOJEN
JA OSIEN VAARAAN SIJOITTAMISEEN, MIKA VOI
AIHEUTTAA VAKAVAN VAARAN.

Tyokalun voi puhdistaa tehokkaimmin paineilmalla. Kayta
aina suojalaseja, kun puhdistat tyokaluja paineilmalla.
A ONNETTOMUUKSIEN VALTT/'-'\MIS_I_EKSI IRROTA

TYOKALU JA/TAI LATURI VIRTALAHTEESTA
ENNEN PUHDISTUSTA

limanvaihtoaukot ja kytkimen vivut taytyy pitaa siisteina
ja puhtaina vieraista materiaaleista. Ala yritd puhdistaa
ty6kalua tyontadmalla aukkoihin terdvia esineita.
A TIETYT PUHDISTUSAINEET JA LIUOTTIMET
VAHINGOITTAVAT MUOVIOSIA. Néitéd ovat muun
muassa bensiini, hiilitetrakloridi, klooria siséltavéat

puhdistusliuotteet, ammoniakki sekd ammoniakkia siséaltavat
talouspuhdistusaineet.

Suosittelemme, ettéd Dremelin huoltopalvelu suorittaa kaikki
ty6kalun huoltotoimenpiteet.

Talla Dremel-tuotteella on lakisédateinen / maakohtaisten
saannosten mukainen takuu. Normaalista kulumisesta
johtuvat vauriot, ylikuormitus ja vaara kasittely ovat taman
takuun ulkopuolella.



Jos haluat tehdé valituksen, toimita tyokalu tai laturi
jalleenmyyjalle purkamattomana yhdessa ostokuitin kanssa.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Huollosta ja takuusta, muista Dremelin tuotteista, tuesta ja
hotline-puhelinpalvelusta 10ytyy lisatietoa osoitteesta www.
dremel.com.

Aanenpainetaso (keskipoikkeama 3 dB) dB(A) <70,0
Tarina (kolmen suunnan vektorisumma) m/s? <2,5
Tarinan epavarmuus K m/s? 1,5

HUOMAUTUS: limoitettu térinén kokonaisarvo on mitattu
standardisoidun testausmenetelmdn mukaisesti, ja sita
voidaan kéyttaa eri tyékalujen vertailemiseen. Tété arvoa
voidaan kayttdd myds térinélle altistumisen alustavaan
arviointiin.

Varina sahkaotyokalun todellisen kaytdn aikana voi poiketa
ilmoitetusta kokonaisarvosta sen mukaan, milla tavalla
tyokalua kaytetaan.

Arvioi altistus todellisissa kéyttdoloissa ja tunnista sen
mukaiset tarvittavat toimet henkilokohtaista suojaa varten
(ottaen huomioon kaikki kayttosyklin osat, kuten ajat, jolloin
tydkalu on sammutettu tai vapaalla, varsinaisen kayton
liséksi).

Tydkalu, lisavarusteet ja pakkaus tulee lajitella
ymparistoystavallista kierratysta varten.

VAIN EU:N JASENMAITA KOSKEVAT TIEDOT (5
Euroopan unionin sahké- ja elektroniikkalaiteromudirektiivi
2012/19/EY ja sen voimaan saattavat kansalliset lait
edellyttavat, ettd kaytosta poistetut sdhkotyokalut kerataan
ja havitetaan erikseen ymparistoystavallisesti.

@ LEA ESTAS INSTRUCCIONES

@ UTILICE PROTECCION AUDITIVA

(3 UTILICE PROTECCION OCULAR

@ UTILICE UNA MASCARA ANTIPOLVO

@ NO ARROJE LAS HERRAMIENTAS ELECTRICAS A
LA BASURA

™ LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS DE
A ATENCION SEGURIDAD Y TODAS LAS
INSTRUCCIONES

En caso de no atenerse a las advertencias e instrucciones
siguientes, ello puede provocar una electrocucion, incendio
y/o lesiones graves. Guarde todas las advertencias

e instrucciones para su futura consulta. El término
“herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias alude
a la herramienta eléctrica, tanto la que se enchufa a la red

eléctrica (con cable) como a la funciona con bateria (sin
cable).

PUESTO DE TRABAJO

a. Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. E/ desorden o una iluminacion deficiente en
las areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b. No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
liquidos, gases o polvo inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

c. Mantenga a los nifios y los espectadores apartados
mientras utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones podrian hacerle perder el control sobre
el aparato.

SEGURIDAD ELECTRICA

a. El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplee adaptadores en aparatos dotados
con una toma de tierra. Los enchufes sin modificar
adecuados a las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b. Evite que su cuerpo toque superficies conectadas
a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. E/ riesgo a quedar expuesto a
una sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene
contacto con tierra.

c. No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
ni a la humedad. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos en el
aparato eléctrico.

d. No maltrate el cable de alimentacion. No utilice el
cable de red para transportar o colgar el aparato,
ni tire de él para sacar el enchufe de la toma
de corriente. Mantenga el cable de alimentacion
alejado del calor, el aceite, los bordes afilados o
las piezas méviles. Los cables dafiados o enredados
aumentan el riesgo de una descarga eléctrica.

e. Al trabajar con la herramienta eléctrica en
la intemperie utilice solamente cables de
prolongacion homologados para su uso en
exteriores. La utilizacién de un cable de prolongacion
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo
de una descarga eléctrica.

f. Si no tuviese mas remedio que usar una
herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice
una fuente de alimentacion protegida con un
dispositivo diferencial residual (DDR). La utilizacién
de un DDR reduce el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

a. Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta
eléctrica con sentido comun. No utilice el aparato
si esta cansado o bajo la influencia del alcohol,
drogas o medicamentos. E/ no estar atento durante
el uso de un aparato puede provocarle serias lesiones.

b. Utilice equipo de proteccion personal. Lleve
siempre produccion ocular. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicaciéon de la herramienta eléctrica empleada,
se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c. Evite que la herramienta se ponga en marcha
accidentalmente. Asegtrese de que el interruptor
esté en la posicion de apagado antes de conectar
la herramienta a la fuente de alimentacion o a
las pilas, recoger o transportar la herramienta
eléctrica. Si transporta el aparato sujetandolo por el



interruptor de conexién/desconexion, o si pone en
tensioén el aparato conectado, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave colocada en una pieza rotatoria
puede provocar lesiones al ponerse en funcionamiento.
No fuerce el acceso a lugares dificiles de alcanzar.
Trabaje sobre una base firme y mantenga el
equilibrio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor el aparato en caso de presentarse una
situacion inesperada.

Vista adecuadamente. No utilice vestimenta
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y

los guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta holgada, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en movimiento.
Siempre que se suministren equipos de aspiracion
o captacion de polvo, asegtrese de que estos
estén conectados y se usen debidamente. E/
empleo de equipos de captacién de polvo reduce los
riesgos derivados del polvo.

USO Y TRATO CUIDADOSO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a.

No sobrecargue el aparato. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y mas seguro dentro
del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no puedan
controlarse mediante el interruptor son peligrosas y
deben hacerse reparar.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente o

el paquete de baterias de la herramienta eléctrica
antes de realizar en ella cualquier ajuste, cambiar
accesorios o almacenarla. Estas medidas preventivas
de seguridad reducen el riesgo de conexién accidental
del aparato.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizacion

del aparato a aquellas personas que no estén
familiarizadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Realice el mantenimiento de los aparatos. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las
partes moviles del aparato, y si existen piezas
rotas o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Si estan
dafadas, haga reparar la herramienta eléctrica
antes de utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a aparatos con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los accesorios limpios y afilados.

Las herramientas de corte con bordes cortantes
afilados mantenidas correctamente tienen menos
probabilidades de bloquearse y son mas faciles de
controlar.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, etc. de
acuerdo a estas instrucciones. Considere en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. E/
uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes
de aquellos para los que han sido concebidas puede
resultar peligroso.

SERVICIO

a.

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional que emplee exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
velara por la seguridad del aparato.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD HABITUALES PARA
OPERACIONES DE AMOLADO, LIJADO, CEPILLADO
DE ALAMBRE, PULIDO, TALLADO Y TRONZADO

a. Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar, lijar, trabajar con cepillos de alambre,
pulir, tallar y tronzar. Lea todas las advertencias
de peligro, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones técnicas que se suministran con
la herramienta eléctrica. En caso de no atenerse
a las instrucciones siguientes, podria provocar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones serias.

b. No emplee accesorios diferentes de aquellos
que el fabricante haya previsto o recomendado
especialmente para esta herramienta eléctrica. £/
mero hecho de que pueda acoplarse un accesorio a
la herramienta eléctrica no implica que su utilizacion
resulte segura.

c. Las revoluciones admisibles de los accesorios de
amolado deberan ser como minimo iguales a las
revoluciones maximas indicadas en la herramienta
eléctrica. Los accesorios de amolado que giren a unas
revoluciones mayores a las admisibles pueden llegar
a romperse.

d. El didametro exterior y el grosor del accesorio
deberan corresponder con la capacidad nominal
de la herramienta eléctrica. Los accesorios de
dimensiones incorrectas no pueden controlarse
debidamente.

e. Los orificios de los discos amoladores, los platos
lijadores y el resto de accesorios deberan quedar
debidamente alojados en el husillo o la boquilla de
la herramienta eléctrica. Los accesorios que no se
ajusten al husillo de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y
pueden hacerle perder el control sobre el aparato.

f. Los discos montados en mandril, los platos
lijadores, las fresas y cualquier otro accesorio
deben insertarse totalmente en la boquilla o el
portabrocas. Si el mandril no es esta bien sujeto y/o
el disco sobresale demasiado, el disco podria soltarse
y salir despedido a gran velocidad.

g. No use accesorios dafiados. Antes de cada uso
inspeccione el estado de los accesorios con el
fin de detectar, p. ej. , si estan desportillados o
fisurados los discos de amolar, si esta agrietado o
muy desgastado el plato lijador, o si las puas de los
cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si se le cae
la herramienta eléctrica o el accesorio, inspeccione
si han sufrido algun dafio o monte otro accesorio
en buen estado. Una vez controlado y montado el
accesorio sitiese Vd. y las personas circundantes
fuera del plano de rotacion del accesorio y deje
funcionar la herramienta eléctrica en vacio, a las
revoluciones maximas, durante un minuto. Por lo
regular, aquellos accesorios que estén dafiados suelen
romperse al realizar esta comprobacion.

h. Utilice un equipo de proteccién personal.
Dependiendo del trabajo a realizar use una careta,
una proteccion para los ojos, o unas gafas de
proteccion. Dependiendo del trabajo a realizar,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de protecciéon o un mandil
especial adecuado para protegerle de los pequefios
fragmentos que pudieran salir proyectados. Las
gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir
despedidos al trabajar. La mascarilla antipolvo o
respiratoria debera ser apta para filtrar las particulas



producidas al trabajar. La exposicién prolongada al
ruido puede provocarle sordera.

i. Cuide que las personas en las inmediaciones se
mantengan a suficiente distancia de la zona de
trabajo. Toda persona que acceda a la zona de
trabajo debera utilizar un equipo de proteccion
personal. Podrian ser lesionadas, incluso fuera
del area de trabajo inmediato, al salir proyectados
fragmentos de la pieza de trabajo o del accesorio.

j- Sujete el aparato unicamente por las empufaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el accesorio
de corte pueda tocar conductores eléctricos
ocultos o el propio cable del aparato. E/ contacto
con conductores bajo tension puede hacer que
las partes metélicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

k. Sostenga siempre la herramienta firmemente
con la(s) mano(s) al encenderla, ya que el par de
reaccion del motor, a medida que acelera hasta las
revoluciones méximas, puede hacerla girar.

I. Utilice abrazaderas para asegurar la pieza de trabajo
siempre que sea posible. No sujete nunca una pieza
de trabajo pequefia en una mano y la herramienta
en la otra cuando esté en uso. Asegurar las piezas
de trabajo pequefias con abrazaderas le permite utilizar
las manos para controlar la herramienta. Los materiales
redondos como varillas, tubos o tuberias tienen
tendencia a rodar mientras se cortan y la broca podria
bloguearse o saltar hacia el usuario.

. Mantenga el cable de alimentacion alejado del
accesorio giratorio. Si perdiera el control de la
herramienta eléctrica, el cable de alimentacién podria
cortarse o enredarse con el accesorio giratorio y tirar
de su mano o brazo hacia este.

n. Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de

que el accesorio se haya detenido por completo.
El accesorio en funcionamiento puede llegar a tocar
la base de apoyo y hacerle perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

o. Después de cambiar la broca o realizar ajustes,
compruebe que la tuerca de retencion, el
portabrocas y cualquier otro dispositivo de ajuste
esté bien apretado. Los dispositivos de ajuste sueltos
pueden desviarse de forma inesperada, haciéndole
perder el control y que los componentes de rotacion
salgan despedidos violentamente.

p. No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras
la transporta. E/ accesorio en funcionamiento podria
lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta o pelo.

q. Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion
de su herramienta eléctrica. E/ ventilador del
motor aspira polvo hacia el interior de la carcasa, y
una acumulacién excesiva de polvo metalico puede
provocar descargas eléctricas.

r. No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales combustibles. Las chispas producidas al
trabajar pueden llegar a incendiar estos materiales.

s. No emplee accesorios que requieran ser
refrigerados con liquidos. La aplicacién de agua
u otros refrigerantes liquidos puede provocar una
descarga eléctrica.

RECHAZO Y ADVERTENCIAS RELACIONADAS

El retroceso es una reaccion brusca que se produce
cuando un accesorio, como, por ejemplo, un disco de
amolar, un plato lijador, un cepillo de alambre, etc.,

se atasca o se engancha. Cuando el accesorio en
funcionamiento se atasca o se engancha, se detiene
bruscamente, lo que a su vez provoca que la herramienta
eléctrica descontrolada gire en la direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el accesorio.

55

En el caso de que, p. €], un disco amolador se atasque

o bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que

el canto del accesorio que penetra en el material se

enganche, provocando la rotura del disco o el rechazo del

aparato. Segun el sentido de giro y la posicion del disco
en el momento de bloquearse puede que este resulte
despedido hacia el usuario o en sentido opuesto. En

estos casos puede suceder que el disco incluso llegue a

romperse.

El rechazo es ocasionado por el uso indebido o manejo

incorrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo

ateniéndose a las medidas preventivas que a continuacion
se detallan.

a. Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y
mantenga su cuerpo y brazos en una posicion
propicia para resistir las fuerzas de reaccion. E/
usuario puede controlar las fuerzas del rechazo, si
toma las debidas medidas preventivas.

b. Tenga especial precaucion al trabajar esquinas,
cantos afilados, etc. Evite que el disco de amolar
rebote contra la pieza de trabajo o que se atasque.
En las esquinas, cantos afilados, o al rebotar, el
accesorio en funcionamiento tiende a atascarse. Ello
puede hacerle perder el control o provocar un rechazo.

c. No utilice hojas de sierra dentadas. Estos discos
son propensos al rechazo y a la pérdida de control
sobre la herramienta eléctrica.

d. Coloque siempre la broca en el material en la
misma direccién en la que el borde de corte sale
del material (que es la misma direccion en la que
se arrojan los desechos de corte). Alimentar la
herramienta en la direccion incorrecta hace que el
borde de corte de la broca se salga del trabajo y tire
de la herramienta en la direccién de esta alimentacion.

e. Al utilizar limas giratorias, discos de tronzar y
fresas de alta velocidad o fresas de carburo de
tungsteno, sujete siempre la pieza de trabajo con
abrazaderas. Estos discos tocaran la superficie si
quedan levemente inclinados en la ranura y pueden
tener una reaccioén de rechazo. Cuando un disco de
tronzar toca la superficie, generalmente se rompe.
Cuando una lima giratoria o una fresa de alta
velocidad o fresa de carburo de tungsteno toca la
superficie puede saltar de la ranura y hacerle perder el
control de la herramienta.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA

OPERACIONES DE AMOLADO Y TRONZADO

a. Use exclusivamente accesorios homologados
para su herramienta eléctrica y las aplicaciones
recomendadas. Por ejemplo, no emplee la cara
del disco tronzador para amolar. En los discos de
tronzar el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. La aplicacién de fuerzas laterales a
estos discos puede provocar su rotura.

b. Para los tapones y conos abrasivos roscados
utilice s6lo mandriles de discos en perfecto estado
con una brida de resalto continuo de tamaiio y
longitud correctos. E/ uso de mandriles adecuados
reducira la posibilidad de rotura.

c. No “bloquee” el disco tronzador ni aplique una
presion excesiva. No intente realizar cortes
demasiado profundos. Si se aplica un exceso de
tension al disco tronzador, este aumentara la carga y
serd mas propenso a ladearse, engancharse, asi como
a experimentar un rechazo o a romperse.

d. No coloque la mano delante o detras del disco
tronzador en funcionamiento, alineado con la
trayectoria del corte. Cuando el disco tronzador se
aleje de su mano en el punto en el que esta cortando,
el posible rechazo puede propulsar el disco tronzador y
la herramienta eléctrica directamente hacia Vd.



e. Si el disco se engancha o atasca, o si tuviese que
interrumpir su trabajo, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala en esa posicion, sin
moverla, hasta que el disco se haya detenido por
completo. Jamas intente sacar el disco tronzador
en marcha de la ranura de corte, ya que ello podria
provocar un rechazo. Investigue y subsane la causa
del enganche o atasco.

f. No intente proseguir el corte con el disco tronzador
insertado en la ranura de corte. Una vez fuera,
conecte la herramienta eléctrica y espere a que el
disco tronzador haya alcanzado las revoluciones
maximas y aproximelo entonces con cautela a la
ranura de corte. En caso contrario el disco tronzador
podria bloquearse, salirse de la ranura de corte, o
resultar rechazado.

g. Soporte las planchas u otras piezas de trabajo
grandes para reducir el riesgo de bloqueo o
rechazo del disco tronzador. Las piezas de trabajo
extensas tienden a combarse por su propio peso.

La pieza de trabajo debera apoyarse desde abajo a
ambos lados tanto cerca de la linea de corte como a
sus extremos.

h. Proceda con especial cautela al realizar recortes
“por inmersion” en paredes o superficies similares.
El disco tronzador puede cortar tuberias de gas o
agua, conductores eléctricos, u otros objetos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

PARA TRABAJOS DE CEPILLADO CON CEPILLO DE

ALAMBRE

a. Sepa que las puas de los cepillos de alambre
pueden desprenderse también durante un uso
normal. No fuerce las puas aplicando una fuerza
excesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar
muy facilmente las telas finas y/o la piel.

b. Permita que los cepillos se muevan a velocidad de
funcionamiento durante un minuto como minimo
antes de usarlos. Durante este tiempo, ninguna
persona podra colocarse frente al cepillo ni en la
linea de éste. Durante el tiempo de funcionamiento, se
desprenderan las puas o los alambres sueltos.

c. Dirija la descarga del cepillo de alambre en
movimiento en direccion contraria a usted. Durante
el uso de estos cepillos, pueden desprenderse a alta
velocidad particulas pequenas y fragmentos mintusculos
de alambre, que pueden penetrar en la piel.

d. No supere las 15.000 RPM cuando utilice cepillos
de alambre.

NO TRABAJE MATERIALES QUE CONTENGAN
AMIANTO (el amianto es cancerigeno)

TOME MEDIDAS DE PROTECCION ADECUADAS SI

AL TRABAJAR PUDIERA GENERARSE POLVO
INFLAMABLE, EXPLOSIVO, O NOCIVO PARA LA SALUD
(ciertos tipos de polvo son cancerigenos); coléquese una
mascarilla antipolvo y, si su herramienta viene equipada
con la conexion correspondiente, utilice ademas un
equipo de extraccion de polvolvirutas adecuado.

Numero de modelo.......... 2050

Tension . ... 100-240 V, 50-60 Hz,
18 Vdc, 0,5 A

Velocidad. . ................. 22.000/min

Capacidad del portabrocas &. . .0,8-3,2 mm

Capacidad de boquilla & . .. ... 3,2 mm

) max. accesorio .. .......... 38,1 mm

Peso ....... ... ... 0,1 kg

Cables de prolongacion totalmente desenrollados y
seguros con una capacidad de 5 amperios.
Compruebe siempre que la tension de suministro sea
la misma que la indicada en la placa de identificacion
de la herramienta.

Boton de encendido/apagado
Selector de velocidad variable
Orificios de ventilacion

Boton de bloqueo del eje
Portabrocas Dremel

Tuerca de retencion

. Boquilla (3,2 mm)

Llave

Clavija de CC

Toma de CC

Adaptador de corriente

XeTIemMmMOOowWy

DESENCHUFE SIEMPRE LA HERRAMIENTA ANTES DE
CAMBIAR LOS ACCESORIOS

Utilice tnicamente accesorios de alto rendimiento
probados por Dremel.

Lea las instrucciones que se adjuntan con el accesorio
de Dremel para obtener mas informacion acerca de

su uso.

Manipule y almacene los accesorios cuidadosamente,
para evitar que se rompan o se resquebrajen.

COMO CAMBIAR ACCESORIOS ()

Pulse el boton de bloqueo del eje y gire este a
mano hasta que quede bloqueado. No engrane el
bloqueo del eje cuando la herramienta esté en
funcionamiento.

2. Con el bloqueo del eje engranado, afloje la tuerca de
retencion (pero no la retire). Use la llave de boquilla si
es necesario.

3. Inserte totalmente la broca o el vastago del accesorio
en la boquilla.

4. Con el bloqueo del eje engranado, apriete la tuerca de
retencion.

PORTABROCAS DREMEL

El portabrocas Dremel le permite cambiar rapida y
facilmente los accesorios de las herramientas Dremel, sin
necesidad de cambiar las boquillas.

Admite accesorios con un vastago de entre 0,8 mm y 3,2 mm.
Para aflojar, pulse primero el botén de bloqueo del eje y
gire el eje a mano hasta que quede engranado el bloqueo
del eje. No engrane el bloqueo del eje cuando la
herramienta esté en funcionamiento.

Una vez que el bloqueo del eje esté engranado, utilice la
llave para aflojar el portabrocas y abrir las mordazas.
Retire el accesorio del portabrocas. Si fuera necesario,
siga aflojando el portabrocas, de manera que el nuevo
accesorio quede encajado entre las mordazas. Introduzca
el nuevo accesorio en el portabrocas, de forma que la
distancia entre el extremo del portabrocas y el inicio de la
pieza de trabajo del accesorio sea de, aproximadamente,
6 mm. Con el bloqueo del eje engranado, apriete el
portabrocas con la llave para asegurar el accesorio.

CONSEJOS UTILES PARA EL USO DEL PORTABROCAS

DREMEL

« El portabrocas Dremel puede intercambiarse con la
boquilla y el sistema de tuerca de retencion.



El portabrocas le permitird cambiar los accesorios con
total facilidad, mientras que la boquilla y la tuerca de
retencion le ofreceran una solucién de sujecion de
accesorios mas precisa, especialmente en aplicaciones
de carga lateral.

» Si el accesorio se desliza por el portabrocas, utilice la
llave incluida para apretar el portabrocas alrededor de
la broca.

Si el accesorio sigue resbalando, cambie su uso por el
de la boquilla y la tuerca de retencién.

+ Las mordazas del portabrocas pueden desplazarse, lo
que provoca que el accesorio deje de girar alineado y
concéntrico (descentramiento).

Para recolocar las mordazas, aplique el siguiente

procedimiento:

1. Retire el accesorio del portabrocas.

2. Limpie el portabrocas.

3. Pulse el botén de blogueo del eje y apriete el
portabrocas, hasta que las mordazas sobresalgan
aproximadamente 3 mm. de la superficie exterior del
portabrocas.

4. Empuje el extremo del portabrocas firmemente contra
una superficie dura y plana, para asegurarse de que
las mordazas estén asentadas en sentido axial .

5. Siga apretando el portabrocas manualmente, hasta
que las mordazas se cierren por completo.

6. Afloje el portabrocas y vuelva a introducir un accesorio
recto.

7. Gire la herramienta manualmente y compruebe si
existe descentramiento. Si el descentramiento es
evidente, repita el procedimiento.

8. Con el bloqueo del eje engranado, apriete
el portabrocas con la llave para asegurar el
accesorio.

9. Encienda la herramienta con la velocidad mas baja
seleccionada y observe si existe descentramiento. Si
el descentramiento es evidente, compruebe que el
accesorio esté recto antes de repetir el procedimiento.

EQUILIBRADO DE ACCESORIOS

Para llevar a cabo trabajo de precision, es importante que
todos los accesorios estén bien equilibrados (del mismo
modo que los neumaticos del coche). Para alinear o
equilibrar un accesorio, afloje ligeramente el portabrocas
o la tuerca de retencion y gire el accesorio o la boquilla
un cuarto de vuelta. Apriete de nuevo el portabrocas o
la tuerca de retencién y ponga en marcha la herramienta
rotativa. Con so6lo oir el sonido y tocarlo deberia poder
determinar si el accesorio esta funcionando bien
equilibrado.

Contintie ajustandolo de la manera indicada hasta que
quede bien equilibrado.

COMO EMPEZAR

El primer paso es aprender a sujetar la multiherramienta.
Sujétela con la mano y examine su peso y equilibrio.
Familiaricese con el cabezal. Este cabezal permite sujetar
la herramienta como si fuera un boligrafo o un lapiz.
iIMPORTANTE! Practique primero con material de desecho
para ver como funciona la herramienta a gran velocidad.
Recuerde que los mejores resultados se obtienen dejando
que la velocidad de la multiherramienta junto con el
accesorio y el complemento de Dremel correctos hagan

el trabajo por usted. Si puede evitarlo, no ejerza presion
sobre la herramienta mientras la esta utilizando. Es mejor
que acerque el accesorio giratorio a la superficie de
trabajo hasta que toque el punto en el que desea empezar.
Concéntrese en guiar la herramienta sobre la pieza

de trabajo aplicando una presiéon minima con la mano.
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Permita que el accesorio realice el trabajo.

Por lo general, es mejor realizar una serie de pasadas con
la herramienta, en lugar de hacer todo el trabajo de una
sola pasada. Manejandola con delicadeza se consigue el
maximo control y se reduce la probabilidad de error.

SOSTENER LA HERRAMIENTA

Mantenga siempre la herramienta alejada de la

cara. Los accesorios pueden dafarse durante la
manipulacién y pueden salir despedidos cuando
alcancen una velocidad elevada.

Cuando sujete la herramienta, no cubra los orificios
de ventilacion con la mano. Si bloquea los orificios de
ventilacion el motor puede llegar a sobrecalentarse.
Para obtener un control 6ptimo en trabajos de precision,
sujete la multiherramienta como si se tratara de un lapiz
entre los dedos pulgar e indice.

ENCENDIDO/APAGADO

Utilice inicamente los adaptadores de corriente
2610209729 (UE) y 2610Z09734 (Reino Unido) que se
suministran con la herramienta.

Introduzca la clavija de CC de la herramienta en la toma
de CC del adaptador de corriente.

Introduzca el adaptador de corriente en la toma de
corriente.

PARA ENCENDER LA HERRAMIENTA, pulse y suelte el
botén azul de encendido/apagado.

PARA APAGAR LA HERRAMIENTA, pulse y suelte el
boton azul de encendido/apagado.

SELECTOR DE VELOCIDAD VARIABLE (0

Su herramienta esta equipada con un indicador de
velocidad variable. La velocidad puede ajustarse mientras
la herramienta estéd en uso apretando el indicador o
seleccionando alguno de los diferentes ajustes.

Para seleccionar la velocidad adecuada para cada
trabajo, utilice un trozo de material.

VELOCIDADES DE FUNCIONAMIENTO

Consulte la tabla que figura en la pagina 7, para
determinar la velocidad apropiada para cada material y el
accesorio que se debe utilizar.

No supere las 15.000 rpm cuando utilice cepillos de
alambre.

La mayoria de los trabajos se pueden hacer con la
maxima velocidad. No obstante, el calor generado por la
alta velocidad de la herramienta puede estropear ciertos
materiales (algunos plasticos y metales) por lo que
conviene trabajar con ellos a velocidades relativamente
bajas. Las velocidades bajas (15.000 rpm. o menos)
suelen ser optimas para trabajos de pulido, en los que se
empleen los accesorios de felpa para pulido. Todas las
aplicaciones de cepillado requieren velocidades bajas para
evitar que los alambres se desprendan del cepillo. Deje
que el funcionamiento de la herramienta le indique cuando
debe utilizar velocidades mas bajas. Las velocidades mas
altas son adecuadas para maderas duras, metales y vidrio,
asi como para taladrar, tallar, cortar, fresar, conformar y
cortar dados o rebajes en madera.

Precauciones a tener en cuenta a la hora de ajustar la

velocidad:

« El plastico y otros materiales que se derriten a bajas
temperaturas deberian cortarse a baja velocidad.

« El pulido, brufiido y limpieza con un cepillo metalico
deben efectuarse a una velocidad maxima de 15.000
rpm, para evitar dafios en el cepillo y en el material.

* La madera deberia cortarse a alta velocidad.

« El hierro y el acero deberian cortarse a alta velocidad.



+ Siuna fresa a alta velocidad empieza a vibrar, suele
indicar que esté girando demasiado despacio.

+ El aluminio, las aleaciones de cobre, plomo y cinc, asi
como el latén pueden cortarse a diversas velocidades,
dependiendo del tipo de corte que se efectie. Emplee
parafina u otro lubricante apropiado (nunca agua) para
evitar que el material cortado se adhiera a los dientes
de la fresa.

NOTA: Aumentar la presién sobre la herramienta no

es la solucién adecuada cuando no esté funcionando

correctamente. Pruebe con otro accesorio o con otra

velocidad hasta que consiga el resultado que busca.

SIN PIEZAS UTILIZABLES POR EL USUARIO EN EL
INTERIOR. EL MANTENIMIENTO PREVENTIVO
DEBE SER REALIZADO POR PERSONAL AUTORIZADO,

SI NO FUERA ASi LA CONEXION INCORRECTA DEL
CABLEADO Y LOS COMPONENTES INTERNOS PUEDE
DAR LUGAR A UN GRAVE PELIGRO.

El aire comprimido es el medio de limpieza mas eficaz.

Utilice siempre gafas protectoras cuando limpie

herramientas con aire comprimido.

A PARA EVITAR ACCIDENTES, DESCONECTE
SIEMPRE LA HERRAMIENTA O EL CARGADOR DE

LA FUENTE DE ALIMENTACION ANTES DE EFECTUAR
UNA LIMPIEZA

Los orificios de ventilacion y los interruptores deben
mantenerse limpios y libres de materia extrafia. No intente
limpiar la herramienta insertando objetos puntiagudos por
las aberturas.

CIERTOS AGENTES DETERGENTES Y

DISOLVENTES DANARAN LAS PIEZAS DE
PLASTICO. Algunos de estos agentes son: gasolina,
tetracloruro de carbono, disolventes de limpieza clorados,
amoniaco y detergentes para el hogar a base de amoniaco.

Se recomienda que cualquier reparacion de la herramienta
se realice en un centro de servicio Dremel.

Este producto de Dremel esta garantizado de acuerdo

con el reglamento estatutario o especifico de cada pais;
cualquier problema debido al desgaste normal, a una
sobrecarga de la herramienta o a un uso indebido quedara
excluido de la garantia.

Si desea presentar una queja, envie la herramienta
desmontada, junto con un justificante de compra, al
establecimiento en el que realiz6 la compra.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacién sobre la gama de
productos, el soporte técnico o la linea de atencion al
cliente de Dremel, visite www.dremel.com.

Nivel de presion sonora (desviacion estandar 3 dB)

dB(A) <70,0
Vibraciones (suma de vectores triax) m/s? <2,5
Incertidumbre de vibracion K m/s? 1,5

NOTA: El valor total de la vibracion declarado se ha
medido de acuerdo con un método de prueba estandar y
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puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.
También se puede utilizar para una evaluacién preliminar
de la exposicion.

Dependiendo de como se utilice, la emisién de vibraciones
durante la utilizacion de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado.

Realice una estimacion de la exposicion en las condiciones
reales de uso e identifique las consiguientes medidas de
seguridad que se deben tomar para la proteccion personal
(teniendo en cuenta todas las partes del ciclo operativo,
como por ejemplo, las ocasiones en las que la herramienta
se desconecta, las ocasiones en las que esta encendida
pero esta parada y ademas el tiempo en el que esta
activada).

La herramienta, los accesorios y los embalajes deben
clasificarse para un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

SOLO PARA LOS PAISES DE LA UE &

Conforme a la Directiva europea 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, tras su
conversion en ley nacional, las herramientas eléctricas
deberan recogerse por separado y desecharse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

(1) LEIA ESTAS INSTRUGOES

(2) USE PROTEGAO AURICULAR
(3 USE 6CULOS DE PROTEGAO
(4) USE MASCARA ANTIPOEIRAS

(5) NAO COLOQUE FERRAMENTAS ELETRICAS NO
LIXO COMUM

2 LEIA TODOS OS AVISOS DE
A ATENG“O SEGURANGA E INSTRUGOES
O nao cumprimento dos avisos e instrugbes podera
resultar em eletrocusséo, incéndio e/ou lesées graves.
Guarde todos os avisos e instru¢gées para posteriores
consultas. O termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-
se a sua ferramenta ligada a corrente elétrica (cabo) ou
alimentada por bateria (sem cabo).

SEGURAN(}A NA AREA DE TRABALHO
Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa
e bem iluminada. Areas desarrumadas ou pouco
iluminadas podem causar acidentes.

b. N&o manuseie ferramentas elétricas em ambientes
com materiais explosivos como, por exemplo,
liquidos, gases ou pos inflamaveis. As ferramentas
elétricas geram faiscas que podem inflamar pés ou
vapores.

c. Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta elétrica durante a utilizagdo. As
distrag6es podem provocar perda de controlo da
ferramenta.



SEGURAN(}A ELETRICA

A ficha de ligagao da ferramenta elétrica deve ser
indicada para a tomada. Nao tente modificar a
ficha. Nao utilize nenhum tipo de adaptador para
a ficha em ferramentas elétricas ligadas a terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas
reduzem o risco de eletrocusséo.

Evite tocar ou encostar-se a superficies em
contacto com o solo, tais como tubos, radiadores,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado de
eletrocusséo se o corpo servir de canal para a corrente
de terra.

Nao deixe ferramentas elétricas a chuva nem
permita que se molhem. A infiltracdo de agua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de eletrocusséo.
Néo force o cabo. Nunca deve transportar, puxar
ou desligar a ferramenta elétrica pelo cabo.
Mantenha o cabo afastado de fontes de calor, 6leo,
arestas afiadas ou pegas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
eletrocusséo.

Quando utilizar uma ferramenta elétrica no
exterior, use uma extensao elétrica indicada para
uso externo. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de
eletrocusséo.

Se tiver de operar uma ferramenta elétrica num
local humido, utilize uma fonte de alimentagao
protegida por um dispositivo diferencial residual
(DDR). A utilizagdo de um DDR reduz o risco de
eletrocusségo.

PROTEGAO PESSOAL

a.

Esteja atento, tenha cuidado com o que esta

a fazer e seja prudente quando trabalhar com

a ferramenta elétrica. Nao utilize a ferramenta
elétrica quando estiver fatigado ou sob influéncia
de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento
de descuido ao utilizar ferramentas elétricas pode
provocar lesbes graves.

Utilize equipamento de protecao pessoal. Use
sempre oculos de protegao. Utilizar equipamento
de protegdo, como mascara antipoeiras e sapatos
antiderrapantes, capacete de seguranca ou prote¢do
auricular de acordo com o tipo e aplicagédo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesées.

Evite ligar a ferramenta de forma involuntaria.
Antes de introduzir a ficha na fonte de alimentagao
e/ou a bateria, pegar ou transportar a ferramenta
elétrica, assegure-se de que o interruptor esta na
posicdo de desligado. Poderdo ocorrer acidentes se
tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se esta for ligada a corrente pronta a
funcionar com o botéo ligado.

Retire ferramentas ou chaves de ajuste antes

de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave deixada numa peca da ferramenta elétrica em
movimento pode provocar lesées.

Nao tente exceder os seus limites de alcance.
Mantenha sempre uma posigao firme e equilibrada.
Desta forma poderéa controlar melhor a ferramenta
elétrica em situagbes inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga nem
joalharia. Mantenha o cabelo, vestuario e luvas
afastados das pecas em movimento. Joalharia,
roupas largas ou cabelos longos podem ficar presos
nas pegas em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de recolha

ou de aspiragao de poeiras, assegure-se de que
estdo encaixados e sdo utilizados corretamente. A
utilizagao de dispositivos de recolha de poeiras pode
reduzir o perigo associado a poeiras.

59

UTILIZA(;AO E CUIDADOS A TER COM A FERRAMENTA

ELETRI

a. Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica mais adequada ao trabalho que vai
executar. £ melhor e mais seguro trabalhar com a
ferramenta elétrica apropriada no regime de poténcia
indicado.

b. Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
estiver defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao
pode ser controlada através do interruptor torna-se
perigosa e deve ser reparada.

c. Desligue a ficha da fonte de alimentagao e/ou
a bateria antes de executar ajustes, substituir
acessorios ou guardar ferramentas elétricas. Tais
medidas preventivas de seguranga reduzem o risco de
ligagdo acidental da ferramenta elétrica.

d. Guarde as ferramentas elétricas desligadas fora
do alcance das criangas e ndo permita que sejam
manuseadas por pessoas nao familiarizadas com
a utilizacdo das mesmas ou que nao tenham lido
estas instrugées. As ferramentas elétricas tornam-se
perigosas nas maos de pessoas inexperientes.

e. Mantenha as ferramentas elétricas em bom estado.
Verifique se existem pecas moéveis desalinhadas ou
emperradas, pecas fissuradas e outras condigoes
que possam comprometer o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada, mande-a
reparar antes de voltar a utiliza-la. Muitos acidentes
surgem por falta de manutengdo adequada das
ferramentas elétricas.

f. Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
As ferramentas de corte bem cuidadas e com arestas
de corte afiadas emperram com menos frequéncia e
sdo mais faceis de controlar.

g. Utilize a ferramenta elétrica, acessorios e ponteiras,
entre outros, de acordo com estas instrugoes e
tendo em conta as condigdes de trabalho e a tarefa
a ser executada. A utilizagdo de ferramentas elétricas
para outras tarefas que nao as previstas podera
originar situagées perigosas.

ASSISTENCIA

a. A sua ferramenta elétrica deve ser reparada por
pessoal técnico qualificado que utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas. Desta forma é
assegurada a seguranga da ferramenta elétrica.

AVISOS DE SEGURANGA COMUNS AS OPERAGOES
DE ESMERILAR, LIXAR, LIMPAR COM ESCOVA DE
ARAME, POLIR OU CORTAR COM DISCO ABRASIVO
a. Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada como
esmeriladora, lixadora, escova de arame, polidora,
ferramenta de esculpir ou de corte. Leia todas as
indicag6es de aviso de seguranga, instrugoes,
ilustragées e especificagdes fornecidas com a
ferramenta elétrica. O incumprimento de alguma
das indicagbes aqui descritas podera resultar em
eletrocusséo, incéndio e/ou lesdes graves.

b. Nao utilize acessérios que ndo foram
especialmente concebidos e recomendados pelo
fabricante para esta ferramenta elétrica. O facto de
poder fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica ndao
garante uma aplicagdo segura.

c. A velocidade nominal de rotacdo dos acessorios de
esmerilar deve ser, no minimo, igual a velocidade
maxima indicada na ferramenta elétrica. Acessdrios



de esmerilar a rodar acima da respetiva velocidade
nominal podem partir e despedagar-se.

O diametro exterior e a espessura do acessorio
devem corresponder as medidas indicadas da

sua ferramenta elétrica. Os acessérios de tamanho
incorreto ndo podem ser controlados adequadamente.
Os discos abrasivos, os tambores de lixa ou outros
acessorios devem caber exatamente no veio ou

na pinga da ferramenta elétrica. Os acessérios que
n&o cabem exatamente no veio da ferramenta elétrica
giram de forma irregular, vibram excessivamente e
podem levar a perda de controlo.

Discos montados em mandris, tambores de lixa,
fresas ou outros acessorios devem entrar até ao
fim na pinga ou na bucha. Se o mandril ndo tiver
apoio suficiente e/ou os discos estiverem demasiado
salientes, o disco montado pode soltar-se e ser
projetado a alta velocidade.

Nao utilizar acessérios danificados. Antes de

cada utilizagédo, devera controlar os acessorios

e verificar se, por exemplo, os discos abrasivos
apresentam fissuras e estilhagos, se os tambores
de lixa apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte
atrito e se as escovas de arame apresentam arames
soltos ou partidos. Se a ferramenta elétrica ou o
acessorio cair, devera verificar se sofreram danos
ou entdo devera utilizar um acessorio intacto. Apos
ter controlado e introduzido o acessério, devera
manter-se a si e aos outros fora do nivel de rotagao
do acessoério e deixar a ferramenta elétrica funcionar
durante um minuto a rotagdo maxima. Os acessorios
danificados quebram normalmente durante este periodo
de teste.

Utilizar equipamento de protegao pessoal.
Dependendo da aplicagao, devera utilizar viseira
ou 6culos de protecdo. Se for necessario, devera
utilizar uma mascara antipoeiras, protecao
auricular, luvas de prote¢ao ou um avental especial
que o proteja do impacto de pequenas particulas e
limalhas. Os 6culos devem ser capazes de proteger
contra particulas que sdo projetadas durante diversos
tipos de trabalho. A méascara antipoeiras ou respiratéria
deve ser capaz de filtrar o p6 gerado pelo trabalho
produzido. A exposicdo prolongada a niveis de ruido
elevados pode provocar perda de capacidade auditiva.
As pessoas que se encontrem nas proximidades
devem manter uma distancia segura da area de
trabalho. Cada pessoa que entrar na area de
trabalho devera usar um equipamento de protecao
pessoal. Estilhagos da pega de trabalho ou acessérios
partidos podem voar e causar lesées fora da area
imediata de trabalho.

Segure a ferramenta elétrica nas superficies
isoladas ao executar trabalhos em que o acessoério
de corte pode tocar em fios escondidos ou no
préprio cabo. O contacto do acessério de corte com
um cabo sob tensdo pode colocar sob tensdo as pecas
metalicas da ferramenta elétrica e provocar choque
elétrico.

Segure sempre firmemente a ferramenta na(s)
mao(s) durante o arranque. O binario de reagdo

do motor, a medida que este acelera até atingir a
velocidade méxima, pode fazer a ferramenta girar.
Sempre que possivel, utilizar grampos para fixar

a peca de trabalho. Nunca segurar uma peca
pequena numa mao e a ferramenta na outra

mao durante o trabalho. Fixar as pecas pequenas
com grampos permite ter a(s) mao(s) livre(s) para
controlar a ferramenta. Os materiais arredondados,
como varées, canos e tubos, tém a tendéncia para
rolar durante o corte, o que podera fazer com que
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0 acessorio fique preso ou seja projetado na sua

diregéo.

Manter o cabo de alimentagdo afastado do

acessorio em rotagao. Se perder o controlo da

ferramenta elétrica, é possivel que o cabo de
alimentagéo seja cortado ou engatado e a sua méo ou
brago sejam puxados contra o acessorio em rotag&o.

n. Nunca guardar a ferramenta elétrica antes do
acessorio parar completamente. O acessério em
rotagdo pode entrar em contacto com a superficie
de apoio, provocando o descontrolo da ferramenta
elétrica.

o. Depois de substituir ou ajustar os acessorios,
certifique-se de que a porca de aperto, a bucha
ou qualquer outro dispositivo de ajuste estdo bem
apertados. Os dispositivos de ajuste soltos podem
oscilar inesperadamente, fazendo perder o controlo ou
com que os componentes rotativos sejam projetados
violentamente.

p. Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione
enquanto estiver a transporta-la. Esta pode prender
acidentalmente na roupa devido ao contacto com o
acessorio em rotagdo e provocar ferimentos.

q. Limpar regularmente as aberturas de ventilagao
da sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor
puxa po6 para dentro da carcaga e o p6é de metais
acumulado em excesso pode constituir perigo elétrico.

r. Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

s. Nao utilizar acessoérios que necessitem de agentes
de refrigeracgao liquidos. A utilizagdo de agua ou de
outros agentes de refrigeragao liquidos pode provocar
eletrocusséo.

CONTRAGOLPE E RESPETIVAS INDICAGOES DE
AVISO

Contragolpe é uma reagao repentina a um acessorio
travado ou bloqueado, como por exemplo um disco
abrasivo, uma cinta de lixa, uma escova ou qualquer
outro acessorio. Essa travagem ou bloqueio levam a
uma paragem abrupta do acessorio em rotagdo, que
provoca, por sua vez, na ferramenta elétrica descontrolada
um movimento no sentido contrario ao de rotagéo do
acessorio.
Se, por exemplo, um disco abrasivo travar ou bloquear
numa pega de trabalho, o canto do disco abrasivo pode
afundar na peca em que esta a trabalhar e encravar-se,
partindo o disco ou causando um contragolpe. O disco
abrasivo movimenta-se entdo no sentido do operador ou
para longe deste, dependendo do sentido de rotagédo do
disco no local do bloqueio. Também ¢é possivel que os
discos abrasivos partam.
Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagéo
incorreta ou indevida da ferramenta elétrica. Este pode
ser evitado através de medidas de precaugéo apropriadas,
conforme se descreve a seguir.
a. Segurar firmemente a ferramenta elétrica e
posicionar o seu corpo e os bragos de modo
a poder aguentar as forgas exercidas por um
contragolpe. O operador pode controlar as for¢as
de contragolpe através de medidas de precaugdo
apropriadas.
b. Trabalhar com especial cuidado na area ao
redor de esquinas, cantos afiados, etc. Evite
que os acessorios fagam ricochete na peca a
ser trabalhada e sejam travados. O acessério em
rotagdo tende a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteado. Isto causa um descontrolo ou
contragolpe.
c. Nao encaixar serras dentadas. Estes acessorios
causam, frequentemente, um contragolpe e o
descontrolo da ferramenta elétrica.



d. Percorrer o material com o acessério na mesma
direcdo em que as arestas de corte saem do
material (a dire¢do na qual sdo expelidas as
aparas). Utilizar a ferramenta na dire¢do errada faz
com que a aresta de corte do acessorio salte da peca
que esta a ser trabalhada e empurre a ferramenta
nessa diregéo.

e. Ao utilizar limas rotativas, discos de corte, fresas
de alta velocidade ou fresas de metal duro, fixe
sempre bem a pega a ser trabalhada com a ajuda
de grampos. Estes acessorios podem prender se
ficarem ligeiramente inclinados dentro do sulco,
podendo originar um contragolpe. Quando um disco
de corte prende, habitualmente parte-se. Quando
uma lima rotativa, uma fresa de alta velocidade ou
uma fresa de metal duro prende, pode saltar do sulco
fazendo-o perder o controlo da ferramenta.

INDICACOES ESPECIAIS DE AVISO PARA LIXAR E

SEPARAR POR RETIFICAGAO

a. Utilizar exclusivamente os tipos de discos
abrasivos recomendados para a sua ferramenta
elétrica e apenas para as aplicagoes
recomendadas. Por exemplo: nunca esmerilar
com a superficie lateral de um disco de corte. Os
discos de corte destinam-se ao desbaste de material
com o canto do disco. Uma forga lateral sobre estes
acessorios abrasivos pode quebréa-los.

b. Para cones e pontas abrasivas roscados utilizar
apenas mandris em bom estado, com um
rebordo saliente liso e o diametro e comprimento
corretos. A utilizagdo de mandris adequados reduz a
possibilidade de rutura.

c. Evitar o bloqueio do disco de corte ou a
aplicacdo de forga excessiva. Nao efetuar cortes
extremamente profundos. Uma sobrecarga no disco
de corte aumenta o desgaste e a predisposigao para
emperrar e bloquear e, portanto, a possibilidade de um
contragolpe ou de rutura do disco.

d. Nao aproximar a mao da area que se encontra na
frente ou atras do disco de corte em rotagado. Se
o disco de corte for conduzido para diante ao longo
da pega a ser trabalhada, afastando-se da méo, é
possivel que em caso de contragolpe a ferramenta
elétrica, com o disco em rotagao, seja atirada
diretamente na dire¢ao do operador.

e. Se o disco de corte travar, bloquear ou se, por
qualquer motivo, o trabalho for interrompido, a
ferramenta elétrica devera ser desligada e mantida
imovel até o disco parar completamente. Nunca
tentar puxar o disco de corte para fora do corte
com este ainda em rotagao, caso contrario podera
ser provocado um contragolpe. Verificar e eliminar a
causa do travamento ou bloqueio.

f. Nao ligar novamente a ferramenta elétrica enquanto
ainda estiver na peca de trabalho. Deixe o disco
de corte alcancgar a velocidade maxima de rotagao
antes de continuar a cortar com cuidado. Caso
contrario, o disco pode emperrar, saltar fora da peca de
trabalho ou causar um contragolpe.

g. Apoiar placas ou pecas grandes para reduzir o
risco de contragolpe devido a um disco de corte
emperrado. Pegas grandes podem curvar-se devido
ao proprio peso. A pega de trabalho deve ser apoiada
de ambos os lados, tanto nas proximidades do corte
como também nos cantos.

h. Tenha muito cuidado ao efetuar “Cortes de bolso”
em paredes existentes ou em outras superficies
onde nao é possivel reconhecer o que ha por
detras. O disco de corte pode causar um contragolpe
se cortar acidentalmente tubagens de gas ou de agua,
cabos elétricos ou outros objetos.
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INDICAGCOES ESPECIAIS DE AVISO DE SEGURANGA

PARA OPERAGOES COM ESCOVA DE ARAME

a. Esteja ciente de que a escova de arame também
perde cerdas de arame durante a utilizacdo normal.
Nao sobrecarregue os arames aplicando forga
excessiva sobre a escova. As cerdas de arame
projetadas podem penetrar facilmente em roupas finas
e/ou na pele.

b. Deixe as escovas a funcionar a velocidade em que
vao ser utilizadas durante, pelo menos, um minuto
antes de iniciar o trabalho. Durante esse periodo,
ndo deve estar ninguém a frente da escova nem
alinhado com ela. As cerdas ou arames soltos podem
desprender-se durante esse periodo de funcionamento
em vazio.

c. Oriente a escova de arame em rotagdo de forma a
néo ser atingido pelo desprendimento. Pequenas
particulas e fragmentos mintisculos de arame podem
desprender-se a alta velocidade durante a utilizagédo
destas escovas, podendo alojar-se na pele.

d. Nao exceder as 15.000 RPM quando utilizar
escovas de arame.

NAO TRABALHE COM MATERIAIS QUE CONTENHAM
AMIANTO (o amianto é considerado cancerigeno)

TOME MEDIDAS DE PROTEGAO SE, DURANTE O

TRABALHO, HOUVER POSSIBILIDADE DE PRODUZIR
POS NOCIVOS PARA A SAUDE, INFLAMAVEIS OU
EXPLOSIVOS (alguns pés sao considerados cancerigenos);
use uma mascara antipoeiras e, se possivel, monte um
dispositivo de aspiracdo de poeiras/lascas

Nidmero do modelo........ 2050

Tens&o. ..........c.oooon. 100-240 V, 50-60 Hz,
18 Vcc, 0,5 A

Velocidade. . .............. 22.000/min

Capacidade da bucha &. . . .. 0,8-3,2 mm
Capacidade da pinca

deaperto @............... 3,2 mm
Diametro maximo

do acessério &
Peso

Utilize extensoes elétricas totalmente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 5 A.

Verifique sempre se a tensédo de alimentagao é idéntica
a indicada na placa de identificagdo da ferramenta.

Bot&o de ligar/desligar
Botéo de variagdo da velocidade
Aberturas de ventilacdo
Botédo de bloqueio do veio
Bucha Dremel

Porca de aperto

Pinga de aperto (3,2 mm)
Chave

Ficha CC

Tomada CC
Transformador

RAeTIOMMOOWR

DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA ANTES DE
SUBSTITUIR ACESSORIOS



Utilize apenas acessérios Dremel testados, de elevado
desempenho.

Nao se esquega de ler as instrugdes fornecidas com

o seu acessorio Dremel para obter mais informagées
sobre a sua utilizagao.

Manuseie e armazene os acessoérios com cuidado para
evitar que lasquem ou rachem.

SUBSTITUIR ACESSORIOS )

1. Carregue no botéo de blogueio do veio e rode o veio
a mao até o mecanismo de bloqueio fazer engatar o
blogueio do veio. Ndo acione o botédo de bloqueio do
veio com a ferramenta a funcionar.

2. Com o bloqueio do veio acionado, desaperte a porca
de aperto (mas ndo a retire). Se necessario, utilize a
chave da bucha.

3. Insira a aplicagéo ou o encabadouro do acessorio
completamente na bucha.

4. Com o blogueio do veio acionado, aperte a porca de
aperto.

BUCHA DREMEL

A bucha Dremel permite trocar acessorios de forma
simples e rapida nas ferramentas rotativas Dremel sem
trocar as pingas de aperto.

Aceita acessoérios com encabadouro de 0,8 mm - 3,2 mm.
Para desapertar, carregue no botdo de bloqueio do veio
e rode o veio a mdo até o mecanismo de bloqueio fazer
engatar o bloqueio do veio. Ndo acione o botao de
bloqueio do veio com a ferramenta a funcionar.

Com o bloqueio do veio acionado, utilize a chave para
desapertar a bucha e abrir as pingas.

Retire o acessério da bucha. Se necessario, continue

a desapertar a bucha, de modo que o novo acessério
encaixe entre as pingas. Insira o novo acessorio na bucha
o suficiente para deixar aproximadamente 6 mm entre a
extremidade da bucha e o inicio da pega de trabalho do
acessorio. Com o bloqueio do veio acionado, aperte a
bucha utilizando a chave para fixar o acessorio.

DICAS UTEIS AO UTILIZAR A BUCHA DREMEL
A bucha Dremel e a pinga de aperto e sistema de
porcas de aperto sdo intermutaveis nesta ferramenta.
Enquanto a bucha lhe vai proporcionar a melhor
experiéncia para a troca de acessorios, a pinga e a
porca de aperto vao dar-lhe uma solugédo de fixagdo de
acessorios mais precisa, especialmente em aplicagbes
pesadas.

» Se achar que o acessorio esta a deslizar na bucha,
utilize a chave para apertar a bucha em redor da
ponta.

Se continuar a deslizar, passe a usar a pinga e a
porca de aperto.

* As pingas da bucha podem ficar fora do lugar se
cairem, forem forgadas ou estiverem cheias de po,
fazendo com que o acessoério deixe de funcionar de
forma certa e concéntrica (descentragem).

Para repor as pingas, aplique o seguinte procedimento:

1. Retire o acessorio da bucha.

2. Limpe a bucha.

3. Carregue no botao de bloqueio do veio e aperte a
bucha até as pingas ficarem salientes cerca de 3 mm
da superficie exterior da bucha.

4. Empurre a extremidade da bucha com firmeza contra
uma superficie plana rigida para garantir que as pingas
estdo todas assentes ‘

5. Continue a apertar a bucha a mao até as pincas
estarem completamente fechadas.

6. Desaperte a bucha e volte a inserir um acessorio reto.

7. Rode a ferramenta @ méo e observe se existe alguma
descentragem. Se existir descentragem evidente, repita
o procedimento.
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8. Com o bloqueio do veio acionado, aperte a bucha
utilizando a chave para fixar o acessorio.

9. Rode a ferramenta na velocidade mais baixa e observe
se existe descentragem. Se existir descentragem
Obvia, verifique se o acessorio esta direito antes de
repetir o procedimento.

ALINHAR ACESSORIOS

Para trabalhos de preciséo, ¢ importante que todos os
acessorios estejam bem alinhados (a semelhanca dos
pneus do seu carro). Para ajustar ou alinhar um acessoério,
desaperte ligeiramente a bucha ou a porca de aperto e
rode o acessorio ou a pinga 1/4 de volta. Volte a apertar
a bucha ou a porca e ponha a ferramenta rotativa a
funcionar. Pelo som produzido e pelo tato é possivel dizer
se 0 seu acessorio esta corretamente alinhado.

Continue a ajustar desta forma até conseguir o melhor
alinhamento.

INICIAGAO

O primeiro passo na utilizagdo da multiferramenta consiste
em “senti-la”. Pegue nela e segure-a na mao para sentir o
seu peso e achar o centro de gravidade. Sinta na sua mao
a configuragdo conica do seu corpo. Esta configuragdo
conica permitir-lhe-a pegar na ferramenta como se fosse
um |apis ou uma caneta.

IMPORTANTE! Experimente praticar primeiro num pedacgo
de material inutilizado para testar o desempenho da
ferramenta em alta velocidade. Lembre-se de que a sua
multiferramenta tera um melhor desempenho colocando

a velocidade ao seu servigo, associado ao acessorio e

a peca de montagem Dremel correta. Se possivel, ndo
exerca forga na ferramenta durante a utilizagdo. Aproxime
0 acessorio em rotagao da peca a ser trabalhada e
encoste-o, ao de leve, no ponto onde tenciona comecar.
Concentre-se em orientar a ferramenta ao longo da
superficie que esta a trabalhar, exercendo uma pressao
muito ligeira com a méao. Deixe que o acessorio faca o
trabalho.

O trabalho costuma ficar mais bem feito quando se faz
uma série de passagens com a ferramenta e nao apenas
uma. Um simples toque da-lhe melhor controlo e reduz a
hipétese de erro.

SEGURAR A FERRAMENTA

Mantenha sempre a ferramenta afastada da sua

face. Os acessorios podem sofrer danos durante o
manuseamento, podendo igualmente ser projetados
durante o trabalho, se estiverem mal montados.

Nao tape as aberturas de ventilagdo com a mao
quando segurar a ferramenta. Se tapar as aberturas de
ventilagdao pode causar sobreaquecimento do motor.
Para obter o controlo ideal em trabalhos de maior detalhe,
pegue na multiferramenta como se fosse um lapis,
segurando-a entre o polegar e o indicador.

LIGAR/DESLIGAR

Utilize apenas os transformadores 2610209729

(UE) e 2610209734 (Reino Unido) fornecidos com a
ferramenta.

Introduza a ficha CC da ferramenta rotativa na tomada CC
do transformador.

Ligue o transformador a tomada elétrica.

PARA LIGAR A FERRAMENTA, prima e largue o botéo
azul de ligar/desligar.

PARA DESLIGAR A FERRAMENTA, prima e largue o
botdo azul de ligar/desligar.



BOTAO DE VARIAGAO DA VELOCIDADE

Esta ferramenta estd equipada com um botdo de variacéo
da velocidade. A velocidade de rotagdo pode ser regulada
enquanto trabalha predefinindo o botdo numa das
velocidades ou entre elas.

Para escolher a velocidade certa para cada trabalho,
faca o teste num pedago de material.

VELOCIDADES DE FUNCIONAMENTO

Consulte a tabela da pagina 7 para ajudar a determinar a
velocidade adequada para o material a ser trabalhado e o
acessorio a utilizar.

Nao exceder as 15.000 rpm quando utilizar escovas de
arame.

A maioria dos trabalhos podem ser realizados utilizando

a ferramenta na posigdo mais elevada. No entanto,

certos materiais (alguns plasticos e metais) podem ser
danificados pelo calor gerado pela alta velocidade e
devem ser trabalhados a velocidades relativamente baixas.
A operagéao de baixa velocidade (15.000 rpm ou menos)

é geralmente melhor para as operagdes de polimento

que empregam acessorios de polir em feltro. Todas as
tarefas de escovar requerem velocidades inferiores para
evitar o desprendimento de arames do suporte. Ponha o
desempenho da ferramenta ao seu servico quando utilizar
niveis de velocidade inferiores. As velocidades superiores
sao melhores para madeiras rijas, metais e vidro e para
furar, talhar, cortar, fresar, gravar e fazer sambladuras ou
frisos na madeira.

Algumas diretivas relativas a velocidade da ferramenta:

O plastico e outros materiais afins, que fundam a
baixas temperaturas, deverdo ser cortados a baixa
velocidade.

« Certos trabalhos, como polir, puxar o lustro e
limpar usando uma escova de arame, terdo de ser
executados a velocidades inferiores a 15.000 rpm,
para ndo danificar a escova e o seu material.

» A madeira devera ser cortada a alta velocidade.

« O ferro ou o ago devera ser cortado a alta velocidade.

* Quando um cortante de ago rapido comeca a vibrar,
normalmente isso significa que esta a rodar a uma
velocidade demasiado baixa.

* O aluminio, as ligas de cobre, as ligas de chumbo, as
ligas de zinco e o latdo sdo materiais que poderéo ser
cortados a varias velocidades, dependendo do tipo de
corte que se pretenda efetuar. Aplique uma parafina
(ndo agua) ou outro lubrificante apropriado no cortante
para impedir que o material cortado adira aos dentes.

NOTA: Aumentar a pressdo na ferramenta ndo é a solugdo

quando n&o esta a funcionar corretamente. Experimente

um acessoério ou nivel de velocidade diferente para
conseguir o resultado desejado.

NAO MEXER NO INTERIOR DA FERRAMENTA. OS

TRABALHOS DE MANUTENGAO PREVENTIVA
EXECUTADOS POR PESSOAL NAO AUTORIZADO
PODEM RESULTAR NA LIGAGAO INCORRETA DOS FIOS
INTERNOS E MONTAGEM INADEQUADA DE
COMPONENTES, O QUE PODERA REPRESENTAR UM
VERDADEIRO PERIGO.

A ferramenta pode ser limpa com maior eficacia utilizando
ar comprimido seco. Use sempre 6culos de protegido
quando limpar ferramentas com ar comprimido.
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A PARA EVITAR ACIDENTES, DESLIGUE SEMPRE A
FERRAMENTA E/OU O CARREGADOR DA FONTE
DE ALIMENTAGAO ANTES DE LIMPAR

As aberturas de ventilagdo e os interruptores devem
permanecer limpos e sem residuos. Nao tente limpar a
ferramenta enfiando objetos pontiagudos pelas aberturas.
A DETERMINADOS AGENTES E SOLVENTES DE
LIMPEZA DANIFICAM OS PLASTICOS. Eis alguns
deles: gasolina, tetracloreto de carbono, solventes de limpeza

clorados, amoénia e detergentes para o lar que contém
amonia.

Recomendamos que todos os servigos de assisténcia
sejam executados por um Centro de Assisténcia Dremel.
A garantia deste produto Dremel estd em conformidade
com a legislagdo de cada pais. A garantia ndo cobre
avarias provocadas pelo desgaste normal, sobrecargas ou
utilizagéo indevida.

Em caso de reclamacéo, envie a ferramenta e/ou
carregador por desmontar, juntamente com o comprovativo
de compra, para o seu agente autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informagdes sobre a assisténcia técnica,
garantia, gama de produtos Dremel, apoio ao cliente e o
numero da linha direta, va a www.dremel.com.

Nivel de pressdo acustica (desvio-padrao 3dB) dB(A) <70,0
Vibragéo (soma vetorial triaxial) m/s? <2,5
Incerteza de vibragdo K m/s? 1,5

NOTA: O valor total de vibragdo declarado foi medido de
acordo com um método de ensaio normalizado e pode
ser utilizado para comparar ferramentas entre si. Pode
também ser utilizado para uma avaliagao preliminar de
exposi¢éo.

A emisséo de vibragdes durante a utilizagdo desta
ferramenta elétrica pode divergir do valor total declarado
dependendo da forma como a ferramenta € utilizada.
Faga uma estimativa da exposigéo nas condigbes atuais
de utilizagdo e identifique as medidas de seguranga de
protecé@o pessoal em conformidade (tendo em conta todas
as fases do ciclo de trabalho, como as vezes em que
desliga a ferramenta e quando esta esta ligada com e sem
o dedo no interruptor).

A ferramenta, os respetivos acessorios e embalagem
devem ser devidamente separados e enviados para a
reciclagem adequada.

APENAS PARA PAISES DA CE (5

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/CE relativa
aos Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos
e as respetivas implementagdes nas leis nacionais, as
ferramentas elétricas que perderam utilidade tém de ser
separadas, recolhidas e eliminadas de forma ecoldgica.



(1) AIABASTE AYTES TIZ OAHTIES
@ XPHZIMOMNOIHZTE NPOZTATEYTIKA AKOHZ
@ XPHZIMOMNOIHZTE NPOZTATEYTIKA I'YAAIA

(4) XPHZIMOTMOIHETE MAZKA MPOZTAZIAZ AMO TH
ZKONH

(5) MHN PIXNETE TA HAEKTPIKA EPFAAEIA TA
OIKIAKA ANOPPIMMATA

AIABAZITE OAEZ TIZ MPOEIAOMOIHZEIZ
AZOAAEIAZ KAI OAEZ TIZ OAHIIEZ
H un oupuépewon e TS TPOEIGOTTOINCEIS KAl TIS 00NYieS
umopei va odnynoel o nAektpommAnéia, Qwrid kai/j o
oofapd tpauuatioud. PuAaére 6Aeg TIS TTPOEISOTTOINOEIS
Kkai Tig odnyieg yia peAdovrikn avagopd. O 6pog
“nAekTpIkG epyaleio” oTIC TPOEIBOTTOINCEIS avapEPETal O
NAEKTPIKG epyaAeia TTou Tpopodorouvrail e peUiua amo 1o
OikTUO pedpartog (evaUpuara) N o€ NAEKTPIKG epyaleia mou
TpogodoTouvTal ue pEUNA aTTo pTrarapies (aoupuara).

AZOAAEIA XQPOY EPTAZIAX

a. Ailatnpeite Tov XWpPo epyaciag kaBapod kol KaAd
QwTiopévo. H araéia Kai 01 OKOTEIVES TTEPIOXES
mpokaAoUv aruxniuara.

b. Mnv xpnoiyotroigite NAEKTPIKAG epyaAgia o€ XWwpPoug
HE EKPNKTIKN ATHOC@AIPA, OTIWG Tr.X. TTAPOUCia
EUQPAEKTWV UYPWYV, AEPIWV | OKOVNG. Ta NAEKTPIKE
epyaAeia dnuioupyolv omvVONpPES, o1 oTToiol UTTOPOUV va
avapAééouv N okovn N TIS avaBuuIGaElS.

c. Orav xpnoipotrolgite éva NAEKTPIKO epyaAeio,

VO KPOTATE HOKPIG T TTaISId Kol Ta GAAa
TIAPEUPIOKOUEVA ATOHA. S€ TTEPITTTWON ATTOOTTAoNS
NG TTPOOOXNAS OAS UTTOPE va XGOETE TOV EAEyxO TOU
gpyaAeiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

a. To @ig Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou TTPETTEI Vo
TaIpIadel ye TNV TPida peUpaATOG. XE KAMia
TEPITTTWON SEV EMITPETETAI I HETOTPOTT) TOU
@16. MnV XpnOIUOTIOIEiTE TIPOCAPUOYEIG PIG HE
Yelwpéva NAEKTPIKA epyaleia. Ta un peramoinuéva
@IS Kal O KATAAANAeS TTPieg eivouv Tov Kivouvo
nAektporAnéiag.

b. ATo@UyYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG TAG PE
YEIWUEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, BEpUAVTIKA
owpaTa, £0Tieg kKal yuyeia. Orav 1o owya oag eivai
yelwpévo, auéaverar o Kivouvog nAektpommAnéiag.

c. Mnv exBéteTe Ta NAeKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A
oTnV vypagia. H dicioduan vepoU o€ éva NAEKTPIKO
epyaleio auéaver Tov kivouvo nAektporAnéiag.

d. Mnv xpnoigotroigite To KaAwdio pe AdBog TpoTTOUG.
Mnv XpnoOIHOTIOIEITE TO KAAWSIO YIA VA HETAPEPETE
n va TpaBneTe To NAEKTPIKSG gpyaAeio, N yia va
BydAere 1o @Ig ammd TnVv Tpila. NMpoguAdsre To
KaAwS10 a1ré BepuoTNTA, AASIO, KOPTEPEG OKMEG 1
KIVOUHEVA QVTIKEIPEVA. Ta @Bapuéva 1 umepdepéva
kaAwdia auéavouv Tov Kivduvo nAektporAnéiag.

e. Ortav gpydleoTe pe éva NAEKTPIKO gpyaleio oTnv
UTTaI6pO, Vo XPNOIHOTIOIEITE KAAWSIO ETTEKTACNG
(umaAavTéda) katdAAnAo yia xprion otnv UTraibpo.
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H xpnon evog kaAwdiou kardAAnAou yia tnv OmraiBpo
LEIWVEN TOV KivOUVO nAekTpotTAnéiag.

f. Edv mpémmel omMwodATIOTE VO XPNOIMOTTOINOETE
€va NAEKTPIKO epyaAeio o€ évav uypo Xwpo,
XPNOIUOTTOINOTE TTAPOXH PEUNATOG TTOU
TpooTaTEUETAI PE BIdTAgN TTPOCTACIOG PEUPATOG
Siappong (RCD). H xprion didaraéng RCD peiwver Tov
Kivduvo nAektporrAnéiag.

I'IPOZQI'IIKH AZOAAEIA
Na gioTe TTPOCEKTIKOI, Va SivETE TTPOCOXN OTNV
£PYOOIiO TTOU KAVETE KOl VO XEIPIJEOTE PE TTEPIOKEYN
To NAEKTPIKO gpyaAegio. Mnv XPNOIMOTIOIEITE Eva
NAEKTPIKO gpyaleio OTav gioTE KOUPAGHEVOI 1
UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, OIVOTTVEUHATOG i
QapUAKwWV. Mia oTiyur ampooeéiag Kard Tov XeipIouo
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou utropei va odnyrioel o
ooPapoUs TpauuaTiouous ToU XEIPIOTH.

b. Na xpnoipotoigite TPOoWTIKS £§OTTAICUO
mpooTaciog. Na XpnoIpoToIEiTE TTAvVTOTE
TPOOCTATEUTIKA Yualid. H xprion kardAAnAou
eéomAiouou aopaleiag, 6w pudoka mpooTaoiag
arré 1 oKovn, avrioAiobnTikG urrodnuara aceasiag,
TTPOCTATEUTIKO KPAVOS 1) WTACTTIOES, LEIWVEI TOV KivOUVO
TPAUUQTIOUWYV.

c. Amo@uyete TNV aBEANTN gkKivnon kal AgiToupyia.
BeBaiw0eite 611 0 S1aKOTITNG BpiokeTal oTn Bé0n
OFF 1piv ouvdéoeTe To epyaAeio oTo pelpa Kai/f
HE TIG UTTATAPIEG, KABWG KAl TTPIV ONKWOETE N
HETOQEPETE TO pyaleio. OTav UETAQEPETE NAEKTOIKG
epyaAgia pe o 8AKTUAG oag aTov dIakoTTTn, 1) érav
OUVOEETE NAEKTPIKG EPYaAgia O€ I TTApOx PEUNATOS
e Tov d1akoTTn Agimoupyiag atn 6éan ON, urrdpxer
KivOUuvog aTuxniuarog.

d. AmopakpUveTe kKGO KAeISi pUBHIONG N KA£1Si TOOK
poToU B£0eTE TO NAEKTPIKO epyaleio oe AsiToupyia.
‘Eva kAe1di ook 1) éva KAe1di pUuBuiong mpooaptnuévo o’
£va TTEPIOTPEPOEVO £EGPTNLA TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou
uTTOpEl va odnynoel o€ 1pauuaTiouoUs.

e. Mnv umrepekTipdre Tov £auTé oag. Na AapBdvere
OWOTH OTACN KAl VO KPOTATE TTAVTOTE TV
100ppoTria oag. Auté Bonbd orov kaAUuTepo éAeyxo Tou
NAEKTPIKOU epyalgiou o€ TePITTTWON ammpPoadOKNTWY
KQTQOTAOEWV.

f. Na @opdre owoTh eviupacia. Mnv @opdrte @apdid
pouxa i koopnuara. Kpardre Ta paAAid, Ta pouxa
KOl TO YAVTIO 00G HOKPIA OTré Ta KIVOUHEVA péPN.
XaAapd poUxa, koounuara i akpid HaAAiG urmopei va
guTTAaKoUV oTa KivoUueva pépn.

g. Otav umdpxouv diatdgeig yia ouvdeon o
avappo@non kKai guAloyn okovng, BeBaiwdeite 6T
eival ouvdedePEVEG Kal XPNOIpOTTolIoUvVTal CWOTd. H
XpHon ouaTiuarog ouAAoyrg okOvng UTTOPEl va UEIWOE!
TOUG KIVOUVOUS TTOU TTpoKaAoUvTal ammd 1n okovn.

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a. Mnv “ZopileTe” To NAeKTPIKG epyaleio. Na
XPNOIUOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKS Epyaleio
yia TNV £pyaagia oag. To owoTé NAEKTPIKO pyaAsio
kaBiotd Vv epyaocia oag kaAUTepn Kai acparéaTepn
orav epyaderar otnv raxutnTa yia v ormoia
KOATAOKEUAOTNKE.

b. Mnv xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO gpyaleio €Gv o
S10KOTITNG Sev UTTOpPEi Va EvEPyOTTOINGEi Kai va
amrevepyotroinBei. Eva nAekTpiké epyaleio o orroio
O¢ev ptropei va eAeyxBei e Tov diakomTn givar ETIKivOuvo
Kail TTPETTE va ETTIOKEUAOTEI.

c. [Mpiv kavete otroleodnTTOTE PUBUiCEIG, AAAGEETE
egapTApaTa N aToBnKeUOETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio,
ATTOCUVOEDTE TO QIG aTTO TNV TPila pevpaTog i/
KOI ATTOCUVOECTE T OUCTOIXiO PTTATAPIWY ATTO TO
NAekTPIKO epyaleio. Ta mpoAnTrikd pétpa aopaleiag



HEIWVOUV TOV KIVOUVO TNG EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kard AGBog.

d. Na @uAdTe Ta nAekTpIKG epyalcia TTou &
XpnoipgotroloUvTal HaKPIG aTrd Ta TTaIdId Kol pnv
EMITPEWPETE TN XPON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
o€ dTopa TTou dev gival £EOIKEIWPEVA ME AUTO
TO NAEKTPIKO £pyalEio | pE auTEG TIG 0Bnyieg
AeiToupyiag Tou NAekTpIKoU epyaleiou. Ta nAekTpikd
epyaleia eivar emkivéuva orav xpnoiporrooovral améd
dmreipa droua.

e. Na ouvtnpeite Ta nAekTpIkd gpyaAeia. Na
€AEyXETE TNV EUBUYPAUNION KOl TIG OUVSETEIG TWV
KIVOUpEVWYV £§opTNHATWY, €dV £Xouv @BOpPEG,
KaBwg kai oTIdATToTE AAAO PTTOPEi VO ETTNPEACTE!
TN AgiToupyia TwV NAEKTPIKWV gpyaAgiwv. Eav
uTTdpXouV JnuI€G, SWOTE To NAEKTPIKO epyaAeio
YO ETTIOKEUN TIPIV TO XPNOIMOTIOINCETE. H KaKkh
ouvripnon Twv NAEKTPIKWY epyalsiwv armoreAsi airia
moAwv aruxnudrwy.

f. AlaTnpeite Ta Epyaleia KOTTAG KOPTEPA Kal KaBapd.
Ta owaTtd ouvinpnuéva epyasia Kot e KOPTEPES
AKUES KOTTAG UTTAOKGpOUV SUOKOASTEPA Kai EAEyxovTal
EUKOAOTEPQ.

g. Na xpnoiyotolsite To NAEKTPIKG epyaAeio, Ta
£apTAPOTA, TIG HUTEG K.ATT. CUPPWVO PE QUTEG
TIG 0dnyieg, AauBdvovTag uTTown TIG OCUVONKEG
E£PYOOiOg KAl TNV EPYOCia TTOU TPETTEl VA YiVEL
H xpnon tou nAekTpikoU epyaigiou yia epyacieg mou
O¢ev mpoBAémrovral yia auté uTTopEi va dnuioupynoel
EMIKIVOUVES KATAOTATEIS.

LEPBIX

a. AwoTe To NAeKTPIKS epyaleio oag yia oépig
o’ éva €15IKEVPEVO OTIG ETTIOKEVEG ATOUO, TO
oTToio XPNoIPoTrolEi HOVO YVAOIA avTAAAOKTIKA
egapTtapara. Eror eéaopaliferal n diaripnon mg
aocpdAeiag Tou nAekTpikoU epyalgiou.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AXQAAEIAZ KOINEEZ I'lA

EPTAZIEX TPOXIZMATOZ, AEIANZHZ, TPIYIMATOX ME

LYPMATOBOYPTZA, ITIABQZHE, AAZEYZHZ H KOMHZ

a. To nAekTpikéd epyaAcio gival oxedlaopévo yia
TPOXIOHA, Agiavon, TpiYIPo pE cuppaTOBOUPTOA,
oTiABwon, Adgeuon i kotrA. Na AauBdvere uTown
OAeg TIg TTpoEISoTToINOEI§ ao@aAsiag, TIG odnyieg,
TIG QTTEIKOVIOEIG KAl TIG TIPOSIaypaPEG TTOU
TApEXOVTAI UE AUTO TO NAEKTPIKOG epyaAeio. H un
OUPNOPPWON LE OAES TIS TTAPAKATW UTTOOEIEEIS UTTOPET
va odnynoer og nAektpomAnéia, gwrid r/kai oe ooBapd
TpauUuaTiouo.

b. Mnv xpnoipotrolgite §opTRHATA Ta OTrOia eV
gival €181k oxedlaopéva yia To epyaleio Kal dev
CUVICTWVTAI OTT6 TOV KATAOKEUAOTH Tou. TO yeyovog
om éva e§aprnua utropei va mpooaptnBei oTo NAEKTPIKO
gpyaleio oag, dev eyyudral TNV ao@aln Asiroupyia.

c. H ovopaoTiki TaxuTnTa TWV £APTNUATWV
TpoXiopaTog TPETel va gival To AlyoTepo ion pe
TN HEYIOTN TaXUTNTO AEITOUPYIOG TTOU aVa@EpETal
oT0 NAEKTPIKO epyaleio. Ta eéaprriuara Tpoxiouarog
Tou Agitoupyouv e ueyaAutepn raxdrnra amd v
OVOUQOTIKI) TOUS UTTOPEI va OTTA00UV Kal va TTETaxTouvV
yUpw KouudTia Toug.

d. H e§wrepIkn SIGUETPOG KAl TO TTAXOG TOU
£apTAPOTOG TTPETTEI VO BPioKOVTAl EVTOG TWV
TPodIaypa@wWV Tou NAEKTPIKOU £pyaleiou oag.

Ta eéapriuara ue AGBog péysbog dev ummopouv va
eAeyxBoUv ETaPKUWS.
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O1 Tpoxoi, Ta TTéApaTa Agiavong Kol oTroladnTroTe
dAAa e§apTAPOT TTPETTEI VA TTPOCAPUOovVTal
OowoTd oToVv dgova i oTn PWAIG ToU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Ta eéapripara mou dev Taipid{ouv akpIfws
arn 6Iaraén ouyKpATNong Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou
TTEPIOTPEQPOVTAI EKKEVTPA, TTPOKAAOUV I0XUPOUS
Kkpadaouous Kai uTopei va 0dnyrnoouv o€ amwAgia Tou
eAEéyxou Tou epyaAciou.

O1 Tpoxoi Tou ToTroBeTOUVTAI O OTEAEXN, TA
TéApaTa Agiavong, Ta KOTITIKA Kol Ta dAAa
€§aPTANATA TTPETTEl VA E10GYOVTaAl TTANPWG Héoa
aTn QwAIA 1| 0To ToOOK. EdV 10 0TéAEXOG ouyKpareital
QVETTAPKWS 1/kal 0 TPoxOS e€éxel uTTEPBOAIKG, O TPOXOS
evOéxeTal va XaAapwoel kai va eKTOEEUBEl ue ueyaAn
raxurnra.

Mnv xpnoipotroigite xahaopéva egapripata. Na
€EAEYXETE TTPIV TN XPON KABE €§apTNUA, OTTWG

Toug TpoxoUg Agiavong yia TUXOV oTragipara Kai
PWYHEG, To TEAPA Agiavong yia pwypég, oXiolpo

1 HeydAeg @BopEG Kal TN cuppaTofoupToa yia
XoAapd f Koppéva oUppaTa. € TEPITITWAON TTOU

To NAEKTPIKO gpyaAcio N} To e§dpTNHA TTEOEI KATW,
eAéyeTe yia TUXOV {nMIG 1} XPNOIHOTTOINCTE éva
GAAo dyoyo e&dpTnpa. MeTd Tov éAeyXo Kai TRV
TOTTOBETNON EVOG £S0PTANATOG, ATTOUAKPUVOEITE
£0€iG KAl TA TTAPEUPIOKOPEVA GTOPA OTTO TO £TTiTrEd0
TOU TTEPICTPEPOHEVOU EEAPTAHATOG Kl BECTE TO
NAEKTPIKO epyaAeio o€ AeIToupyia HE TOV PEYIOTO
apIBud oTPOoPWY, XWPIG POPTIO, yia Eva AETTTO.

Ta mpoBAnuartika e€apriuara ouvniBbws oTrave Kard 1
diGpkeia autou Tou XpOvou GOKIUAG.

Na @opdTe TTPooWTTIKG £50TTAICNO TTPOCTACIAG.
Avdloya pE TNV gpyaaia, XPNOIUOTIOINCTE HAOKES
TPOCWTTOU, TTIPOCTOTEUTIKEG BIATASEIS HaTIWV 1
TPOCTATEUTIKA YuaAld. OTtav gival atrapaitnto,
POPECTE P HAOKA TTPOCTACIAG OTTO TN OKOVN,
WTAOTT®EG, YAVTIA Kal pia KATAAANAN Todid, TTou
B8a oag TpooTATEUEI ATTO T EKOPEVEOVIJOPEVA
owpaTidla Agiavong 1 amoé Ta BpalopaTa TOU
emegePYAONEVOU KOUMPATIOU. Ta TTPOOTATEUTIKG
yuaAid mpérel va givar kardAAnAa yia tnv mpoortacia
armrd Ta owparidla mou ekaogevooviovral Kard TiG
didpopes epyaaies. H pdoka mpooraoiag amd 1 okoévn
f N avamveuoTIKN NGoKa TTPETTEl va ivar katdAAnAn

yia 10 QIATPGPIONQA TWV HIKPOOWUATISIWY TTOU
dnuroupyouvral Katd Tnv epyacia oag. H maparerapévn
ékBean oe B6puPo uwnAng évraong umopei va odnynoei
g€ ammwAgia NS aKorg.

No KpaTATE TO TTOPEUPICKOUEVO ATOUO OE
aTmréoTOOoN ao@aAgiag aTé To Xwpo epyaciag. Kade
GTOHO TTOU EICEPXETAI OTO XWPO EPYATIAG TTPETTEI
Vva PopdEl TTPOOWTTIKO e§OTTAICHO TTPOOTATIOG.

Ta Bpavouara Tou avTIKEIUEVOU Epyaadiag fi EVOS
OTTaouEVOU £EQPTHATOS UTTOPEI VA EKOPEVOOVIOTOUV Kal
va TPOKAAECOUV TPQUUATIOLOUS, QKOUA Kal EKTOS TNS
dGueong mepIoxnNs Epyaciag.

Na IdveTe To NAEKTPIKO gpyOAEio povo aTrd TIg
Hovwuéveg Aafég OTav ekTeAEiTE Epyaoieg KATA

TIG OTTOiEG TO €EAPTNHA KOTTG MTTOPEi va £pBel o€
ETMAPN PE KPUPN KAAwSiwon 1 pe To KAAWSI0 Tou
id1ou Tou gpyaAeiou. H emagn e évav NAeKTpopopo
aywyo ptropei va Béoel Ta peTalAika pépn tou
NAEKTPIKOU epyalgiou uTTO TAON Kail TTPOKAAETE! ETO1
nAekrpomAnéia.

Na kpartdre Tavra 10 epyaleio oTabBepd oTa

Xéplo oag KATA TNV €KKivnon. H porrr avridpaons
TOU KIvnThpa, Kabwgs emraxuvel o€ mArpn Taxormnra,
EVOEXETAl VA TTPOKAAETEI TNV TTEPIOTPOQPN TOU EPYAAEioU.
XpNOoIUOTTOINCTE OQPIKTAPES VIO TN OTEPEWON

TOU OVTIKEIPEVOU EPYOTIOG, OTTOU £ival EQIKTO.

Mnv KpaTdTE TTOTE éva HIKPO OVTIKEIMEVO HE TO

€va X€p1 Kal To epyaAeio pe To dAAo kaBwg To



XPNOIUOTIOIEITE. H OTEPEWON EVOS LIKPOU QVTIKEIIEVOU
epyaaiag pe o@IKTnpes oag divel T duvardinra va
XPNOIUOTIOIEITE Ta XépIa 0ag yia Tov éAgyxo Tou
epyaleiou. Ta oTpoyyuAd uAika, dmwg ol p&BRdor kai ol
OWANVES, €xouv TNV TAON va TTEPIOTPEPOVTQI KATA TNV
KOTTH) TOUS Kai UTTOPEl va TTpokaAéaouv “Gprrayua” ng
potNg N TV avamndénon e mpog Ta £0dS.

. KpatoTe 10 kaAwd10 peUpaTog PaKpId aTmd TO
TEPICTPEPONEVO EEAPTNMA. EGQV xdoeTe Tov éAgyxo,
70 KaAWOIO PEUNATOS UTTOPEI va KOTTEI 1) va eUTTAQKET
Kal 10 Xépi fj TO uTTPAToO Oag va TpapnxrTel Mavw oro
TTEPIOTPEPOLEVO EEGPTNLA.

n. Mnv akoupTrdTe TOo NAEKTPIKOG £pyaAeio TOTE KATW,
WOTIoU VA OTOPOTACEI EVTEAWG TO €§dpTnMa. To
TEPIOTPEPOLEVO £EGPTNUA pTTOPET va “aprrdéel” TNV
Em@Aaveia evamobeons Kai va Tpapnéer 1o NAEKTPIKG
EpyaAeio eKTOS Tou eAEyxou oag.

0. A@oU aAAGEeTE MUTEG 1) KAVETE OTTOIECBNTTOTE
pubpioeig, BeBaiwBeite 6TI TO TTAgIPASI PWAIGG,

TO TOOK I oTroladNTroTE GAAN PUBNICTIKA SidTagn
gival o@iyuévn KaAd. Or xaAapég pubuIoTIKES dlaTdéels
UTTOPEl va LIETATOTTIOTOUV aTTPOOUEVA, TTPOKAAWVTAS
amwAeia Tou eAEyxou Kai EKTOEEuoN aveéAeykta
TTEPIOTPEPOUEVWY EEQPTNUATWV.

p. Mnv a@nivete To NAeKTPIKS £pyaleio va AsiToupyei
KATd TN SIAPKEIA TG HETAPOPAG Tou. Ta pouxa
oag pmopei va TuAixTouv aBéAnta oTo TepIoTPEPOLEVO
e&aprnua kai va tpaBréouv To e€dprnua oTo oWUA 0ag.

q. Na kaBapilete TakTIKA TIG BUPideg agpiouol Tou
NAeKTpIKOU gpyaAgiou. O aveuioTipag Tou KivntHipa
avappopd ™ okovn péoa aro mepiBAnua kar n
utTEPPOAIKN TUYKEVTPWON OKOVNG HETGAAOU uTTopEl va
TTPOKAAETEI NAEKTPIKOUS KIVOUVOUG.

r. Mnv xpnoiyoTroigite To NAEKTPIKO £pYaAEio KOVTA
o€ e0@AekTa UAIKA. Or omivOrpeg pmopouv va
avapAé§ouv aurd Ta UAIKG.

s. Mnv xpnoipoTtrolgite €§aPTAPATA TTOU ATTAITOUV
XPNON WUKTIKWV Uypwv. H xprion vepou i aAAwv
WUKTIKWV UypwV uTropei va odnynoel og nAektporAnéia.

ANAAPAZH KAl IXETIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIX

H avadpaon (kKAdTonua) givar pia §a@viki avtidpaon oTo

opAvwua | JayKwHa evOg TTEPIOTPEPOPEVOU TPOXOU, EVOG

méAJaTog Agiavang, piag Bouptoag i otroloudrTrote GAAou
e€apTANATOG. To OPrVWHA 1 HAYKWHO TTPOKAAET TO EapVIKS

OTAUATNHA TOU TTEPIOTPEPOPEVOU EEAPTANATOG, TIPAYHA

TIOU €XEl WG OTTOTEAETHA TO NAEKTPIKO EPYOAEIO, EKTOG

eAéyxou, va TIVAZETal TTPOG TNV avTiBeTn katelBuvon Tng

TIEPIOTPOPNG TOU EEAPTANATOG.

Otav m.X. évag Tpox0g Aciavong o@nvwaoel i PTTAOKAPE!

OTO QVTIKEIJEVO €PYATiQg, TOTE N OKMI TOU TPOXOU TTOU

EIOEPXETAI OTO ONMEio EUTTAOKAG pTTOPEl va BuBioTei péoa

aTnNV €TMIQPAVEIA TOU UAIKOU Kal va TTPOKAAETEl TNV eKTivagn

TTPOG Ta £€Ew i TO KAGTONUa Tou TpoxoU. O Tpoxdg UTTopEi

Va TIVAXTED TTPOG 1) HOKPIG aTTO TOV XEIPIOTH, avaAoya pe

N Qopd TTEPIOTPOPNAG TOU TPOXOU TN OTIYMA TNG EUTTAOKNAG.

Y& TETOIEG TIEPITITWOEIG Ol TPOXOi Agiavang UTTopEi €TTiong

va OTTACo0UV.

To “kAdTONua” gival To amotéAeopa AavBaopévng xpriong

TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou kai/fj AdBog dladikaaiag XeIpIopou

| CUVBNKWV KOl PTTOPET va aTTOPeUXOEi pE TN AN CWoTWV

TIPOANTITIKWV PETPWY, OTTWG TTEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW.

a. Na kpardre oTaBepd TOo NAEKTPIKO epyaAegio kal va
TOTTOBETEITE TO CWHA KOl TA XEPIA OOG £T01, WOTE VA
MUTTOPEITE VO avTIoTaBEITE OTIG duvApelg avddpaong
(kA6tonpa). O xelpioTi¢ utopei va eAéyéer i duvdaueis
avadpaong AauBdvovrag 1a katdAAnAa mpoAntrikd
HéTPA.

b. Na gioTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV EPYATEDTE
o€ YWVIEG, KOPTEPEG aKPEG K.ATE. MpooégTe va
HNVv avamndnoel  okaAwoel To €§apTnua. To
TTEPIOTPEPOLEVO EEGPTNUA TPNVWVEI EUKOAX T€ YwVieg
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KaI KOPTEPES QKES, UE aTTOTEAEOQ aTTWAEIa EAEyxoU N
KAGTONUA.

c. Mnv mpooaptdTe TPIOVWTEG AApEG. AUTEC Of Adues
TTPOKAAOUV TUXVA KAGTONUA Kai aTWAEIa Tou EAEyxou.

d. Na odnyeite wdvTa TN pOTN p€CA OTO UAIKO TTPOg
TNV idla kateuBuvon pe TNV otroia Byaivel n akpn
KOTTG O1ré To UAIKG (n KaTewBuvon Tpog TV
otroia eTdyovTal Ta Bpadoparta). H mpowbnon rou
epyaieiou mpog AdBog kareUBuvan mpokaAei Tnv é€odo
NG aKUNG KOTTrS TNG MUTNG QITo TO QVTIKEIUEVO Epyaaiag
Kai Tnv éAén Tou epyaleiou mpog Tnv KareuBuvan
mpowobnaong.

e. Otav XPNOIYOTIOIEITE TTEPICTPOPIKA AEIAVTIKA,
TPOXOUG KOTTAG, KOTITIKG UYNARG TaxuTnTOg
KOTITIKA a1r6 KapRidio BoAppapiou, va OTEPEWVETE
TAVTA TO AVTIKEIMEVO gpyaaiag HE ao@dAeia. AuTtof
ol Tpoxoi “aprrddouv” edv mapouv Aiyn kAion péoa otnv
auAdkwaon kai ptopei va “kAororjoouv”. Orav aprmdéer
évag Tpox6g Korrng, ouvibwgs omddel. Orav aprrdaéer
&va TTEPITTPOPIKG AEIQVTIKO, KOTTTIKO UWnANS taxurnrag
N KomTiké amd kapPidio BoAppauiou, evoéxeral va
avamndnoel é€w améd TNV QUAGKwON Kai va XAoETE ToV
€Aeyxo ToU epyaAeiou.

EIAIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZDAAEIAL T'lA EPTAZIEX

TPOXIZMATOZ KAI KOMHZ

a. Na xpnoipotroigite pévo Toug TUTTOUG TPOXWV
TTOU CUVIOTWVTAI YIO TO NAEKTPIKO EpyaAEio oag
KOl MOVO YIa TIG CUVIOTWHEVEG EQapuoyEG. MNa
TOPASEIypa: YNV XPNOIUOTTOIEITE T TTAQYIO EVOG
TPOXOU KOTTNG Yyia Tpoxioua. Or Tpoxoi Kotrrg givai
oxeSIQOUEVOI YIa KOTTH UAIKWV UE TNV TTEPIPEPEIG TOUS
Kal N €Qapuoyn TAEUPIKWY SUVANEWY OE QUTOUS TOUS
TPOXOUS UTTOPEl va TTpokaAéael Tn Bpalon Toug.

b. lNa Ta kwVIKA Kail io10 KOVBUAGKIO g OTTEipWHA,
va XPNOIPOTIOIEITE HOVO dyoya OTEAEXN TPOXoU
Xwpig mpoegoxn, owaoToU peyédoug Kai pRkous. Ta
KarGAAnAa oteAéxn peiwvouv Tig mBavoTnTes Bpauong.

c. Na amo@elyete TO “PTTAOKAPICHA” TOU TPOXOU
KOTING N TNV e@appoyn utrepBoAIKAg TTieong. Mnv
ekTeAEiTE TOPEG pE UTTEPPBOAIKS BdBOG. H peydAn
miean Tou TpoxoU auédvel Tnv emBdpuvon Kai Tov
Kivéuvo oTpéBAwaong 1 EUTTAOKIS Tou TPOXOU OTNV TOoun
Kai Tnv mavornta kAotoruarog 1 6padong Tou TpoxoU.

d. Mnv TotroBeTeiTe TO X€PI OAG OTNV TrEPIOXN
HTTPOCTA KOl TTiCW OTT6 TOV TTEPICTPEPOUEVO
Tpox06. Orav SOUAEUETE g TOV TPOXO va ammouakpUveTal
armo 10 x€pI 0Q¢§, O TEPITTTWON KAOTONEATOS O
TTEPIOTPEPOUEVOS TPOXOS Kal TO NAEKTPIKO EpyaAeio
uTopei va Tivaytouv kareuBeiav emavw oag.

e. Otav paykwoel 1] JPTTAOKApPEl 0 TPOXOG, 1| 6TaV
B£AETE VO SIOKOWETE TNV KOTTH YIA OTrOIOV3NATIOTE
Abyo, atrevepyoTroINoTE TO NAEKTPIKO epyaAEio Kal
KPOATAOTE TO OKivNTO MEXPIG OTOU VA aKIVNTOTroINOEi
EVTEAWG O TPoXOG. Mnv TpooTTabnoeTE TTOTE Va
APAIPECETE TOV TPOXO KOTTAG aTrd TNV Toun étav
KIVEITAI aKOUA, SI0QOPETIKA UTTAPXE! KivOuvog yia
kAo6tonpa. EéakpiBware kai d1opBwaTe TNV aitia mou
TTPOKAAEI TO uAyKwa 1 TNV EUTTAOKI TOU TPOXOU.

f. Mnv apyioere {avd To KOWIUO OTO OAVTIKEIUEVO
epyaoiag. AQAOTE ToV TPOXO va QTACEl o€ TTARPN
TaXUTNTA KOI EICAYETE TOV TIPOCEKTIKA OTNV TOMN.

O TPOXOS UTTOPET va ayKWOEel, va TeTaxTel é§w 1 va
KAOTONOEI EQV ETTAVEKKIVAOETE TO NAEKTPIKO EpYaAgio e
TOV TPOXO ETQ OTO QVTIKEIIEVO Epyaaiag.

dg. Na otnpilere TIg TTAGKEG 1| Tat GAAQ peydAou
HEYEBOUG QVTIKEIPEVA EPYOTiag, YO TV
eAayioToTrOiNON TNG MBAVOTNTAG VO MTTAOKAPEI
0 TPOXOG Kal va KAoTonoEl. Ta peydAa avrikeiuyeva
epyaoiag éxouv Tnv 1Gon va Avyi{ouv kaTtw amé 1o
id10 Toug 10 Bapog. Kdtw amd 1o avrikeiuevo epyaaiag
TTPETTEl va TOTTOBETOUVTaI OTNPiyuara, Kovid orn ypauun



KOTTAG Kal KOVIG OTnV GKPn ToU QVTIKEIUEVOU Epyaaiag,
Kar oTig SU0 TTAEUPES ToU TPOoXOU.

Na mpooéxete 181aiTEpa 6TaV KOBETE AvoiypaTa o€
UTTAPXOVTEG TOIXOUG 1] 0€ AAAEG TTEPIOXEG XWPIG
opatéTnTa. O MPOoEEEXWY TPOXOS UTTOPEI va KOWE!
OwANVeg agpiou 1 vepou, NAEKTPIKES KAAwSIWOEIS N
avTIKEiuEva ToU PTTOpPEi va TTpokaAéoouv kASTonua.

EIAIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A EPTAZIEZ
ME ZYPMATOBOYPTZA

a.

A

Na €xeTe uTTOWYN OTI OI CUPHATOROUPTOEG
£KTOgEUOUV CUPHATA KOO Kol OTaV AEITOUpyoUV
Kavovikd. Mnv aokeite utrepBOAIKN TTiEon oTN
BoupTtoa, yia va pnv emiapUvovTal TToAU

Ta oUpuaTta. Ta Kopuéva oUpuara PImopouV va
EIOXWPHOOUV EUKOAQ O€ AeTTTd pouxa Kai/fj ato dépua
oag.

A@noTe TiIg BoUPTOEG VA EPYACTOUV YIO TOUAAXIOTOV
&va AeTrTo oTNnV TaxUTNTa AgITOUpYiag TTPIV TIG
xpnoiporroioete. Kard tn Sidpkeia autod Tou
SINOTAMATOG, KAVEIG BEV TTPETTEI VO OTEKETAI OTNV
id1a ypauun pe Tn Bouproa i euTTPog TNG. Of
XaAapég Tpixes 1 Ta oUpuara Ba amoomacTouV Kard T
SIGPKEIQ TOU XPOVOU TTPOETOILATIA.

KaTeuBUveTE T OTTOOTIWHEVO CWHATIdIO TG
TEPICTPEPOPEVNG BOUPTOOG MAKPIA ATTO E0GG.
Swparidla Kal JIKPOOKOTTIKG KOMMUATIA OUPHATOS UTTOPET
va ekTo§euBoUV g PEYGAn TaxuTtnTa Kard 1 xpRon uiag
1érolag Bouproag kai va gi0éABouv aTo 6épua oag.
Mnv utrepBaivere TiIg 15.000 oTpoPEG/AeTTTO OTOAV
XPNOIHUOTIOIEITE CUPHATOROUPTOEG.

MHN KATEPFAZEXTE YAIKA NOY NEPIEXOYN
AMIANTO (o apiavTog Bewpeital KAPKIVOYOVO UAIKO)

NA AAMBANETE NPOXTATEYTIKA METPA OTAN

KATA THN EPTAZIA ZAZ ENAEXETAI NA

AHMIOYPIHOEI ENIBAABHZ, EYOAEKTH H EKPHKTIKH
ZKONH (opiopéva €idn okévng BswpolvTal KApKIVOyova)-
va @opdTe NAOKA TTPOCTACIAG ATTO TN OKOVN Kol va
Xpnoipotroigite didragn avappéenong yia Tn okévn/ta
pokavidia/ta ypédia 61Tou gival duvartov

ApiBu6g povrtédou . . . 2050

Taon ...l 100-240 V, 50-60Hz, 18 VDC, 0,5A
Tox0mnTa ..o 22.000 oTpO@EG/NETTTO

MéyeBog To0K & . . . . . 0,8-3,2 xIA.

MéyeBog pwAidg & . .. 3,2 XIA.

Méy. @ egaptiparog . . 38,1 XIA.

Bdpog ... 0,1 KIAG

Na xpnoipotroigite aoc@aAn KaAwdia eTEKTAONG
(umaAavTédeg) 5 ApTrép, Ta omroia va §ETUAIYETE
TARPWG.

Na gAéyxete TAvTa OTI N TAON TNG TTAPOXNG PEUHPATOG
gival id10 Mg TNV TAOT TTOU AVOA@EPETAI OTNV ETIKETA
TUTTOU TOU £pyaAciou.

Tommoowy>

KoupTri Aeitoupyiag (On/Off)
KoupTri puBuiong taxutntag
Oupideg agpiopol

KoupTri kAeidwpaTog Tou dgova
Took Dremel

Magipad ewAidg

. ®whid (3,2 xIA.)

KAe1di
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Buopa DC

J. Ymodoxn DC
K. Tpogodotikd

NA AMOZYNAEETE NMANTOTE TO EPFAAEIO AMO TO
PEYMA MPIN AAAAZETE EZAPTHMATA

Na xpnoipotroigite pévo dokipaouéva e§apThpaTa
uynAng amédoong Tng Dremel.

AiadoTe oTwodATIOTE TIG 0BNYieg TOU ouvodelouv
10 £§dpTnua Dremel yia TepioooTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TN XPHON TOU.

Na xe1pifeoTe Kal va aTroBNKEVETE TA ESOPTAHATA PE
TPOCOXN YIO VO ATTOPUYETE OTTACTUATA KAl PWYUEG.

AAAATH EZAPTHMATON (7)

1.

MatoTe To KoUupTT KAEISWHPATOG Tou dgova Kal
TTEPIOTPEYTE TOV ACOVA PE TO XEPI PEXPIG OTOU
utrAokdpel. Mnv evepyotrolgiTe To kKAgidwpa dgova
KaTd TN AgiIToupyia Tou gpyaAeiou

2. Me gvepyotroinuévo To KAEBwHa GEova, XaAapwoTe
TO TTAgINASI TNG PWAIGS (UNV TO APAIPETETE).
XpnaipotroiaTe To KAEISi wAIGG, €dv eival atrapaitnTo.

3. Elodyete 1O £€APTNUA 1) TO OTEAEXOG TOU €EAPTANATOG
TANPWG Péoa aTn QWAIG.

4. Me evepyotroinpévo 1o KAEdwHaA Tou Ggova, oQigTe TO
TAINAd! TNG PWAIGG.

TZOK DREMEL

To took Dremel 0dg divel Tn duvatoTnTa va aAAAgeTe
ypriyopa kai eUkoAa e§aptipata oTa epyaleia Dremel,
XWPIG va aANGZeTE QWAIEG.

Aéxetal egaptpaTta pe oTéAexog 0,8-3,2 xIA.

Ma va 10 XaAapWOoETE, TTATHOTE APXIKA TO KOUMTT
KAEIdWPATOG dgova Kal TTEPIOTPEWTE TOoV Ggova PeE To XEpI
MEXPI va pTTAokdpel. Mnv evepyoTrolgiTe To KAgiSwua
dagova katd Tn AsiToupyia Tou epyaAeiou

Me kAeIdwpévo Tov agova, XPNOIPOTIOINOTE TO KAEISI yia va
XAAOPWOETE TO TOOK KOI VA QVOIEETE TIG OIAYOVEG.
AgaipéaTe To €§dpTnUa amd 1o Took. Edv xpeiddeTal,
XOAAPWOoTE KI GAAO TO TOOK £T01 WOTE VA XWPAEl TO VEO
eCapTnua peTagy Twv olaydvwy. Eiodyete 10 véo eCdpTnua
QAPKETA PECO OTO TOOK WOTE VO UTTAPYXEI KEVO TTEPITTOU

6 XIA. ueTagy TOU AKPOU TOU TOOK Kal TNG apxfg Tou
TUAMATOG epyaciag Tou egapTApaTog. Me kKAeISwpévo Tov
agova, oQigTe TO TOOK XPNOIUOTIOIWVTAG TO KAEIDi WOTE vVa
ao@aAioETE TO £6APTNHA.

XPHZIMEZ YNOAEIZEIZ I'A TH XPHZH TOY TZOK
DREMEL

To took Dremel kai To cUoTnua QwAIGS Kal TTagiuadiolu
PwAIGG gival evaAAdEipa og autd To epyalgio. Av Kal TO
TOOK Ba oag TTapéxel TNV KAAUTEPN eUTTEIpiar aAAayig
€aPTNUATWY, N GWAIG Kal O GQIKTAPOG TTAPEXOUV

Mia AUon oUyKpATNONG £EQPTNHATWY PEYOAUTEPNG
aKpiBelag, €I8IKG o€ eQapHOYEG HE UPNAGTEPT TTAEUPIKG
popria.

Edv diamoTwaoeTe 6T To e€dpTnua oAioBaivel péoa oTo
TOOK, XPNOIMOTIOINATE TO TTAPEXOMEVO KAEIDT IO va
OQIEETE TO TOOK YUPW aTTd TN HUTN.

Edv ouvexigetal n oAicbnaon, xpnoigotoinoTe gwAid Kai
TTAgINASI QWAIGG.

Ol olaydveG TOU TOOK UTTOPEI VO PHETATOTTIOTOUV, UE
atroTéAeopa To €§APTNHA Va PNV yupidel TTAéOV owoTd
Kal OJOKeVTPa.

Ma va eTTavagépeTe TIG alayOveG OTn BE0N TOUG,
akoAouBnoTe TNV TTapakaTw Sladikaoia:

1.

AgaipéoTe To £6GPTNHA ATTO TO TOOK.

2. KaBapioTe T0 TOOK.



3. TMatAoTe To KOUNTTi KAEIBWHATOG Ggova Kal oQigTe TO
TOOK PEXPI OI OlayOVEG va eKTaBouv TTépa atrd TNV
€CWTEPIKNA ETTIPAVEIQ TOU TOOK, TTEPITIOU 3 XIA.

4. ThéoTe TO GKPO TOU TOOK WE BUVAUN TTAVW OE MIa
OKANPNA Kal TTITTEDN ETIQAVEIA yia va dlag@alioeTe OTI
OAEG 01 a1ayOveG £XOUV TTATAOEI AgOVIKG .

5. ZuveyioTe va O@iyyeTe TO TOOK PE TO XEPI PEXPI VO
kAgioouv TTAPwWG o1 Cl1ayOVEG.

6. XaAapwoTe TO TOOK KOl ETTAVEIOAYETE €va iT10
eCapTnua.

7. TupioTe 10 epyaAeio pe To XEPI Kal £E€TAOTE av
uTTapxel eKTpoTA. EQv uTrdpyel TTpo@avrig eKTPOTTA,
eTTavoAdBete Tn diadikaoia.

8. Me kAeidwpévo Tov dfova, o@igTe TO TOOK
XPNOIHOTIOIWVTAG TO KAEISi WOTE VA AOPANICETE TO
£gapTnua.

9. EvepyotroijoTe 10 gpyaAeio oTn pUBUION EAAXIOTNG
TaxUTNTag Kal EAEYETE yia ekTpoTTh. Edv utrdpyel
TIPOPAVAG KTPOTTH, EAEyETE OTI TO €€dpTna gival iol0
TpIv TTavaAGBeTe TN SladiKagia.

ZYTOZTAOMIZH EZAPTHMATQN

MNa epyaoieg akpiBeiag, OAa Ta e§apTApaTa TTPETTEN VA
gival owoTd {uyooTabuIopéva (TTEPITTOU OTTWG Ta AGOTIXO
TOU QUTOKIVATOU 0aG). MNa va eubuypapuioeTe i va
CuyooTaBpioeTe éva eCApTNUa, XaAAPWOTE EAAPPE TO TOOK
1 70 TagIpad WAIGG Kal yupioTe To £€ApTNUA 1) TN QWAIG
Katd 1/4 TnG oTPOPAG. ZPiTe §avd To TOOK 1} TO TTAgINADI
PWAIGG Kol BETTE TO TTEPIOTPOPIKG EPYaAeio o€ AeiToupyia.
Oa KaTaAAGBeTe €av TO £€apTNHA gival {UYOOTAOBUIOUEVO 1)
A1 aTrd TOV X0 TTOU TTaPAYETal KAl TNV aioBnan TTou oag
Sivel.

JuvexioTe TIG pUBIcEIG P’ auTd TOV TPATTO PEXPI Va
€MTUXETE TN BEATIOTN {UyooTABUION.

ZEKINQNTAZ

To TpwTO Bria yia Tn XPrion Tou TToAugpyaAeiou gival va
QATTOKTACETE TNV “aioBnor)” Tou. KpatAoTe To aTo X£pI Kal
aioBaveeite To Bdpog Kal TNV IooppoTria Tou. WnAagioTte 10
KWVIKO OXAPG Tou TEPIBAAPATOG. AUTO TO KWVIKO OXrua
oag ETMTPETTEN VA TTIAVETE TO EPYAAEIO OTTWG €va OTUAS 1
HOAUBI.

ZHMANTIKO! AokindoTe Tpwta o€ €va KOPPATI dypnoTo
UAIKO yia va deiTe Ta atroteAéopaTta TnG Kivnong uwnAng
Tax0TNTag TOou epyaAciou. Na éxete utrown 6TI TO
TroAuepyaAeio oag Ba atmodidel KaAUTepa &Tav APrVETE TNV
TaxUTnTa, o ouvduaopod Pe To owoTd e§dptnua Dremel,
va Kavouv Tn douAeld yia £odg. Otav gival duvaTov, pnv
QOKEITE TTiEaN 0TO gpyaleio katd Tn xpron. AvtiBeta,
TTANCIAOTE apyd TO TTEPIOTPEPOUEVO ECAPTNUA OTNV
ETMQAVEIN £PYATIAG KAl AQATTE TO VA ayyigel To anueio
até 1o oTroio BéAETE va EekivioeTe. ETikevTpwOeite oTnv
0dfRynon Tou epyaAeiou TTAvw OTO AVTIKEIYEVO Epyaaiag,
AOoKWVTAG EAGXIOTN TTiEon PE TO XépI 0ag. AQAOTE TO
£€ApTNHA va KAvel TN douAeld.

ZuvnBwg eival KAAUTEPO va KAVETE TTOAMATTAG TTEpEOUaTA
UE TO epyaAEio, TTapd va TTPAYUATOTTOIEITE OAN TNV epyacia
oe €va BAPa. H atraAr eTa@r Tpoo@épel Tov KAAUTEPO
EAEYXO Kal PEIVEI TOV KiVOUVO TQAAPOTOG.

KPATHMA TOY EPTAAEIOY

No kpaTdTe TTAVTOTE TO EpyaAEio paKpId aTTd TO
mPoowTo oag. Ta e§apTAPATA UTTOPE VA UTTOOTOUV
{nMId KaTd TN XPAON Kail va ekToeuToUv 6TaV
ATTOKTAOOUV PEYAAN TaxUTNTA.

‘Otav KpaTdTe TO EPYAAEio, unv KAAUTITETE TIG Bupideg
agpiopol pe 1o Xép1 0ag. H kdAuywn Twv Bupidwv
agpiopol PTTopei va TTPOoKaAETEl UTTEPBEPUAVON TOU
KIVNTAPA.

Mo kKaAUTEPO €AeYXO O€ AETTTEG EPYQTiEG, KPATAGTE TO
TToAuEpyaAgio OTTWG €va POAURI, YETagU Tou avTixeipa Kai
Tou deikTn 0ag.

ENEPIOMOIHZH/ANENEPIONOIHZH

Na xpnoiyotroigite pévo 1o TPoPodoTikd 2610209729
(EE) 1 2610209734 (H.B.) Tou TrapéxeTal ue To
epyaleio.

Eiodyete To BUopa DC Tou epyaleiou péoa atnv utrodoxn
DC Ttou Tpo@odoTikoU.

Eiodyete 1O TpOQOSOTIKG GTNV TIPIfa PEUPATOG.

I'l|A NA ENEPTOMNOIHZETE TO EPIAAEIO, miéoTe kai
eAeUBEPWOTE TO PTTAE KOUNTTI AeiToupyiag (On/Off).

A NA ATIENEPIOMNOIHZETE TO EPIAAEIO, miéaTe Kal
eAeuBepwaTe TO PTTAE KOUpTTi AeiToupyiag (On/Off).

KOYMIMI PYOMIZHZ TAXYTHTAZ

To epyaAeio oag S106£Tel €va KOUpTT pUBUIONG TNG
TaxUTNTag. H Taxutnta PTropei va pubuioTei katd n
AeIToupyia TOTTOBETWVTAG TO KOUMTTI 0€ oTToladrTToTe B€0N 1
HETAgU Twv SIGPopwy BETEWV.

Mo va emAEEeTe TN CWOTH TAXUTNTA Yia KGOe epyacia,
KAvTE SOKIPEG O éva AXPNOTO KOPUATI UAIKOU.

TAXYTHTEZ EPTAZIAZ

AvaTpé€te oTo Sidypappa TNG ogAidag 7 yia va
TTpoadiopioeTe TNV KATAAANAN TaxUTNTa avaioya
HE TO UAIKO TTOU KaTepyAadeaTe Kal TO £§ApTNUA TTOU
XPNOIUOTIOIEITE.

Mnv utrepBaivete TIg 15.000 OTPOPEG/AETITO dTAV
XPNOIPOTIOIEITE OCUPHATOROUPTOEG.

O1 TTePIoOOTEPEG EPYOTiEG UTTOPOUV VA TTPAYHATOTTOINBOUV
XPNOIUOTIOIWVTAG TO epyaAeio aTn péyiatn puBuion.
Q0T600, GUYKEKPIMEVA UAIKA (OTTWG OpIoHEVA TTAACTIKG
Kal PETAAAQ) PTTOpEi va uTrooToUV PBOoPEG aTtd TNV UWNANR
BepudTNTa TTOU TTAPAYEI N HEYAAN TaXUTNTA Kal TIPETTEI

va Katepyadovtal o€ OXETIKG XaunAég TaxutnTeg. H
epyacia oTn xapnAn Taxutnta (15.000 oTPo@EG/AETITO 1y
AlyoTepo) gival ouvriBwg KaAUTePN yia epyacieg oTIABwONg
ME TN xpnon egaptnudTwy Taéxags. OAeg o1 epyaaieg
BoupToiopaTog aTTaITOUV XOUNAGTEPEG TAXUTNTEG YIa va Un
@evyouv oUppata atrd 1o Popéa. AQAOTE To £pyaAeio va
Kavel TN SOUAEIG yia oag OTav XPNOIPOTIOIEITE PUBUITEIG
XapnAAg TaxutnTag. O upnAég TaxUTNTEG €ival KAAUTEPEG
yia okAnpo EUAo, péTaAAa kal yuaAi kai yia TpUTTnpa,
OKGAIopa, KOWIPO, PPECAPIOUA, aKOVIOHA Kal KOWIHO
QAPPOKAAUTITWY Kal EUAApHOYWY o€ EUAO.

OplIoPéveS KATEUBUVTAPIEG YPAUUES YIa TNV TaxUTNTA TOU

epyaAeiou:

*  Ta TAaOTIKG Kal Ta GAAa UAIKG TTou Aiovouv o€
XauNAEG BeppoKpaaieg TTPETTEN VO KOBOVTAI OE XAUNAEG
TaXUTNTEG.

* H oTiABwon, To yudAiopa Kal 0 KaBapiopog pe
ouppaTéBoupToa TIPETTE Va YivETal PE TaXUTNTEG TTOU
dev utrepPaivouv TiIg 15.000 OTPOPEG/AETITS, LWOTE va
atmo@euyBei {nuid oTn BoUpToa Kal 0TO UAIKO.

+ To gUAo Trpétel va KOBeTal o€ uPnAR TaxuTnTa.

+ O oidnpog 1 o xaAuBag TPETrel va KOBETal o UYNAR
TaxuTnTa.

*  Ortav éva xaAUBdIVO KOTITIKO UWnAfg TaxutnTag
TTaPOoUCIadel KPadaoPoUG, auTd KAVOVIKG onuaivel ol
TO epyaAeio TepIOTPEPETAI TTOAU apyd.

«  To aloupivio, Ta KpdpaTa XaAkou, JoAUBdoU A
WeudapyUpou Kal 0 AeuKoaidnpog UTTopoUV va KOTTouv
oe dIGPopeg TaxUTNTEG, avaAoya pe To €id0g TNG
€KTEAOUMEVNG KOTTAG. XPNOIPOTIOINOTE £va AITTAVTIKO
ue TTapa@ivn i GAAN KatdAAnAn oucia (dx1 vepd) aTo
€€APTNUA KOTTAG VIO VO OTTOTPEWETE TNV TIPOCKOAANGN
Tou UAIKOU TToU KOBETE OTa SOVTIA TOU €EAPTANATOG
KOTTAG.



SHMEIQZH: H auénon tng mieong oro epyaleio dev eivai n
Avon otnv mepirrwon mmou dev amodidel owoTd. AoKiudoTe
éva dAo e&dprnua n pia diagopetikn puBuion TaxdTniag yia
NV emiteuén Tou embuunTOU aTmoTeAéOUATOC.

A AEN YNAPXOYN EEAPTHMATA MOY MMOPEITE NA
ENIZKEYAZETE MONOI ZTO EZQTEPIKO. EAN TINEI
APOAHNTIKH ZYNTHPHZH AMO MH-EZOYZIOAOTHMENA
ATOMA, TA EZQTEPIKA KAAQAIA, Ol ArQrol KAI TA
EZAPTHMATA MINOPEI NA ZYNAEGOYN ME AAGOZ
TPOIMO KAI NA MPOKAHOOYN ZOBAPOI TPAYMATIZMOI.

O 1Mo aTroTEAEOPATIKOG TPOTTOG KABAPIGHOU Tou epyaAeiou
eival pe Enpd ouptieopévo aépa. OTav KaBapifeTe
EPYOAEIQ HE OUUTTIECHEVO QéPA, VO QPOPATE TTAVTA

YuaAid ac@aAsiag.

A A NA AMOOYTETE TYXON ATYXHMATA, NA
AMOZYNAEETE MANTA TO EPFAAEIO KAIH TO

®OPTIZTH AMO THN MHIrH TPO®OAOZIAZ PEYMATOZ

MNPIN AMO TON KAGAPIZMO

O1 Bupideg agpiopoU Kal oI HOXAOI TwV SIOKOTITWV TTPETTEN

va dlatnpouvtal kabapoi Kal EAeUBepol atrd éva owuara.

Mnv TrpooTraBrioeTe va kabapioeTe To pyaAeio el0dyovTag
HUTEPA QVTIKEIPEVA PECA ATTO TA avoiyuaTa.

OPIZMENA YAIKA KAGAPIZMOY KAI AIAAYTEZ

NMPOKAAOYN ZHMIEZ XTA NAAZTIKA MEPH.
Opiopéva armé autd eivai: Bevdivn, terpaxAwpdvBpakag,
X\wpiwpéva diaAduara kaBapiopou, auuwvia Kai uypd
kaBapiouoU OIKIaKAS XPHoNG TTOU TTEPIEXOUV QUuwWVIa.

MNa otroIadATIOTE £pyacia ouvTAPNONG 1| ETTICKEUNG TWV
epyaAeiwv, oag ouvioToUpe va atreuBlveaTe o€ €va Kévipo
Emokeuwyv Dremel.

Autd 10 TIpoidv Dremel givar eyyunuévo oUpQwva pe

TN VoHoBeaia Kal Toug KavoviopoUg TNG OUYKEKPIPEVNG
xwpag. O1 BAGReg TTou opeilovTal oe Pualoloyikr @Bopd,
UTTEPPOPTWON 1) EGPAAPEVO XEIPIOPS Oev KaAUTITOVTal OTTd
v gyyunon.

e TePITTITWON TPOPAAPATOG, OTEIATE TO €pyaAeio ry/

Kal TOV QOPTIOTH) GTOV TIPONNBEUTH 0ag, XWpPig va Ta
QATTOOUVAPUOAOYACETE, Padi HE TO TTAPACTATIKO ayopdg.

ENA®H ME THN DREMEL

MNa TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV ETTICKEUN
Kal TNV €yyunon Tou TTIPOIGVTOG, yia T OEIpA TTPOIOVTWY
Dremel, kaBuwg Kal yia UTINPECieg UTTOOTAPIENG Kal TNV
TNAEPWVIK YPAUUA GUECNG £EUTTNPETNONG, AVaTPESTE OTNV
10T00€AiIda www.dremel.com.

Z160un nXNTIKAG Trieang (Tutmikr ammékAion 3dB) dB(A) <70,0
Kpadaopoi (GBpoiopa avuopdtwy Tpiwv agdvwy) m/s? <2,5
ABeBaidTnTa KPadaouwy K m/s? 1,5

SHMEIQZH: H pérpnon tng dednAwpuévng ouvoAikng

TIUnN KpQOQOUWY EyIVE OULPWVA LIE I TTPOTUTTN EBOOO
eAEyxou Kai PTTOPET va xpnoipoTToinBei yia 1 aUykpIon evog
gpyaleiou pe kamolo GAro. Mropei emiong va xpnoiuorroinBei
yIa TNV TTPOKATAPKTIKN EKTIUNON TNG €KBEONG.

O1 TTapaydpevol Kpadaopoi KaTd Tnv TTPAyUaTIK xprion
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou uTTopei va dlagépouv atméd Tn
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dednAwpévn OUVOAIKA TIr, avaAoya PE TOUG TPOTTOUG HE
TOUG OTTOIOUG XPNOIMOTIOIEITE TO EPYaAEio.

EkTigoTe TNV €kBeon OTIG TTpaYHATIKEG CUVORKEG XPriong
KaI TTPo0dIoPioTE avaAoya Ta PETPA QOPAAEIag yia
TIPOCWTTIKY TTpooTaaia (AapBdavovtag utréywn 6Aa Ta uépn
TOU KUKAOU AgIToupyiag, OTTwg TT.X. To XPOvOo KaTtd Tov
oTToio To £pyaAsio TIBETal eKTOG AsIToupyiag Kal To XpOvo
Katd Tov oTToio AEITOUPYET XWpIig PopTio, ETITTPOCBETA TOU
Xpovou epyaoiag).

To epyakeio, Ta eEaPTAPATA KAl N CUCKEUATia TTPETTEl VA
SiawpilovTal Kal va avaKUKAWVOVTal JE TPOTTO QIAIKSG TTPOG
TO TTEPIBAAAOV.

MONO TIA XQPEX THE EE (5

ZUpowva pe TV Eupwtraik Odnyia 2012/19/EK oxeTikd
pe Ta AToBAnTa HAekTpikoU Kai HAekTpovikoU EEotTAiguoU
KQI TN PETOPOPA TNG 0dnyiag auTrig oTo €6vIkG dikalo, eival
TTAéOV UTTOXPEWTIKO T AXPNOTA NAEKTPIKA epyaAegia va
OUAéyovTal EEXWPIOTA Kal VO OVAKUKAWVOVTAI PE TPOTTO
@INKS TTPOG TO TrEPIBAAAOV.

(1) BU TALIMATLARI GUVENLI BIR SEKILDE SAKLAYIN
(2) iSITME KORUMASI KULLANIN

(3 GBZ KORUMASI KULLANIN

(4) BIR TOZ MASKESI KULLANIN

(6) ELEKTRIKLI EL ALETINI EVSEL GOPLERIN IGINE
ATMAYIN

TUM GUVENLIK UYARILARINI VE TUM
A UYARI TALIMATLARI OKUYUN
Uyarilara ve talimatlara uymadiginiz takdirde elektrik
carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanma tehlikesi ile
karsilagabilirsiniz. Gelecekte bagvurmak iizere tiim
uyarilari ve talimatlari saklayin. Uyarilardaki “Elektrikli
alet” terimi ana elektrik sebekenize bagli (kablolu)
elektrikli aletleri ve pille ¢calisan (kablosuz) elektrikli aletleri
kapsamaktadir.

(;ALI$MA YERI GUVENLIGI
Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Karmasik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

b. Yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bulundugu
patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli aletleri
caligstirmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarir.

c. Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve
bagkalarini uzak tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa
aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

ELEKTRIK GUVENLIGI

a. Aletin figi prize uymalidir. Figi higbir zaman
degistirmeyin. Koruyucu (topraklanmig) aletlerle
birlikte adaptor fis kullanmayin. Degistirilmemis fisler
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.



Kis
a.

Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buz dolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
girmekten kaginin. Bedeniniz topraklanmis ise bliyiik
bir elektrik garpoma tehlikesi ortaya ¢ikar.

Aleti yagmur altinda veya nemli yerlerde
birakmayin. Elektrikli el aletinin igine su sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kabloya sert muamele yapmayin. Aleti kablosundan
tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
fisi kablodan gekerek gikarmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarli cisimlerden veya aletin
hareketli pargalarindan uzak tutun. Hasarli veya
dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile agik havada galisirken,
mutlaka acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosu kullanin. A¢ik havada kullaniimaya uygun
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli bir aleti nemli bir ortamda kullanmaniz
gerekiyorsa, artik akim cihaziyla (RCD) korunan

bir kaynak kullanin. RCD kullanimi elektrik garpmasi
riskini azaltir.

ISEL GUVENLIK

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve bir
elektrikli el aleti kullanirken sagduyulu olun.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz aleti kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anlik dikkatsizlik dnemli yaralanmalara
neden olabilir.

Kisisel koruma donanimi kullanin. Her zaman g6z
koruyucu takin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Istemsiz galismasini énleyin. Gii¢ kaynagina
velveya pile baglamadan, aleti almadan veya
tasimadan once diigmesinin kapali konumda
bulundugundan emin olun. Aleti tasirken parmaginiz
salter lizerinde durursa ve alet agikken fisi prize
Sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
anahtarlan aletten ¢ikarin. Aletin dénen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

Cok fazla yaklagsmayin. Galisirken durusunuz
giivenli olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bdylece beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin
ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin
hareketli pargalarina takilabilir.

Toz emme ve toplama donanimlari cihaz ile birlikte
verildiyse, bunlarin diizgiin bicimde baglandigindan
ve kullanildigindan emin olun. Toz toplayici kullanimi
toza bagl tehlikeleri azaltir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

a.

Aleti asin dlglide zorlamayin. Yaptiginiz iglere
uygun elektrikli el aletleri kullanin. Dogru elektrikli
el aleti ile, belirlenen ¢alisma derecesinde daha iyi ve
gtivenli ¢aligirsiniz.

Salteri agilmayan veya kapanmayan elektrikli el
aletini kullanmayin. Salterden kontrol edilemeyen bir
elektrikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri
kullanmayacaginiz zamanlarda fisi elektrik
kaynagindan gekin ve/veya pili gikarin. Bu énleyici
glivenlik 6nlemleri, aletin yanliglikla ¢alismasini 6nler.
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Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin ve
elektrikli el aletinin kullanimini bilmeyen veya bu
talimatlardan haberdar olmayan kisilerin elektrikli
el aletini galistirmasina izin vermeyin. Elektrikli el
aletlerinin, aletin kullanimini bilmeyen kigiler tarafindan
kullaniimas: tehlikelidir.

Elektrikli el aletlerinin bakimini 6zenle yapin.
Aletlerin kusursuz olarak iglev gérmesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Alet hasarliysa, kullanmaya baglamadan 6nce aleti
tamir ettirin. Birgok is kazasi aletin kétii bakimindan
kaynaklanir.

Kesici uglar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin
malzeme iginde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha
rahat kullanim olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet igin 6ngoriilen talimata gore
kullanin. Bu sirada galisma kosullarini ve yaptiginiz
isi dikkate alin. Elektrikli el aletlerinin amaglanan
kullanimi diginda kullaniimas: tehlikeli durumlara yol
acabilir.

SERViS

a.

Elektrikli aletinizin bakimi nitelikli bir personel

tarafindan yalnizca benzer pargalar kullanilarak
yapilmahdir. Bu durum elektrikli aletin gtivenligini
korur.

TASLAMA, KUMLU ZIMPARA KAGIDI ILE
ZIMPARALAMA, TEL FIRGA ILE TASLAMA, POLISAJ,
KESICI TASLAMA VE UG KESME ISLERI ICIN
GUVENLIK UYARILARI

Bu elektrikli el aleti taglama, kumlu zimpara kagidi
ile zImparalama, tel firga ile taglama, polisaj,

kesici taglama veya u¢ kesmede kullaniimak lizere
gelistirilmistir. Elektrikli el aleti ile birlikte teslim
edilen biitiin uyarilara, talimata, sekillere ve verilere
uyun hareket edin. Asagidaki talimatlara uymadiginiz
takdirde elektrik carpmasi, yangin veya agir yaralanma
tehlikesi ile karsilagabilirsiniz.

Uretici tarafindan bu alet igin 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen higbir aksesuar kullanmayin.
Clinku aletinize takabileceginiz her aksesuar glivenli
kullanimi garanti etmez.

Taglama aksesuarlarinin miisaade edilen devir
sayilari en azindan alet {izerinde belirtilen en
yiiksek devir sayisi kadar olmahdir. Miisaade
edilenden daha yiiksek devir sayisi ile ¢alisan taslama
aksesuarlari kirilarak cevreye savrulabilir.

Uglarin dig gaplari ve kalinliklar elektrikli el
aletinizin olgiilerine uymalidir. Yanlis élgtilere sahip
aksesuarlar yeterli élgtide kontrol edilemez.

Taslama diskleri, kumlama tamburlari veya diger
aksesuarlarin dingil boyutu elektrikli el aletinizin
mil saftina veya pensetine tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinin montaj donanimina tam olarak
uymayan aksesuarlar dengesiz sekilde déner,

yliksek oranda titresim yapar ve aletin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilir.

Mandrele monte edilmis diskler, kumlama
tamburlar, kesiciler veya diger aksesuarlar penset
veya aynanin icerisine tam olarak yerlestirilmelidir.



Mandrel yeterince siki tutturulmamigsa ve/veya

diskin ¢ikintisi fazla uzunsa, monte edilmis tekerlek
gevseyebilir ve yiiksek hizla firlayabilir.

Hasarl uglarn kullanmayin. Her kullanimdan énce
taglama disklerini soyulma ve gizik, kumlama
tamburlarini gatlaklar, aginma ve yipranma, tel
firgalarini ise gevsek ve kopuk tel agisindan kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya ug yere diisecek olursa,
hasar goriip gérmediklerini kontrol edin veya hasar
gormemis bir ug kullanin. Ucu kontrol edip taktiktan
sonra gevrede bulunanlari uzaklastirin ve elektrikli
el aletini denemek lizere bir dakika kadar en yiiksek
devirde galistirin. Hasarli uglar genellikle bu test
calismasinda kirilir.

Kisisel korunma donanimi kullanin. Yaptiginiz

ige uygun olarak tam koruyucu yiiz siperi

veya koruyucu gozliik kullanin. Eger uygunsa

ve gerekiyorsa, kiigiik taglama ve malzeme
parcaciklarini sizden uzak tutacak olan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu ig eldiveni veya 6zel
calisma onligi kullanin. Gézler, gesitli galisma
tirleri sirasinda ortaya c¢ikan ve gevreye savrulan
nesnelerden korunmalidir. Toz veya soluma maskesi
calisma sirasinda ortaya gikan tozu filtrelemelidir. Uzun
stre asiri ve gok yliksek guriilti altinda kalirsaniz
isitme kaybina ugrayabilirsiniz.

Baskalarini calisma yerinizden yeterli uzakhkta
tutun. Galisma alaniniza giren herkes kisisel
koruyucu donanim kullanmalidir. /s parcasindan
kopan parcalar veya kirilan uglar firlayabilir ve ¢alisma
alaninizin disinda da yaralanmalara neden olabilir.
Alet ucunun goériinmeyen elektrik kablolarina veya
kendi baglanti kablosuna temas etme olasilig:

olan igleri yaparken aleti sadece izolasyonlu
tutacaklarindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal pargalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.
Calismaya baglarken el aletini her zaman elinizle
(ellerinizle) sikica kavrayin. Motor en yiiksek

hiza ¢ikarken, motorun reaksiyon torku el aletinin
dolanmasina sebep olabilir.

Kelepgeleri pratik durumlarda is pargasini
desteklemek icin kullanin. El aletini kullanirken
kesinlikle bir elinizle is parcasini diger elinizle de
el aletini tutarak caligmayin. Kiiciik bir is parcasini
kelepcelemek elinizi (ellerinizi) el aletini kontrol etmek
icin kullanmanizi saglar. Dibel ¢ubuklari, borular veya
boru tesisatlari gibi yuvarlak malzemeler kesilirken
yuvarlanma egiliminde olurlar ve ucun sikismasina
veya size dogru sigramasina sebep olabilirler.

. Kabloyu doénen aksesuardan uzak tutun. Elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybederseniz kablo kesilebilir veya
yakalanabilir, eliniz veya kolunuz dénen aksesuara
temas edebilir.

Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini hicbir
zaman elinizden birakmayin. Dénmekte olan ug aletin
birakildigi zemine temas edebilir ve elektrikli el aletinin
kontroltinii kaybedebilirsiniz.

Uglan degistirdikten veya herhangi bir ayarlama
yaptiktan sonra mandrenin, aynanin veya
ayarlamada kullanilan diger tiim cihazlarin giivenli
sekilde sikistinldigindan emin olun. Gevsek
ayarlanan cihazlar beklenmedik sekilde kayabilir,
kontrol kaybina sebep olabilir ve gevsek déner pargalar
siddetli sekilde firlayabilir.

Elektrikli el aletini tagirken galistirmayin. Giysileriniz
dénmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve elektrikli el
aleti bedeninizde delme yapabilir.

Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Motor fani, tozlari aletin
gbvdesine ¢eker ve biriken metal tozlari elektrik
carpmasina neden olabilir.
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r. Elektrikli el aletini yanabilir malzemelerin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeleri tutusturabilir.

s. Sivi sogutucu madde gerektiren uglari kullanmayin.
Su veya diger sivi sogutucu maddelerin kullanimi
elektrik carpmasina veya elektrik carpmasi sonucu
éliimlere neden olabilir.

GERI TEPME VE BUNA ILISKIN UYARILAR

Geri tepme, taslama diski, kumlama bandi, tel firga ve

benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi sonucu ortaya

¢ikan ani bir tepkidir. Takilma veya bloke olma dénmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bunun
sonucunda da kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti ucun
doénme yonlniln tersine dogru ivmelenir.

Ornegin bir taglama diski is pargasi iginde takilir veya

bloke olursa, taglama diskinin is pargasi igine giren

kenar tutulur ve bunun sonucunda da disk kirilir veya

bir geri tepme kuvveti olusturabilir. Taglama diski blokaj

yerinde dénme yoniine gore kullaniciya dogru veya onun

bulundugu yerin tersine dogru hareket eder. Bu durumda
taslama diski kirilabilir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanhs veya hatali

kullaniminin bir sonucudur. Geri tepme kuvveti asagida

belirtilen dnlemlerle 6nlenebilir.

a. Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizle
kollarinizi geri tepme kuvvetlerini kargilayabilecek
konuma getirin. Kullanici, uygun 6nlemler alarak geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

b. Ozellikle kdseler, keskin kenarli nesneler ve benzeri
yerlerde c¢ok dikkatli galigin. Ucun ig pargasina
carpip geri gikmasini ve sikigmasini onleyin.
Dénmekte olan ug kdselerde, keskin kenarlarda
veya g¢arpma durumunda sikismaya egdilimlidir. Bu
durum kontrol kaybina veya geri tepme kuvvetlerinin
olusmasina neden olur.

c. Disli testere bigag! kullanmayin. Bu tip uglar sikca
geri tepme kuvvetinin olusmasina veya elektrikli el
aletinin kontroliiniin kaybina neden olur.

d. Ucu her zaman malzemenin igine kesici kenarin
malzemeden ciktigi yonde besleyin (Kiymiklarin
sigrama yonii). El aletinin yanlis yénde beslenmesi,
ucun kesici kenarinin is pargasinin disina kaymasina
sebep olur ve el aletini besleme yéniine dogru iter.

e. Doner cisimler, kesici diskler, yiiksek hizli kesiciler
veya tungsten karbiir kesiciler kullanirken her
zaman is pargasini giivenli sekilde kelepgeleyin. Bu
diskler yuvalarinda hafifce egilse bile zemine temas
ettiginde geri tepebilir. Bir kesici disk zemine temas
ettiginde, ¢ogunlukla kirilir. Bir déner cisim, yliksek
hizli kesici veya tungsten karblir kesici zemine temas
ettiginde yuvasindan firlayabilir ve el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

BILEME VE ASINDIRICI KESME UYGULAMALARI IGIN

OZEL GUVENLIK UYARILARI

a. Yalnizca elektrikli el aletiniz igin 6nerilen bileme
disklerini, bu diskler igin 6nerilen uygulamalarla
birlikte kullanin. Ornegin: Bir kesici bileme diskinin
yan tarafi ile bileme yapmayin. Kesici bileme uclari
diskin kenari ile malzeme kazima igin gelistirilmistir.
Bu bileme diskine yan taraftan kuvvet uygulaninca
kirilabilir.

b. Disli asindirici koni ve figlerle birlikte her zaman
hasar gérmemis tekerlek mandrelleri ve uygun
boyut ve uzunluktaki siirekli omuz gikinti kullanin.
Uygun mandreller kirilma riskini azaltir.

c. Bir kesme garkini “sikistirmayin” veya asiri basing
uygulamayin. Gok derin kesme igleri yapmayin.
Kesici bileme diskine asiri ylik bindirilecek olursa
burulma veya takilma olma olasiligi artar ve bunun
sonucunda da geri tepme kuvvetlerinin olusma veya
diskin kirilma tehlikesi ortaya ¢ikar.



d. Elinizi donmekte olan kesici bileme diskiyle ayni
hizaya veya ucun arkasina koymayin. Kesici bileme
diskini elinizden uzakta galistirirsaniz, geri tepme
durumunda elektrikli ev aletinin dénmekte olan pargasi
ve elektrikli el aleti bedeninize dogru savrulabilir.

e. Kesici bileme diski sikigirsa, takilirsa veya herhangi
bir sebeple gcalismasi kesintiye ugrarsa, elektrikli
el aletini kapatin ve disk tam olarak duruncaya
kadar aleti sakince tutun. Halen dénmekte olan
kesici bileme diskini higbir zaman kesme hattindan
cikarmaya denemeyin, aksi takdirde ortaya geri
tepme kuvvetleri gikabilir. Stkismanin veya takilmanin
nedenlerini tespit edin ve bunlari ortadan kaldirin.

f. Elektrikli el aletini is pargasi iginde bulundugu
siirece tekrar galistirmayin. Kesici bileme diskinin
en yiiksek devre ulagsmasini bekleyin ve sonra
kesme iglemine dikkatli bicimde devam edin. Aksi
takdirde disk acilanma yapabilir, is parcasindan disari
firlayabilir veya bir geri tepme kuvvetine neden olabilir.

g. Kesici bilemenin sikismasi durumunda ortaya
cikabilecek geri tepme kuvvetlerinden diigiirmek
icin levhalan veya biiyiik is pargalarini destekleyin.
Biiylik is parcalari kendi agirliklari nedeniyle blikdlebilir.
Bu gibi is pargalari her iki taraftan da desteklenmelidir
(hem kesici bileme diskinin yanindan hem de
kenardan).

h. Duvarlardaki veya diger goriinmeyen yiizeylerdeki
“Cep bigimli icten kesme” islerinde 6zellikle dikkatli
olun. Malzeme igine dalan kesici taglama diski gaz, su
veya elektrik kablolarini veya baska nesneleri keserse
geri tepme kuvvetleri olusur.

TELLI FIRCALAMA ISLEMLERI HAKKINDA OZEL

GUVENLIK UYARILARI

a. Tel firganin normal kullaniminda da tel pargalarinin
kaybolmamasina dikkat edin. Tellere ¢ok yiiksek
bastirma giicii uygulamayin. Firlayan tel parcalari
kolaylikla ince giysiler ve/veya cilt icine girebilir.

b. Firgalan kullanmadan 6nce en az bir dakika galisma
hizinda deneyin. Bu siire boyunca firganin 6niinde
veya ayni hizada kimse bulunmamalidir. Gevsek
parcalar veya teller hazirlik esnasinda temizlenecektir.

c. Donmekte olan tel firgayi kendinizden uzak
konumda tutun. Bu firgalarin kullanimi sirasinda
kiglik parcaciklar ve kliglik tel pargalari yiiksek hizla
savrulabilir ve cildinize saplanabilir.

d. Tel firgalar kullanirken 15.000 dev/dak degerini
asmayin.

ASBEST ICEREN MADDELERLE GALISMAYIN
(asbest kanserojen bir madde olarak kabul edilir)

GALISMA SIRASINDA SAGLIGA ZARARLI, YANICI

VEYA PATLAYICI TOZLARIN GIKMA OLASILIGI
VARSA GEREKLI KORUYUCU ONLEMLERI ALIN (bazi
tozlar kanserojen sayilir); koruyucu toz maskesi takin ve
eger aletinize takilabiliyorsa bir toz/talags emme tertibati
baglayin

Model numarasi. .. .. 2050

Voltaj . ............. 100-240 V, 50-60Hz, 18Vdc, 0,5A
Hz................ 22,000/dk.

Ayna kapasitesi &. ... 0,8-3,2 mm

Penset kapasitesi & . . 3,2 mm

Maks. Aksesuar &. . .. 38,1 mm

Agirhk ... 0,1 kg

5 Amp kapasiteli ve tamamen agilmig, giivenli uzatma
kablolar kullanin.

Daima besleme geriliminin aletin marka plakasinda
belirtilen gerilim ile ayni oldugunu kontrol edin.

Ac¢ma/Kapama digmesi
Degisken hiz déner diigmesi
Havalandirma agikliklari
Mil kilit dGgmesi
Dremel ayna

Mandren

. Penset (3,2 mm)
Anahtar

DC Jak

DC Soket

Gug adaptoru

XeTIeMmMOOWR

AKSESUARLARI DEGISTIRMEDEN ONCE ALETIN FiSiNi
DAIMA GEKIN

Sadece Dremel tarafindan test edilen yiiksek
performansli aksesuarlar kullanin.

Kullanima iligkin daha fazla bilgi i¢in Dremel
aksesuarinizla birlikte verilen talimatlar okumayi
unutmayin.

Kirilma ve gatlamayi 6nlemek igin cihazi dikkatlice
kullanin ve saklayin.

AKSESUAR DEGigiMi @
Mil kilitteme butonuna basin ve mil kilidi oturana
kadar el ile dondiriin. Bu alet galigirken mil kilidini
etkinlestirmeyin.
2. Mil kilidine basildiginda mandreni gevsetin
(cikarmayin). Gerekiyor ise penset anahtari kullanin.
3. Ucu veya aksesuari penset gévdesine iyice oturtun.
4. Mil kilidine basildiginda mandreni sikin.

DREMEL AYNA

Dremel ayna, Dremel aletlerindeki aksesuarlari, penset
degisimi gerekmeden gabuk ve kolayca degistirebilmenizi
saglar.

0,8 - 3,2 mm’lik gévdeye sahip olan aksesuarlarla
uyumludur.

Gevsetmek icin mil kiliteme diigmesine basin ve mil
kilidine oturana kadar mili elinizle déndirtin. Bu alet
cahigirken mil kilidini etkinlestirmeyin.

Mil kilidi etkinken aynayi gevsetip ayna ¢enesini agmak igin
ingiliz anahtari kullanin.

Aksesuarl aynadan sokiin. Yeni aksesuarin genelerin
arasina oturabilmesi igin aynayi biraz daha gevsetmeniz
gerekebilir. Yeni aksesuari; aynanin ucu ve aksesuarin
calisma pargasinin basi arasinda yaklagik 6 mm mesafe
olacak sekilde yerlestirin. Mil kilidi etkinken ingiliz anahtari
kullanarak aynayi sikistirin ve aksesuari sabitleyin.

DREMEL AYNA KULLANIMI iGiN FAYDALI IPUGLARI
Bu el aletindeki Dremel ayna, penset ve penset
somun sistemi degistirilebilir dgelerdir. Ayna, aksesuar
degisimi konusunda size en iyi deneyimi saglayacaktir.
Penset ve penset somunu ise 6zellikle agir yan yuk
uygulamalari igin daha hassas bir aksesuar tutusu
saglar.

* Aksesuar ayna iginde kayiyorsa, aynay! biraz daha
sikmak igin Urlin dahilindeki ingiliz anahtari kullanin.
Kayma hala devam ediyorsa penset ve penset somunu
kullanin.

* Aynanin ¢eneleri yerinden cikabilir aksesuarin dogru ve
konsantrik galismasini engelleyebilir.



Ceneleri yeniden ayarlamak igin asagidaki proseduri

uygulayin:

1. Aksesuarl aynadan sokun.

2. Aynayi temizleyin.

3. Mil kilitteme butonuna basin ve aynayi, ¢eneler aynanin
dis ylizeyini yaklasik 3 mm gecene kadar sikistirin.

4. Aynanin ucunu sert diiz bir ylizeye dogru bastirarak
cenelerin eksenel olarak oturtuldugundan emin olun .

5. Ceneler tamamen kapanana kadar aynay: elinizle
sikmaya devam edin.

6. Aynayi gevsetin ve tekrardan diiz bir aksesuar
yerlestirin.

7. Aleti elinizle gevirin ve gevseme olup olmadigini
g6zlemleyin. Gozle gorllur bir gevseme olmasi
durumunda prosediri tekrarlayin.

8. Mil kilidi etkinken ingiliz anahtan kullanarak aynayi
sikigtirin ve aksesuari sabitleyin.

9. El aletini en dlslk hiz ayarinda déndirlin ve gevseme
olup olmadigini gézlemleyin. Gézle gorilur bir gevseme
olmasi durumunda prosedurl tekrarlamadan 6nce
aksesuarin diiz olup olmadigini kontrol edin.

DENGELEME AKSESUARLARI

Hassas galisma igin, tim aksesuarlarin iyi bir dengede
olmasi ¢ok dnemlidir (arabanizdaki lastiklerde oldugu gibi).
Bir aksesuari dogrultmak veya dengelemek igin, aynayi
ve yuksik somununu hafifce gevsetin ve aksesuari veya
ylksugu 1/4 tur gevirin. Y{iiksiik somununu tekrar sikin
ve déner el aletini galistirin. Dinleyerek ve hissederek
aksesuarin dengeli galisip calismadigini fark edebilmeniz
gerekir.

En iyi denge elde edilinceye kadar bu iglemleri yapmaya
devam edin.

BASLARKEN

Multi el aletinizin kullaniminda ilk adim, yarattigi “hissi”
duymaktir. Onu elinize alin; agirigini ve dengesini hissedin.
Muhafazasinin inceligini hissedin. Bu ¢ikinti, cihazin bir
kalem gibi kavranmasini saglar.

ONEMLI! Aletin yiiksek hizli etkinliginin nasil gergeklestigini
goérmek igin 6nce hurda malzeme Uzerinde pratik yapin.
Elektrikli el aletinizin yliksek devrinin en iyi sonuglarini
Dremel aksesuarlari ve baglanti aksesuarlari ile alacaginizi
unutmayin. Mimkiin ise, kullanim esnasinda elektrikli el
aleti (izerine kuvvet uygulamayin. Bunun yerine dénen
aksesuari galisma ylizeyine yaklastirin ve isleminin
baslamasini istediginiz noktaya temas etmesini saglayin.
Elinizle ok az basing uygulayarak aleti ¢galisma Uzerine
yonlendirmeye odaklanin. Aksesuarin igini yapmasini
saglayin.

Tum isi tek bir gecisle yapmaktansa genellikle aletle bir
dizi gecis yapmak daha iyidir. Hafif bir dokunus ile en
mikemmel kontrolli elde eder ve hata riskini azaltirsiniz.

ALETIN TUTULMASI

Elektrikli el aletinizi daima yiiziinlizden uzak tutun.
Calisma esnasinda aksesuarlar hasar gorebilir, hizla
birlikte yerlerinden firlayabilir.

Aleti tutarken, havalandirma agikliklarini eliniz ile
kapamayin. Havalandirma agikliklarinin ttkanmasi
motorun asiri Isinmasina neden olur.

Yakin islemlerde en iyi kontrol igin multiyi, bir kalem gibi
bas ve isaret parmaginiz arasinda tutun.

ACMA/KAPAMA

Sadece alete birlikte tedarik edilen 2610209729 (EU) ve
2610209734 (UK) gii¢ adaptoriinii kullanin.

Aletin DC jakini gii¢ adaptériiniin DC soketine yerlestirin.
Gli¢ adaptoriini gug prizine takin.
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ALETI “ACMAK” igin mavi agma/kapama diimesine basip
serbest birakin.

ALETI “KAPATMAK” igin mavi agma/kapama diigmesine
basip serbest birakin.

DEGISKEN HIZ DONER DUGMESI

El aletiniz bir degisken hiz déner diigmesiyle donatiimistir.
Hiz, calisma sirasinda doéner diigme 6n ayarl ayarlardan
birine veya bunlarin arasindaki bir ayara getirilerek
ayarlanabilir.

Her is icin dogru hizi segmek igin, bir malzeme parcasi
izerinde pratik yapin.

CALISMA DEVIRLERI

Sayfa 7’de yer alan Devir Ayarlarina bakarak ¢alisan
malzeme ve kullanilan aksesuara uygun devir ayarini tespit
edin.

Tel firgalar kullanirken 15.000 dev/dak degerini agmayin.

Birgok islem elektrikli el aletini en ylksek devirde
kullanarak gergeklestirilir. Ancak, bazi malzemeler (bazi
plastik ve metaller) yliksek devirlerde olusan isiya bagl
olarak zarar gorebilir; buna bagh olarak uygun bir distk
devirde c¢aligiimaldir. Diiglik devirde isletim (15.000
dev/dak veya daha az) ézellikle polisaj aksesuarlari ile
gerceklestirilen islemleri igin uygundur. Tim fircalama
islemleri, kablonun tutucudan ayilmasini engellemek

icin dlistik devirde gergeklestiriimelidir. Daha duguik

devir ayarlarinda kullanarak , elektrikli el aletinizin
performansindan faydalanin. Daha yiiksek devirler, sert
ahsap, metal, cam malzemeler veya delme, oyma, kesme,
sekillendirme ile ahgap igine oluk ya da yiv agma iglemleri
icin uygundur.

Elektrikli el aletinin devri hakkinda bilgiler:

« Plastik ve benzeri duglk 1silarda eriyen malzemeler,
dusik devirde kesilmelidir.

* Metal firca ile polisaj, fircalama ve temizleme islemleri,
firganin ve malzemenin zarar gérmemesi i¢in 15.000
dev/dak’dan daha dusiik devirlerde yapiimalidir.

« Ahsap, yuksek devirde kesilmelidir.

« Demir veya celik, ylksek devirde kesilmelidir.

«  Yiksek devirli bir celik kesici titresime basladiysa, bu
durum genellikle ok diistk devirde galistigini gdsterir.

«  Aliminyum, bakir alasimlari, kursun alasimlari, ginko
alasimlari ve teneke, yapilan kesme isleminin tirliine
bagh olarak degisik devirlerde kesilebilir. Kesilen
malzemenin, kesici dige zarar vermesini énlemek
icin, parafin (su degil) veya baska uygun bir yaglama
malzemesi kullanin.

NOT: Elektrikli el aletiniz diizgtin ¢alismiyorsa, alet

lizerindeki baskiyi arttirmak dogru bir hareket dedgildir.

Istediginiz sonuglari elde etmek igin farkli bir aksesuar

kullanmayi veya devir ayarini degistirmeyi deneyin.

CIiHAZIN iGERISINDE KULLANICININ BAKIM

UYGULAYABILECEGI PARGALAR
BULUNMAMAKTADIR. ONLEYICI BAKIMIN YETKISIZ
KISILER TARAFINDAN YAPILMASI, DAHILI KABLO VE
BILESENLERIN YANLIS YERLESTIRILMESINE YOL
AGABILIR, BU DA CIDDI TEHLIKE YARATIR.

Alet, sikistinlmis kuru hava ile temizlenebilir. Aleti basingh

hava ile temizlerken daima koruyucu gozliik takin.

A KAZALARIN MEYDANA GELMESINi ONLEMEK iGiN
DAIMA TEMIZLEMEDEN ONCE ALETi VE/VEYA

SARJ MAKINESINI GUG KAYNAGINDAN AYIRIN



Havalandirma agikliklari ve diigme kollari temiz ve yabanci

maddelerden arinmis bir sekilde tutulmalidir. Agikliklardan

sivri cisimler sokarak temizlemeye calismayin.

A B TEMIZLIK MADDELERI VE SOLVENTLER
PLASTIK KISIMLARA ZARAR VERIR. Bunlardan

bazilari: benzin, karbon tetraklorid, klorlu temizlik solventleri,
amonyak ve amonyak iceren ev deterjanlari.

Tum alet bakimlarinin, bir Dremel Servis Merkezi
tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.

Bu Dremel Uriind, yerel/ulusal yasal diizenlemelere uygun
bicimde, normal aginma ve eskimeden kaynaklanan
hasarlara karsi garanti kapsamindadir; asiri yiiklenmeden
veya uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina alinmaz.

Bir sorun halinde, igi aciimamis durumdaki aleti ve/veya
sarj aleti ile aligveris fisinizi bayinize génderin.

DREMEL’E ULASIN

Servis ve garanti, Dremel {riin serisi, destek ve yardim
hatti hakkinda daha fazla bilgi igin www.dremel.com
adresini ziyaret edin.

Ses basinci seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) <70,0
Titresim (li¢ eksenli vektor toplami) m/s2? <2,5
Titresim belirsizligi K m/s? 1,5

NOT: Beyan edilen toplam titresim degeri standart bir
test yéntemine uygun sekilde diglilmektedir ve bir el
aletini digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bu deger
ayni zamanda maruziyetin 6n degerlendirmesinde de
kullanilabilir.

Gergek kullanim sirasinda elektrikli el aletinin titresim
emisyonu, aleti kullandiginiz bigimlere bagh olarak beyan
edilen toplam degerden farkli olabilir.

Gergek kullanim kosullarinda maruz kalma igin bir
tahminde bulunun ve korunma igin buna gére emniyet
onlemlerini alin (tetiklenme sirelerine ek olarak, aletin
kapali kaldigi ve atil olarak galistigi sireler gibi calisma
cevriminin tim kisimlarini hesaba katin).

Aracin, aksesuarlarin ve ambalajin gevre dostu geri
dontstirme igin ayrilmasi gerekir.

SADECE AVRUPA KOMISYONU UYESI ULKELER IGIN (5)
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iligkin
2012/19/AT sayili Avrupa Birligi ydnetmeligi ve bunlarin

tek Ulkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
Omrind tamamlamis elektrikli el aletleri ayri toplanmak ve
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lizere yeniden
kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

(1) PREETETE SI TYTO POKYNY
(2) POUZIVEJTE OCHRANU SLUCHU
(3 POUZIVEJTE OCHRANU OCi
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(4) POUZIVEJTE PROTIPRACHOVOU MASKU

(6) ELEKTRICKE NARADI NEVYHAZUJTE DO
KOMUNALNIHO ODPADU!

g PRECTETE SI VSECHNA
A VAROVANI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI A

VESKERE POKYNY

Pokud upozornéni a pokyny nebudou dodrzeny, muze

dojit k zasazeni elektrickym proudem, k poZaru a/nebo

k vaznému zranéni. VSechna upozornéni a pokyny

si ulozZte tak, abyste do nich mohli v budoucnu
nahlizet. Termin ,elektricky nastroj*, ktery se vyskytuje v
upozornénich, se vztahuje k vaSemu elektrickému nastroji
napéajenému ze sité (kabelem) nebo k elektrickému nastroji
napéajenému baterii (bez kabelu).

BEZPECNOST V PRACOVNI OBLASTI

a. Udrzujte své pracovni misto Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek a neosvétlené pracovni oblasti
mohou vést k trazam.

b. S nastrojem nepracujte v prostiedi s rizikem
vybuchu, napfiklad tam kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické nastroje
vytvareji jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

c. Déti a prihlizejici osoby musi byt pfi pouziti
elektrickych nastroji v bezpecné vzdalenosti od
pracovniho mista. Pri rozptyleni muzete ztratit kontrolu
nad strojem.

BEZPECNOST PRI PRACI S ELEKTRINOU

a. Pripojovaci zastrcka nastroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se nastroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky
snizuji riziko elektrického Gderu.

b. Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li VaSe télo uzemnéno, existuje zvysené riziko
elektrického uderu.

c. Chrante nastroj pred destém a vlhkem. Vniknuti
vody do elektrického nastroje zvySuje nebezpeci
zéasahu elektrickym proudem.

d. Dbejte na spravné pouzivani kabelu. Nepouzivejte
jej jako pomucku k noseni ¢i zavéSovani nastroje
nebo k vytahovani zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych dilt stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvyS$uji riziko elektrického uderu.

e. PFi venkovnim pouziti elektrického nastroje pouzijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro
pouZiti venku, snizuje riziko elektrického tderu.

f. Je-li nevyhnutelné pouzivat nastroj ve vihku,
pouzijte napajeni chranéné proudovym chrani¢em
(RCD). Pouzivani RCD snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST 0SOB

a. Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pfistupujte k praci s elektrickym nastrojem
rozumné. Nastroj nepouzivejte pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léki. Moment
nepozornosti pfi pouZiti elektrickych nastroji mize vést
k vaznym poranénim.



Noste osobni ochranné pomucky. Vzdy pouzivejte
ochranné bryle. NoSeni osobnich ochrannych
pomticek jako maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického nastroje,
Snizuji riziko poranéni.

Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se jeSté nez zastréite zastrcku do
zasuvky, ze je elektricky nastroj vypnuty. Mate-li

pfi noSeni nastroje prst na spinaci nebo pokud nastroj
pripojite ke zdroji proudu zapnuty, mize to vést k
Grazum.

Nez nastroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroj
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu nastroje, mize vést k poranéni.
Neprecerujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a
vzdy udrzujte rovnovahu. Tim muzZete nastroj v
neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko
od pohybujicich se dilti. Volny odév, $perky nebo
dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se
dily.

Lze-li namontovat odsavaci zafizeni, pfesvédcte se,
Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Pouziti zafizeni
odsavajicich prach snizuje ohroZzeni prachem.

SVEDOMITE ZACHAZENi A POUZIVANI ELEKTRICKYCH
NASTROJU

a.

Nastroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte

k tomu ur€eny nastroj. S vhodnym elektrickym
nastrojem budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe
a bezpecngji.

Nepouzivejte zadné elektrické nastroje, jehoz
spinac je vadny. Elektricky nastroj, ktery nelze
zapnout ¢i vypnout, je nebezpecny a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni nastroje, vyménu dilu
prisluSenstvi nebo nastroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite baterii. Toto
preventivni opatfeni zabrani neumysinému zapnuti
nastroje.

Uchovavejte nepouzivané elektrické nastroje mimo
dosah déti. Nenechte nastroj pouzivat osobami,
které s nastrojem nejsou seznameny nebo necetly
tyto pokyny. Elektrické nastroje jsou nebezpecné,
Jsou-li pouzivany nezku$enymi osobami.

Pecujte o nastroj svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily nastroje funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce nastroje. PoSkozené dily nechte
pred nasazenim nastroje opravit. Mnoho trazu ma
pri¢inu ve Spatné udrzovanych elektrickych nastrojich.
Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé
o8etrované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektrické nastroje, pfislusenstvi,
nastavce apod. podle téchto pokynu a také pritom
respektujte pracovni podminky a provadénou
¢innost. Pouziti elektrickych nastroju na jiné prace
nez pro které jsou urcené, mize vést k nebezpecnym
situacim.

SERVIS

a.

Opravu elektrického nastroje svéfujte pouze
kvalifikovanym odbornym opravaiim, ktefi
pouzivaji vyhradné originalni nahradni dily. Tim
bude zajisténo, zZe bezpecénost nastroje zistane
zachovana.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi SPOLEENA PRO .
BROUSEN], KARTACOVANI, LESTENI, VYREZAVANi
NEBO ODREZAVANI

a.

Tento elektricky nastroj je uréen k pouziti jako
bruska, bruska smirkovym papirem, dratény kartac,
lesticka, fezak nebo rozbrusovacka. Dbejte vS§ech
varovnych upozornéni, pokyn, zobrazeni a udaju,
jez jste s elektrickym nastrojem obdrzeli. Pokud
nasledujici pokyny nedodrzite, muze to vést k uderu
elektrickym proudem, pozZaru nebo tézkym poranénim.
Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které neni
vyrobcem pro tento elektricky nastroj specialné
uréeno a doporuceno. Pouze to, Ze muzZete
prislusenstvi na elektricky nastroj upevnit, nezaruéuje
bezpecné pouZiti.

Jmenovité otacky brusného prislusenstvi musi byt
nejméné tak vysoké jako nejvyssi otacky uvedené
na elektrickém nastroji. Brusné pfislusenstvi, jez se
otaci rychleji nez je dovoleno, se muze porouchat a
rozletét se.

Vnéjsi rozmér a tloustka klestiny prislusenstvi
musi odpovidat rozmérovym udajam elektrického
nastroje. PrisluSenstvi o nespravném rozméru nemuze
byt radné ovladano.

Velikost trnu vyfezavacich kotouét, valecky na
brouseni nebo jiné prisluSenstvi musi presné
odpovidat vietenu nebo upinacimu pouzdru
elektrického nastroje. Prisluenstvi, které pfesné
nelicuje na montazni material elektrického nastroje, se
nerovnomérné toci, velmi silné vibruje a muze vést ke
ztraté kontroly.

Kotou¢e namontované na trnu, vale¢ky na
brouseni, fezaky nebo jiné prisluSenstvi musi byt
do klestiny nebo sklic¢idla zcela zasunuto. Pokud
trn neni dostatecné upevnén a/nebo je presah kotouce
prilis dlouhy, mize se namontované kolo uvolnit a
vysunout vysokou rychlosti.

Nepouzivejte zadné poskozené prisluSenstvi. Pred
kazdym pouzitim pfisluSenstvi zkontrolujte brusné
kotouce na odstépky a trhliny, unaseci valec na
trhliny, otér nebo silné opotrebeni, dratény kartac¢ na
uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li elektricky
nastroj nebo pfislusenstvi z vysky, zkontrolujte

zda neni poskozeno nebo pouzijte neposkozené
pfisluSenstvi. Pokud jste prislusenstvi zkontrolovali
a nasadili, drzte se vy a v blizkosti nachazejici se
osoby mimo rovinu rotujiciho pfislusenstvi a nechte
elektricky nastroj bézet jednu minutu s nejvyssimi
otackami. Poskozena pfislusenstvi vétsinou v této dobé
testovani prasknou.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého oblic¢eje, ochranu oc¢i nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani
pfed malymi ¢asticemi brusiva a materialu. O¢i
maji byt chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jez
vznikaji pfi riznych nasazenich. Protiprachova maska
&i respirator museji pfi nasazeni vznikajici prach
odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni silnému hluku,
muzete utrpét ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou vzdalenost
k Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do

této pracovni oblasti, musi mit osobni ochranné
vybaveni. Ulomky obrobku nebo é&asti pfislusenstvi
mohou odlétnout a zplsobit poranéni i mimo primou
pracovni oblast.

Pokud provadite prace, pfi kterych by nastroj



mohl zasahnout skryta el. vedeni nebo vlastni
kabel, drzte elektronaradi pouze na izolovanych
uchopovacich plochach. Kontakt fezaciho
prislusenstvi s elektrickym vedenim pod napétim mize
privést napéti i na kovové dily elektrického nastroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

k. P¥i spousténi vzdy nastroj drzte pevné v ruce
(rukach). Reakéni moment motoru, kdyz zrychluje na
plnou rychlost, muze zplsobit pfetoceni nastroje.

. Je-li to mozné, k uchopeni obrobku vzdy pouzijte
svorky. Nikdy pfi pouzivani nedrzte maly obrobek v
jedné ruce a nastroj v druhé. Upnuti malého obrobku
vam umoZriuje pouZivat ruce k ovliadani nastroje.
Kruhovy materiél, jako jsou cepy, trubky ¢&i potrubi,
ma tendenci se pfi frezani kutalet a muze zpisobit
zablokovani prislusenstvi nebo jeho odskoceni smérem
k vam.

. Drzte sitovy kabel daleko od otacejiciho se
nasazovaciho nastroje. Kdyz ztratite kontrolu nad
elektronaradim, muze byt pferusen nebo zachycen
sitovy kabel a Vase paze nebo ruka se mize dostat do
otacejiciho se nasazovaciho nastroje.

n. Nikdy neodkladejte elektricky nastroj dfive, nez

se prislusenstvi dostalo zcela do stavu klidu.
Otacejici se prislusenstvi se muze dostat do kontaktu
s odkladaci plochou, ¢imz muzete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

0. Po vyméné prislusenstvi nebo provedeni tprav
se ujistéte, Ze matice upinaciho pouzdra, skli¢idlo
nebo jina zafizeni podléhajici ipravam jsou
bezpecné zajisténa. Volné nastavena zafizeni se
mohou neocekavané posunout a zpusobit ztratu
kontroly nad nastrojem a volné se otacejici soucasti
nebezpecné vystreli.

p. Nenechte elektricky nastroj bézet po dobu, co jej
nesete. Vas odév muze byt nahodnym kontaktem
s otacejicim se nasazovacim nastrojem zachycen a
nasazovaci nastroj Vam muze zplsobit poranéni.

q. Cistéte pravidelné vétraci otvory elektrického
nastroje. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a
silné nahromadéni kovového prachu muze zpusobit
elektricka rizika.

r. Nepouzivejte elektrické nastroje v blizkosti
hoflavych materialG. Jiskry mohou tyto materialy
zapalit.

s. Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které vyzaduji
kapalné chladici prostiedky. PouZiti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedki mize vést k uderu
elektrickym proudem.

ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICI VAROVNA
UPOZORNENI
Zpétny raz je nahla reakce v dusledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se brusného kotouce, pasu,
kartace nebo jakéhokoli jiného prislusenstvi. Zablokovani
nebo zaseknuti zplsobuje nahlé zastaveni otacejiciho
se pfisludenstvi, coz vede k k tomu, Ze nekontrolovany
nastroj bude nucen k chodu ve sméru opac¢ném k otaceni
prislusenstvi.
Pokud se napf. pfi¢i nebo blokuje brusny kotou¢ v
obrobku, muZe se hrana brusného kotouce, ktera se
zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zplsobit zpétny réz. Brusny kotou¢ se potom
pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni
kotouce na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné
kotouce i prasknout.
Zpétny raz je dusledek nespravného nebo chybného
pouziti elektrického nastroje. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.
a. Drzte elektricky nastroj dostate¢né pevné a
zaujméte stabilni polohu. Pracovnik obsluhy
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muze kontrolovat sily zpétného razu, pokud pfijme
odpovidajici bezpecnostni opatreni.

b. Zvlast opatrné pracujte v mistech rohu, ostrych
hran apod. Zabrarite, aby se prisluSenstvi odrazilo
od obrobku a vzpfi€ilo. Rotujici nasazovaci nastroj
je u rohd, ostrych hran a pokud se odrazi je nachylny
na vzpriceni se. Toto zpusobi ztratu kontroly nebo
zpétny raz.

c. Nepfripojujte ozubeny pilovy list. Takové cepele
Casto zpusobuji zpétny raz nebo ztratu kontroly nad
elektrickym naradim.

d. Vzdy prisunite pfislusenstvi k materialu ve
stejném smeéru, jakym bfit vystupuje z materialu
(coz je stejny smér, v jakém odlétavaiji trisky).
Prisunuti nastroje ve Spatném sméru zpusobi, Ze ostfi
prislusenstvi vystoupi z obrobku a zatahne nastroj ve
sméru tohoto pfisunuti.

e. P¥i pouziti rotaénich pilnika, odfezavacich
kotouéu, vysokorychlostnich fezaki nebo fezaku z
tvrdokovu vzdy méjte obrobek bezpecné uchycen.
Tyto kotouce se zachyti, pokud dojde k jejich mirnému
naklonéni v draZce, a muze dojit ke zpétnému razu.
Kdyz se odfezavaci kotou¢ zachyti, obvykle se sam
zlomi. KdyZz se zachyti rotacni pilnik, vysokorychlostni
fezék nebo fezéak z tvrdokovu, mize vyskocit z drazky
a muze dojit ke ztraté kontroly nad néastrojem.

ZVLASTNI VAROVNA UPOZORNENI K BROUSENI A

ROZBRUSOVANI

a. Pouzivejte pouze kotouce doporucené pro vas
elektricky nastroj a pouze k doporu¢enym uceltim.
Napriklad: neprovadéjte brouseni boc¢ni casti
rozbruSovaciho (fezaciho) kotouce. Délici kotouce
Jsou urceny k ubéru materialu hranou kotouce. Bocni
pusobeni sily na tato brusna télesa je mize rozlamat.

b. Pro zavitové brusné kuzele a trny pouzivejte pouze
neposkozené trny kotouél s neuvolnénou ramenni
pfirubou, které maji spravnou velikost a délku.
Spravné trny snizi moznost poskozeni.

c. ,Netlac¢te“ na fezaci kotoué¢ a nevynakladejte
pfiliSnou silu. Neprovadéjte zadné nadmérné
hluboké tezy. Velka zatéz na kotou¢ zvysuje jeho
néchylnost ke zkrouceni nebo zaseknuti kotouce v
fezu, a prina$i s sebou riziko zpétného razu nebo
prasknuti kotouce.

d. Nestrkejte ruce do oblasti pred a za rotujicim
kotouéem. V okamziku, kdy se kotouc v pracovnim
bodé pohybuje smérem od vas, pripadny zpétny
raz muze odhodit rotujici kotouc spolu s elektrickym
nastrojem pfimo na vas.

e. Pokud se kotoué zasekne nebo je fezani z
jakéhokoli divodu preruseno, vypnéte elektricky
nastroj a drzte jej nehybné, dokud se kotou¢ uplné
nezastavi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici
kotou¢ vytahnout z fezu, jinak mize nasledovat
zpétny raz. Prozkoumejte a prijméte napravna
opatreni, aby doslo k odstranéni pficiny zaseknuti nebo
zablokovani kotouce.

f. Elektricky nastroj opét nezapinejte, dokud se
nachazi v obrobku. Nechte délici kotou¢ nejprve
dosahnout svych pinych otacek, nez budete v fezu
opatrné pokracovat. Jinak se muze kotou¢ vzpricit,
vyskoCit z obrobku nebo zpusobit zpétny réz po
opétovném zapnuti elektrického nastroje.

g. Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se
zabranilo riziku zpétného razu od sevieného
déliciho kotouce. Velké obrobky se mohou pod
svou vlastni hmotnosti prohnout. Obrobek musi byt
podeprien na obou stranach a to jak v blizkosti déliciho
fezu tak i na okraji.

h. Budte obzvlast opatrni u “kapsovitych fezi” do
stavajicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét.



Zanotujici se délici kotou¢ mize pfi zafiznuti do
plynovych, vodovodnich ¢i elektrickych vedeni nebo
Jinych objekt zpusobit zpétny raz.

BEZPECNQSTNi UPOZORNEN| URCENA PRO

BROUSENI DRATENYM KARTACEM

a. Uvédomte si, Zze dratény kartac¢ i béhem bézného
uzivani ztraci kousky dratu. Nepietézujte draty
prilis vysokym pritlakem. Odlétajici kousky dréatu
mohou velmi lehce proniknout skrz tenky odév nebo
pokozku.

b. Pred pouzitim nechte kartace bézet provozni
rychlosti alespon po dobu jedné minuty. Béhem
této doby nesmi nikdo stat pred nebo vedle
kartace. Behem doby pfipravy se budou uvolriovat
volné stétiny nebo draty.

c. Namifte jejich uvoliiovani z otacejiciho se kartace
smérem od sebe. Béhem pouzivani téchto kartacu
se malé castice a drobné draténé fragmenty mohou
uvolnit vysokou rychlosti a mohou vam vniknout do
pokoZky.

d. P¥i kartacovani nepresahujte 15.000 otacek za
minutu.

A
UCINTE OCHRANNA OPATRENI, POKUD PRI PRACI
MUZE VZNIKNOUT ZDRAVI SKODLIVY, HORLAVY
NEBO VYBUSNY PRACH (néktery prach je karcinogenni);
noste ochrannou masku proti prachu a pouzijte, Ize-li jej
pripojit, odsavani prachu ¢i trisek

NEOPRACOVAVEJTE ZADNY MATERIAL
OBSAHUJICI AZBEST (azbest je karcinogenni)

Modelové €islo. . ............ 2050

Napéti ..................... 100-240 V, 50-60 Hz,
18 VDC, 0,5 A

Otacky . . ..o 22 000/min

Pramér upinani ve sklicidle & .. 0,8 - -3,2 mm

Kapacita upinaciho pouzdra &.. 3,2 mm

Max. pfislusenstvi &.......... 38,1 mm

Hmotnost. . ................. 0,1 kg

Bezpecné prodluzovaci sitové kabely o zatizitelnosti
5 A pouzivejte Uplné rozvinuté.

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti vyznacené na firemnim stitku naradi.

Tlacitko on/off (zap/vyp)

Voli¢ proménlivé rychlosti
Ventilaéni otvory

Tlagitko blokovani hfidele
Skli¢idlo Dremel

Matice upinaciho pouzdra

. Upinaci pouzdro (3,2 mm)
Utahovaci kli¢

Zastrcka stejnosmérného proudu
Zasuvka stejnosmérného proudu
Napajeci adaptér

XeTIemmouowy

PRED VYMENOU PRISLUSENSTVi VZDY VYPNETE NARADI

Pouzivejte jen vysoce kvalitni pfisluSenstvi testované
firmou Dremel.
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Prectéte si pokyny dodavané k vasemu prislusenstvi
Dremel pro dalsi informace k jeho pouzivani.
Prislusenstvi uchovavejte a pracujte s nim Setrné, aby
nedochazelo k jeho olamovani a praskani.

VYMENA PRISLUSENSTVi @

1. Stisknéte tlacitko blokovani hiidele a rukou otacejte
hfideli, dokud blokovaci zapadka nezapadne. Pokud je
pristroj spustény, nezacvakavejte zamek hridele.

2. Kdyz je htidel blokovana, uvolnéte (ale nesnimejte)
upinaci matici. Je-li potfeba, pouzijte upinaci klic¢.

3. Stopku bitu nebo pfislusenstvi zasurite piné do
upinaciho pouzdra.

4. Kdyz je zamek hridele zablokovany, utahnéte matici
upinaciho pouzdra.

SKLICIDLO DREMEL

Pomoci skli¢idla Dremel Ize rychle a snadno vyménit
prisluSenstvi nastroje Dremel bez nutnosti ménit upinaci
pouzdro.

UmozZriuje pouziti prislusenstvi se stopkou o priméru

0,8 — 3,2 mm.

Chcete-li pfisluSenstvi uvolnit, nejdfive stisknéte tlacitko
blokovani hfidele a rukou otacejte hrideli, dokud blokovaci
zapadka nezapadne. Pokud je pfistroj spustény,
nezacvakavejte zamek hfidele.

Se zapadlou zapadkou blokovani hfidele pouzijte kli¢

k uvolnéni skli¢idla a otevieni Celisti.

Vyjméte prisluSenstvi ze skli¢idla. V pfipadé potfeby
skli¢idlo dale povolujte, az nové pfislusenstvi zapadne
mezi Celisti. Nové prislusenstvi zasurite do celisti
dostatecné hluboko, aby mezi koncem skli¢idla a zacatkem
pracovni Casti zlstala mezera pfiblizné 6 mm. Zapadku
blokovani hiidele nechte zapadlou a upevnéte pfisluSenstvi
ve skli¢idle pouzitim klice.

UZITECNE RADY PRO POUZITi SKLICIDLA DREMEL
Na tomto naradi muzete pouzivat skli¢idlo Dremel
i systém upinaciho pouzdra a upinaci matice. Se
skli¢idlem je vyména pfislusenstvi nejsnazsi, ale
systém klestin a upinaci matice umoziuje presnéjsi
uchyceni pfisluSenstvi, to predevsim tehdy, kdyz je
prisluSenstvi vyvijen vy$si bo¢ni tlak.

* Pokud bude pfisluSenstvi ve skli¢idle prokluzovat,
pouzijte kli¢ a skli¢idlo dotahnéte.

Bude-li pfisluSenstvi i nadale prokluzovat, pouzijte
upinaci pouzdro a upinaci matici.

+  Muaze dojit k vychyleni Celisti skli¢idla, takze
pfisluSenstvi pak neni vycentrované (hazeni).

Napravu provedete nasledujicim postupem:

1. Vyjméte pfisluSenstvi ze sklicidla.

2. Vycistéte sklicidlo.

3. Stlacte tlacitko blokovani htidele a dotahnéte sklicidlo
natolik, az se Celisti vysunou nad hranu sklicidla
pfiblizné o 3 mm.

4. Zatlacte koncem sklic¢idla silné proti tvrdé a rovné

podloZce, az se Celisti osové usadi

Dal utahujte skli¢idlo, az se ¢elisti zcela uzavfou.

Povolte skli¢idlo a znovu vlozte pozadované

pfislusenstvi.

7. Rukou otacejte nastrojem a kontrolujte, zda nedochazi
k hazeni. Pokud ne, pfedchozi postup opakujte.

8. Zapadku blokovani hiidele nechte zapadliou
a upevnéte pfisluéenstvi ve sklic¢idle pouiitl’m klice.

oo

je prislusenstvi vycentrované. Pokud ne, nerrve
zkontrolujte, zda je spravné uchycené, nez zopakujete
predchozi postup.

SERIZENI PRISLUSENSTVI
Pro pfesnou préci je dllezité, aby veskeré pfisluSenstvi
bylo dobfe sefizené (stejné jako kola automobilu). Chcete-li



spravné vyvazit pfisluSenstvi, povolte mirné skli¢idlo nebo
upinaci matici a otoc¢te pfislu§enstvi nebo upnuti o 1/4
otacky. Znovu dotahnéte sklicidlo nebo matici a spustte
rotacni nastroj. Podle sluchu a hmatu byste méli byt
schopni urcit, zda je pfisluSenstvi dobfe sefizené.
Stejnym zplUsobem pokracujte v nastavovani, dokud
nedosahnete nejlepsiho sefizeni.

ZACINAME

Nejprve je tfeba pro univerzalni nafadi ziskat cit.
Potézkavejte naradi v ruce, abyste si zvykli na jeho
hmotnost a pocitili jeho vyvazenost. Ucitite zizené misto
na pouzdru nastroje. Toto zuzeni dovoluje nafadi uchopit
velmi podobné jako pero nebo tuzku.

DULEZITE! Vyzkous$ejte si praci nejdive na odpadovém
materialu, abyste vidéli, jak rychle nastroj pracuje. Méjte
stale na paméti, Ze univerzalni nafadi, vybavené spravnymi
nastavci a pfislusenstvim, odvadi nejlepsi praci, kdyz jeho
vysoké otacky nebrzdite. Pokud mozno proto na nastroj
pii praci netlacte. Rotujici pfisluSenstvi namisto toho lehce
priblizujte k obrdbénému povrchu tak, aby se ho dotklo v
bodé&, ve kterém chcete zacit. Soustfedte se na vedeni
nastroje podél obrobku a rukou tlacte jen velmi lehce.
Nechte pfislusenstvi, aby délalo svou praci.

Obvykle je lepsi provést s nastrojem nékolik tahl, nez se
snazit udélat celou praci na jeden zatah. Lehké dotyky
nastroje umoznuji lepsi kontrolu a snizuji pravdépodobnost
chyby.

DRZENI NARADI

Naradi nikdy nepfiblizujte k oblic¢eji. Pfi manipulaci by
mohlo dojit k poskozeni prislusenstvi a to by se mohlo
pfi zvySovani otacek rozletét.

Kdyz naradi drzite, nezakryvejte rukou ventilaéni
otvory. Zakryti ventilaénich otvorti by mohlo zpusobit
prehrati motoru.

PFi jemné praci ziskate nejlepsi kontrolu nad nastrojem,
kdyZ univerzalni naradi uchopite jako tuzku mezi palec a
ukazovacek.

ZAPNUTO/VYPNUTO

K napdjeni pristroje pouzivejte pouze adaptér
2610209729 (EU) nebo 2610209734 (UK) dodany

s nastrojem.

Zasurite konektor stejnosmérného proudu nastroje do zdirky
stejnosmérného proudu proudu na napajecim adaptéru.
Pfipojte adaptér ke zdroji napajeni.

NARADI ZAPNETE stisknutim a uvoln&nim modrého
tlacitka ZAP./VYP.

NARADI VYPNETE stisknutim a uvoln&nim modrého
tlacitka ZAP/VYP.

VOLIC PROMENLIVE RYCHLOSTI

PFistroj je vybaveny voli¢em proménlivé rychlosti. Rychlost
Ize pfi provozu upravit nastavenim voli¢e na jednu

z predvoleb nebo mezi pfedvolby.

Chcete-li pro jednotlivé ¢innosti vybrat spravnou
rychlost, pouzijte testovaci kousek materialu.

PROVOZNI OTACKY

Ohledné stanoveni spravnych otacek pro opracovavany
materiél a volbu pfisluSenstvi viz tabulka nastaveni otagek
na str. 7.

Pfi kartaCovani nepresahujte 15.000 otacek za minutu.

Vétsinu Uloh Ize provadét pfi nejvyssich otackach nastroju.
U nékterych materialt (nékteré plasty a kovy) by vSak
mohlo dojit k poSkozeni teplem, vznikajicim pfi vysokych
otackach, a mély by se tudiz opracovavat pfi relativné
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nizkych otackach. Nizké otacky (15.000 ot/min nebo
prisluSenstvim. Veskeré kartaCovani vyzaduje nizsi otacky,
aby nedochazelo k vylamovani dratkt z drzaku. Pfi pouziti
nizsich nastaveni otacek, nechte nastroj, aby pracoval za
Vas. Vyssi otacky jsou lepsi na tvrdé drevo, kovy a sklo, a
pro vrtani, vyfezavani, fezani, frézovani, obrazeni a fezani
obkladt a drazek do dreva.

Néktera voditka ohledné volby otacek:

« Plasty a ostatni materidly, které se tavi pfi nizkych
teplotach, je nutno opracovavat pfi nizkych otackach.

«  Lesténi, lesténi mékkym kotoucem a Cisténi draténym
kartd¢em se musi provadét pfi otackach ne vyssich
nez 15 000 ot/min, aby se prede$lo posSkozeni kartace
a materialu.

« Drevo by se mélo fezat pfi vysokych otackach.

«  Zelezo nebo ocel by se mély Fezat pii vysokych otadkach.

«  Zacne-li vysokorychlostni fréza na ocel vibrovat,
znamena to zpravidla, ze otacky jsou pfilis nizké.

= Hlinik, slitiny médi, slitiny olova, slitiny zinku a cinu
mohou byt opracovavany pfi riznych rychlostech,

v zavislosti na typu obrabéni. Na nastroj pouzijte
parafin (nikoliv vodu) nebo jiné vhodné mazivo, aby se
zabranilo nalepovani materialu na fezné hrany nastroje.

UPOZORNENI: Neni-li vysledek uspokojivy, neni resenim

zvyseni tlaku na nastroj. K dosazeni Zadouciho vysledku

zkuste jiné prislusenstvi nebo jiné nastaveni otacek.

A UVNITR SE NENACHAZEJi ZADNE CASTI URCENE

K OBSLUZE UZIVATELEM. UDRZBA PROVEDENA
NEPOVOLANYM PERSONALEM MUZE MIT ZA NASLEDEK
SPATNE UMISTENI DRATU A DiLU, COZ MUZE
PREDSTAVOVAT VAZNE NEBEZPECI.

Nastroj Ize nejefektivnéji vycistit stlacenym suchym
vzduchem. Vzdy si nasad'te ochranné bryle pri ¢isténi
nastroje stlacenym vzduchem.

ABYSTE ZABRANILI NEHODAM, PRED CISTENIM
VZDY ODPOJTE NASTROJ NEBO NABIJECKU OD
ZDROJE NAPAJENI.

Ventilacni otvory a packy vypinacd musi byt udrzovany
Cisté a bez pfitomnosti cizi hmoty. NepokousSejte se Cistit
nastroj vkladanim zahrocenych prfedmétu otvorem.

URCITE CISTICi PROSTREDKY A ROZPOUSTEDLA

POSKOZUJI DILY Z UMELE HMOTY. Patfi mezi né:
benzin, tetrachlormetan, chlorovana Cistici rozpoustédia,
amoniak a domaci prostfedky obsahujici amoniak.

Doporu€ujeme provadét veskery servis nastroje v servisnim
centru Dremel.

Na tento produkt Dremel se vztahuje zaruka podle

nafizeni platnych v pfislusné zemi.Na poskozeni v
dusledku bézného opotiebeni, nadmérného zatizeni nebo
nespravného zachazeni se zaruka nevztahuje.

V pfipadé reklamace za$lete nastroj a/nebo nabijecku v
nerozmontovaném stavu spolu s dokladem o koupi vasemu
prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL

Dalsi informace o servisu a zaruce, sortimentu, podpofe
a lince hotline spole¢nosti Dremel naleznete na webové
strance www.dremel.com.



Hladina akustického vykonu (smérodatna odchylka

3 dB) dB(A) <70,0
Vibrace (prostorovy vektorovy soucet) m/s? <2,5
Neurcitost vibraci K m/s? 1,5

UPOZORNENI: Prohlagované celkové hodnota vibraci se
méfi v souladu se standardni zkusebni metodou a mize
byt pouzita pro srovnani jednotlivych nastroju mezi sebou.
Mdze byt také pouzita k predbéznému stanoveni vystaveni.
Vibrace vznikajici pfi konkrétnim pouziti elektrického
nastroje se mohou lisit od deklarované celkové hodnoty, a
to v zavislosti na zpUsobu pouziti nastroje.

Provedte odhad miry rizika v konkrétnich podminkach
pouzivani a stanovte odpovidajici bezpe¢nostni opatfeni
pro osobni ochranu (vezméte v Uvahu veskeré ¢asti
provozniho cyklu, tj. kromé doby spusténi nastroje
napfiklad i dobu, kdy je nastroj vypnuty, a dobu, kdy bézi
naprazdno).

Nastroj, prisluSenstvi a obaly by mély byt tfidény za
ucelem recyklace.

POUZE PRO ZEME EU (&

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji implementace
v narodnich zakonech musi byt vyfazena elektricka naradi
shromazdovana oddélené a likvidovana zplsobem Setrnym
k Zivotnimu prostredi.

(1) NALEZY PRZECZYTAG INSTRUKCJE

(2) NALEZY UZYWAG SLUCHAWEK OCHRONNYCH
(3 NALEZY UZYWAG OKULAROW OCHRONNYCH
(4) NALEZY UZYWAC MASKI PRZECIWPYLOWEJ

@ NIE WYRZUCAC ELEKTRONARZEDZI WRAZ Z
ODPADAMI Z GOSPODARSTWA DOMOWEGO

; NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE
A\ OSTRZEZENIE ZASADY BEZPIECZENSTWA ORAZ
CALA INSTRUKCJE

Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen oraz instrukcji
moze spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata. Ostrzezenia oraz instrukcje nalezy
zachowac do wykorzystania w przysztosci. Pojecie
,elektronarzedzie” uzywane we wszystkich ostrzezeniach
odnosi sig do elektronarzedzi zasilanych pragdem (z
przewodem zasilajgcym) lub na baterie (bezprzewodowe).

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a. Miejsce pracy nalezy utrzymywac¢ w czystosci i
zapewni¢ jego dobre oswietlenie. Nieuporzadkowane
i nieo$wietlone miejsce pracy moze by¢ przyczyng
wypadkow.
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b. Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzi w srodowiskach
zagrozonych wybuchem, w ktérych znajduja sie na
przyktad tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W trakcie
pracy elektronarzedziami powstajg iskry, ktére mogg
podpalic¢ pyt lub opary.

c. Podczas pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
daleka od dzieci i innych oséb. Przy odwréceniu
uwagi mozna straci¢ kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a. Wtyczki elektronarzedzi musza pasowaé¢ do
gniazda. Nie wolno zmieniaé¢ wtyczki w jakikolwiek
sposoéb. Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych
razem z uziemionymi elektronarzedziami.
Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem.

b. Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem,
gdy ciafo jest uziemione.

c. Elektronarzedzia nalezy trzymaé¢ zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Whnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.

d. Nie obcigza¢ przewodu. Nigdy nie uzywac kabla
do przenoszenia, zawieszania narzedzia, ani do
wyciagania wtyczki z gniazda. Kabel nalezy trzymac¢
z daleka od wysokich temperatur, oleju, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub
poplatane kable zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

e. Podczas uzywania elektronarzedzia na zewnatrz,
nalezy korzystac¢ z przediuzacza przystosowanego
do pracy na wolnym powietrzu. Uzycie kabla
dopuszczonego do stosowania na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

f. Jezeli nie mozna unikngé¢ uzytkowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
korzysta¢ ze zroédta zasilania chronionego
wyltacznikiem réznicowo-pradowym (RCD).
Zastosowanie wytgcznika RCD zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

a. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, kierowac sie
rozsadkiem podczas uzywania elektronarzedzia. Nie
nalezy uzywaé urzadzenia w przypadku zmeczenia,
pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub lekarstw.
Moment nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzi
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

b. Nalezy zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Noszenie osobistego wyposazenia ochronnego jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe buty robocze,
hetm ochronny lub stuchawki ochronne, w zalezno$ci
od rodzaju i zastosowania elektronarzedzia zmniejsza
ryzyko obrazen ciafa.

c. Unikaé¢ przypadkowego uruchomienia. Przed
wiozeniem wtyczki nalezy upewni¢ sie, czy
przetacznik jest wytaczony. Przenoszenie
elektronarzedzi z palcem potozonym na przetgczniku
lub podtgczanie do pradu wigczonych elektronarzedzi
moze doprowadzi¢ do wypadkow.

d. Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usungé
narzedzie nastawcze i klucz. Narzedzie lub klucz
pozostawiony w ruchomej cze$ci elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia ciata.

e. Nie siegac przesadnie daleko. Nalezy dba¢ o
bezpieczng pozycje pracy i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola
narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

f. Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wilosy, ubranie
i rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych



elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy

mogg zostac¢ pociggniete przez poruszajgce sie czesci.
g. Jezeli narzedzia dostosowano do podtaczenia

odciagu i poboru pytéw, to nalezy dopilnowac,

aby zostaty one podtaczone i byly odpowiednio

uzywane. Uzycie narzedzi do poboru pytdw moze

zZmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytami.

UZYTKOWANIE | PRZECHOWYWANIE

ELEKTRONARZE,DZIA
Elektronarzedzia nie nalezy przecigzac. Nalezy
uzywac elektronarzedzia odpowiedniego do danego
projektu. Odpowiednim narzedziem pracuje sie lepiej i
bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wilacznik/wylacznik nie dziata. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna wigczyc¢ lub wytaczyc¢ jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c. Przed regulacja narzedzia, wymiang osprzetu
lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub usunagé
akumulator. Takie $rodki zapobiegawcze zmniejszaja
ryzyko przypadkowego witgczenia elektronarzedzia.

d. Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci i nie nalezy pozwala¢,
aby uruchamialy go osoby nie znajace tego
elektronarzedzia i instrukcji. Elektronarzedzia
uzywane przez osoby nieprzeszkolone stwarzajg
zagrozenie.

e. O elektronarzedzia nalezy dbac. Nalezy
kontrolowac, czy nie nastapito przestawienie lub
zacigcie ruchomych czesci, uszkodzenie czesci
lub inny stan, ktory moze wptywaé¢ na dziatanie
elektronarzedzi. W przypadku uszkodzenia
elektronarzedzie nalezy odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

f. Osprzet thacy powinien by¢ zawsze ostry i czysty.
Prawidfowo przechowywane akcesoria tngce z ostrymi
krawedziami tngcymi rzadziej sie blokujg i tatwiej sie
Jje prowadzi.

g. Elektronarzedzie, wyposazenie dodatkowe,
osprzet itp. nalezy wykorzystywac zgodnie z
podanymi instrukcjami oraz w sposéb okreslony
dla konkretnego rodzaju elektronarzedzia,
uwzgledniajac warunki pracy oraz projekt jaki
nalezy wykonaé. Uzycie elektronarzedzia do innych
prac niz przewidziane moze by¢ niebezpieczne.

SERWIS

a. Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecac tylko
osobom wykwalifikowanym i uzywac¢ wytacznie
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo zostanie zachowane.

OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

DOTYCZACE WYKONYWANIA PRAC TAKICH,

JAK SZLIFOWANIE, SCIERANIE, CZYSZCZENIE

POLEROWANIE, DEUTOWANIE LUB CIECIE

a. Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania,
$cierania, czyszczenia, polerowania i ciecia.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich wskazéwek
ostrzegawczych, przepisow, opiséw i danych, ktore
zostaly przekazane wraz z elektronarzedziem. Jesli
nie bedg przestrzegane nastepujgce przepisy, moze
dojéc¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich
obrazern ciata.
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Nie nalezy uzywac¢ osprzetu, ktéry nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego elektronarzedzia. To, ze mozna
przymocowac osprzet do elektronarzedzia, nie
gwarantuje bezpiecznego uzycia.

Dopuszczalna predkos¢ obrotowa uzywanego
osprzetu musi by¢ co najmniej tak wysoka,

jak najwieksza predkos¢ obrotowa podana na
elektronarzedziu. Osprzet, ktory obraca sie szybciej
niz jest to dopuszczalne, moze zosta¢ zniszczony.
Srednica zewnetrzna i grubo$é uzywanego
osprzetu musza odpowiada¢ danym technicznym
elektronarzedzia. Uzycie osprzetu o nieodpowiednich
rozmiarach moze spowodowac utrate kontroli nad
urzgdzeniem.

Rozmiary trzpieni $ciernic, tarcz szlifierskich lub
innego rodzaju akcesoriéow musza odpowiada¢
rozmiarowi trzpienia lub tulei zaciskowej narzedzia.
Uzywany osprzet, ktory nie pasuje doktadnie do tulei
elektronarzedzia, obraca si¢ nierbwnomiernie, bardzo
mocno wibruje i moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.
Sciernice zatozone na trzpieniu, tarcze szlifierskie,
narzedzia tnace i innego rodzaju akcesoria musza
zostaé prawidiowo zatozone do konca na tulei
zaciskowej lub w uchwycie narzedziowym. Jezeli
trzpiers akcesorium nie jest utrzymywany prawidfowo
i/lub wystaje z narzedzia na zbyt dtugi odcinek,
koricowka osprzetowa moze poluzowac sie i zosta¢
wyrzucona z narzedzia z duzg predko$cig.

Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonych akcesoriow.
Nalezy skontrolowa¢ przed kazdym uzyciem
uzywane koncowki, takie jak sciernice pod
wzgledem odpryskéw i peknieé, talerze szlifierskie
pod wzgledem peknigé, starcia lub silnego
zuzycia, szczotki druciane pod wzgledem luznych
lub ztamanych drutéw. W przypadku, gdy
elektronarzedzie lub uzywany osprzet upadnie,
nalezy skontrolowa¢, czy nie sg uszkodzone,

lub uzy¢ osprzet, ktory jest nieuszkodzony. Jesli
osprzet zostat sprawdzony i umocowany, powinni
przebywaé¢ Panstwo i osoby znajdujace si¢ w
poblizu poza obszarem obracajacego sie osprzetu,
a elektronarzedzie nalezy pozostawi¢ wiaczone
przez minute na najwyzszych obrotach. Uszkodzone
koncowki tamig sie w tym czasie probnym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne.

W zaleznosci od uzycia, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca cata twarz lub okulary
ochronne. Jesli to mozliwe, nalezy nosi¢ maske
przeciwpytowa, stuchawki ochronne, rekawice
ochronne lub specjalny fartuch, ktéry utrzymuje
z daleka od operatora mate czastki Scieranego i
obrabianego materiatu. Oczy muszg by¢ chronione
przed poruszajgcymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
ktore powstajg przy réznych sposobach uzycia. Maska
przeciwpytowa i ochrona drég oddechowych muszg
filtrowac powstajgcy podczas pracy pyt. W przypadku,
gdy pozostaje sie dtugo pod wptywem hatasu, mozna
utracic stuch.

Osoby postronne powinny pozostawaé¢ w
bezpiecznej odlegtosci od miejsca pracy. Kazdy,
kto wkroczy w obszar pracy, musi nosi¢ osobiste
wyposazenie ochronne. Odfamki obrabianego
przedmiotu lub ztamanych uzywanych koncéwek
osprzetowych mogg zostac odrzucone i spowodowac
obrazenia réwniez poza bezposrednim obszarem pracy.
Elektronarzedzie nalezy dotyka¢ jedynie przy
izolowanych powierzchniach uchwytu, gdy
przeprowadza si¢ prace, przy ktérych uzywane
narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny kabel zasilajacy.
Kontakt z przewodem sieci zasilajgcej moze



spowodowac przekazanie napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

k. Podczas uruchamiania nalezy zawsze mocno
przytrzymywacé narzedzie reka(ami). Reakcja na
moment obrotowy silnika podczas przyspieszania do
petnej predkosci moze spowodowac przekrecenie
narzedzia.

I. W miare mozliwosci nalezy zawsze zamocowaé
obrabiany przedmiot. Nie wolno w zadnym
wypadku trzymac¢ obrabianego przedmiotu w jednej
rece, a elektronarzedzia w drugiej. Zamocowanie
niewielkiego obrabianego przedmiotu umozliwia
wykorzystanie obu rgk do obstugi narzedzia. Materiaty
okragfte, takie jak kotki, przewody rurowe lub rury majg
tendencje do obracania sie podczas obrobki, co moze
spowodowac zeslizgnigcie sie i wyskoczenie wiertta w
strone uzytkownika.

m. Kabel zasilajgcy nalezy trzymac z dala od
obracajacego si¢ osprzetu. Jesli straci sie kontrole
nad narzedziem, kabel zasilajgcy moze zostac
przeciety lub ujety i dton lub reka moze dostac sie w
obracajgcy sie zamocowany osprzet.

n. Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia zanim
koncowka osprzetowa zupetnie nie zatrzyma sie.
Obracajgca sie koncéwka osprzetowa moze wejs¢ w
kontakt z powierzchnig, na ktérg jest odfozona, przez
co mozna straci¢ kontrole nad elektronarzedziem.

o. Po przeprowadzeniu wymiany wiertta lub
wykonaniu jakichkolwiek innych czynnosci
regulacyjnych nalezy upewni¢ sig, ze nakretka
tulei zaciskowej, uchwyt narzedziowy oraz inne
elementy regulacyjne zostaty zamocowane
prawidtowo. Poluzowanie elementéw regulacyjnych
moze spowodowac ich nagte przesuniecie, a co za
tym idzie - utrate kontroli nad urzgdzeniem i gwattowne
wyrzucenie czesci obrotowych.

p. Nie wolno pozostawia¢ elektronarzedzia
wiaczonego podczas przenoszenia. Ubranie moze
zostac ujete przez przypadkowy kontakt z obracajgcym
sie osprzetem, ktory moze sie wwierci¢ w ciato.

q. Otwory wentylacyjne narzedzia nalezy czysci¢ w
regularnych odstepach czasu. Dmuchawa silnika
wcigga pyt do obudowy, a duze nagromadzenie
pytu metalowego moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

r. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu
materiatéw tatwopalnych. /skry mogg zapalic te
materiaty.

s. Nie nalezy korzysta¢ z akcesoriéw wymagajacych
uzycia ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzgcych moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

ODRZUT | ODPOWIEDNIE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE

Odrzut to nagta reakcja na zaczepiajgce sie lub
zablokowane obracajace sie koncowki osprzetowe, takie
jak Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Ich
zaczepienie lub zablokowanie moze spowodowac nagte
zatrzymanie sig¢ osprzetu obrotowego, prowadzace do
utraty kontroli nad narzedziem, ktére zostanie odrzucone z
duzg sitg w kierunku przeciwnym do obrotéw osprzetu.
Gdy, np. éciernica zahaczy lub zablokuje si¢ w obrabianym
przedmiocie, krawedzie $ciernicy, ktora wgtebia sie

w obrabiany przedmiot, moze zakleszczy¢ sie i przez

to Sciernica moze sie wytamac i spowodowac odrzut.
Sciernica porusza sie wtedy w kierunku operatora lub w
przeciwnym, w zaleznosci od kierunku obrotéw $ciernicy
w miejscu zablokowania. W tej sytuacji $ciernice moga sie
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego

uzycia elektronarzgdzia. Mozna go unikng¢ przez

zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci, takich jak

nizej opisane.

a. Elektronarzedzie nalezy mocno trzymag, a ciato i
rece ustawi¢ w pozycji, w ktérej mozna ztagodzi¢
sily odrzutu. Operator moze kontrolowac site
odrzutu pod warunkiem przestrzegania odpowiednich
wskazowek bezpieczenstwa.

b. Nalezy pracowa¢ szczegolnie ostroznie w
zakresach katoéw, ostrych krawedzi itd. Nalezy
zapobiegac, aby uzywany osprzet mogt zostac
odrzucony od obrabianego przedmiotu i zostaé¢
zablokowany. Obracajgcy sie osprzet moze zahaczac
sie zwtaszcza przy obrébce punktéw naroznych lub
przy ostrych krawedziach i wtedy powstaje zagrozenie
odrzutu.

c. Nie nalezy stosowac brzeszczotow pit zebatych.
Taki osprzet czesto powoduje odrzut i utrate kontroli
nad elektronarzedziem.

d. Nalezy zawsze wprowadzac¢ wiertto w materiat w
kierunku odpowiadajgcym wychodzeniu krawedzi
wiertta z materiatu (kierunku wyrzucania wiéréw).
Wprowadzenie narzedzia w nieprawidtowym kierunku
spowoduje wyrzucenie krawedzi wiertta z obrabianego
przedmiotu i pociggniecie narzedzia w tym kierunku.

e. Podczas wykorzystywania pilnikow obrotowych,
$ciernic, tarcz tnacych o wysokiej predkosci lub
wykonanych z wegliku wolframu nalezy zawsze
bezpiecznie zamocowac obrabiany przedmiot.
Tego rodzaju osprzet moze tatwo zosta¢ zablokowany
w wykonywanym wyztobieniu i zosta¢ odrzucony w
tyt. Kiedy $Sciernica zostanie zakleszczona, tarcza
najczesciej ulega ztamaniu. W przypadku zakleszczenia
pilnika obrotowego, tarcz tngcych o wysokiej predkosci
lub wykonanych z wegliku wolframu, osprzet moze
wyskoczy¢ z wyztobienia, co grozi utratg kontroli nad
narzedziem.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE

DOTYCZACE SZLIFOWANIA | PRZECINANIA SCIERNICA

a. Nalezy uzywac¢ jedynie osprzetu przeznaczonego
do elektronarzedzia, wytacznie do okreslonych
zastosowan. Na przyktad: nie wolno nigdy
szlifowa¢ boczng powierzchnig $ciernicy do cigcia.
Sciernice do cigcia przeznaczone sg do usuwania
materiatu krawedzig tarczy. Boczny wptyw sity na
koricowke osprzetowg moze doprowadzi¢ do jej
uszkodzenia.

b. W przypadku gwintowanych sciernic i naktadek
stozkowych nalezy uzywac jedynie znajdujacych
sie w nienagannym stanie trzpieni mocujacych
z nieobcigzonym kotnierzem o odpowiednich
rozmiarach i dtugosci. Uzycie odpowiednich trzpieni
umozliwia ograniczenie ryzyka ztamania.

c. Nalezy unika¢ zablokowania sie $ciernicy do cigcia
lub zbyt duzego nacisku. Nie nalezy przeprowadzac¢
nadmiernie gtgebokich cigé. Przecigzenie Sciernicy
do ciecia podwyzsza jej obcigzenie i sktonno$c¢
do zahaczenia sig lub zablokowania i tym samym
mozliwos$¢ odrzutu lub ztamania sie Sciernicy.

d. Nalezy unika¢ obszaru przed i za obracajaca si¢
$ciernicg tarczowa do ciecia. Jesli przesuwa sie
Sciernice tarczowg do cigcia w przedmiocie obrabianym
od siebie, elektronarzedzie moze odskoczy¢ i
w razie odrzutu wraz z obracajgcg sie Sciernicg
zostanie skierowane w kierunku osoby operujgcej
elektronarzedziem.

e. Jesli sciernica tarczowa do cigcia zakleszczy sig
lub praca zostaje przerwana, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i trzymac je spokojnie az
$ciernica si¢ zatrzyma. Nigdy nie nalezy prébowac
poruszajaca sie jeszcze Sciernice tarczowa do



cigcia wyciagga¢ z miejsca cigcia, w przeciwnym
razie moze nastapi¢ odrzut. Nalezy znalez¢ i usungc¢
przyczyne zakleszczenia lub zablokowania $ciernicy.

f. Nie wolno wiacza¢ ponownie elektronarzedzia
dopoki znajduje si¢ ono w przedmiocie obrabianym.
Nalezy najpierw pozwoli¢ $ciernicy tarczowej do
ciecia osiggna¢ jej petng predkos¢ obrotowa,
zanim bedzie si¢ ostroznie kontynuowac cigcie.

W przeciwnym razie $ciernica moze sie zaczepic,
wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub spowodowac
odrzut.

g. Plyty lub duze obrabiane przedmioty nalezy
podeprze¢, aby zmniejszy¢ ryzyko powstania
odrzutu spowodowane zablokowang s$ciernica do
ciecia. Duze obrabiane przedmioty mogg sie przegigc
pod wiasnym cigzarem. Obrabiany przedmiot musi
zostac¢ podparty z obydwu stron, zaréwno w poblizu
linii ciecia jak i na krawedzi.

h. Nalezy by¢ szczegoélnie ostroznym przy cigciach
wgtebnych w $cianach lub innych elementach
trwatej zabudowy. Przy cieciach wgtebnych w takich
materiatach mozna przecigc¢ przewody gazowe,
wodociggowe lub inne i doprowadzi¢ do odrzutu.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE PRAC PRZY UZYCIU SZCZOTKI
DRUCIANEJ

a. Nalezy zwréci¢ uwage na to, ze szczotka druciana
gubi kawatki drutu takze podczas zwyktego
uzywania. Nie nalezy przecigza¢ drutéw przez zbyt
duzy nacisk. Odskakujgce kawatki drutu mogg bardzo
fatwo przenikngc przez cienkie ubranie i/lub skore.

b. Przed rozpoczeciem korzystania ze szczotek nalezy
pozwoli¢ im dziata¢ przez co najmniej jedng minute
z predkoscia robocza bez obcigzenia. W tym
czasie zadne osoby nie moga znajdowac si¢ przed
szczotka lub w ptaszczyznie jej dziatania. W tym
czasie rozruchu odrzucane bedzie poluzowane wiosie
lub druty.

c. Dziatanie obracajacej sig¢ szczotki drucianej musi
by¢ skierowane w kierunku od uzytkownika na
zewnatrz. Podczas korzystania ze szczotek niewielkie
elementy i fragmenty drutu mogg by¢ wyrzucane z
duzg predkoscig i spowodowac skaleczenia skory.

d. Podczas szczotkowania nie nalezy przekracza¢
15.000 obr/min.

NIE NALEZY OBRABIAC MATERIALU
ZAWIERAJACEGO AZBEST (azbest jest

rakotworczy)
A W PRZYPADKU, GDY PODCZAS PRACY
URZADZENIA POWSTAJA SZKODLIWE DLA
ZDROWIA, LATWOPALNE LUB WYBUCHOWE PYLY,
NALEZY ZASTOSOWAC ODPOWIEDNIE SRODKI
OCHRONNE (niektére pyly sa rakotwoércze); zaleca sig
uzywanie maski przeciwpylowej, a po zakonczeniu pracy
odsysanie pytu i wiorow

Numer modelu...... 2050
Napiecie. . .......... 100-240 V, 50-60 Hz, 18 Vdc, 0,5 A
Predkos¢ . .......... 22.000/min

Rozpiecie uchwytu & . 0,8-3,2 mm

Tuleja zaciskowa &. . . 3,2 mm
Max. & osprzetu . . . . . 38.1 mm
Masa.............. 0,1 kg

Nalezy stosowac¢ catkowicie rozwinigte i bezpieczne
kable odpowiednie dla pradu 5 A.

82

Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze napigcie zasilania
odpowiada wartosci napigcia okreslonej na tabliczce
znamionowej narzedzia.

Przycisk Wt./Wyt.

Pokretto zmiany predkosci
Otwory wentylacyjne
Przycisk blokady watka
Uchwyt Dremel

Nakretka tulei zaciskowej
Tuleja zaciskowa (3,2 mm)
Klucz

Wtyk DC

Gniazdo DC

Zasilacz

RXeTIEMmMOOWR

NALEZY ZAWSZE ODLACZYC NARZEDZIE PRZED
WYMIANA OSPRZETU

Nalezy uzywa¢ tylko przetestowanego,
petnowartosciowego wyposazenia dodatkowego Dremel.
Wiecej informacji o zastosowaniu mozna znalez¢

w instrukcji dostarczonej razem z wyposazeniem
dodatkowym Dremel.

Z osprzetem nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie i
przechowywac go w taki sposéb, aby unikngé
uszkodzen lub peknigé.

WYMIANA OSPRZETU @

Nacisng¢ przycisk blokady watka, przytrzymac go i
obraca¢ watek reka, dopoki watek nie zaskoczy. Nie
nalezy wykonywa¢ operacji na blokadzie watka
podczas pracy narzedzia.

2. Przy wigczonym przycisku blokady watka poluzowac¢
(nie wyjmowac) nakretke tulei zaciskowej. W razie
koniecznosci uzy¢ klucza do tulei zaciskowych.

3. Wiozy¢ trzpien koncowki lub osprzetu do konca do tulei
zaciskowej.

4. Przy wigczonym przycisku blokady watka, dokreci¢
nakretke tulei zaciskowe;j.

UCHWYT DREMEL

Uchwyt Dremel umozliwia szybkg i tatwg wymiane osprzetu
na narzedziach Dremel bez zmiany tulei.

Przystosowany jest do osprzetu ze trzpieniem 0,8 mm -
3,2 mm.

W celu poluzowania, nacisng¢ przycisk blokady watka

i obraca¢ watek reka, dopoki watek nie zaskoczy. Nie
nalezy wykonywac operacji na blokadzie watka
podczas pracy narzedzia.

Przy zatgczonej blokadzie watka nalezy uzy¢ klucza w celu
poluzowania chwytu i otwarcia stozkéw zaciskowych.
Wyja¢ osprzet z uchwytu. W razie potrzeby nalezy dalej
luzowac uchwyt, az nowy osprzet bedzie mozna wsung¢
miedzy stozki zaciskowe. Nalezy wprowadzi¢ nowy osprzet
do uchwytu na gtebokos$¢ taka, by miedzy koricem uchwytu
i poczatkiem czesci roboczej osprzetu byto mniej wiecej

6 mm odstepu. Przy zamknigtej blokadzie watka nalezy
dokreci¢ uchwyt za pomoca klucza w celu zabezpieczenia
osprzetu.

PRZYDATNE WSKAZOWKI W PRZYPADKU
KORZYSTANIA Z UCHWYTU DREMEL
* W tym narzedziu uchwyt Dremel i tuleje zaciskowg
z nakretkami mozna stosowa¢ zamiennie. Uchwyt
zapewnia najwygodniejszg wymiane osprzetu, a tuleja



zaciskowa i nakretki bardziej precyzyjny sposéb na
mocowanie osprzetu w zastosowaniach z wiekszym
obcigzeniem bocznym.

« Jedli osprzet $lizga sie w uchwycie, nalezy dokreci¢
uchwyt wokét bita za pomocg klucza.

W przypadku, gdy $lizganie nie ustepuje, nalezy
skorzystac¢ z tulei zaciskowej i nakretki.

+  Stozki zaciskowe uchwytu moga sie przemiesci¢ przez
co osprzet traci wyréwnanie i wspotosiowose.

Przywrécenie domysinego ustawienia stozkéw zaciskowych

wymaga postepowania zgodnie z nastgpujaca procedura:

1. Wyja¢ osprzet z uchwytu.

2. Oczysci¢ uchwyt.

3. Nacisna¢ przycisk blokady watka i dokreci¢ uchwyt,
az stozki zaciskowe wysung sie¢ ponad zewnetrzng
powierzchnie uchwytu na okoto 3 mm.

4. Docisng¢ koncowke uchwytu mocno do twardego i
ptaskiego podfoza, az stozki zaciskowe bedag wszystkie
utozone w jednej osi (8).

5. Dokreca¢ regcznie uchwyt do momentu, gdy stozki
zaciskowe zupetnie sie zamkna.

6. Poluzowa¢ uchwyt i wprowadzi¢ prosty element
osprzetu.

7. Wykonac¢ recznie obroty narzedziem i sprawdzi¢,
czy nie wystepuje bicie. W razie ewidentnego bicia,
powtorzy¢ procedure.

8. Przy zamknigtej blokadzie watka nalezy dokrecic¢
uchwyt za pomocg klucza w celu zabezpieczenia
osprzetu.

9. Uruchomi¢ narzedzie z najnizszg predkoscia i
obserwowac pod katem bicia. Jezeli bicie jest
widoczne, przed powtdrzeniem procedury nalezy
sprawdzi¢, czy osprzet jest prosty.

WYWAZANIE ELEMENTOW WYPOSAZENIA
DODATKOWEGO

Wazne, aby podczas wykonywania pracy precyzyjnej
elementy wyposazenia dodatkowego byty zawsze

dobrze wywazone (podobnie jak opony w samochodzie).
Aby wyréwnac lub wywazy¢ element osprzetu, nalezy
nieznacznie poluzowa¢ uchwyt lub nakretke tulei
zaciskowej i przekreci¢ element lub tuleje o 1/4 obrotu.
Nastepnie nalezy dokreci¢ uchwyt lub nakretke tulei
zaciskowej i uruchomi¢ narzedzie obrotowe. Na podstawie
dzwieku i odczu¢ uzytkownik powinien méc okresli¢, czy
element wyposazenia dodatkowego jest wywazony.

Catg procedure nalezy powtarza¢ do momentu osiggnigcia
najlepszego wywazenia elementu.

URUCHAMIANIE

Pierwszy krok podczas uzytkowania narzedzia
uniwersalnego to jego wyczucie. Nalezy przytrzymac je w
rece i wyczuc jego cigezar i rownowage. Wyczu¢ stozkowaty
ksztatt obudowy. Ten stozkowaty ksztatt pozwala chwyta¢
narzedzie tak jak piéro czy oftowek.

WAZNE! Aby sprawdzi¢ dziatanie narzedzia na wysokich
obrotach, nalezy najpierw pocwiczy¢ na materiale
odpadowym. Nalezy pamieta¢, ze narzedzie uniwersalne
dziata najlepiej wtedy, gdy pozwalamy aby predkos$¢,
razem z odpowiednim osprzetem i przystawkg Dremel,
wykonywata prace za nas. Jezeli jest to mozliwe, to nie
nalezy wywiera¢ nacisku na narzedzie podczas pracy.
Zamiast tego nalezy troche obnizy¢ obracajgcy sie

osprzet w kierunku powierzchni roboczej i pozwoli¢, aby
dotknat on miejsca, w ktérym chcemy rozpoczaé prace.
Skoncentrowac¢ sig na prowadzeniu narzedzia po materiale
przy uzyciu bardzo matego nacisku. Nalezy pozwoli¢, aby
prace wykonato narzedzie i osprzet.

Zazwyczaj, lepiej jest wykonac¢ serie przejs¢ narzgdziem,
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zamiast wykonywania catej pracy podczas jednego
przejscia. Lekkie dotkniecie zapewnia najlepszg kontrole i
zmniejsza mozliwo$¢ wystapienia btedu.

TRZYMANIE NARZEDZIA

Nalezy zawsze trzymac¢ narzedzie z daleka od twarzy.
Podczas pracy uszkodzeniu moze ulec osprzet i
moze powstac niebezpieczny odprysk po osiagnieciu
wigkszej predkosci.

Trzymajac narzedzie nie nalezy zakrywac reka
otworéw odpowietrzajacych. Zatkanie otworéw
odpowietrzajagcych moze spowodowac przegrzanie
silnika.

Aby uzyskac¢ najlepsza kontrole podczas doktadnych prac,
nalezy chwyci¢ narzedzie uniwersalne tak jak otéwek
pomigdzy kciukiem a palcem wskazujgcym.

WLACZANIE/WYLACZANIE

Nalezy stosowa¢ wytacznie zasilacz 2610209729 (UE) i
2610209734 (UK) dostarczony z narzedziem.
Woprowadzi¢ wtyk DC narzedzia do gniazda DC zasilacza.
Podtgczy¢ zasilacz do gniazdka zasilania.

W CELU WELACZENIA NARZEDZIA, nacisngé i zwolni¢
niebieski przycisk wt./wyt.

W CELU WYLACZENIA NARZEDZIA, nacisng¢ i zwolni¢
niebieski przycisk wt./wyt.

POKRETLO ZMIANY PREDKOSCI

Narzegdzie wyposazono w pokretto zmiany predkosci.
Predko$¢ mozna dopasowac podczas pracy ustawieniem
pokretta na konkretng warto$¢ lub pomigdzy warto$ciami.
Aby wybra¢ odpowiednia dla danej pracy predkosc¢,
uzyj do préb niepotrzebnego kawatka materiatu.

PREDKOSCI ROBOCZE

Tabela ustawien predkosci na stronie 7 pomoze ustali¢
odpowiednig predkos¢ dla wykorzystywanego materiatu i
uzywanego osprzetu.

Podczas szczotkowania nie nalezy przekracza¢ 15.000
obr/min.

Wiekszo$¢ prac mozna wykona¢ uzywajgc narzedzia
przy najwyzszym ustawieniu. Jednak niektére materiaty
(niektdre tworzywa sztuczne i metale) mogg zosta¢
uszkodzone przez ciepto powstajgce w wyniku wysokich
obrotéw i nalezy je obrabia¢ wykorzystujac wzglednie
mate predkosci. Praca przy matej predkosci (15.000 obr/
min lub mniej) jest zwykle najlepsza podczas polerowania
z wykorzystaniem filcowego osprzetu do polerowania.
Wszystkie prace zwigzane ze szczotkowaniem wymagajg
mniejszych predkosci, aby unikngé¢ wypadania drutéw z
uchwytu. W przypadku wykorzystywania nizszych ustawien
predkosci, pozwélmy aby narzedzie wykonywato prace za
nas. Wigksze predkosci sg lepsze do twardego drewna,
metali i szkta oraz do wiercenia, rzezbienia, ciecia,
ztobienia, ksztattowania oraz wycinania wpustéw lub
ztobien w drewnie.

Kilka wytycznych dotyczacych predkosci narzedzia:

« Tworzywa sztuczne oraz inne materiaty, ktére topig sie
w niskich temperaturach, nalezy cig¢ uzywajgc matych
predkosci.

* Wygtadzanie, polerowanie oraz czyszczenie szczotkg
druciang nalezy wykonywac przy predkosciach
nie wigkszych niz 15.000 obr/min, aby zapobiec
uszkodzeniu szczotki i materiatu.

« Drewno nalezy cig¢ przy duzej predkosci.

«  Zelazo i stal nalezy cig¢ przy duzej predkosci.

« Jezeli wysokoobrotowy néz do stali zaczyna drga¢, to
wskazuje to zwykle na zbyt wolng prace.

*  Aluminium, stopy miedzi, stopy otowiu, stopy cynku i
cyne mozna cig¢ uzywajgc roznych predkosci, zaleznie



od typu wykonywanego cigcia. Nalezy zastosowac¢
parafine (nie wode) lub inny odpowiedni smar na néz,
aby zapobiec przyklejaniu cietego materiatu do zgbéw
ostrza noza.
UWAGA: Zwiekszenie nacisku na narzedzie nie jest
odpowiednim zachowaniem w przypadku, gdy nie dziata
ono prawidtowo. W celu osiggniecia pozgdanego rezultatu,
nalezy wyprobowac inny osprzet lub ustawienie predko$ci.

N NIE NALEZY SAMODZIELNIE OTWIERAC

NARZEDZIA. PROFILAKTYCZNA KONSERWACJA
PRZEPROWADZONA PRZEZ NIEUPOWAZNIONA DO
TEGO OSOBE MOZE DOPROWADZIC DO ZMIAN W
POLACZENIACH WEWNETRZNYCH PRZEWODOW LUB
KOMPONENTOW A TO MOZE STWORZYC POWAZNE
NIEBEZPIECZENSTWO.

Narzedzie najlepiej czysci sie skompresowanym suchym
powietrzem. Podczas czyszczenia skompresowanym
powietrzem nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

A ABY UNIKNAC WYPADKOW NALEZY PRZED
CZYSZCZENIEM ZAWSZE WYLACZYC URZADZENIE
IILUB LADOWARKE ZE ZRODLA ZASILANIA

Otwory wentylacyjne i przetgczniki nalezy utrzymywaé w
czystosci i wolne od obcych ciat. Nie nalezy prébowaé
czys$ci¢ narzedzia poprzez wktadanie ostrych przedmiotéw
w otwory.

NIEKTORE SRODKI CZYSTOSCI |

ROZPUSZCZALNIKI MOGA USZKODZIC
PLASTIKOWE CZESCI. Niektére z nich to: benzyna,
czterochlorek wegla, chlorowane rozpuszczalniki czyszczace,
amoniak i detergenty gospodarstwa domowego, ktére
zawierajg amoniak.

Zalecamy, aby serwis narzedzia odbywat si¢ tylko w Dziale
Serwisu Bosch.

Produkt Dremel jest objety gwarancjg zgodng z przepisami
migdzynarodowymi/krajowymi; gwarancja nie obejmuje
uszkodzen powstatych w wyniku normalnego zuzycia
elementdw, przecigzenia lub nieprawidtowego uzytkowania.
W przypadku reklamaciji, nalezy wysta¢ niezdemontowane
narzedzie lub tadowarke wraz z dowodem zakupu do
sprzedawcy.

KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI DREMEL
Wiecej informacji dotyczacych serwisowania i gwarancji,
asortymentu marki Dremel, obstugi technicznej i infolinii
znajduje sie na stronie www.dremel.com.

Poziom cisnienia akustycznego (odchylenie

standardowe: 3 dB) dB(A) <70,0
Wibracje (suma wektorowa przyspieszen mierzona

czujnikiem triax) m/s? <2,5
Niepewnos¢ wibracji K m/s? 1,5

UWAGA: Okreslony catkowity poziom drgan zostat
zZmierzony przy uzyciu standardowej metody testowej

i moze by¢ wykorzystywany w zakresie poréwnywania
narzedzi. Warto$c¢ ta moze réwniez zosta¢ wykorzystana
w zakresie opracowania wstepnej analizy narazenia.

Drgania emitowane podczas faktycznego uzywania
elektronarzedzia moga rézni¢ sie od ich wartosci
przedstawionych w instrukcji, poniewaz zalezg od sposobu
korzystania z narzedzia.

Nalezy przeprowadzi¢ oceng ryzyka w rzeczywistych
warunkach uzywania oraz okresli¢ srodki bezpieczenstwa,
ktére nalezy przedsiewzig¢ dla wiasnej ochrony (nalezy
uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu operacyjnego, w tym
czas, kiedy urzadzenie jest wytaczone oraz kiedy pracuje
na biegu jalowym, jako etapy uzupetniajgce cykl, oprécz
czasu uruchomienia).

Przyrzad, akcesoria oraz opakowanie nalezy posortowac,
aby umozliwi¢ ich recykling, ktéry sprzyja ochronie
$rodowiska.

TYLKO DLA PANSTW NALEZACYCH DO UE (5
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowa¢ w
sposob przyjazny dla $rodowiska.

@ MPOYETETE TE3U UHCTPYKUUN

@ U3MON3BAMTE 3ALLUTA 3A CNYXA

@ WU3MON3BAMUTE 3ALLUUTA 3A OYUTE

(4) U3NON3BANTE NPOTUBOMPAXOBA MACKA

@ HE U3XBBLPNAWATE ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
NMPU BUTOBUTE OTNAQBLN

MPOYETETE BCUYKM
P ripEnynPEXEHNS 3A BE3ONACHOCT
W BCUUKA MHCTPYKLMN

HecnassaHemo Ha npedynpexdeHusima u uHCmpykyuume
moxe Oa rpedussuka mokos ydap, rnoxap u/unu cepuo3Ho
HapaHsisaHe. 3anazeme ecu4ku npedynpexoeHus

u uHcmpykyuu 3a 6u0ewu cnpasku. TepMuHbm
LenekmpouHcmpymeHm* @ npedynpexdeHusima ce omHacsi
3a eawus 3axpaHeaH om Mpexama (c kaben) unu 3a
pabomeuw Ha 6amepuu (6e3 kabesn) ernekmpouHcmpyMeHm.

BE30ONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a. MopabpxaiiTe paGOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepeHo. besnopsdbkbm u Hedocmamb4YHOMO
oceemreHue mozam 0a npedussukam mpydosu
3710M0MYKU.

b. He pa6oteTe ¢ eNneKTPOMHCTPYMEHTN
BbB B3pMBOONacHa cpepa, Npu Hanuuue
Ha necHo3ananuMm Te4YHOCTH, ra3oBe
UNY Npaxoo6pa3Hu MaTepuanu.
EnexkmpouHcmpymeHmume moz2am da omoensam
ucKpu, Koumo mozam Oa 8b3rnameHsim npaxoobpasHu
Mamepuarnu unu napu.

c. [Jeuarta u cTpaHuuyHUTe nuua Tpsb6ea Aa 6bAaT



Aarney oT eNeKTPOUHCTPYMeHTa no Bpeme
Ha paboTta. OmkrioHsigaHe Ha 8HUMaHUEMO
moxe 0a 0osede 0o 3azyba Ha KOHMPOI 8bPXY
€/1eKMPOUHCMPYyMeHMa.

BE30MACHOCT NPU PABOTA C ENEKTPUYECKK TOK

a.

LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpsabBa Aa
CBHOTBETCTBA Ha U3NON3BaHUA EMNEKTPUYECKU
KOHTaKT. B HMKakbB cnyvan He NpomeHsANTe
KOHCTpYyKUMATa Ha wencena. Korato paéotute cbe
3a3eMeHU (3aHymneHu) eneKkTPOUHCTPYMEHTH, He
u3nonssanTe apanTepu 3a LWencena. M3nonzsaHemo
Ha opu2uHasHU Werncenu u KOHmakmu Hamarnsiea
pucka om mokos yoap.

WU36sareaiTe gonupa Ha TANOTO BU A0 3a3eMeHU
WNKY 3aHYyNeHU NOBBLPXHOCTU, HaNnpUMep TPbLOM,
pagmaTopm, nevku u xnagunHuum. Koeamo msnomo
8U € 3a3eMeHO UNU 3aHysIeHo, PUCKbM OM 8b3HUK8aHe
Ha mokoe ydap e ro-2onsm.

He u3naraite enekKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha

AbXA unu Bnara. [poHukeaHemo Ha 8oda &
e/1leKmpouUHCMpyMeHma rnosuwasa ornacHocmma om
mokos ydap.

WU3nonsBaiiTe kabena caMo no npeAHasHauveHue.
He nsnonssante kabena 3a HoceHe Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, 3a AbpnaHe unu 3a
M3BaxpAaHe Ha Lencena oT KoHTakTa. MaseTte
kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe, oCTpU pb6oBe
Wnu ABUXELWM ce YacTu. [lospedeHu unu 3annemeHu
kabenu ysenu4yasam pucka om mokog ydap.

Mpu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO
n3nonsBanTe yabrkuTeneH kaben, noaxoasiy

3a paboTta Ha OTKpuUTO. M3r105138aHemo Ha Kaber,
npedHasHa4yeH 3a paboma Ha OMKpUMo, Hamassiea
pucka om mokos yoap.

Ako paboTtata ¢ MexaHU3vMpaH UHCTPYMEHT

Ha BNaXHO MACTO e Hem3bexHa, nanonssante
WU3TOYHUK C AudepeHumanHa 3awmrta (RCD).
WU3nonseaHemo Ha RCD Hamarnsiea onacHocmma om
8b3HUKeaHe Ha mokoe ydap.

HVILIHVI NPEOMNA3HA CPELCTBA

Bbaete BHMMaTenHu, cnegete BHUMaTENHO
[encTBusATa cu U paboTteTe npeanasnueo

C eneKTPOUHCTpyMeHTa. He nsnonssaure
ereKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe YMOPEHU unuv nog
BIIUSIHUETO HA HAaPKOTUYHMU BelyecTBa, ankoxon Unu
ynowBawm nekapctea. EQuH mue pascesiHocm npu
paboma ¢ enekmpouHcmpymeHma moxe 0a dosede 0o
CEepUO3HU HapaHs8aHUs.

WU3nonsBaiTe npegna3Ha ekunupoBka. Bunaru
HoceTe npeAnasHU cpeacTBa 3a ounte. HoceHemo
Ha nooxodsawu npednasHu cpedcmea Kamo
duxamernHa macka, rpednasHu obysku cbc cmabuneH
2palighep, kacka unu aHmMuUgoHU Hamarsisiea pucka om
HapaHsi8aHusl.

U3bsreaniTe BKMOYBAHETO HA €NEKTPOUHCTPYMEHTa
no HeBHMMaHue. Mpeau aa BkntounTe Wencena

B 3axpaHBaljaTa Mpexa u/unm nocraesiHe

Ha aKkymynartopa, BouraHe unv HoceHe Ha

ypena, ce yBepeTe, Ye NpeBKOYBATENAT € B
MornoXxeHue ,,U3KN4YEeHO . AKO npu HoceHe Ha
enekmpouHcmpymeHma dbpxume fpbcma cu 8bpxy
npeskoYsamerns unu ako rnodasame 3axpaHeaujo
HarnpexeHue KbM el1eKmpouHCmMpyMeHma, koaamo e
8KITIOYEH, 8b3HUK8A OMAacHOCM Om 3/10MoyKa.

Mpeau Oa BKMOYUTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
OTCTpaHeTe BCUYKU MOMOLLHU UHCTPYMEHTHU

W FraeyHu KIo4oBe OT Hero. [aeveH K4 unu
OMOWEH UHCMPYMEHM, NPUKpeneH KbM ebpmswa ce
Yacm Ha eflekKmpouHcmpymeHma mMoxe 0a MpuyuHuU
HapaHsi8aHusl.
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He ce npotsaraiTte ¢ ycunue. Bunaru pabortete B
cTabunHo nonoxeHue M NoaabLpPXanWTe paBHOBecUe.
Taka we moxeme no-0obpe Ga KoHmMponupame
e/1eKmpPOUHCMPyMeHma, ako 8b3HUKHEe HeoyakeaHa
cumyauyusi.

Hocete noaxopsiwo obnekno. He paGotete ¢
LUIMPOKMU Apexu unu GuxyTa. [JpbxkTe KocaTa,
ApexuTe U pbKaBULUTE cU Ha Ge3onacHo
pascTosiHue OT BbPTAWMUTE ce YacTu. LLlupokume
dpexu, buxymama unu dbrzume Kocu Moeam 0a ce
3akayam Ha ebpmswume ce yacmu.

Ako ce npeaBWXAa M3NON3BaHETO Ha
acnupauuoHHa ypen6a, ce yBepeTe, Ye TA e
CBbp3aHa 1 ce U3Non3Ba NpaBWUIHoO. M3ron3gaHemo
Ha npucrnocobneHusi 3a cbbupaHe Ha fpax Moxe da
Hamanu onacHocmume, c8bp3aHu C npaxa.

W3MON3BAHE U NOAABPXAHE HA
ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE

a.

He npeToBapBaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA.
M3nonsgaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa camo no
HeroBoTO NnpegHa3HaveHwue. llje pabomume
rno-0obpe u rno-6e3onacHo, koeamo u3ron3eame
1o0Xo0siusT eniekKmpouHempymeHm 6 3adadeHusi om
rpoussodumensi duana3oH Ha HamosapeaHe.

He u3nonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUATO
npeBKroYBaTen e noBpeaeH. EnekmpouHcmpymeHm,
Kolimo He MOXe 0a ce 8KIIKY8a U U3KIo4ea C
rpeskousamerns, e onaceH u mpsibea da ce
pemoHmupa.

Mpeau Aa npomeHsATe HaCTPOWKUTE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, la CMEHATe NPUCTaBKU
UK KoraTo NPOoABLINKMTENHO BpeMe HAMa Aa
n3nonssarte efleKTPOUHCTPYMEHTa, U3KItoYBaiTe
wencena oT 3axpaHBaljaTa Mpexa u/unm
n3BaxpanTe akymynatopHata 6atepus. Tasu
npedna3Ha mspKka npemaxea ornacHocmma om
3adelicmeaHe Ha enlekKmpouHcmMpymeHma no
HeHUMaHue.

KoraTo He usnonsBarte eneKTPOMHCTPYMEHTa,

ro cbxpaHsBanTe U3BLH oGcera Ha Aeua u

He No3BorsiBaiTe Ha NUUa, He3ano3HaTu ¢
eneKTPOMHCTPYMEHTa UIN C Te3U UHCTPYKLUM,

Aa paboTAT ¢ Hero. EnekmpouHcmpymeHmume ca
oracHu 8 pbyeme Ha Heoby4eHU nompebumenu.
MopaabpxanTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE.
MpoBepsiBaiiTe 3a pa3aMecTBaHeTO UNu GrOKUMPaHETO
Ha MNOABMXHUTE YAaCTU, OTHYMEHU YacTU U

BCUYKM Apyru o6CToATeNcTBa, KOUTO MoraT Aa
NOBMNUSIAT Ha paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTA.
AKO eneKTPOUHCTPYMEHTHT € NOBPeAeH,
nonpaseTe ro, npeau Aa ro usnonssare. MHoz2o
3/10M0/TyKU €a MPUYUHEHU om J10Wo nod0bpxaHu
en1ekKmpouHCMpyMeHmu.

MaseTe pexewwmute UHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTHU.
lNpasusn+Ho noddbpxaHUmMe pexewu UHCMPYMEHMU C
ocmpu pexewu pbbose ce 3aknuHeam rno-psidko u ca
Mo-f1ecHU 3a yrpasneHue.

MW3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, NPUCTaBKUTe
M HaKpalHULMTE KbM HEro CbriacHo Te3un
MHCTPYKUMK, KaTo B3emeTe noj BHUMaHue
ycnoBusiTa Ha pa6ota u Buaa pabora, KosiTo
TpsGBa Aa ce U3BbLPLLUN. M310/138aHEMO Ha
efleKmpouHcmpymeHma 3a deliHocmu, pasnu4yHu om
me3u, 3a Koumo e rpedHasHa4yeH, moxe 0a dogede 00
onacHocmu.

OBCNYXXBAHE

a.

PeMOHTUpanTe Bawus eneKTPOUHCTPYMEHT
camo npu KBanuduumpaHu cepBU3HN TeEXHULN,
M3Non3Balyu CaMo OPUTMHANHU Pe3epBHU



vacTu. Tosa we eapaHmupa 3anaseaHemo Ha
6e3oracHocmma Ha efieKmpouHcmpymMeHma.

OBLLUKX NPEOYNPEXAEHNA 3A BE30ONACHOCT 3A
LWTN®OBAHE, LUNAN®AHE, MOYUCTBAHE C TENEHA
YETKA, NOJINPAHE, PE3BOBAHE WUITN PA3AHE C
ABPA3UBEH ANCK

a.

To31 eneKTPOUHCTPYMEHT € npefAHa3HayYeH

3a nonsBaHe 3a WwnaundaHe, wWnudoBaHe,
noyncTBaHe C TerieHa YeTka, nonvpaHe n

psA3aHe ¢ abpa3uBeH Auck. Cna3sanTe BCUYKU
yKasaHusi U npeaynpexaeHus, cbobpasssante

ce ¢ NpuBefeHNTe TEXHNYECKN napameTpu u
n3obpaxeHus. AKo He crnasgame ocoyeHume rno-
dony ykasaHusi, mosa moxe da 0oeede 0o mokoe ydap,
roxap u/unu cepuosHU mpasmu.

He usnonsBaiTe AONBLAHMTENHU NpUCNOCOGNEeHus,
KOWUTO He ce npenopbYBaT OT NPOU3BOAUTENSA
cneumarnHo 3a To3U UHCTPYMeHT. @akmbm,

4ye moxeme 0a 3akpenume KbM UHCMpyMeHma
onpedeneHo rnpucrnocobneHue unu pabomeH
uHcmpymeHm, He 2apaHmupa 6e3onacHa paboma ¢
Hez0.

HomuHanHuTe 060poTH Ha NpUCTaBKUTE 3a
wnudgoBaHe TpsiGBa ga ca He No-Manku or
MaKkcumanHute o6opoTu Ha TabenkaTa Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa. [lpucmasku 3a wrugposaHe,
Koumo ce 8bpmsim ¢ Mo-8ucoka cKopocm om
makcumanHo dornycmumama 3a msx, Mozam 0a ce
cyynam u 0a uanemsim HacmpaHu.

BBHIWHUAT AMameTbp U AebenuHaTta Ha
npucTaBkata TpsibBa Aa 6bAAT B paMkuTe

Ha HOMUHAMNHWA KanauuTeT Ha Bawwus
erNeKTPOMHCTPYMEHT. [Tpucmasku ¢ HenpaeuneH
pa3smep He Mo2am Oa ce KoHmponupam adekeamHo.
Pa3mepbT Ha onawkaTta Ha auckoBeTe, GapabaHute
3a wnandaHe UNu Apyru NpUcTaBKku TpsiGBa

[a nacBa NMbTHO B WINUHAENA UMK LaHraTa Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpucmasku, Koumo He
rnaceam MmMoYHO Ha MOHMAaXHOMO fpucrocobneHue

Ha enekmpouHCcMpyMeHma, we ce ebpmsim
HepasHOMepHO, we subpupam cumHo u Mozam da
dosedam Ao 3azyba Ha KOHMPOs Had UHCMpPyMeHma.
[OuckoBe, MOHTMPAHU Ha AOPHUK, 6apabaHu 3a
wnaidaHe, pe3un UnNu Apyru npuctTaBku TpAab6eBa
[a 6bAaT nocTaBeHU AOKpai B LLaHrata unm
naTpoHHuKa. AKo OOpHUKLM He e docmambyHO dobpe
3axeaHam u/unu uzdasaHemo Ha Oucka Harped e
npekaneHo 20/19M0o, MOHMupaHusim Ouck Moxe Oa ce
pasxnabu u 0a 6b0e u3XxebprieH fpu 2o/siMa CKopocm.
He uznon3Baiite noBpeaeHu npuctaeku. Mpeam
BCsika ynorpe6a npoBepsBaiTe NpucTaBKuTe,
Hanpumep abpasuBHUTE AUCKOBE 3a MYKHATUHU UMK
OTKbPTEeHU pBbOYETa, 3a HanyKBaHUA no GapabaHuTe
3a wnaitdaHe, MyKHaTUHU UMN CUITHO U3HOCBaHe,
TeneHuTe YeTKMU 3a HeloOpe 3axXBaHaTU UMK CUYYNEHU
Tenyeta. AKO U3NycHeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa UIn
npucTaBKaTa, r1m npoBepsiBaiNTe BHUMATENHO 3a
noBpeaAV UMM U3Non3sanTe HOBU HeNnoBpeaeHU
paGoTHN UHCTPYMeHTU. Cnep KaTo cTe NpoBepunu
W CTe MOHTUpanu npucTaBka, ocTaBeTe
eneKTPOUHCTPYMEeHTa Aa paboTh Ha MaKCUMarnHu
060opoTH B NpoAbIKEHUE Ha ejHa MUHYTa; CTOWTe
M APBXKTE HamMpalm ce Habnu3o nuua BCTpaHu

OT paBHMHATa Ha BbpTeHe. Hal-yecmo nospedeHu
pabomHu UHCMpyMeHmu ce Yyrnsim npe3 mo3u mecmos
nepuod.
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Pa6oteTe ¢ nu4HM npeanasHu cpeacTtea. B
3aBUCUMOCT OT NpUIoXeHneTo paborerte ¢ usana
Macka 3a nuue, 3alyuTa 3a ouMTe UNnu npeanasHu
ouuna. Ako e Heo6xoanMo, paboTeTe ¢ AuxarenHa
Macka, Wwymo3sarnylwmuTenu (aHTuoHm), paboTHu
06yBKM MNK cneuvanuavpaHa npecTunka, KoaTo
BU npeana3Ba OT Marnku, oTYyneHu npu pa6orata
yactuum. O4ume su mpsibea da ca 3awumeHu

om nemswume 8 3oHama Ha paboma Yyacmuyu.
lMpomusonpaxoeama unu duxamernHama macka
hunmpupam eb3HuUKeawjusi npu paboma npax. Ako
MPOOBLIHKUMEITHO 8peMe CMe U3/I0KEHU Ha CUMeH WwyM,
moea mMoxe da dosede 0o 3az2yba Ha CriyX.
BHumaganTe apyru nuua aa 6baat Ha 6es3onacHo
pa3cTosiHue OT 30HaTa Ha pa6ota. Bceku, konTo
ce Hamupa B 30HaTa Ha pab6oTa, TpsibBa Aa

HOCW NUYHKU npeanasHu cpeacTea. OmKkbpmeHu
nap4yeHya om obpabomeaHusi demadin unu pabomHusi
UHCMpYyMeHm Mo2am 8 pe3ynimam Ha CUTHOMOo
yckopeHue 0a omnemsim Hadaneye u 0a npedu3sukam
HapaHsisaHUsl CbWO U U38bH 30Hama Ha paboma.
Korato usBbpluBate onepauuu, npu KOMTo uma
OonacHOCT pexeluyaTa NpucTaBka Aa nonagHe Ha
CKPUTK Noj NOBbLPXHOCTTa NPOBOAHULN UMK

Ha COGCTBEHUA CU KabGen, APBbXTe UHCTPYMeHTa
camo 3a U30NMpaHUTe NMOBbLPXHOCTU HA
PBbKOXBATKUTE. Pexewyusim KOHCyMamue 8 KoHmakm
C NPOBOAHUK 1100 HarpexeHue Moxe 0a omeede
HarnpexeHuemo 0o 020neHuUme MemarsnHu Yyacmu

Ha ernekmpouHcmpymeHma u 0a ce cmueHe 00
enekmpuyvecku ydap Ha orepamopa.

BuHaru npu ctaptupaHe ApbXKTe NABTHO
MHCTPYMeHTa B pbkaTa (pbueTte) cu. ,PumaHemo” Ha
Momopa, Ko2amo yckopsiea 00 MbJIHa CKOPOCM, MOXe
0da npu4uHU ycykeaHe Ha UHCMpyMeHma.
W3nonsgaiiTe ckobu 3a noaabpxaHe 3arotoBKaTa
npu Heo6xoAUMOCT. Hukora He ApbXTe Mankv
3aroToBKM B e[jHa pPbKa U UHCTPYMeHTa B Apyra
npu pabota. 3axeawaHemo Ha MasKu 3a20MmoeKu
rosgossisa 08UXeHUemo Ha pbkama (pbueme) eu 3a
yrnpaeneHue Ha uHcmpymeHma. [lpmoe mamepuarn
kamo Orbenu, mpvbu u mpvuboMPo8ooU uma
meHdeHyusima 0a ce mbpKans Mo 8peme Ha psi3aHe
u Moxe 0a MPUYUHU 3aKUHeaHe unu omckayaHe Ha
peseya KbM 8ac.

Mo3uumoHupanTe 3axpaHBalyusi kaben ganeye or
BbpTALaTa ce npuctaBka. AKo uzeybume KOHMporsn
Had enleKmpouHcmpymeHma, kabenbm mMoxe Oa
6b0e npepssaH unu nospedeH U pbkama eu 0a 6voe
usdbpraHa 8b8 8bpmsAwama ce npucmaska.

Hukora He ocTaBsiiiTe €NEeKTPOUHCTPYMEHTa,
npeau paboTHUAT MHCTPYMEHT Aa crnpe HanbiHO
BbPTEHETO CU. Bbpmawusm ce uHcmpymeHm moxe
da donpe 0o npedmem, 8 pedynmam Ha koemo oa
3agybume KOHMPOs Had elekKmpoUHCMpyMeHma.
Cnep cMAHa Ha HaKpPalHMLUM UMM KaKBUTO U Aa e
perynupaHus ce yBepeTe, Ye raikara Ha LaHrarta,
naTPoOHHMKA UMW APYrU YCTPOICTBA ca 3aTerHaTu
nobpe. Xnabaso peaynupaHu ycmpolicmea mo2am 0a
ce omnnecHam eHe3arnHo, npu4yuHsiealiku 3az2yba Ha
KoHmpor, xnabasume 8bpMAWU Ce KOMITOHEHMU We
6b0am u3xebprieHU ¢ 8UCOKa CKOpocm.

[lokaTo npeHacsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, He

ro octaBsiiTe BKIUeH. [Jpexume unu Kocume

8u Mozam Oa 6b0am yene4yeHu om pabomHusi
uHcmpymeHm nopadu HegosieH dornup, 8 pesynmam Ha
Koemo pabomHusim uHcmpymeHm moxe Oa ce spexe
8 mss10mo 8u.

PenoBHO noyncTeanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
Ha BaluWs eneKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHama Ha
enekmpodsuzamersi 3acMyKkea fpax 8 Kopryca,



a HampyneaHemo Ha MemarneH rpax yeenu4asa
orlacHocmma om mokoe yoap.

r. He usnonsBaiiTe enekTpOMHCTPyMeHTa B 6nu3oct
[0 necHo3ananumu matepuanu. /lemswu uckpu
moeam Oa npedu3sukam b3ramMmeHsisaHemo Ha
makuea mamepuarnu.

s. He usnonsgaiiTe paboTHM UHCTPYMEHTU, KOUTO
M3UCKBaT NpunaraHeTo Ha oxnaxaawyn Te4YHOCTHU.
U3nonssaHemo Ha eoda unu Opyau oxnaxoauu
meyHocmu mMoxe Oa npedussuka mokos yoap.

OTKAT U CbBETU 3A U3BAMBAHETO MY

OTKaT e BHe3anHaTa peakumsi Ha UHCTPYMeHTa BCNeACTBUE

Ha 3aknuHBaHe unu BrnokvpaHe Ha BbPTALWMSA ce paboTeH

HakpanHuK, Hanpumep abpa3suBeH auck, 6apabaH

3a wnandgae, TeneHa YeTka v Apyra npucTtaeka.

3aknMHBaHETO MUNW GNOKMPAHETO MPUYMHSBA BHE3AMNHO

cnupaHe Ha BbpTsLiaTa ce npucTaBka, KoeTo MpUYnHsIBa

N3XBbPISHETO HA HEKOHTPONMMPAHUS eNEKTPOUHCTPYMEHT B

rnocoka, obpaTtHa Ha BbPTEHETO Ha NpuUcTaBkarta.

Ako Hanp. abpa3sueeH AWUCK ce 3aknuHU unu 6nokupa B

obpaboTBaHOTO M3aenue, prOBLT Ha Aucka, KOWTO Jonupa

[eTaina, Moxe Aa ce OrbHe W B pesynTaT AWUCKbLT [a ce

CYYNU UNK Aa Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB criyyan AUCKLT ce

ycKkopsiBa kbM paboTeLUMsi C MHCTPYMEHTa unu B obpaTtHa

nocoka, B 3aBUCHMOCT OT nocokaTta Ha BbpTEHe Ha Aucka

1 MSICTOTO Ha 3aknuHBaHe. B TakuBa cnyvaun abpasvBHuTe

[AVCKOBe MoraT U ja ce CuynsiT.

OTKaT Bb3HUKBa B PE3YNTaT HA HEMPaBWUMHO MUK

13ron3eaHe Ha eneKkTPOMHCTPyMeHTa. Bb3HnkBaHeTO

My MOXe [ja Gbae NpeaoTBpaTeEHO Ype3 Crna3BaHeTo Ha

NoaXoAsLM NpeanasHn Mepku1, KakTo e OnNucaHo no-Aory.

a. [IpbXTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3A4paBo M ApPbXTe
pbLeTe U TANOTO CU B TakaBa No3uuus, Ye Aa
NPOTUBOCTOUTE Ha €BEHTyarHO Bb3HUKBALY OTKaT.
Onepamopbm mMoxe da KoHmposnupa cusume Ha
omkama, ako ca esemu nooxodsuwume npednasHu
MepKU.

b. Pa6oteTe oco6eHO NpeanasnuBo B 30HUTE Ha bIMH,
ocTpu pbb6oBe U Ap. U3bsreainTe oT6NbLCKBaHETO
VNN 3aKNMUHBaHETO Ha PaGoOTHUTE MHCTPYMEHTU B
obpaboTBaHus aetann. [lpu obpabomeaHe Ha banu
unu ocmpu pwvboee unu npu ps3ko omembeKeaHe Ha
ebpmAwUs ce pabomeH UHCMpPyMeHm cbujecmaysa
roguweHa ornacHocm om 3akruHeare. Toea
npedu3sukea 3azyba Ha KOHmMpPon Had uHcmMpymeHma
unu omkam.

c. He nocraBsiiTe ocTpue cbc 36U 3a pAsaHe. Takusa
ocmpuema vyecmo npedusgukeam omkam usnu 3azyba
Ha KOHMPOs Had enekmpouHcmpyMeHma.

d. BuHaru nopaBaiiTe HakpailHMKAa KbM MaTepuana B
cblaTa NOCOKa, KaTo OHa3u, B KOSATO pexXewunsT
pBL6 U3nNu3a ot matepuana (koAaTo e chbljarTa
nocoka, B KOSITO U3XBbPYaAT CTPYKKUTE).
HacouyeaHemo Ha uHcmpymeHma & epelHa rnocoka
Moxe Oa dosede G0 omcKayaHe Ha pexeujust
HakpaliHuk om 3azomoekama u da usdbpna
UHCMpyMeHma 8 masu rocoka.

e. KoraTto usnonseaTe poTauMOHHM NWUMK, OTPE3HU
AUCKOBE, BUCOKOCKOPOCTHU pe3Lu Unu pesum
oT BondgpamoBa cToMaHa, BUHaru paorerte ¢
HaanexHo dmMKcupaHu 3arotoBku. Te3u duckose we
ce 3aKnuHsm, ako 6b0am 51leKo HaK/ToHeHU 8 xreba
u mMoxe da ce cmueHe 0o omkam. Kozamo duck
3a psiaHe ce 3aknuHu, moli 06BUKHOBEHO ce Yyru.
Kozamo pomauyuoHHa nura, 8UCOKO CKOPOCMEH pesey,
unu eonghpamMoe pesey ce 3aknuHsIm, me Moxe da
omckoyam om xneba u Moxe da 3a2ybume KOHMPOs
Had uHcmpymeHma.
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CNEUNANTHWN YKA3AHWA 3A BE3OIMACHA PABOTA
MPU TPYBO LLIIM®OBAHE UK PA3AHE C PEXELLM
OUCKOBE

a. MWznonsgaiiTe camo TUNoBeTe AUCKOBE, KOUTO ca
npenopbyBaHMN 3a efleKTPOUHCTPYMEHTa U caMo 3a
npenopbyBaHUTE NpunoxeHus. Hanpumep: HUkora
He WwnudoBanTe CbC CTPAHUYHATa MOBbLPXHOCT
Ha AucK 3a psasaHe. [uckogeme 3a psi3aHe ca
npedHa3Ha4yeHu 3a omHemMaHe Ha Mamepuar ¢ pbba
cu. CmpaHuy4Ho rpunazaHe Ha cuna Moxe 0a au
cyynu.

b. 3a 3aHuUTeHM abpa3uBHM KOHYCU U BIOXKM,
M3non3BsaiTe camo 34paBu AOPHULIM C HECMEHsieM
conaHew, KOMTO ca C NPaBUIHUA pa3Mep 1
AbIKWHA. M3ron138aHemo Ha npasusiHu 0o0pHUUU we
Hamarnu 8b3MOXHOCMMa 3a CYyrneaHe.

c. He ,6nokupante” pexely AUCK U He TO NPUTUCKaNTe
npekaneHo MHoro. He usnbnHsaBanTe TBbpae
AbN6oKM cpe3oBe. [IpemogapeaHemo Ha pexeujust
duck ysernuyaea ornacHocmma om 3ak/iuHeaHemo My
unu 6r1iokupaHemo My, a ¢ mosa U om 8b3HUK8aHemo
Ha omkam unu c4yneaHemo my.

d. WU3bsareaiTe ga ctoute B 30HaTa npea u 3ag
BbPTAWMA ce Auck. Koezamo no epeme Ha paboma
pexewusim duck ce omdaneyasa om pbkama eu,

8 criyyall Ha omkam enekmpoUHCMpPYMeHMbM
¢ ebpmAWUS ce AuCcK Moxe 0a OmCcKoYU
HerocpedcmeeHo KbM eac.

e. AKo AUCK ce 3aKNMHU UNK KoraTo npekbcBate
paboTa, u3knoyBanTe enekTPOMHCTPYMEHTA U o
ocTaBsifiTe eABa crief OKOHYaTeNHOTO cnupaHe
Ha BbPTeHeTo Ha Aucka. Hukora He onuTBaiTe Aa
n3BaguTe BbPTAWMUA Ce AUCK OT MeXAWHaTa Ha
psizaHe, B NPOTUBEH Crly4ail MoXe Aa Bb3HUKHE
oTKart. [Ipoyyeme u enumuHupalime npuyuHama 3a
3aKnuHeaHemo usnu 3adupaHemo Ha OUCK.

f. He BknouBanTe NOBTOPHO €NEKTPOUHCTPYMEHTA,
aKo AMCKBLT Ce Hamupa B pa3psi3BaHUSA AeTain.
Mpeav BHMMaTeNnHo Aa NPOABLITKUTE PA3aHeTo,
n3yakamTe pexewWwmnaT AUCK Aa AOCTUTHe MbrHaTa
CUN CKOpPOCT Ha BbpTeHe. B npomueeH cryyali Ouckbm
Moxe 0a ce 3aknuHu, 0a omcko4u om obpabomeaHusi
demalin unu da npedu3dsuka omkam.

g. Moanupaiite nnoun unu ronemmn paspsiaBaHu
AeTannm no NoAxoAsily HauYuMH, 3a Aa orpaHuuuTe
pucKa OT Bb3HMKBAHE Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha
3aKNMUHEeH pexel AUCK. [To epeme Ha psisaHe eonemu
dematinu mozam da ce oebHam rod delicmeue Ha
cunama Ha cobcmseeHomo cu measo. [ematinbm
mpsibea da e nodnpsiH om dgeme cmpaHu, Kakmo
8 briuzocm 0o fUHUSIMa Ha paspsi3eaHe, maka u 8
Opyausi cu kpad.

h. Bbpete ocobeHo npeanasnuBKM Npu NpopsiaBaHe
Ha KaHanu B CTEHN Unu Apyru 30HU, KOUTO Morat
[a KpUAT u3HeHagu. Pexewusim duck moxe 0a
npedussuka omkam Ha uHcmpymeHma rpu donup 6o
2a30- unu 8000rposodu, eekmporposoou unu opyau
obekmu.

CMNEUNANHN YKA3AHNA 3A BE3OMNACHA PABOTA

MPW PABOTA C TENIEHA YETKA

a. He 3abpassiiTe, Ye Nnpu HopMarnHa pa6ora
OT TeneHaTa 4yeTka XBbpuar Tenyeta. He
npeToBapBaiTe TeneHata YeTka, KaTo sl NpuTUCKaTe
TBbPAE CUMHO. M3xebpyawume om meneHama Yemka
menyema mMoz2am necHo 0a MpoHUKHam rpe3 opexume
u/unu Koxama eu.

b. OcrtaBeTe 4YeTkuTe Aa paboTAT Npu paboTHa
CKOPOCT MOHe 3a efjHa MUHYTa npeaun Aa rm
usnon3ssare. [pe3 ToBa BpeMe HMKOWN He TpsAGBa
Aa CTOM NpeAu WK Ha NIMHUATA Ha YeTKaTa.



PasxnabeHu menyema we 6b0am oceobo0eHuU Mo
speme Ha cpabomeaHemo.

c. HacouveTe U3xBbpnsiHUTE OT BbLPTEHETO Tenyerara
npaney ot cebe cu. Masku yacmuyu u MmbHKU
nap4ema men moxe 0a 6b0am U3X8bPIEHU C 8UCOKa
ckopocm o epeme Ha yrnompeba u moxe 0a ce
epexam 8 Koxama.

d. He npeBuwagaiite 15.000 06./MyH. Npu U3nonssaHe
Ha TerieHu YeTKu.

HE OBPABOTBAWTE MATEPUAT, CbAbPXALL
A3BECT (a36ecTbT € KaHLieporeHeH)

B3EMETE NPEAMNA3HU MEPKW, KOTATO NO

BPEME HA PABOTA MOXE [1A CE OTAENU
BPEJEH 3A 30PABETO, JIECHO3AMNANIUM UNKU
B3PUBOOINACEH MMPAX (Hsikou npaxoBe ce cuuTar 3a
KaHLepOoreHHM); HoceTe AUxaTesniHa Macka U ako e
Bb3MOXHO, BKIlOYeTe acnmpaumoHHa ypea6a 3a npax/
CTbProTUHU

Homep Ha mogena.......... 2050
Hanpexehune . .............. 100-240 V ~ 50-60 Hz,
18 V noctosiHeH Tok, 0,5 A
CKOPOCT. . ..o ee e 22 000/muH
KanauuteT Ha natpoHHuka & . .0,8-3,2 mm

Kanauutet Ha uaHrata @ . . . .. 3,2 mm
Makc. npuctaBka J. .. ....... 38,1 mm
Terno. .......cooouuino... 0,1 kg

W3nonsBaiTe U3Lsno pasBUTU U 34paBU YABLIDKUTENHN
KaGenu ¢ mMowHocCT 5 A.

BuHaru npoBepsiBaiiTe Aanu 3axpaHBalloTo
HanpexeHue e CbLIOTO KaTo NOCOYEHOTO Ha
¢habpuyHaTta Tabenka Ha UHCTPyMeHTa.

ByToH ,Bkn./Makn.”
Perynatop 3a npomMeHnMBa ckopocT
BeHTUnaunoHHn oTeopu
ByToH 3a 6nokupaHe Ha Bana
MatpoHHuk Dremel

3arsrawa raika Ha LaHrata
LlaHra (3,2 mm)

[aeyeH knroYy

YKak 3a npaB Tok

MHe3no 3a npaB TOk
3axpaHBaly, agantep

ReTIeMmMUOwy

BUHATU U3KIIOYBAWTE UHCTPYMEHTA OT LLENCENA,
NPEOU OA CMEHATE NPUCTABKUTE

W3nonssante caMo M3NUTaHN BUCOKOEEKTUBHU
KoHcyMaTuBu Ha Dremel.

HenpemeHHO npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE, NPpeAoCTaBeHU
BM 3aefHO C Bawarta npucrtaska Dremel 3a
AONbLAHUTENHA UHOpMaLMs OTHOCHO ynoTpe6ara W.
U3nonsBaiTe U cbxpaHaBaWTe BHUMMATENTHO
npucTaBKuTe, 3a Aa U3berHete HawbpbsiBaHe U
cuynBaHe.

CMSAHA HA KOHCYMATUBUTE (7
1. HatucHete 6yToHa 3a GnokupaHe Ha WNUHAena n
3aBbpTeTe LUNMHAENa Ha pbka AOKATO He Ce BKIYM
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6nokupoBkata. He BknouBaiTe GrnokMpoBkaTa Ha
Bana, AoKaTo UHCTPYMEHTBLT Ce ABUXN.

2. [pw BkntoveHo GriokupaHe Ha WnuHAena, pasxnabere
(Ho He cBansnTe) raikaTta Ha LaHrata. Manonssaiite
Kntoya 3a LaHraTa, ako e Heobxoaumo.

3. BkapanTte onawkaTa Ha akcecoapa Aokpaii B LaHraTta.

4. Tpw GriokvpaH WnuHAen 3aTerHeTe rankara Ha
LaHraTa.

MATPOHHWK DREMEL

MatpoHHukbT Dremel nossonsisa 6bp3a 1 necHa cMsiHa Ha
npyCcTaBkN BbPXY MHCTPYMeHTU Dremel 6e3 cMsiHa Ha LiaHru.
Moaxoasuwy 3a npuctasku ¢ Apbxka 0,8-3,2 mm.

3a pa3xnabBaHe Haii-Hanpen HaTucHeTe ByToHa 3a
6nokvpaHe Ha LWNUHAENa 1 3aBbpTeTe LWNUHAENa Ha pbka,
[oKaTo He ce BKIouM BriokmposkaTa. He BknrouBaiite
6rnokmpoBKaTa Ha Barna, AOKaTo UHCTPYMEHTHLT ce ABUXKM.
Mpw BkniloyeHa GrnokMpoBka Ha Bana WM3nonaBanTe raevyHust
KoY 3a pa3xnabBaHe Ha NaTpoHHWKa U OTBapsiHE Ha
yencTuTe.

CarneTe npuctaekaTta OT NaTpoHHUKA. AKO € HeobxoauMo,
npoabmxeTe Aa pasxnabeate naTpoHHWKa, Taka Ye HoBaTta
npucTaeka a Brnese mexay yentoctute. [NoctaBete HoBaTa
npucTaeka B NMaTPOHHMKA AOCTATbYHO HaBbTPE, Taka ye
fa nma npubnusnutenHo 6 mm mexay kpasi Ha NaTpoHHMKa
1 Havanoto Ha paboTHaTta yacT Ha npucTaskata. lNpu
BKIlO4eHa BnokvpoBka Ha Bana 3aTerHere naTpoHHWUKa

C nomoLuTa Ha rae4yHust KoY, 3a aa dukcupare
npucTaekara.

MONE3HN CBBETU MPU U3MNON3BAHE HA

NMATPOHHWKA DREMEL

*  [lpu TO3K MHCTPYMEHT NaTPOHHUKBLT Dremel un
LiaHraTa, KakTo 1 cuctemarta oT raikv 3a Hesi, ca
B3anMo3ameHsieMn. [TaTpoHHVKBT BU JaBa Bb3MOXHOCT
3a Hall-necHa CMsiHa Ha NPUCTaBKW, a LaHrata u
rafkata 3a Hest ocurypsiBaT no-npeuusHo 3agbpxaHe
Ha npucTaBkaTa, 0COBEHO NpU NPUNOXEHUS C NMO-TEXBK
CTpaHW4eH ToBap.

* Ako ycTaHoBUTe, Ye NpuUcTaBkaTta ce nib3ra B
naTpPOHHMKA, U3MNON3BaiTe BKMIOYEHWS raedyeH Kiioy, 3a
[a 3aTerHeTe NaTpoHHMKa OKOMO HakpanHuKa.

AKO Nnb3raHeTo NpoAbIKaBa, NPEMUHETE KbM
13ronaBaHe Ha LiaHraTa v raikata Ha LaHrara.

* YeniocTTe Ha NaTpoOHHMKa MoraT fa ce pa3MecTsT,
npv KOEeTo npucTaBkaTa Lie npectaHe Aa ce
[ABWXKN MPaBUIHO U KOHLEHTPUYHO (EKCLIEHTPUKOBO
[OBUXEHME).

3a faa Bb3cTaHOBWTE paboTaTta Ha YencTuTe, U3nbriHeTe

cnepgHata npoueaypa:

1. CmaneTe npucTaekaTa OT MaTpPOHHMKA.

2. TouncTtete naTpoHHMKa.

3. HatucHete ByToHa 3a 6rnokvpaHe Ha Bana v 3aTerHeTe
NaTPOHHMKA, AOKaTO YEntoCTUTE NOAMMUHAT BbHLUHATA
MOBBPXHOCT Ha NaTPOHHUKA, C NPUGNU3UTENHO 3 Mmm.

4. HatncHeTe 3apaBo Kpasi Ha NaTPOHHUKA BbPXY TBbpAa
paBHa MOBbLPXHOCT, 3a [a Ce yBepuTe, Ye Yencturte
ca pasnonoXeHn akcuanHo ‘

5. TpopbikeTe fa 3aTsrate ¢ pbka NaTPOHHUKA, [OKATO
YentCcTUTE Ce 3aTBOPSAT HaMbIIHO.

6. Pa3sxnabeTe naTpoHHWKa M NocTaBeTe OTHOBO Mpasa
npucraeka.

7. 3aBbpTeTe UHCTPYMeHTa C pbka W Habnoaasante ganu
MMa eKCLeHTPMKOBO ABWXeHWEe. AKO UMa O4eBULOHO
€KCLIeHTPUKOBO [BUXeEHWe, NOBTOpeTe npoleaypata.

8. MMpwu BkNloyeHa GNoOKMpoOBKa Ha Bana 3aTerHere
naTpoHHMKa C NOMOLLUTA Ha raeyHus Koy, 3a ga
cdomkcupate npucrtaekarta.

9. 3aBbpTeTe MHCTPYMEHTa [0 HacTpoiikaTa 3a Haii-
HMCcKaTa CcKOpoCT v HabnogasalnTe 3a Hanuune
Ha EKCLIEHTPUKOBO ABUXEHWE. AKO MMa O4eBUAHO
€KCLIeHTPUKOBO [ABUXeEHWe, NpoBepeTe Aanu



npucTaBkaTta e npasga, Npeau Aa nosTopute
npoueaypara.

BANNAHCUPAHE HA AKCECOAPUTE

3a ga ce ocurypu npeunsHa paboTa, € BaxHO BCUYKU
akcecoapu fa ca gobpe 6anaHcmMpaHu (Mo CbLUmMs HAYUH
KaKTo rymute Ha asTomobuna Bwu). 3a ga perynupare
unu 6anaHcvpaTe fafeHa npuctaeka, pasxnabete

1eKo MaTpPOHHMKA UMK 3aTsarallata raiika Ha LaHraTa

1 3aBbpTeTe npuctaekata unu uaHrata ¢ 1/4 o6opor.
3arerHete OTHOBO MaTPOHHWKA WM 3aTsraiiaTa raika Ha
LiaHraTa n BKIIlOYEeTE BbPTSALLWS Ce UHCTPYMEHT. Tpsibsa
fa MoXeTe [a npeLeHnTe No 3Byka W ycellaHeTo fanu
akcecoapbT e GanaHcupaH.

MpoabnxasaiiTe fa ro perynupare no To3u HauvH, [4OKaTo
nocTurHete Hait-gobpust GanaHc.

NMPUNOXEHWE

MbpBaTta CTbMKa B U3MNON3BAHETO HA YHMBEPCANHUS
VHCTPYMEHT € Aa ro “novysctBate’. XBaHeTe ro B pbka,
3a [a cBWKHeTe ¢ TernoTo u 6anaHca my. MovyBcTBanTe
ckocsiBaHeTo Ha kopnyca. bnarogapeHve Ha Hero
MHCTPYMEHTBLT MOXe [la ce XBalla NoyTu KaTo nucanka
U MONUB.

BAXHO! MbpBO ce ynpaxHeTe Ha HEHYXHO napye oT
MaTepuana, 3a Aa pasbepeTe kak ce ocbllecTBsBa
BMCOKOCKOpOCTHaTa pabota Ha MHCTpymeHTa. He
3abpaBsiiTe, Ye BaLLUUAT YHUBEPCANEH VHCTPYMEHT Lue
ce npeacTaBu Haii-nobpe, ako ocTaBuUTe CKOPOCTTa,
3ae[HO C NOAXOAALIMA KOHCymaTus Ha Dremel unun
apyro npucnocobneHve aa cebpluat pabotata BMECTO
Bac. [pn Bb3MOXHOCT n3bsresanTe ynpaxHsBaHETO

Ha HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTa no Bpeme Ha paborta.
BmecTo ToBa NpubnimkeTe BbPTALLMSA KOHCYMaTUB NEKO
no paboTHaTta NOBLPXHOCT W ro ocTaBeTe [a [OKOCHe
ToukaTa, B KOSITO Uckate fa 3anouHete. KoHueHTpupanTte
ce BbpXy HanpasnsiBaHETO Ha MHCTPyMeHTa no JeTainna,
KaTo ynpaxxHsiBaTe MHOrO nek HaTuck ¢ pbka. OctaBeTe
akcecoapa fa cBbplum paborara.

O6unkHOBEHO e no-Aobpe fa ce HanpaBy HAKOMKO
MWHaBaHUsi C MHCTPYMeHTa, BMECTO Aa Ce CBbpLUM uanaTa
pabota ¢ eqHo mvHasaHe. Mpy BHUMaTenHa pabota nmarte

Han-ronsiM KOHTPON ¥ Ce HamansiBa OnacHOCTTa OT FPeLLKM.

3AXBALLAHE HA UHCTPYMEHTA

BuHaru ApbXTe MHCTPYMeHTa faaneye oT NULIETO CU.
KoHcymaTuBUTe moraT aa ce noBpeasT no Bpeme

Ha pa6oTa 1 Aa ce pa3nagHaT ¢ yBenvuyaBaHe Ha
o6opotute.

He 3akpuBaiiTe ¢ pbka BeHTUNAUMOHHUTE OTBOPMU,
KOraTo AbPXUTe MHCTPYMeHTa. [IBUuratenaT Moxe Aa
nperpee, ako BEHTUNaLMOHHUTE OTBOPU Ca 3anyLUEHW.
3a Hait-nobpo ynpaenexue npu pabota xBaHeTe
MHC%MGHTG KaTo MOMVB Mex/y naneua v nokasaneua
cu.

BKN./U3KN.

W3nonssante camo 3axpaHBsaw agantep 2610209729
(EC) n 2610209734 (BenukobputaHus), npeaocTaBeH C
MHCTPYMEeHTa.

MocTaBeTe aka 3a NpaB TOK HA MHCTPYMEHTa B rHE30TO
3a npaB TOK Ha 3axpaHBaluus agantep.

BknitoyeTe 3axpaHBalus agantep B €neKTpuyeckus
KOHTaKT.

3A JA BKJTKOYUTE MHCTPYMEHTA, HaTucHeTe cuHWs
ByToH ,Bkn./M3kn.“ u ro oceobogeTe.

3A OA UBKITKOYUTE MHCTPYMEHTA, HaTucHeTe cuHus
6yToH ,Bkn./M3kn.“ n ro oceobopeTe.
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PEFYNATOP 3A NPOMEHIMBA CKOPOCT
MHCTpyMeHTHT BK e obopyaBaH ¢ perynaTop 3a
npomeHnuBa ckopocT. CkopocTTa Moxe aa 6bae
perynupaHa rno BpeMe Ha paboTa Ype3 npensapuTenHo
HacTpoiiBaHe Ha perynatopa Ha ornpeaeneHo nonoxexve
VN Mexay ABe MOSOXeHUs.

3a pga u3bepeTe NpaBuriHaTa CKOPOCT 3a Bcsika paboTa,
u3nonseanTe NPoGHO Napye oT Matepuana.

PABOTHWU CKOPOCTU

BwxTe rpacpukarta Ha cTpaHuua 7, KOSTO Lie BU NMOMOrHe
na n3bepeTte npaBunHaTa ckopocT 3a obpaboTsaHus
MaTtepuan v nogxogsiiara npucTtaska.

He npesuwasante15 000 06./MUH. Npu n3non3saHe Ha
TENEHN YeTku.

B noBeyeTo criydan mMoxe [Aa ce MOCTUTHAT yCreLuHn
pesynTaTu npu Hai-Bucokata ckopocT. Ho Hsikou
matepuany (HKou nrnactMacu U MeTanu) Morat fa ce
YBPEAAT OT TOMMNMHATA, KOSITO Ce OTAENS Npu BUCOKUTE
obopoTu, 1 3aToBa Tpsiba Aa ce obpaboTear npu
CpaBHUTENHO Mo-HWCKkM 06opoTu. Hucknte obopotu (15 000
06./MWH U NO-HUCKM) OBMKHOBEHO Ca HaN-NOAXOASLLN
npv onepauuu 3a nonvpaHe ¢ M3nonseaHe Ha unuosuTe
nonupaLuy KoHcymaTtmeu. Mpu NoYUCTBaHETO C YeTka
BUHAru ce W3nCcKBaT No-HWUCKW 0BOPOTHU CKOPOCTH, 3a

na ce n3berHe N3xBbPNAHETO OT Abpxaya. OcTaBeTe
[BWXEHUETO Ha Camusl MHCTPYMEHT Ja u3BbpLuBa pabota
Ha no-Huckn obopotn. Mo-BucoknTe o6opoTH ca no-
NOAXOASALM 3@ TBbPAO AbPBO, METan U CTbKMO, KakTo U 3a
npobusaHe, abpBopesba, psizaHe, NPOUIHO (hpe3oBaHe,
npocgunupaHe 1 Hanpasa Ha yrv Unu KaHanu B AbpBO.

Hsikon npenopbku No OTHOLLEHWE Ha ckopocTTa Ha

VNHCTPYMeHTa:

« [nactmacv n apyru matepuanu, KouTo ce TOnsT npu
HUCKV TemnepaTypu, TpsbBa Aa ce pexar Npu HUCKKU
CKOpPOCTW.

+ [onupaHeTo, N3NMbCKBAHETO U MOYUCTBAHETO C TeneHa
YeTka TpsibBa Ja ce M3BbPLUBA NPU CKOPOCT HE Mo-
Bucoka ot 15 000 06./mvH, 3a aa ce n3berHe nospena
Ha yeTkaTa u matepuana.

*  [bpBoTo TpsibBa Aa ce pexe Ha BUCOKa CKOPOCT.

*  )Kensaso unu ctomaHa TpsibBa Aa ce pexar Ha BUCOKa
CKOpOCT.

*  AKO BNCOKOOGOPOTHUAT pEXELL UHCTPYMEHT 3arnoyHe
na Bubpupa, o6UKHOBEHO TOBA Mokasea, Ye Tou paboTtu
MHOro G6aBHo.

* AnymMWHWUIA, MEAHWU, ONOBHU, LIMHKOBU CNNasu 1
Kanai moraT fja ce pexar C pasfiMyHu CKOpPOCTH,

B 3aBMCMMOCT OT TUMa Ha cpsi3BaHe, KOETO L ro
npaswv. MianonseanTe napacuH (He Boga) unu apyra
noaxoasila cmaska 3a pexelins UHCTPYMEHT, 3a Aa
npeanasuTte nonensaHe Ha OTpPsi3aHWsA mMaTtepuan no
3b6UTE Ha pPeXEeLUMst UHCTPYMEHT.

3ABEJIEXKKA: YeenuyasaHemo Ha Hamucka 8bpXy

uHCMpymeHma He 0asa 0meao8op Ha 8bIpoca, Ko2amo

mou He pabomu kakmo mpsi6ea. Onumeatime pasnuyHU

KOHCyMamueu unu HacmpolKu Ha ckopocmma 3a

rocmuaaHe Ha XenaHusi pesynmam.

A BBbTPE HAMA YACTU, USUCKBALLU OBCITY>KBAHE
OT NOTPEBUTENA. NPEBAHTUBHATA
NOAAPBXKA, U3BLPLUBAHA OT HEYMbJ/IHOMOLLEH
MEPCOHAI, MOXE OA NPEON3BUKA PASMECTBAHE
HA BbTPELWHWUTE KABENN U KOMIMOHEHTW, KOETO OA
AOBEAE OO Bb3HUKBAHE HA CEPUO3HA OMACHOCT.



MHCTPYMEHTBT Ce MouncTea Han-gobpe CbeC CyX CrbCTeH

Bb3ayX. MpM NouncTBaHe Ha UHCTPYMEHTU C Bb3AYX

nop HansiraHe BMHArm HoceTe 3alMTHU ounna.

PN 3A AA PENOTBPATUTE UHUWAEHTH, NPEAY
MOYNCTBAHE BUHATU U3KIMIOYBAUTE

WHCTPYMEHTA WUNU 3APAOHOTO YCTPOUCTBO OT
3AXPAHBAHETO

BeHTUnaunoHHUTE OTBOPYK U NnocTyeTaTa 3a npeBkIoyBaHe
TpsibBa fa ce nopabpxaT unCTU 1 6e3 Hannune Ha vyxau
Tena. He ce onuTtBaiiTe Aa NoOYUCTBATE MHCTPYMEHTa Ypes
nocTaBsiHe Ha YyXau NPeaMeTV B OTBOPUTE MY.

HAKOW MOYUCTBALLN MPEMNAPATU U

PA3TBOPUTENU NOBPEXAOAT NMNACTMACOBUTE
YACTW. Mexdy msx ca: 6eH3uH, ebariepodeH mempaxnopud,
royucmeawu pasmeopumernu, KOUMo cbObPXKam Xop,
aMOoHsIK U AOMaKUHCKU royucmeawyu npenapamu, Koumo
cbObpXKam amMoHSsIK.

MpenopbyBame BU Aa U3BbLPLUBATE LANOTO 06CNyXBaHe Ha
VNHCTPYMEHTa B CepBU3HUSI LEeHTbP Ha Dremel.

Toaun npoaykT Ha Dremel ce npeanara ¢ rapaHums,
CbOTBETCTBALLA HA 3aKOHOBO OMPEeAeNeHUTE/KOHKPETHN 3a
cTpaHaTta pasnopefbu; noBpeau, NPUHMHEHWU OT HOPMAasiHO
M3HOCBaHe U n3xabsiBaHe, NpeToBapBaHe Unu HenpasuiiHa
eKkcnroaTauyusi He ce BKIIOYBAT B rapaHumsTa.

B crnyyait Ha peknamauus, nanpartete UHCTpymeHTa u/

UNu 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO B HepasrnobeH Bup, 3aefHo ¢
[OKYMEHT 3a nokynkaTa Ha AucTpubyTopa.

3A BPB3KA C DREMEL

3a noseye UHOPMALMS OTHOCHO OBGCIYXXBaHETO U
rapaHuusita, noaapwxkkarta v ropellata nvHus Ha Dremel
nocetete www.dremel.com.

HwnBO Ha 3ByKOBOTO HansiraHe (CTaHJJ,apTHO

oTknoHeHve 3dB) dB(A) <70,0
Bubpauwnu (BektopHa cyma no tpute

HanpasneHus) m/s? <2,5
HecwrypHocT npu nsmepsaHe Ha Bubpauumte K m/s? 1,5

BABEJIEXKKA: feknapupaHama obuja cmolHocm

Ha eubpayusi e uaMepeHa 8 Cbomeemcmeue CbC
cmaHOapmHusi Memod 3a usnumaHue u moxe 0a 6v0e
u3ron3eaHa 3a cpasHsisaHe Ha eOUH UHCMPYyMEeHm ¢
Opye. OceeH mosa, ms moxe Oa 6b0e u3ron3saHa U 3a
npedsapumernHa oueHka Ha uanazaHemo.

Bubpauuute, n3nbyBaHu Nno BpeMe Ha peanHoTo
13ron3BaHe Ha enekTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa ce
pa3nuuyaBaTt oT obsiBeHaTa o6Lua CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT
OT HaYMHUTE Ha M3Mon3BaHe Ha WHCTPyMeHTa.
HanpaBeTe oueHka Ha nanaraHeTo Ha B1Gpauun npu
peanHuTe ycrnoswusi Ha W3nonsBaHe u onpeaenete
CbOTBETHUTE Mepku 3a 6e30NacHOCT, OCUrypsiBaLLy NnyHa
3awmTa (B3eMeTe Npensua BCUYKM YacTu Ha paboTHus
LMKBI, KaTo BPeMeTo, Npe3 KOETO MHCTPYMEHTBT e
U3KITIOMEH W BPEMETO, Npe3 KOeTo Toi paboTu Ha npaseH
Xofl, B AOMbIIHEHVE Ha BPEMETO Ha BKIOYBaHe).

VIHCTPYMEHTBT, NpUCTaBKMUTE U OnakoBkaTa Tpsbsa Aa
6bAaT copTMpaHu C Lien eKonorMyHo peLmKkmpaHe.
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CAMO 3A CTPAHU OT EC (&

CwornacHo [upektuBata Ha EC 2012/19/EO oTHOCHO
GpaKyBaHu eneKkTPUYECKU 1 eNeKTPOHHM yCTponCTBa

1 yTBbPXOABAHETO 1 KaTo HALMOHAmNeH 3aKoH
€MNEeKTPOVHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE MoraT Ja ce
n3nonaeat noseve, Tpsibea fa ce cbbupaT OTAENHO U
na 6baaT noanaraHy Ha noaxodsiuia npepabotka 3a
OrMon30TBOPsIBaHE Ha CbAbPXALUMTE CE B TAX BTOPUYHU
CYPOBWVHMW.

(1) OLVASSA EL EZEKET AZ ELOIRASOKAT
(2) HASZNALJON FULVEDOT

(3) HASZNALJON VEDOSZEMUVEGET

(4) HASZNALJON PORMASZKOT

(® NE DOBJA KI AZ ELEKTROMOS )
KEZISZERSZAMOKAT A HAZTARTASI SZEMETBE

OLVASSA EL AZ OSSZES BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETEST ES MINDEN

A FIGYELEM

ELOIRAST

Ha nem tartja be a figyelmeztetéseket és elbirasokat,
akkor az aramiitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos személyi
sériilésekhez vezethet. Orizze meg a figyelmeztetéseket
és az el6irasokat kés6bbi hasznalatra. Az ,elektromos
kéziszerszam” kifejezés az alabbi figyelmeztetések
mindegyikében a haldzati feszliltségrél miikoédé (vezetékes)
szerszamot vagy akkumulatoros (vezeték nélkdili)
szerszamot jelenti.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a. A munkahely legyen tiszta és jol megvilagitott.

A rendezetlen és nem megfeleléen megvilagitott
munkatertilet balesetekhez vezethet.

b. Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal
olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek
a port vagy a gézdket meggyuijthatjak.

c. Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszitheti az
uralméat a berendezés felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a. A késziilék csatlakozédugoéjanak illeszkednie kell
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozédugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott elektromos kéziszerszamokhoz ne
hasznaljon csatlakoz6 adaptert. Ha nem médositja
a csatlakozodugot és a dugé illeszkedik az aljzatba,
azzal csdkkentheti az dramiités kockazatat.

b. Keriilje a foldelt feliiletek, példaul csovek,
flitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramiitési veszély megnévekszik, ha a teste le van
foldelve.

c. Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tdl



vagy nedvességtdl. Ha viz keriil egy elektromos
kéziszerszamba, az megnéveli az aramiités veszélyét.
Soha ne hasznalja az elektromos kabelt a
rendeltetésétdl eltéré célra. A szerszamot soha ne
hordozza a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a
halozati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl és
mozg6 gépalkatrészektdl. A megrongalédott vagy
megtekeredett kabel néveli az dramiités veszélyét.

Ha kiiltéren miikodteti a kéziszerszamot, akkor
kiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitot
hasznaljon. A szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbité hasznalata csékkenti az
aramliités veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszamot nedves helyen
kell hasznalnia, akkor maradékaram-eszkozzel
(RCD) védett aljzatot hasznaljon! Az RCD
alkalmazésa csbkkenti az dramiités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

a.

Munka kézben mindig legyen évatos, ligyeljen
arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon

az elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, vagy
gyogyszerek, alkohol vagy orvossagok hatasa alatt
all, ne hasznalja a kéziszerszamot. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznélata kézben komoly
sértilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen
védészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé maszk, cstiszasbiztos védécipd, védbsisak
és flilvéd6é megfelel6 kériilmények kozott térténé
hasznélata csbkkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt
csatlakoztatna a halézathoz és/vagy felszerelné

az akkumulatort, felvenné vagy hordozna a
szerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kézben az ujjat a kapcsolén tartja, vagy ha
a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamot vagy
tokmanykulcsot. Az elektromos kéziszerszam forgd
részében felejtett beallitészerszam vagy tokmanykulcs
sériiléseket okozhat.

Ne prébaljon tul messzire nyulni a
kéziszerszammal. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
Jjobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat

és a kesztylijét a mozg6 részektdl. A b ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és dsszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, gy6z6djon meg réla, hogy azok
megfelelé6 médon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikodnek. A porgylijtés alkalmazasa cs6kkenti a
munka soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM KEZELESE ES
HASZNALATA

a.

b.

Ne terhelje tul a kéziszerszamot. A munkajahoz
csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal
a megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsédgosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

91

amelynek a kapcsoléja elromlott. Az olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huzza ki a csatlakoz6 dugoét a dugaszoldéaljzatbol
és/vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt a szerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot eltarolja. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak

el ezt az atmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot megfeleléen tartsa
karban. Ellendrizze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére.
A kéziszerszam megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset
térténik, amelyet az elekiromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezé
és gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban
ékelddnek be és azokat kénnyebben lehet vezetni és
iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen el6irasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a
munkakoriilményeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személy javithatja, kizarolag eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

KOz0S BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
KOSZORULESHEZ, CSISZOLASHOZ,
DROTKEFELESHEZ POLIROZASHOZ ES CSISZOLO
VAGOTARCSAS MUVELETEKHEZ

a.

Ez az elektromos kéziszerszam koszoriiként,
csiszologépként, drétkefeként, polirozogépként,
gravirozogépként és darabolé csiszologépként
hasznalhaté. Vegyen figyelembe minden
figyelmeztetd jelzést, elGirast, abrat és adatot,
amelyet az elektromos kéziszerszamhoz
mellékeltek. Ha nem tartja be a kévetkezé elbirasokat,
akkor az aramiitéshez, tlizh6z és/vagy sulyos személyi
sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyarté nem ehhez az elektromos kéziszerszamhoz
tervezett, illetve hasznalatat nem javasolta. Az a
tény, hogy a tartozékot régziteni tudja az elektromos
kéziszerszamra, nem garantalja annak biztonsagos
alkalmazasat.

A csiszol6 tartozékok névleges fordulatszamanak



legalabb akkoranak kell lennie, mint az
elektromos kéziszerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A néviegesnél gyorsabban forgd
csiszol6 tartozékok széttérhetnek.

A tartozék kiilsé atméréjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az elektromos kéziszerszam
névleges teljesitményének. A hibdsan méretezett
tartozékokat nem lehet megfelel6en iranyitani.

A csiszolékorongoknak, csiszolétanyéroknak
vagy mas tartozékoknak pontosan illeszkedniiik
kell az elektromos kéziszerszam tengelyére vagy
befogoéhiivelyébe. Az olyan tartozékok, amelyek
nem illeszkednek pontosan a szerszam tengelyére,
kiegyensulyozatlanul forognak, er6sen beremegnek és
lehetetlenné tehetik a kéziszerszam iranyitasat.

A tiiskére szerelt korongokat, csiszolédobokat,
vagotarcsakat vagy egyéb tartozékokat megfeleléen
be kell illeszteni a befogohiivelybe vagy
tokmanyba. Ha a tiiskét nem megfelel6en fogja be és/
vagy a korong tulnyulasa tul nagy, a befogott korong
kilazulhat és nagy sebességgel kil6het.

Ne hasznaljon megrongaloédott tartozékokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a
tartozékot: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltorve,
megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva
a csiszolétanyér, nincsenek-e a drétkefében
kilazult, vagy eltorott drétok. Ha az elektromos
kéziszerszam vagy a tartozék leesik, vizsgalja

meg, nem rongalédott-e meg, vagy hasznaljon egy
hibatlan tartozékot. Miutan ellendrizte és felszerelte
a tartozékot, keriilje el a jelenlévé személyekkel
egyiitt a forgo tartozék sikjat, és jarassa egy percig
az elektromos kéziszerszamot terhelés nélkiil a
legmagasabb fordulatszamon. A megrongalédott
tartozékok ezalatt a probaidé alatt altalaban mar
széttérnek.

Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon

az alkalmazasnak megfelel6 véddalarcot,
munkavédelmi szemiiveget vagy védészemiiveget.
Amennyiben célszerii, viseljen porvédé alarcot,
zajtompito fiillvédot, védokesztylit vagy kiilonleges
kotényt, amely tavol tartja a csiszolészerszam-és
anyagrészecskéket. A munkavédelmi szemiivegnek
meg kell védenie a szemét a kireplil6 idegen
anyagoktol, amelyek a kiilbnb6zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véd6alarcnak meg kell sziirnie
a hasznalat soran keletkezé port. Ha hosszu ideig ki
van téve az er6s zajnak, hallaskarosodast szenvedhet.
Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél.
Minden olyan személynek, aki belép a
munkateriiletre, személyi védéfelszerelést kell
viselnie. A munkadarab vagy tartozék letért részei
kireplilhetnek, és a k6zvetlen munkatertileten kiviil is
személyi sériilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogofeliileteknél fogja meg, ha fennall a veszélye,
hogy a vagasra hasznalt tartozék a rejtett
vezetékeket vagy a sajat halézati vezetékét

is atvaghatja. Ha a tartozék fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam szabadon
allo fémrészei szintén feszliltség ala kertilhetnek és
aramiitést okozhatnak.

Mindig fogja szilardan a szerszamot a kezében

az inditas soran. A motor reakciényomatéka a
felgyorsitas soran kifordithatja a szerszamot a kezébdl.
A munkadarabot fogja le pillanatszoritéval,

ahol ez lehetséges. A kisebb munkadarabokat
soha ne fogja az egyik kezében, hogy a masik
kezében tartott szerszammal megmunkalja. A

kis munkadarabok leszoritasa esetén a kezeivel
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kénnyebben irdnyithatja a szerszamot. A kér alaku
munkadarabok, példaul rudak, csévek vagy hengerek
elgurulhatnak vagas kdzben, és ezzel a korong
megszorulhat vagy On felé ugorhat.

. Tartsa tavol a halézati csatlakozokabelt a forgé
tartozéktol. Ha elvesziti az uralméat az elektromos
kéziszerszam felett, az atvaghatja vagy magaval
rénthatja a halézati csatlakozokabelt, és az On keze
vagy karja is a forgo tartozékhoz érhet.

n. Soha ne tegye le az elektromos kéziszerszamot,
miel6tt a tartozék teljesen leallna. A forgasban lévé
tartozék beakadhat a feliiletbe, és On elveszitheti az
uralméat az elektromos kéziszerszam felett.

o. A tartozékok cseréje vagy beallitasa utan
gy6z6djon meg réla, hogy a befogohiively anyaja, a
tokmany vagy barmi mas rogzitéelem megfeleléen
meg lett hizva. A kilazult beallitéeszkdzbk varatlanul
elmozdulhatnak, az irdnyitas elveszitését okozhatjak,
és az elszabadult forgé alkatrészek nagy erével
vagodhatnak ki.

p. Az elektromos kéziszerszamot miikodés kozben
ne vigye masik helyre. A forgé tartozék egy véletlen
érintkezés soran beleakadhat a ruhajaba, és a tartozék
belefurodhat a testébe.

q. Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszam szell6zényilasait. A motor ventilatora
beszivja a port a hazba, és a nagyobb mennyiségii
fémpor felhalmozédéasa elektromos veszélyekhez
vezethet.

r. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheté
anyagok kozelében. A szikrék ezeket az anyagokat
meggyujthatjak.

s. Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van
sziikség. Viz és egyéb hiitéfolyadékok alkalmazasa
aramiitéshez vezethet.

VISSZARUGAS ES KAPCSOLODO FIGYELMEZTETESEK
A visszarugas a beékel6dd vagy leblokkold forgd tartozék,
példaul csiszolokorong, csiszoldszalag, drotkefe stb.
hirtelen reakcidja. A beékelédés vagy leblokkolas a forgd
tartozék hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az iranyitatlan
elektromos kéziszerszamot a tartozéknak a leblokkolasi
pillanatban fennallé forgasi iranyaval szembeni iranyban
meglenditi.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy

leblokkol a megmunkalasra kerlilé6 munkadarabban, a

csiszolokorongnak a munkadarabba bemertl6 éle leall,

és igy a csiszolokorong kiugorhat vagy visszarugast

okozhat. A csiszolokorong ekkor a korongnak a

leblokkolasi pillanatban fennallé forgasiranyatdl fliggéen

a kezel6 személy felé, vagy attol tavolodva mozdul el. A

csiszolokorong ilyenkor el is torhet.

A visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas

vagy helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az

alabbiakban leirt, megfelel6 dvintézkedésekkel meg lehet

gatolni.

a. Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzetbe,
amelyben fel tudja venni a visszarigoé eréket.

A kezelé személy megfelel6 6vintézkedésekkel
ellentarthat a visszarigé eréknek.

b. A sarkok és élek kozelében kiilonésen évatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a tartozék
lepattanjon a munkadarabrol, vagy beékelédjon
a munkadarabba. A forgé tartozék a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén kbnnyen beékelddik.
Ez a készlilék feletti uralom elvesztéséhez, vagy
visszarugashoz vezethet.

c. Ne fogjon be fogazott flirészlapot. Az ilyen
tartozékok gyakran visszartigashoz vezetnek, és



a kezel6 elveszitheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

d. Mindig abban az iranyban engedje a tartozékot
az anyagba, amelyben a vagéél kilép az anyagbol
(amely irdanyba a forgacsokat is szérja). Ha rossz
irdnyba tolja elé a szerszamot, a vagoél kilép a
munkadarabbdl és a szerszamot az el6tolas irdanyaba
rantja.

e. Forgo filirészkorongok, darabolékorongok, nagy
sebességli vagoszerszamok vagy wolfram-karbid
vagokorongok hasznalatakor mindig szorosan
fogja be a munkadarabot. Ezek a korongok
megszorulnak, ha enyhén megdénti ket a horonyban,
és visszarughatnak. Ha a darabolékorong megszorul,
altaldaban a korong maga térik el. Ha fiirészkorong,
nagy sebességli vagészerszam vagy wolfram-karbid
vagokorong szorul meg, kiugorhat a horonybdl és
elveszitheti az irdnyitast a szerszam felett.

KULON BJZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A

CSISZOLASHOZ ES DARABOLASHOZ

a. Kizaroélag az adott elektromos kéziszerszamhoz
és az adott alkalmazashoz ajanlott tarcsatipusokat
hasznalja. Példaul soha ne csiszoljon egy
darabolétarcsa oldalaval. A darabolotarcsék arra
vannak méretezve, hogy az anyagot a tarcsa élével
munkaljak le. Az ilyen tarcsékra haté oldaliranyu eré a
tarcsa téréséhez vezethet.

b. Menetes csiszolékipokhoz és dugékhoz kizardlag
sértetlen korongtiiskét hasznaljon leesztergalas
nélkiili gytirdvel, amely megfelelé6 méretii és
hosszusagu. A megfelelé befogotiiske csékkenti a
torés valbszinliségét.

c. Keriilje el a darabolotarcsa ,leblokkolasat”, és
ne gyakoroljon tul er6s nyomast. Ne végezzen
tal mély vagast. A tulterhelés megnéveli a tarcsa
igénybevételét, a beékel6dési vagy leblokkolasi
hajlamat, és visszartiigashoz vagy a tarcsa téréséhez
vezethet.

d. Keriilje el a forgo tarcsa sikjaba eso, és a tarcsa
mogotti tartomanyt. Ha a tarcsa a munkadarabban
a kezel6tél tavolodé iranyban mozog, akkor egy
esetleges visszarlgas a forgé tarcsat és az elektromos
kéziszerszamot egyenesen a kezel6 felé lenditi.

e. Ha a tarcsa megszorul, beékel6dik, vagy ha
a kezel6 megszakitja a munkat, kapcsolja ki
az elektromos kéziszerszamot, és tartsa azt
mozdulatlanul, amig a tarcsa teljesen leall. Soha
ne prébalja meg kihtizni a még forgé tarcsat
a vagasbol, mert ez visszarugashoz vezethet.
Hatarozza meg és haritsa el a megszorulas,
beékelbdés okat.

f. Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig az benne van a
munkadarabban. Varja meg, amig a tarcsa eléri a
teljes fordulatszamat, majd 6vatosan illessze be
a vagasba. A tarcsa ellenkez6 esetben beékelédhet,
kiugorhat a munkadarabbdl, vagy visszarugashoz
vezethet.

g. Tamassza meg a lemezeket vagy nagyobb
munkadarabokat, hogy csokkentse egy beékel6do
tarcsa kovetkeztében fellépé visszarugas
kockazatat. A nagyobb munkadarabok sajat sulyuk
alatt meghajolhatnak. A munkadarabot a tarcsa mindkét
oldalan, a vagasi vonal kézelében, és a szélénél ala
kell tmasztani.

h. Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathato
teriileten hoz létre ,zseb alaku beszurast“, jarjon
el kiilonos ovatossaggal. Az anyagba behatolé
tarcsa gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos vezetékbe
vagy mas targyakba (itkbzhet, amelyek visszarugast
okozhatnak.
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BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK DROTKEFEVEL

VEGZETT MUVELETEKHEZ

a. Figyeljen arra, hogy a drétkefébdl a normalis
hasznalat kézben is kirepiilhetnek drétdarabok. Ne
terhelje tul a drétokat a berendezésre gyakorolt tul
nagy nyomassal. A kireplil6 drétdarabok igen kénnyen
athatolhatnak a vékonyabb ruhadarabokon és/vagy az
emberi bérén.

b. Jarassa a drotkefét lizemi fordulatszamon legalabb
egy percig, miel6tt hasznalni kezdi. Ek6zben senki
nem allhat a drétkefe el6tt vagy vele egy vonalban.
A bejaratasi id6 alatt drotdarabok vagy sorték
szallhatnak ki a kefébdl.

c. A forgo drotkefe szérasat iranyitsa magatol tavol.
A drotkefék hasznalata soran a nagy fordulatszamokon
kisebb szemcsék és drotdarabok repliilhetnek ki és
sériilést okozhatnak a kezelé bérén.

d. Drétkefe hasznalatanal ne haladja meg a 15.000
percenkénti fordulatszamot.

A NE MUNKALJON MEG A BERENDEZESSEL
AZBESZTET TARTALMAZO ANYAGOKAT (az
azbesztnek rakkelté hatasa van)
N HOZZA MEG A SZUKSEGES ) )
VEDOINTEZKEDESEKET, HA A MUNKAK SORAN
EGESZSEGKAROSITO HATASU, EGHETO VAGY
ROBBANEKONY POROK KELETKEZHETNEK (egyes
porfajtak rakkelté hatasuak); viseljen porvédé alarcot és
hasznaljon, ha hozza lehet csatlakoztatni a
berendezéshez, egy por-/forgacselszivé berendezést.

Modellszam ........... 2050
Fesziiltség............. 100-240 V, 50-60 Hz, 18 Vdc,
05A

Sebesség. ............. 22 000/perc

Tokmany kapacitasa & .. .0,8-3,2 mm

Befogasi atméré & . ... .. 3,2 mm
Max. tartozék @ . ....... 38,1 mm
Suly ... 0,1 kg

Hasznaljon teljesen letekert, 5 A terhelhetéségd,
biztonsagos hosszabbit6é kabeleket.

Mindig ellendrizze, hogy a halézati fesziiltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan jelolt
fesziiltséggel.

Be-/kikapcsolé gomb
Valtoztathaté sebességet allité tarcsa
Szell6z6nyilasok
Tengelyrogzité gomb
Dremel tokmany
Befogohuvely-anya
Befogohiively (3,2 mm)
Kulcs

DC csatlakoz6

DC aljzat

Téapadapter

rAeTIpmMmoOw®R

MINDIG ARAMTALANITSA A SZERSZAMOT, MIELOTT
TARTOZEKOT CSEREL



Csak a Dremel tesztelt, kivalé mindségii tartozékait
hasznalja.

A Dremel tartozékok hasznalataroél tovabbi
informacidkat a tartozékokhoz mellékelt hasznalati
utasitasban talalhat.

A tartozékok kezelését és tarolasat gondosan végezze,
a forgacsolédas és repedés elkeriilése érdekében.

TARTOZEKOK CSEREJE )

1. Nyomja meg és tartsa nyomva a tengelyrogzité
gombot, kézzel forgassa meg a tengelyt, amig a
rogzité bekattan. A szerszam miikodése kdzben ne
kattintsa be a tengelybiztosité rogzitot.

2. Benyomott tengelyrégzité mellett lazitsa meg (ne
tavolitsa el) a befogohiively-anyat. Sziikség esetén
hasznalja a befogoéhiively-kulcsot.

3. Helyezze be a betét vagy a tartozék szarat teljesen a
befogohiivelybe.

4. Benyomott tengelyrogzité mellett hiizza meg a
befogohlvely-anyat.

DREMEL TOKMANY

A Dremel tokmany lehet6vé teszi a Dremel szerszamok
tartozékainak gyors és egyszer(i cseréjét a befogohuvely
cseréje nélkul.

Az elfogadott tartozékok szara 0,8-3,2 mm kozotti.

A kilazitdshoz nyomja meg és tartsa nyomva a
tengelyrogzitdé gombot, kézzel forgassa meg a tengelyt,
amig a rogzité bekattan. A szerszam miikodése kézben
ne kattintsa be a tengelybiztosito rogzitét.

Benyomott tengelyrégzité gomb mellett hasznalja a
csavarkulcsot a tokmany kilazitasahoz és a tokmanypofa
kinyitdsahoz.

Tavolitsa el a tartozékot a tokmanyrol. Ha szikséges,
folytassa a tokmany kilazitasat, hogy az (j tartozék
beférjen a tokmanypofak kézé. lllessze be az Uj tartozékot
a tokmanyba ugy, hogy kérllbeliil 6 mm legyen a tokmany
vége és a tartozék munkadarabjanak eleje kozott.
Benyomott tengelyrogzité gomb mellett hiizza meg a

tokmanyt csavarkulcs segitségével a tartozék rogzitéséhez.

HASZNOQS TIPPEK A DREMEL TOKMANY

HASZNALATAHOZ

+ A Dremel tokméany, a befogohuvely, és a befogohuvely-
anya rendszere felcserélhet6 a szerszamon. Mig a
tokmany a legjobb tartozékcsere-élményt biztositja,

a befogohuvely és a befogdhlvely-anya pontosabb
befogasi megoldast nyuijt, kiilonésen a nehezebb
terhelések alkalmazasa esetén.

» Ha ugy latja, hogy a tartozék csuszik a tokmanyban, a
szerszamhoz tartoz6 csavarkulcs segitségével huzza
meg kissé a tokmanyt.

Ha tovabbra is csuszast tapasztal, hasznalja a
befogohlivelyt és a befogdhiively-anyat.

« A tokmanypofak elmozdulhatnak, ezaltal a tartozék
nem fog megfeleléen, koncentrikusan mikodni
(talfutas).

A pofak alaphelyzetbe allitasahoz kdvesse az alabbi

folyamatot:

1. Tavolitsa el a tartozékot a tokmanyrol.

2. Tisztitsa meg a tokmanyt.

3. Nyomja meg a tengelyrogzité gombot, és hizza meg
a tokmanyt, amig a pofak tulnyulnak a tokmany kiils6é
felszinén, kordlbelll 3 mm-rel.

4. Erésen nyomja a tokmany végét egy kemény, lapos
fellletre, hogy a pofak axidlis helyzete biztos legyen

5. Folytassa a tokmany meghuzasat kézzel, amig a pofak
teljesen bezarnak.

6. Lazitsa meg a tokmanyt, és illesszen be Ujra egy
egyenes tartozékot.

7. Forgassa el a szerszamot kézzel, és ellendrizze, hogy

nincs-e tulfutéds. Ha nyilvanvaléan tulfutast észlel,
ismételje meg a folyamatot.

8. Benyomott tengelyrégzité gomb mellett hiizza meg
a tokmanyt csavarkulcs segitségével a tartozék
rogzitéséhez.

9. Kapcsolja a gépet a legalacsonyabb fordulatszamu
bedllitasra, és figyelje a tulfutast. Ha egyértelml
tulfutast észlel, ellenérizze, hogy a tartozék egyenes-e,
miel6tt megismételné a folyamatot.

TARTOZEKOK KIEGYENSULYOZASA

A preciziés munkahoz fontos, hogy a tartozékok
egyensulyban legyenek (hasonléan, mint az On
autojanak kerekei). Egy tartozék centirozéasahoz vagy
kiegyensulyozasahoz kissé lazitsa meg a tokmanyt vagy
a befogoanyat, és forgassa el a tartozékot vagy a befogot
1/4 fordulattal. Szoritsa meg Ujra a tokmanyt, illetve
befogdanyat, és kapcsolja be a forgészerszamot. Hangra,
illetve érzésre Onnek kell tudnia megallapitani, hogy
egyensulyban forog-e a tartozék.

Addig folytassa igy a kiegyensulyozast, mig el nem éri a
lehetd legkiegyensulyozottabb miikddést.

AZ ELSO LEPESEK

A tobbfunkciés szerszam hasznalatanak elsé Iépése, hogy
megismerkedjen a szerszammal. Fogja a kezébe, hogy
érezze a sllyat és az egyensulyat. Tapintsa meg a burkolat
kupos kiképzését. Ez a kupossag lehet6vé teszi, hogy a
szerszamot Ugy tartsa, mint egy tollat vagy egy ceruzat.
FONTOS! Gyakoroljon elészor egy hulladék anyagon,
hogy megtapasztalja, hogyan mikddik a gép nagy
fordulatszamon. Ne feledje, hogy tébbfunkciés szerszam a
megfelel6 fordulatszam és tartozékok, illetve szerelvények
alkalmazasa esetén nyujtja a legjobb teljesitményt.
Hasznalat k6zben lehetéleg ne gyakoroljon nyomast a
szerszamra. Ehelyett finoman engedje ra a forgé tartozékot
a munkadarab fellletére, és hagyja, hogy megérintse

az a pontot, ahol el szeretné kezdeni a munkat. Arra
koncentraljon, hogy a szerszamot egy nagyon enyhe
kéznyomassal irdnyitsa a munkadarab felett. Engedje,
hogy a tartozék végezze el a munkat.

Altalaban jobb tobbszér végighaladni a szerszammal,

mint az egész feladatot egy menetben elvégezni. A finom
mozdulatok biztositjak a legjobb iranyitast és csokkentik a
hiba esélyét is.

A SZERSZAM TARTASA

Mindig tartsa el a szerszamot az arcatol. A kezelés
soran a tartozékok megsériilhetnek, illetve a
felgyorsulas soran kirepiilhetnek.

A gép megfogasanal ligyeljen arra, hogy kezével

ne zarja le a szell6zényilasokat! A szell6zényilasok
elzarasa esetén tilmelegedhet a motor.

Finom munkak esetén a szerszamot a hiivelyk- és a
mutatéujja kozott, ceruza modjara tartva tudja a legjobban
irdnyitani.

BE/KI

Kizarélag a szerszamhoz mellékelt 2610209729 (EU) és
2610209734 (UK) tapadaptert hasznalja.

Helyezze be a szerszam DC csatlakozdjat a tapadapter
DC aljzataba.

Helyezze be a tapadaptert a tapkimenetbe.

A szerszam BEKAPCSOLASAHOZ nyomja meg és
engedje fel a kék be-/kikapcsolé gombot.

A szerszam KIKAPCSOLASAHOZ nyomja meg és engedije
fel a kék be-/kikapcsolé gombot.



VALTOZTATHATO SEBESSEGET ALLITO TARCSA
A szerszam egy sebességallitd tarcsaval is rendelkezik. A
sebesség a tarcsa barmely jeldlt allasba vagy azok kozé
forgatasaval hasznalat kozben is allithato.

Az egyes munkalatokhoz tartozé sebesség
kivalasztasahoz hasznaljon egy prébaanyagot.

UZEMI FORDULATSZAMOK

A megmunkalt anyagnak és a hasznalt tartozéknak
megfelel6 fordulatszam kivalasztasa a 7. oldalakon
taldlhaté diagram alapjan végezhetd.

Drotkefe hasznalatanal ne haladja meg a 15 000
percenkénti fordulatszamot.

A legtdbb munka elvégezheté a szerszam legmagasabb
fordulatszamu beallitasaval. Néhany anyag azonban (egyes
mianyagok és fémek) karosodhatnak a nagy fordulatszam
miatt fejl6d6é hétol, ezért megmunkalasukat viszonylag
alacsony fordulatszamokon kell végezni. Az alacsony
sebesség (15.000 ford/perc vagy kisebb fordulatszam)
rendszerint a legjobb a polirozasi miveletekhez a
filcbevonatu polirozé tartozékok alkalmazasa mellett.

A kefés alkalmazasokhoz alacsonyabb fordulatszamra van
szlikség, hogy elkerlilhetd legyen a drétok kiszabadulasa
a tartébdl. Alacsonyabb fordulatszam-beallitasok mellett
hagyja, hogy a szerszam végezze el a munkat. A nagyobb
sebességek jobban megfelelnek keményfahoz, fémekhez
és lveghez, illetve furashoz, véséshez, vagashoz,
hornyolashoz, formazashoz és hornyok vagy csapok
készitéséhez faban.

Néhany iranyelv a szerszam fordulatszamara vonatkozéan:

» Az alacsony hémérsékleten olvadé miianyagokat
és egyéb anyagokat alacsony fordulatszamon kell
megmunkalni.

+ Adrotkefével végzett fényezés, csiszolas és
tisztitds esetén ne allitsa a sebességet 15.000 ford/
perc érték folé, hogy elkerllje a kefe és az anyag
megrongalédasat.

« Faanyagok vagasat magas fordulatszamon végezze.

» Vas vagy acél vagasat magas fordulatszamon végezze.

« Ha egy gyorsacél vagoétarcsa elkezd vibralni - ez
altalaban arra utal, hogy a sebesség tul alacsony.

*  Aluminium, rézétvozetek, dlomotvozetek, cinkdtvozetek
és badog vagasa kilénb6z6 fordulatszamokon
végezhetd, a kivant vagas tipusatdl fliggéen.

Paraffin (nem viz) vagy mas megfelel6 kenéanyag
hasznalataval megel6zheti, hogy a levagott anyag a
tarcsa fogaihoz tapadjon.

MEGJEGYZES: Ha a vagas nem megfelels, nem az

er6 névelése a helyes megoldas. A kivant eredmény

eléréséhez prébalkozzon masik tartozék vagy

fordulatszam-beallitas hasznéalataval.

FELHASZNALO ALTAL NEM JAVITHATO BELSO

ALKATRESZEKET TARTALMAZ. A JOGOSULATLAN
SZEMELY ALTAL VEGZETT MEGELOZO KARBANTARTAS
A BELSO VEZETEKEK ES ALKATRESZEK ROSSZ
HELYRE TORTENO BEKOTESEVEL KOMOLY VESZELYT
OKOZHAT.

A szerszamot a leghatékonyabban szaraz sUritett leveg6vel
lehet megtisztitani. Mindig viseljen védészemiiveget,
amikor a szerszamot siiritett levegdvel tisztitja.
AR BALESETEK ELKERULESE ERDEKEBEN
TISZTITAS ELOTT MINDIG ARAMTALANITSA A
SZERSZAMOT ES/VAGY A TOLTOT
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A szell6zényilasokat, a kapcsoldkat és a karokat mindig
tartsa tisztan és idegen anyagoktdél mentesen. Ne prébalja
meg a szerszam nyilasait hegyes targyakkal megtisztitani.
N EGYES TISZTITOSZEREK ES OLDOSZEREK KART
OKOZHATNAK A MUANYAG ALKATRESZEKBEN.
llyenek példaul a kbvetkezdk: benzin, szén tetraklorid, klort

tartalmazo tisztitoé oldészerek, ammonia és ammoniat
tartalmaz6 héaztartasi tisztitoszerek.

Azt ajanljuk, hogy a szerszam javitasat bizza Dremel
szervizkdzpontra.

A Dremel termék garanciaja megfelel a torvényi, illetve
orszagspecifikus eldirasoknak; a normalis hasznalatbol
eredd kopas és elhasznalodas, tulterhelés és helytelen
kezelés miatt bekovetkez6 karosodasokra a garancia nem
terjed ki.

Panasz esetén kiildje vissza a szerszamot vagy a tolt6t
szétszerelés nélkil a vasarlast igazolé6 dokumentumokkal
egyitt a keresked6hoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel szerviz és garancialis informacioival,
termékvalasztékaval, tamogatasaval és barmilyen
kérdéssel kapcsolatban a www.dremel.com cimen talal
informaciot.

Zajnyomas-szint, (szokasos eltérés: 3 dB) dB(A) <70,0
Rezgés, (haromtengely(i vektorésszeg) m/s? <2,5
Rezgési bizonytalansag K m/s? 1,5

MEGJEGYZES: A feltiintetett rezgés teljes érték, amelyet
standard teszteljarédssal mértiink, és az érték hasznalhaté
a szerszamok 6sszehasonlitasara. Kitettség elézetes
elemzésére is hasznalhato.

A szerszam hasznalati médjatol fliggéen a készilék
rezgésének mértéke eltérhet a megadott legnagyobb
értéktol.

Az aktualis helyzetnek megfelel6en becsiilie meg a
veszélyeztetettséget, és annak megfeleléen alkalmazza a
személyes védelmet (figyelembe véve a munkafolyamat
minden egyes részét, példaul azt is, amikor még szabadon
forog a szerszam a kikapcsolas utan).

A szerszamot,a tartozékokat és a csomagolast a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

CSAK AZ EU-TAGORSZAGOK SZAMARA (5

Az Elektromos és elektronikus hulladékokra vonatkozé
2012/19/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek, és az adott orszagok
jogharmonizaci¢janak megfeleléen a mar hasznalhatatlan
elektromos kéziszerszamokat elkiilénitve 6ssze kell
gydljteni, és kdrnyezetvédelmi szempontbdl megfelelé
madon kell eltavolitani.



(1) CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI

(2) FOLOSITI CASTI DE PROTECTIE

(3 FOLOSITI ECHIPAMENT DE PROTECTIE VIZUALA
(4) FOLOSITI MASCA DE PROTECTIE ANTIPRAF

@ NU ARUNCATI SCULELE ELECTRICE IN GUNOIUL
MENAJER

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE DE
A ATENTIE SIGURANTA $I DE UTILIZARE
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau accidente grave. Pdstrati
instructiunile pentru referinte ulterioare. Termenul
Lunealta electrica” din aceste instructiuni se refera la
unealta electrica alimentata de la retea (prin cablu de
alimentare) sau la acumulatorii (faré cablu) de care
dispuneti.

SIGURAN'[A ZONEI DE LUCRU
Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Dezordinea si sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

b. Nu lucrati cu unelte electrice in medii cu pericol de
explozie, precum cele in care exista lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Uneltele electrice genereazé
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c. Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane
in timpul utilizarii uneltei electrice. Dacd va este
distrasa atentia puteti pierde controlul asupra uneltei.

SIGURAN'[A ELECTRICA
Stecherul uneltei trebme sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la uneltele
legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cénd corpul va este legat la pamant.

c. Feriti uneltele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o unealta electricd mareste riscul
de electrocutare.

d. Nu trageti de cablu. Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, a atarna sau a deconecta
unealta electrica. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente aflate in migcare.
Cablurile deteriorate sau incurcate méresc riscul de
electrocutare.

e. Cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
utilizati un cablu prelungitor potrivit pentru
lucrul in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

f. Daca operarea unei unelte electrice intr-o locatie
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata prin dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Folosirea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) reduce riscul de electrocutare.
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SIGURAN]’A PERSOANELOR
Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o unealta electrica.
Nu folositi unealta cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii uneltei poate duce la réaniri grave.

b. Purtati echipament personal de protectie.
intotdeauna purtati protectie pentru ochi. Purtarea
echipamentului personal de protectie, precum mascéa
antipraf, incaltdminte de protectie antiderapantd, casca
de protectie sau casti de protectie, in functie de tipul si
utilizarea uneltei electrice, diminueaza riscul de ranire.

c. Evitati o punere in functiune involuntara. inainte
de a introduce stecherul in priza, asigurati-va
ca unealta electrica este oprita. Dacd atunci
céand transportati unealta electrica tineti degetul pe
intrerupator sau daca porniti unealta electrica inainte
de a o racorda la reteaua de curent, puteti provoca
accidente.

d. Tnainte de pornirea uneltei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta.
Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta a
uneltei electrice care se roteste poate duce la raniri.

e. Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila
si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti
putea controla mai bine unealta electrica in situatii
neasteptate.

f. Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau bijuterii. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate
in migcare. Imbrécamintea larga, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in migcare.

g. Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Utilizarea de
echipamente pentru colectarea prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

UTILIZAREA $I MANEVRAREA ATENTA A UNELTELOR

ELECTRICE

a. Nu suprasolicitati unealta electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. unealta electrica destinata
acelui scop. Cu unealta electrica potrivitd lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

b. Nu folositi unealta electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O unealta electrica, care nu mai
poate fi pornitd sau opritd, este periculoasa gi trebuie
reparata.

c. Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje la
unealta electrica, a schimba accesorii sau a
depozita unealta electrica. Aceasta masura de
prevedere impiedica pornirea involuntaréd a uneltei
electrice.

d. Pastrati uneltele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu unealta
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Nu /asati s&
lucreze cu masina persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste instructiuni.

e. intretineti-va unealta electrica cu grija. Controlati
daca componentele mobile ale uneltei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza,
sau daca exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea uneltei. inainte de
utilizare dati la reparat piesele deteriorate. Cauza
multor accidente a fost intretinerea necorespunzétoare
a uneltelor electrice.

f. Mentineti dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu



taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si
pot fi conduse mai ugor.

g. Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni si in asa
fel cum este prevazut pentru acest tip special de
unealta electrica. Tineti cont de conditiile de lucru
si de activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
uneltelor electrice in alt scop decét pentru utilizarile
prevézute, poate duce la situatii periculoase.

SERVICE

a. Incredintati unealta electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest
scop, repararea facandu-se numai cu piese de
schimb originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta
siguranta uneltei.

AVERTIZARILE REFERITOARE LA SECURITATE

IN UTILIZARI COMUNE PENTRU OPERATIILE DE

POLIZARE, SLEFUIRE, CURATAREA CU PERII DE

SARMA, LUSTRUIRE, GRAVARE SAU TAIERE CU DISC

ABRAZIV

a. Aceasta scula electrica este conceputa pentru a
fi folosita ca polizor, unealta de slefuire, perie de
sarma, unealta de lustruire, gravare sau de taiat.
Respectati toate avertismentele, instructiunile,
reprezentarile si datele primite impreuna cu scula
electrica. In cazul in care nu veti respecta urmatoarele
instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

b. Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de catre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine
cd accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electricd, nu garanteaza in nici un caz
utilizarea lui sigura.

c. Turatia admisa a accesoriului de polizare trebuie
sa fie cel putin egala cu turatia maxima specificata
pe scula electrica. Un accesoriu de polizare care se
roteste mai repede decét viteza de rotatie admisa se
poate sparge si poate fi aruncat.

d. Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de
lucru trebuie sa corespunda datelor dimensionale
ale uneltei dumneavoastra electrice. Accesoriile de
maérimi incorecte nu pot fi controlate in mod adecvat.

e. Marimea axului discurilor, tamburilor de slefuit
sau al altor accesorii trebuie sa se potriveasca in
mod adecvat la pinola sau penseta sculei electrice.
Accesoriile care nu se potrivesc exact la armaturile
de montare ale sculei dumneavoastra electrice isi vor
pierde echilibrul de rotatie, vor vibra foarte puternic,
ceea ce poate conduce la pierderea controlului.

f. Discurile montate pe fus, tamburii de slefuit,
discurile de téiere si alte accesorii trebuie sa fie
introduse complet in pensetd sau mandrina. Daca
fusul nu este sprijinit suficient si/sau lungimea axului
discului este prea mare, discul montat se poate elibera
si poate fi aruncat cu mare viteza.

g. Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte
de fiecare utilizare controlati daca accesoriile cum
ar fi discurile abrazive nu prezinta sparturi sau
crapaturi, daca tamburii de slefuire nu prezinta
crapaturi, nu sunt uzati sau tociti excesiv, daca
periile de sarma nu prezinta fire desprinse sau
rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu cumva s-a deteriorat
sau folositi un dispozitiv de lucru nedeteriorat.
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j.

Dupa ce ati controlat si montat dispozitivul de
lucru, tineti persoanele aflate in preajma in afara
planului de rotatie al dispozitivului de lucru, si lasati
scula electrica sa functioneze un minut la turatia
nominala. De cele mai multe ori, dispozitivele de lucru
deteriorate se rup in aceastad perioada de proba.
Purtati echipament personal de protectie. in
functie de aplicatie, folositi masca de protectie,
ochelari de sudura sau ochelari de protectie. Daca
este cazul purtati masca de protectie impotriva
prafului, protectie auditiva, manusi de protectie
sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii i particule de material. Ochii trebuie protejafi
de corpurile straine aflate in zbor, aparute in cursul
diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva prafului
sau masca de protectie a respiratiei trebuie sé filtreze
praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti expusi
timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pierde
auzul.

Mentineti privitorii la distanta de zona de lucru.
Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie sa
poarte echipament personal de protectie. Fragmente
din piesa de lucru sau dispozitivele de lucru rupte

pot zbura necontrolat si provoca raniri chiar in afara
sectorului direct de lucru.

Apucati masina numai de manerele izolate, daca
executati lucrari la care dispozitivul de taiere poate
contacta conductori ascunsi sau propriul cablu de
alimentare al masinii. Contactul cu un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale uneltei electrice si poate conduce la
electrocutarea operatorului.

intotdeauna la punerea in functiune tineti cu
putere scula in mana sau maini. Momentul reactiv al
motorului, atunci cdnd accelereaza la viteza maxima,
poate provoca torsionarea uneltei.

Utilizati menghine pentru prinderea piesei de
prelucrat ori de cate ori acest lucru prezinta
avantaje. Nu tineti niciodata intr-o mana o piesa

de prelucrat si in cealalta mana unealta aflata in
functiune. Fixarea unei piese mici de prelucrat va
permite s& va utilizati mana sau maniile pentru a
controla unealta. Materialul rotund cum ar fi baghetele
de diblu, tevile sau tuburile care au tendinta de a se
roti atunci cand sunt debitate si care pot determina
blocarea setului de lucru sau proiectarea lui in directia
in care va aflati.

. Tineti cablul de alimentare departe de dispozitivele

de lucru care se rotesc. Daca pierdeti controlul
asupra masinii, cablul de alimentare poate fi taiat sau
prins iar mana sau bratul dumneavoastra poate ajunge
sub dispozitivul de lucru care se roteste.

Nu puneti niciodata jos unealta electrica inainte

ca dispozitivul de lucru sa se fi oprit complet.
Dispozitivul de lucru care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va poate face
sd pierdeti controlul asupra sculei electrice.

Dupa schimbarea seturilor de lucru sau dupa
efectuarea oricaror reglaje, asigurati-va ca bucsa
pensetei, mandrina sau orice elemente de reglare
sunt bine stranse. Elementele de reglare destranse
pot aluneca pe neasteptate, determinénd pierderea
controlului, componentele destréanse aflate in miscare
de rotatie vor fi proiectate cu putere.

Nu lasati unealta electrica sa functioneze in timp
ce o transportati. /n urma unui contact accidental cu
dispozitivul de lucru care se roteste, acesta va poate
prinde imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

Curatati regulat fantele de aerisire ale uneltei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage



praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

r. Nu folositi unealta electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scéanteile pot duce la
aprinderea acestor materiale.

s. Nu folositi accesorii care impun o racire cu lichide.
Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poate
duce la electrocutare.

RECUL $I AVERTISMENTE CORESPUNZATOARE
Reculul este o reactia brusca a unui disc in rotatie, a unei
benzi de slefuire, a unei perii sau oricarui alt accesoriu
ciobit sau stirbit. Ciupirea sau stirbirea determina pierderea
rapida de vitezé a accesoriului aflat in rotatie ceea ce

la randul sau determina ca scula electricad necontrolata

sa fie fortaté sa se deplaseze in directia opusa rotatiei

accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se

blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit

care penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit

sau provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre

operator sau in sens opus acestuia, in functie de directia

de rotatje a discului in punctul de blocare. In aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite si/sau

defectuoase a uneltei electrice. El poate fi impiedicat

prin masuri preventive adecvate, precum cele descrise in

continuare.

a. Tineti bine unealta electrica si aduceti-va corpul
si bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla
fortele de recul. Utilizatorul poate controla fortele de
recul daca se iau masurile adecvate de precautie.

b. Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ca dispozitivul de lucru sa
ricogeze dupa izbirea de piesa de lucru si sa se
blocheze. Dispozitivul de lucru aflat in miscare de
rotatie are tendinta s& se blocheze in colturi, pe muchii
ascutite sau cand ricogseazd in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

c. Nu atasati o panza de ferastrau cu dinti. Asemenea
dispozitive de lucru provoacé frecvent recul sau duc la
pierderea controlului asupra uneltei electrice.

d. Avansati intotdeauna setul de lucru in material pe
aceeasi directie cu care elementul activ de taiere
sau aschiere iese din material (care este aceeasi
directie cu cea in care sunt aruncate aschiile de
material). Avansarea uneltei pe o directie gresitd face
ca elementul activ de taiere sau aschiere al setului de
lucru sé iasa din taieturd si sé tragéd unealta in directia
acestui avans.

e. In cazul utilizarii pilelor rotative, discurilor de
taiere, discurilor de taiere de inalta viteza sau a
celor din carbura de wolfram, este necesar ca piesa
de prelucrat sa fie intotdeauna fixata bine. Aceste
discuri se vor intepeni in santuri atunci cdnd acestea
se ingusteazd si pot prezenta recul. Atunci cadnd un
disc de taiere se infepeneste, de obicei el se rupe.
Atunci cand o pila rotativa, un disc de taiere de mare
vitez& sau unul din carburd de wolfram se intepeneste,
el poate sdari din sant si puteti pierde controlul asupra
sculei.

AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND SLEFUIREA $I
TAIEREA

a. Utilizati doar acele tipuri de discuri care sunt
recomandate pentru scula electrica si doar pentru
utilizérile recomandate. De exemplu: nu slefuiti
niciodata cu partea laterala a unui disc de taiere.
Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte

laterale asupra acestui corp abraziv poate duce la
ruperea sa.

b. Pentru conurile abrazive si cilindri cu filet utilizati
doar fusuri de disc intacte, cu un umar plat de
flansa, de marimea si lungimea corecta. Fusurile
corespunzéatoare vor reduce posibilitatea de rupere.

c. Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare
prea puternica. Nu executati taieri exagerat de
adanci. O suprasolicitare a discului de taiere mareste
sarcina la care este supus si tendinta acestuia de
torsionare sau ciobire si posibilitatea unui recul sau a
ruperii discului.

d. Nu va puneti ména in fata sau in spatele discului
aflat in rotatie. Dacé discul, la punctul de taiere se
deplaseaza dinspre ména dumneavoastra, in caz
de recul, scula electrica impreuna cu discul care se
roteste pot fi proiectate direct inspre dumneavoastra.

e. Daca discul de taiere este ciupit sau stirbit sau
daca intrerupeti tiierea din orice motiv, deconectati
scula electrica si nu o migcati pana cand discul
nu se opreste complet. Nu incercati niciodata sa
extrageti discul de taiere din taietura, altfel se
poate produce un recul. Examinati si luati masurile
de corectie pentru a elimina cauzele de ciupire sau
stirbire a discului.

f. Nu reporniti niciodata unealta electrica cat timp
aceasta se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati
discul de taiere sa atinga turatia nominala si numai
dupa aceea continuati sa taiati cu precautie. /n caz
contrar discul se poate agéta, sdri afara din piesa de
lucru sau provoca recul.

g. Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a
diminua riscul reculului cauzat de blocarea discului
de taiere. Piesele mari se pot incovoia sub propria
greutate. De aceea piesa de lucru trebuie sprijinitd pe
ambele parti, atat in apropierea liniei de taiere cat i
pe margine.

h. Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati*
in pereti deja existenti sau in alte sectoare fara
vizibilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul
de taiere poate cauza un recul daca nimereste in
conducte de gaz sau de apa, conductori electrici sau
alte obiecte.

ATENTIONARI DE SECURITATE SPECIFICE

0PERA'[IUNILOR DE PERIERE
Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde
bucati de sarma chiar si in timpul utilizarii
obignuite. Nu suprasolicitati firele de sarma printr-o
apasare prea puternica. Bucétile de sarma desprinse
pot patrunde cu usurintad prin imbracdmintea subtire si/
sau in piele.

b. Permiteti periilor sa functioneze la viteza de lucru
cel putln un minut inainte de a le utiliza. in acest
tip nimeni nu va sta in fata sau pe directia periei.
Periile sau firele de sarma desprinse vor fi indepartate
in perioada de punere in functiune a uneltei.

c. Directionati indepartarea firelor periilor de sarma
departe de dumneavoastra. Particulele mici si
fragmentele minuscule de sarmé pot fi antrenate la
vitez& mare in timpul utilizarii acestor perii si vi se pot
impléanta in piele.

d. Nu reglati unealta la o turatie de peste 15.000 RPM
la utilizarea unei perii de sarma.

NU PRELUCRATI MATERIALE CARE CONTIN
AZBEST (azbestul este considerat a fi cancerigen)

A LUATI MASURI DE PROTECTIE IN TIMPUL
LUCRULUI, PENTRU CA SE POATE GENERA PRAF

NOCIV SANATATII, COMBUSTIBIL SAU EXPLOZIV

(anumite tipuri de praf sunt considerate carcinogene);



purtati masca de praf si lucrati cu extractie de praf/aschii
cand este posibil

Numar model ............... 2050

Tensiune ................... 100-240 V, 50-60Hz,
18 Vdc, 0,5 A

Turatie . ........ ... ... ... 22,000/min

Capacitatea mandrinei

deprindere @ ............... 0,8 - 3,2 mm

Capacitatea bucsei elastice @ .. 3,2 mm

Accesoriimax. &............. 38,1 mm

Greutate. . .................. 0,1 kg

Folositi cabluri de prelungire sigure si complet
desfasurate, cu o capacitate nominala de 5 A.
Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare
coincide cu tensiunea indicata pe placuta de
identificarea a uneltei.

Buton pornire/oprire
Rozeta de control a turatiei
Orificii de ventilare
Buton de blocare arbore
Mandrind Dremel

Piulita de prindere

. Bucsa elastica (3,2 mm)
Cheie

Mufa de c.c.

Priza c.c.

Adaptor de alimentare

XeTTIemmoowy

SCOATETI INTOTDEAUNA UNEALTA DIN PRIZA INAINTE
DE SCHIMBAREA ACCESORIILOR

Folositi numai accesorii de performante ridicate,
testate Dremel.

Cititi instructiunile furnizate cu accesoriile Dremel
pentru informatii suplimentare despre utilizare.
Manipulati si depozitati accesoriile cu grija pentru a
evita fisurare si crapare.

SCHIMBAREA ACCESORIILOR 7

1. Apasati si mentineti apasat butonul de blocare arbore
si rotiti arborele cu ména, pana se blocheaza. Nu
cuplati blocarea arborelui in timpul functionarii
uneltei electrice.

2. Cu arborele blocat, desfaceti (nu indepartati) piulita de
prindere. Folositi cheia de penseta, daca este necesar.

3. Introduceti burghiul sau arborele accesoriului complet
in penseta.

4. Cu arborele blocat, strangeti piulita de prindere.

MANDRINA DREMEL

Mandrina Dremel va permite sa schimbati rapid si usor
accesoriile pe sculele Dremel, fara a inlocui bucsele elastice.
Accepta accesorii cu un diametrul arborelui de 0,8 mm -
3,2 mm.

Pentru a slabi, apasati butonul de blocare al arborelui si rotiti
arborele cu mana, pana se blocheaza. Nu cuplati blocarea
arborelui in timpul functionarii uneltei electrice.

Cu dispozitivul de blocare cuplat, utilizati cheia pentru a
slabi mandrina si pentru a deschide falcile mandrinei.
Scoateti accesoriul din mandrina. Dacé este necesar,
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continuati s& slabiti mandrina, astfel incat noul accesoriu
sa se potriveasca intre clestii mandrinei. Introduceti noul
accesoriu in mandrina suficient de mult, astfel incat sa fie
aproximativ 6 mm intre capatul mandrinei si capatul piesei
cu care lucreaza accesoriul. Cu dispozitivul de blocare
cuplat, utilizati cheia pentru a strdnge mandrina si pentru a
fixa accesoriul.

SFATURI UTILE ATUNCI CAND UTILIZATI MANDRINA

DREMEL

* Mandrina Dremel si sistemul format din piulita de
prindere si bucsa elastica sunt interschimbabile pe
aceasta scula. In timp ce mandrina va va oferi cea
mai buna experienta in ceea ce priveste inlocuirea
accesoriilor, piulita de strangere si bucsa elastica va
vor oferi o solutie mai precisa de fixare a accesoriului,
n special in aplicatii cu incarcare laterala mai mare.

» Daca observati ca accesoriul aluneca in mandrina,
folositi cheia inclusa pentru a strange mandrina in jurul
burghiului.

Daca alunecarea inca persistd, utilizati bucsa elastica
si piulita de prindere.

» Clestii mandrinei se pot deplasa, ceea ce face ca
accesoriul sa nu mai functioneze corect si concentric.

Pentru a repune clestii mandrinei in pozitie, se foloseste

urmatoarea procedura:

1. Scoateti accesoriul din mandrina.

2. Curatati mandrina.

3. Apasati butonul de blocare si strangeti mandrina pana
cand clestii se extind dincolo de suprafata exterioara a
mandrinei, la aproximativ 3 mm.

4. Tmpingeti cu putere capatul mandrinei pe o suprafata
plana dura pentru a va asigura ca clestii sunt toti
pozitionati axial (8).

5. Continuati sa strangeti mandrina pana cand clestii se

inchid complet.

Slabiti mandrina si reintroduceti un accesoriu drept.

Rotiti scula cu ména si observati daca exista vreo

descentrare. Daca persista o descentrare evidenta,

repetati procedura.

8. Cu dispozitivul de blocare cuplat, utilizati cheia
pentru a strange mandrina si pentru a fixa
accesoriul.

9. Porniti scula la cea mai joaséa viteza si urmariti
descentrarea. Daca persista o descentrare evidenta,
verificati daca accesoriul este drept inainte de
repetarea procedurii.

ACCESORII DE ECHILIBRARE

Pentru lucrari care necesita precizie este important ca
toate accesoriile sa fie bine echilibrate (foarte asemanator
cu necesitatea echilibrarii rotilor de la unealta electrica).
Pentru a ajusta sau echilibra un accesoriu slabiti putin
mandrina sau piulita mandrinei si rotiti mandrina sau
accesoriul cu 1/4 de turd. Strangeti mandrina sau piulita
mandrinei si puteti utiliza unealta rotativa. Ar trebui sa va
dati seama dupa sunet si sa simtiti daca un accesoriu
functioneaza echilibrat.

Continuati in modul descris pana ce reusiti o echilibrare
perfecta.

No

GHID DE PORNIRE

Primul pas in utilizarea unei scule multifunctionale consta
in a o ,simti”. Tineti unealta in mana, sa i simtiti greutatea
si balansul. Simtiti subtierea carcasei. Aceasta subtiere va
permite sa prindeti unealta in modul in care tineti un creion
sau un stilou.

IMPORTANT! Exersati mai intai pe o bucata din

materialul care urmeaza a fi prelucrat, pentru a vedea



comportamentul uneltei la turatie mare. Aveti in vedere,
ca scula dumneavoastra va produce rezultate optime
daca permiteti ca turatia, in combinatie cu accesoriul

sau dispozitivul Dremel corespunzator sa lucreze pentru
dumneavoastra. Daca e posibil, nu apasati scula in timpul
functionarii. In schimb, I3sati scula in rotatie usor pe
suprafata de lucru si permiteti sa atinga punctul in care
doriti sa Tncepeti lucrul. Concentrati-va la dirijarea sculei
pe piesa de lucru cu o foarte usoara apasare cu mana.
Permiteti piesei auxiliare sa lucreze.

De reguld, este mai bine sa se execute o serie de treceri
cu unealta, decét sa se efectueze intreaga lucrare dintr-o
singura trecere. O atingere fina va asigura un control mai
bun si reduce sansele unei erori.

PRINDEREA UNELTEI

Totdeauna tineti unealta astfel, ca sa aveti fata ferita de
aceasta. Accesoriile deteriorate in timpul utilizarii se
pot desprinde si pot fi proiectate la demarare.

Cand tineti unealta, nu acoperiti cu mana fantele de
aerisire. Blocarea fantelor de aerisire poate duce la
supraincalzirea motorului.

Pentru un control mai bun a lucrarilor fine, tineti scula intre
degetul mare si degetul aratator, ca un creion.

ON/OFF (PORNIRE/OPRIRE)

Folositi numai adaptoarele de retea 2610209729 (UE) si
2610209734 (UK) livrate cu unealta.

Introduceti mufa de c.c. a sculei rotative in priza c.c. a
adaptorului de retea.

Introduceti adaptorul de retea in priza.

PENTRU A ,PORNI” UNEALTA, apasati si eliberati butonul
albastru de pornire/oprire.

PENTRU A ,OPRI” UNEALTA, apasati si eliberati butonul
albastru de pornire/oprire.

ROZETA DE CONTROL A TURATIEI

Unealta dumneavoastra este prevazuta cu o rozeta pentru
controlul turatiei. Turatia poate fi reglata prin rotirea
prealabila a rozetei sau in timpul oricarui alt reglaj.
Pentru a alege turatia adecvata pentru fiecare lucrare
faceti mai intai o proba pe o bucata de material.

TURATII DE LUCRU

Pentru a determina turatia corespunzatoare materialului
prelucrat si accesoriului utilizat, consultati tabelul de la
pagina 7.

Nu reglati unealta la o turatie de peste 15.000 RPM la
utilizarea unei perii de sarma.

Cele mai multe lucrari se pot efectua cu scula reglata la
turatia maxima. Cu toate acestea, unele materiale (anumite
mase plastice si metale) se pot deteriora de caldura
generata la turatia inaltad si se vor prelucra la turatji relativ
scazute. Functionarea la viteze scazute (15.000 rot/min
sau mai mici) sunt in general cele mai potrivite pentru
operatii de lustruire cu accesorii de lustruire din pasla.
Toate operatiile utilizadnd perie necesita viteze mai reduse,
pentru a evita desprinderea sarmelor din suport. Lasati
ca performanta sculei sa lucreze pentru dumneavoastra,
cand utilizati turatii mai scazute. Turatiile mai ridicate sunt
potrivite pentru lemnele tari, metale si sticla si pentru
gaurire, gravura, taiere, frezare, formare si pentru taierea
falturilor sau soclurilor in lemn.

Cateva linii de ghidaj referitoare la selectia turatiei:

* Masele plastice si alte materiale care au temperatura
de topire scazuta, vor fi prelucrate la turatie scazuta.

» Lustruirea, slefuirea si curatarea cu peria de sarma
se va face la turatii care nu depasesc 15.000 rot/min,
pentru prevenirea deteriorarii periei sau materialului.

* Lemnul se taie la turatie ridicata.

«  Fierul sau otelul se taie la turatie ridicata.

« Daca o freza de otel incepe sa vibreze, aceasta indica
n general ca turatia este prea scazuta.

*  Aluminiul, aliajele de cupru, aliajele de plumb, aliajele
de zinc si staniul se taie la viteze diferite, in functie de
tipul taieturii executate. Aplicati parafina (nu apa) sau
alt lubrifiant corespunzator pe freza, pentru a preveni
ca materialul taiat sa se lipeasca de dintiji frezei.

NOTA: Cresterea presiunii sculei nu este mésura adecvata

cand scula nu functioneaza corespunzator. Incercati un

accesoriu diferit sau modificati turatia pentru a obtine
rezultatul dorit.

A IN INTERIOR NU EXISTA COMPONENTE CARE POT

FI REPARATE DE UTILIZATOR. IN URMA
LUCRARILOR DE INTRETINERE PREVENTIVE
EXECUTATE DE PERSOANE NEAUTORIZATE
CONDUCTORII $| COMPONENTELE INTERIOARE ISl POT
SCHIMBA LOCUL, CE POATE DUCE LA ACCIDENTE
SERIOASE.

Unealta electrica poate fi curatata cel mai eficient cu
aer comprimat uscat. La curatarea uneltelor cu aer
comprimat, intotdeauna purtati ochelari de protectie.

A PENTRU A EVITA ACCIDENTELE, INTOTDEAUNA

DECUPLATI DE LA RETEAUA DE ALIMENTARE
UNEALTA ELECTRICA / INCARCATORUL INAINTE DE A
LE CURATA

Orificiile de ventilare si manetele comutatoarelor trebuie
mentinute curate, fara existenta unor corpuri straine. Nu
incercati curatirea uneltei electrice prin introducerea in
orificii @ unor obiecte cu varf ascutit.

UNII AGENTI DE CURATARE $I SOLVENTII POT

DETERIORA COMPONENTELE DIN MATERIAL
PLASTIC. Unii dintre acestia sunt: gazolina, tetraclorura de
carbon, solventii de curéatat cu continut de clor, amoniacul si
detergentii casnici cu continut de amoniac.

Recomandam ca toate lucrarile la unealta electrica sa fie
executate la un Centru Service Dremel.

Garantia pentru acest produs Dremel este stabilita in
conformitate cu reglementarile legale specifice fiecarei
tari; nu oferim garantie in cazul uzurilor specifice la o
utilizare normald, respectiv in cazul in care unealta a fost
supraincarcata sau utilizata necorespunzator.

in caz de reclamatie, expediati furnizorului dvs. unealta
nedemontata si/sau incarcatorul si dovada achizitionarii.

CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre service si garantie,
sortimentele Dremel, suport si telefon suport clientj, vizitati
pagina www.dremel.com.

Nivelul puterii acustice (deviatie standard 3dB) dB(A) <70,0
Vibratie (suma vectoriala a trei directii) m/s? <2,5
Vibratie Incertitudine K m/s? 1,5

NOTA: Valoarea declaraté a vibratiei totale este mésuraté
in conformitate cu metoda standard de testare si poate
fi folositd pentru compararea uneltelor intre ele. Aceasta



poate fi utilizata si pentru evaluarea preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratji in timpul utilizarii efective a uneltei poate
diferi de valoarea totald declarata in functie de modul de
utilizare al acesteia.

Faceti o estimare a expunerii in conditjile efective de
utilizare si identificati masurile de siguranta pentru
protectia personald in mod corespunzator (luand in calcul
toate partile ciclului de operare cum ar fi perioadele in
care unealta este oprita si cand este pornita dar nu este
folosita, precum si perioadele in care este pornitéa dar nu
este folosita pe langa timpul de declansare).

Scula, accesoriile si ambalajul trebuie colectate selectiv,
pentru a fi reciclate conform normelor de protectie a
mediului.

NUMAI PENTRU TARILE CE (5

Conform Directivei Europene 2012/19/CE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, uneltele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

VHbopmauumsa o NnoaTBepXAeHUM COOTBETCTBUSI, CTpaHe
NPOVICXOXAEHNS!, @ Takke AaTe U3rOTOBNEHWS yKkasaHa Ha
nocrnefHen cTpaHuLe obroxku pykoBOACTBA.

KoHTakTHas MHdopmaLumsi OTHOCUTENBHO UMNopTepa
COAEPXKUTCS Ha ynakoBKe.

(1) NPOYTUTE OAHHLIE UHCTPYKLMK

@ MCMONb3YUTE CPEACTBA 3ALUUTLI OPTAHOB
CNyXA

@ MCMONb3YUTE CPEACTBA 3ALUUTHLI MMA3
@ MCNONb3YATE NPOTUBONMBLINIEBON PECMUPATOP

@ HE BbIBPACBIBAATE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI
BMECTE C BbITOBbIM MYCOPOM

MPOYTUTE BCE MHCTPYKLIMW U
LN 1PENYMPEXTIEHNS IO

BE30MACHOCTHK

HecobnodeHue amux uHecmpykyul u mep 6e3onacHocmu
MOXem npusecmu K MOoPax eHuto 31eKmMpu4ecKuM
MOKOM, 803HUKHOBEHUIO MoXapa U/unu nosy4eHuro
cepbesHbIx mpasM. CoxpaHume UHCMPYKUUU u
npedynpexdeHusi 0ns nocnedy ) UCMOIL3C
TepMuH «371eKmpUYecKUll UHCMPYMEHM» 80 8CeX
pedynpexAeHusIiX OMHOCUMCS K 371eKMPUYECKUM
UHCMpyMeHmam, pabomarouwjum om anekmpocemu
(MposodHbim) unnu om 6amapel (6ecrpo8odHbIM).
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BE30ONACHOCTb PABOYEIO MECTA

a. Pabouee mecTo fOMKHO GbITb YNCTLIM U XOPOLLO
ocBeLeHHbIM. becriopsi0ok u rnrioxoe oceeweHue
paboyeeo Mecma Mo2ym fpueecmu K HecyacmHbIM
cryqasim.

3anpeujaeTcsa nonb3oBaTbCs
3MEeKTPOMHCTPYMEHTaMU BO B3pbIBOONACcHOM
cpefe, B KOTOPOW HaxoAsTCSi BOCMaMeHsoLWmecs
XWUAKOCTH, rasbl UK Nbinb. S/IEKMPOUHCMPYMEHMbI
UCKPSIM, Ymo MOXem fpueecmu K 80CriIaMeHeHur
MbIIU UMU 22308.

Mpu paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He
noanyckawTte 6rnvM3ko aeTei U NOCTOPOHHMUX.
HesHumamernbHocmb 80 epemsi pabombl Moxem
fpugecmu K romepe KOHMPOoIs Had UHCMPYyMEHMOM.

TEXHWKA BE3OMACHOCTU NMPU IKCMNYATALIUA

ANEKTPUYECKUX CUCTEM

a. llrencenbHas BuIKa 3MeKTPOMHCTPYMEHTa

AOMKHA NOAXOAUTH K LITENcenbHOW po3eTke.

3anpeuwaetca moancmumpoBaTh WTENCENbLHYO

BUNKY. 3anpeLyaeTcs NpMMeHATb apanTepbl Ans

WwTencenbHbIX BUNOK 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB C

3alWMUTHBIM 3a3emneHneM. HemoouguyuposaHHble

wmencesbHble 8UIKU U cOOmMeemcmeyroujue
wmencesibHble PO3eMKU CHUXaoM PUCK MOPaXeHUst
371€KMPOMOKOM.

MNpepoTBpaLyanTe TeNeCcHbIN KOHTaKT C

3a3eMIIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, Hanpumep

Tpy6amu, aneMeHTaMmy OTOMIMEHUS, KyXOHHbIMU

NAUTaM1 U XOnoAunbHUKaMU. [Tpu 3asemieHuu mena

yeenu4yueaemcs puckK MopaxeHus 31eKmMpuU4ecKuM

moKom.

3awmwanTe aNeKTPOMHCTPYMEHT OT

[oxas u celpocTu. [pu nonadaHuu 800bI 8

371€KMPOUHCMPYMEHM M08bILIAEMCS PUCK MOPAXEHUSsT

371€KMPUYECKUM MOKOM.

Ucnonb3yinTe WHYpP 3neKTPOnUTaHUsi TONMbKO Mo

Ha3HaveHuto. Hukoraa He ucnonb3yiTe Kabenb

3MEeKTPOMHCTPYMEHTa ANs ero NepeHocku,

NOATArMBAHUA UMN U3BIEYEHUSI BUNKN U3

po3eTku. 3awmlianTte kabenb oT Bo3AencTBUS

BbICOKMX TeMMepaTyp, Macna, ocTpbIX KPOMOK

WUIU NOABUXKHbIX YacTel 3MEeKTPOUHCTPYMEHTA.

TNospexdeHHbIe unu crymaHHble WHypb!

2r1eKMPONnUMaHusi Mo8bILAM PUCK Mopax eHust

31eKMPUYECKUM MOKOM.

Mpu pa6oTe ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE

nomeLLeHnii Heo6Xo0ANMO UCMONb30BaTh

YANWHUTENb AN UCNONb30BaHUA BHE MOMELUEeHUN.

Ucnonb3oeaHue kabensi, nooxodsiweeo Onsi pabomsi

Ha OmKpbIMoMm 8030yxe, CHUXaem PUCK opaxeHusi

3/1€KMPUYECKUM MOKOM.

f. Ecnu HeBO3MOXHO n36exaTb UCMONb30BaHUA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa B YCNOBUSIX BMaXHOW cpeapbl,
ncnonb3ynTe GMOK NUTaHUA C YCTPONCTBOM
3awmTHoro otkntoveHus (¥30). McronbzosaHue Y30
CHUXaem pucK 3neKmpuyeckozo nopaxeHus.

BE30OMNACHOCTb

a. BypbTe BHMMaTenbHbl. CneguTe 3a CBOUMU
[EeNCTBUAMM NpU paboTe C 3NMeKTPOUHCTPYMEHTOM.
He pa6oTaiiTe ¢ 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM, ecnu

Bbl YCTanu, HaXoAUTeChb NoA BO3AeiCTBUEM
HapKOTMKOB, CMUPTHBLIX HAaNUTKOB UMW NeKapcTB.
Maneliwas HesHumMamensHocmb npu pabome ¢
3IEKMPOUHCMPYMEHMOM MOXem fpueecmu K
Ccepbe3HbIM mpasmam.

Ucnonb3yiTe cpeacTea MHAMBUAYANbHON 3alMUThI.
Bcerpga HapeBaWTe 3aWUTHbIE OYKU. Takue cpedcmea
uHOuBUOyarnbHOU 3awumel, Kak npomueornsinessle
pecnupamopel, 3awum+asi 06yeb C HECKOb3KOU



nodowseol, 3awumHsil wem unu cpedcmea
3awumsl opa2aHos criyxa, coomsemcmesyroujue sudy
8bIMONTHAEMbIX pabom, CHUXarom PUCK MoyYeHus
mpasm.

BHumanue! Mepen nogknioveHNEM K UCTOYHUKY
nUTaHUA n/unu akKyMynsTopHou GaTtapee, a Takxke
nepen NoAbLEMOM UMK NEPEHOCKOW UHCTPYMEHTA
ycTaHOBUTE BblKnioyaTenb B nonoxexue BbIKJI.
Omkrodume cemesyro 8UsIKy om po3emku unu
omcoeduHuUme cbeMHbIl akkKyMynssmop. dmum
npedomepawiaemcs HEKOHMPOUPYEMbIl MO8MOPHbIL
3aryckK.

Mpexae 4eM BKNIOYUTL ANEKTPOMHCTPYMEHT,
y6upanTe UHCTPYMEHTbI U KIH4M, KOTopble
WCMONb30Banuchb ANA ero HaCTPOMNKM.
VIHCmpyMeHmb! Unu Kimoqu, Haxo0sujuecsl 80
spawarowelicss yacmu 31eKmpouHCmpyMeHma, moaym
npusecmu K mpasmam.

He TAAHUTeCb K y4acTKy BbINONMHEHUA paGor.
Bceraa 3aHMManTe ycToMuuBOE MOMoXeHUe

W OepxuTe paBHoBecue. brazodaps amomy
71eKMPOUHCMPYMEHM yHuwe KOHMpOoupyemcs
HecmaHOapmMHbIX cumyayusix.

WUcnonbayiite cneuopexay. He HapesaiiTe
LWMPOKYIO oAexay M yKkpalweHus. Bonockl, ogexaa
W nepyaTKu AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha AOCTaTOYHOM
PacCTOsiHUM OT ABWXYLUMXCA 3NeMeHTOB. Lllupokas
00ex0a, OfUHHbIe 80M10ChI UMU yKpaweHUs Mo2ym
6bImb 3aMsAHYMbI 8pAWAKWUMUCH Yacmsamu
71eKMPOUHCMPYMEHMa.

Ecnu ycTpoicTBa NnocTaBnstlOTCA ANA NOAKMOYEHUs
cUCTeM NblneyaaneHus U nbineynaBnMBaHus,
y6eauTeck B NPaBUNBLHOCTU MX MOAKMIOYEHUS

W UCNONb30BaHUA. Mcrons308aHue MnblnecbopHbIX
cucmem CHuxaem oracHocms 8o3delicmeausi nbiru.

AKCMNYATALNA SNEKTPOMHCTPYMEHTA U YXO[ 3A
HAM

a.

He neperpyxaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT,
npeAHa3HaYeHHbIW AN BbINOMHEHUSI KOHKPETHON
3apauun. SgpgekmusHocmeb u besonacHocmsb
anekmpouHcmpymeHma 6ydem makcumarnsHoU

npu ocywecmeneHuu pabom ¢ pekomeHdyemoul
CKOpPOCMbIO.

He ucnonb3yiTte aneKTPOUHCTPYMEHT

C HeucnpaBHbIM BbIKIlO4aTeneMm.
SnekmpouHcmpyMeHm, KOmophbIti HE803MOXHO
8KITIOYUMb UITU 8bIKITOYUMb MPU MOMOUWU
8bIKIKO4YaMeris, 8/1emcs 0rnacHbIM, e20 Heob6xo0UMO
ompemMoHmMuposame.

Mepen HanagKkon 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U 3aMeHOW
NpUHaANEeXHOCTEN, a Takke nepes NoMelleHnem
ero Ha XpaHeHUsi U3BMeKUTe LTencerbHy BUIKY
M3 UCTOYHMKA NMUTAHUS U/MNW aKKyMynsTOPHOMN
6aTtapen. [aHHas mepa npedoCcmopoXHOCMU
npedomepawjaem cryyaliHoe KiYeHue
UHCMpymeHma.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTax, HeJoCTYNHbIX ANns AeTeil. He naBaite
NEKTPOMHCTPYMEHT TeM, KTO He 3HaeT, Kak

ero Ucnonb3o0BaTh, UMK He 03HAKOMUIICH C
HaCTOSALWMMMN UHCTPYKLUMSMU. S1eKMPOUHCMPYMEHmM
8 pykax Heoby4eHHO20 4erioseka npedcmasnsem
0racHoCcMmb.

MopnepxuBanTe aNEeKTPOUHCTPYMEHTbI

B MCnpaBHOM cocTosiHum. MpoBepsiiTe
OCTUPOBKY U CLieNneHne ABUXYLLMXCA

YyacTel 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa, cTapaiTech
BOBpeMs 0GHapyXuTb MOMIOMKU U usberatb
NoBpeXAeHUIN, OTpULaTeNbHO BUAIOWMX Ha

ero pa6orocnoco6HocTb. Ecnu nHcTpymeHT
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noBpexaeH, ero Heo6XxoAMMO OTPEMOHTUPOBATL
[0 Havana pa6otbl. HeydosnemeopumesnsHoe
obcryxueaHue 3neKmpouHCMPYMEHMOos sensiemcst
npuyuHol 60MbWO20 Yuca HecYacmHbIX CITy4aes.
Cnepute 3a TeM, YTOGbI PEXYLUNUIA INEeMEHT
ocTaBarncs oCTpbIM U YUCTbIM. [IpasusbHbIl yxo0 3a
PEXYUWUMU UHCMPYMEHmMamu ¢ OCMpPbIMU PEXYLWUUMU
KpOMKaMUu CHUXaem 6epOosimHOCMb 3aKMUHUBaHUST U
obrieayaem ux aKcrnyamayuro.

MpuMeHANTe aNEeKTPOMHCTPYMEHT, Hacaaku u
npoyve NPUHaANEXHOCTU B COOTBETCTBUMN C
HacTOALUMMU UHCTPYKLMSAMU, YUYUTbLIBAA YCNOBUA
3KcnnyaTauum u BuA BbINOMHSEMON Pa6oThl.
Ucrionb308aHue arekmpouHcmpymMeHma 8 uernsix,
OMIUYHbIX OM mex, 07151 KOMOoPbIX OH MPEOHa3HaYeH,
MOXem npueecmu K 803HUKHOBEHUIO ONacHbIX
cumyauud.

PEMOHT

a.

PeMOHT 311eKTPOMHCTPYMEHTA AOIKEH
OCYLLECTBATLCS TONMbKO KBanuguumpoBaHHbIM
NepcoHanom U UCKIMYNTENbHO C NPUMeHeHueM
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen. dmum
obecriedusaemcsi coxpaHHoCmb 6esonacHocmu
31€KMPOUHCMPYMEHMA.

OBLUME YKA3AHUA MO BE3OMNACHOCTU OJiA
3ATOUKH, LIIMOOBKM, OYUCTKM NPOBOIIOYHON
LETKOW, MOMMPOBKMN U ABPA3UBHOW PE3KM

HacToswmit aneKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaveH
ANA NPUMeHeHUs1 B KayecTBe WnudoBanbHOW
MalUMHbI, WMdoBanbHOW MaLWWHbI C HAXAA4YHON
©yMarow unv nNpoBONIOYHON LETKON, 1
NONIMPOBOYHOWN MalUWHbI, MallWHbI AN pe3b6obl
UNKU OTpe3HOM MawuHbl. O3HaKOMLTECH CO BCEMU
npeaynpexaeHUs MU no TexHuke 6esonacHocTy,
VHCTPYKUMAMM, PUCYHKAMMN U TEXHUHECKUMMU
XapaKTepuUcTUKaMu, BXOAALMUMU B KOMMTEKT
NOCTaBKU 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. HecobrodeHue scex
UHCMPYKYUL, MepeyuciieHHbIX HUXe, MoXem npusecmu
K rOpaxXeHUr 311eKmpuyecKkuM moKoMm, noxapy u/unu
M0MYHEHUI CEPbEe3HbIX MPasM.

He npuMeHsiTe NpuHaANeXHOCTHU, KOTOpble He
npeaycMoTpeHbl U3roTOBUTENEM creumanbHo

ANA HaCTOAILLEro 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa

1 He peKoOMeHAYyTCA UM. Bo3moxHocmb
MOOKIIOYEHUST MaKkux rpuHadnexHocmel K

sawieMy 31eKMPOUHCMPYMEHmMY He 2apaHmupyem
6e3onacHoCmb UX MPUMEHEHUS.

HomuHanbHble 060poThbl ANns WnudoBanbHbIX
NPUHaANEXHOCTEN AOMKHO GbITb KAK MUHUMYM
paBHbI YKa3aHHbIM Ha 3MEeKTPOMHCTPYMEHTe
MaKcMManbHO AOoNycTMMbIM oGopoTtam.
UInughosanbHble npuHadnexHocmu, epaujaroujuecs

¢ 6ornbwell, 4em OoMycmuMO CKOPOCMbI0, MO2ym
pasopsamacs.

HapyXHbIii guamMeTp U TonwMHa NPUHaANeXHocTen
AOMKHbI COOTBETCTBOBAaTb MOLLHOCTYU

BalLero 3MeKTPOMHCTPYMeHTa. HenpasuibHo
copa3mMepeHHbIMU paboqumu UHCmpyMeHmamu
HEB03MOXHO yripaensime 8 docmamo4HoU cmerneHu.
LWinudoBanbHble Kpyru, wnudosBanbHble 6apabaHbl
unu nobble Apyrve NPUHaANeXHOCTU AOMKHbI
TOYHO CUAETbL Ha WNUHAENEe UNK LaHre Bawero
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA. [TpuHadnexHocmu, HEMo4YHoO
cudsuue Ha wnuHoene anekmpouHcmpymeHma,



spawaomcesi ¢ 6ueHueM, cunbHo subpupytom u moaym
pusecmu K nomepe KOHMPOIIsi.

YcTaHoBRneHHble Ha WwWnuHAene wnudgoBanbHbIe
Kpyru U 6apabaHbl, a TakKe pesubl UNU Apyrue
NPUHAANEXHOCTU AOMKHbI 6bITb MOMHOCTLIO
BCTaBrieHbl B LL@aHry UNu NaTpoH. Ecnu wnuHoens
Hedocmamo4HO Xopowo yoepxusaemcs u/unu ebiiem
ducka CIUWKOM 8eUK, yCmaHOo8meHHbIU OUCK Moxem
0mMcoedUHUMbLCS U 8blriemems Ha 6071bWol cKopocmu.
He ucnonb3yinte noBpexaeHHbIe NPUHAATEXHOCTH.
Kaxabin pa3 nepea ucnonb3oBaHMEM NpoBepsinTe
paboume MHCTPYMEHTbI, Takue Kak WwnudoBanbHble
KPYr1 Ha CKOMbl U TPewuHbI, WindoBanbHble
Tapenkn Ha TpewuHbl, 3aAMpbl UK CUTNbHbINA
M3HOC, NPOBOMOYHbIE WETKN Ha He3aKpenmneHHble
VN nonomaHHble npoBonoku. B cnyyae napeHus
3NEKTPOUHCTPYMEHTA MU NPUHAANEKHOCTEN
npoBepLTe UX Ha NpeaMeT NOBPEeXAEHUIA Unm
yCTaHOBUTE HenoBpeXAeHHbIe NPUHAAMEXHOCTH.
Mocne KoHTpons U 3aKkpenneHus pa6oyero
WHCTPYMEHTa, 3aiMUTe caMu, U BCe HaxoAsmecs
BOGNM3M nuua, NonoxeHue 3a npegenamu
NIIOCKOCTU BpalleHUs paboyero MHCTPYMeHTa n
BKIHOYMTE INIEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKcumarnbHoe 4Mcrno o6opoToB. [TospexdeHHble
paboyue UHCMpPyMeHMbI Pa3pbisatomcs, 8
6orbwuHcmee criyyaee, 3a 3mMo 8pemMsi KOHMPOJIsl.
MpumMeHsiTe cpeacTBa MHANBUAYANbLHON 3aLWUTbI.
B 3aBUCUMOCTM OT BbINOMHAEMON paboThbl
NPUMEHANTE 3alUTHLIN WMTOK ANS Nuua, 3almTHoe
CpeAcTBO ANs rnas unu 3awuTtHble odku. Mpu
Heo6XoAUMOCTU UCMONb3yiTe NPOTUBOMNbLINEBOMN
pecnupartop, cpeAcTBa 3aliUTbl OPraHoOB CryXa,
3alMTHbIe NepYyaTKu UNu cneuunanbHbIN PapTyk,
obecneyvBaloLWUii 3aLWUTY OT abpa3snBHbIX
yacTuy M YacTuy obpabaTbiBaeMbix Aetanein.
asa domxkHbl bbiMb 3aWUWEeHbI OM flemarnuux 8
8030yXxe MOCMOPOHHUX MEJI, KOMOopbIe 803HUKaOM
MpU BbINOMHEHUU pa3nuyHbix pabom. Pecriupamop
unu 3awumHasi Macka opeaHo8 ObixaHusi OOSIKHbI
3a0epxusame 803HUKaIOWYH rpu pabome rbiflb.
[AnumenbHoe 8o30elicmeue 8bICOKO20 yPOBHS WyMa
MoXem rfpueecmu K riomepe cryxa.

CnepuTe 3a TeM, YToGbl BCe NOCTOPOHHUE

nvua HaxoAUNUCL Ha 6e3onacHOM PacCTOSAHUMU

OT 30HbI BbINONMHeHuA pabot. Kaxaoe nuuo B
npepenax pa6oyero yyactka [OMKHO UMETb
cpeAcTBa MHAMBUAYaNbHOM 3aWwmTbl. OCKOKU
obpabameieaembix Oemanell Unu crioMaHHbIX
npuHadnexHocmel mMo2ym omsaemems 8 CMOPOHY U
cmamb npu4uHol mpaem 3a npedenamu 30HbI pabom.
Bo Bpems BbinonHeHuUsi paboT, B xoae KOTOpbIX
BO3MOXEH KOHTaKT pexyluein NpuHaanexHocTn co
CKPbITOW 3MEeKTPONPOBOAKOW UMM COGCTBEHHbLIM
WHYPOM NUTaHUS, AePXUTE INMEKTPOUHCTPYMEHT
TONbKO 33 U30NIMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU
pyKosiTkn. KoHmakm ¢ rnpo8odomM, Haxoosauwumest
100 HarnpskeHUeM, Moxem Mpueecmu K nopaxeHuro
371EKMPUYECKUM MOKOM.

Bceraa Kpenko AepXuTe UHCTPYMEHT BO BPeMsi ero
3anycka. PeakmueHbill MOMEHM dgu2amerisi o Mmepe
e20 paszoHa 00 MosIHOU CKOPOCMU MOoXem ebl3eamb
spalyeHue UHCmpymeHma.

Bceraa npu BO3MOXHOCTU UCMONb3YWTE TUCKU
Ana ¢umkcaumm 3arotoBku. Hukoraa npu pa6orte He
AepXuTe HeGONbLIYIO 3aroTOBKY B OZJHOM pykKe u
VHCTPYMEHT B Apyroi pyke. Qukcayusi Hebonbwol
3a20mMoeKU 10380715iem 8aM UCIob308amb 06e pyKu
ons ynpaeneHus uHcmpymeHmom. LjunuHdpuyeckue
demanu, makue Kak wmslpu, mpy6sl unu mwbuHau
Moaym umemsb npu pe3ke MeHOeHUUIo K 8palyeHu!o,
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4mo MOXem 8bi38amb 3ak/IuHU8aHUe Usu ebliem
HacaoKu.

He ponyckaiTe KOHTaKTa LWHYpa 3NeKTPONUTaHus

C BpaljarwmmMmnca getanamu. Eciu nomepsms
KOHMPOsb Had UHCMPYMEeHMOoM, epawjaroulascs
demarb MOXem repepesams UIU Mospedums WHYP,
nu60 mpasmupo8ame KUCMb UrU PYKY.

Hukoraa He BbinyckaWTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT

13 PYK, NOKa paboymin MHCTPYMEHT MONMHOCTLIO

He ocTaHoBUTCA. Bpawarouwulicss pabodull
UHCMPYMEHmM MOXem 3auenumbcsi 3a OMOPHYH
108EPXHOCMb U 8b1 MOXEMe omepsimb KOHMPO/Ib Had
371eKMPOUHCMPYMEHMOM.

Mocne cMeHbI HacaAoK UMY BbIMOMHEHUS KaKuUX-
nn6o HacTpoek y6eauTech, YTO ravka LiaHru,
naTpoH UNK Nodble ApyrMe perynMpoBoYHbIe
npucnoco6neHnsi HagexHo 3aTAHyThl. [170x0
3aKperiieHHbIe peaynuposoyHbIe npucrnocobneHus
Mo2ym HeoxudaHHO CMeCcMUMbCS, 8bI3bl8asi MOMepr
KOHMPOIsi, M7I0X0 3aKpernneHHble spaujalouuecs
demanu Moaym eblnemams, MPUYUHSIS mpasmbl.

Mpu nepemMeLeHNN INEKTPOUHCTPYMEHTA OH
[OrKeH ObITb BbIKMIOYEH. Bawa odexda moxem
6bimb criyqaliHo 3axsadyeHa epaujarouumcs paboyum
UHCMPYMeHMOM U nocnedHUl Moxem HaHecmu eam
mpasmy.

PerynsipHo ouulaiTe BEHTUNALNOHHbIE Npope3un
BalLero 3MeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHmunsmop
deuzamersi 3amsiaueaem nblfib 8 KOpriyc u b6onbuwoe
CKoMneHue Memarnu4eckol rbiau MOXem rnpueecmu K
anekmpu4yeckol oracHocmu.

r. He ucnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BOGNU3U
NerkoBOCMNaMeHSIIOLWNUXCA MaTepuanoB. Mckpb!
Mo2ym eocrniiaMeHums 3mu Mamepuaribl.

He ucnonbk3yiTte npuHaanexHocTu, Tpedyrolme
NPUMEHeHNe XNAKUX OXNaxaarolwmnx cpeacTs.
lMpumeHeHue 800bI Unu Opyaux XUOKUX oxnaxdarouux
cpedcme Moxem npueecmu K rMopaxeHuto
371€KMPOMOKOM.

OBPATHbIV YOAP U COOTBETCTBYIOLLUUE
NPEAYNPEXOAIOLWNE YKA3AHUA

OB6paTHbIN yaap — 9TO BHe3anHasi peakumsi Ha 3axaTtune
nnm GrnokMpoBKy BpaLLaLLerocs WnndgoBanbHoro Kpyra,
LWMAOBanbHO NeHTbI, NPOBOIOYHON LLETKN 1N NtoGoit
Lpyroin npuHagnexHoctu. MNpu 3ToM HEKOHTPONMpyeMbIn
SMEKTPOVHCTPYMEHT MPUXOAUT B ABWMXEHNE B
HanpasneHnn, NPOTUBOMOMOXHOM HanpaBneHWO BpaLLEHNs
paboyero MHCTpyMeHTa.

Hanpumep, ecnu wnudoBanbHbIi Kpyr 3axaT unm
3abnokvpoBaH obpabaTtsiBaemon geTarnbio, TO KpoMKa
LWnNUpoBanbHOroO Kpyra, BOLWEALIAs B TOUKY 3aXWUMa, MOXET
Bpe3aThbCs B MOBEPXHOCTb AeTanu, B pesynsrate Yero
LWNUPOBaNbHBIA KPYr MOXET OTCKOYUTb MU BbICKOUUTL
Hapyy. [Mpy aToM LWnNUdoBanbHbIN KPYr ABMXKETCS Ha
onepaTopa Unu OT Hero, B 3aBUCUMOCTU OT HanpaBneHns
BpaLLeHns kpyra Ha mecTe 6rnokupoBaHus. Mpu aTom
WnudoBarnbHbIA KPYr MOXET pasriomaTbCsi.

O6paTHbIN yaap sBRsieTcsi CreacTBUEM HenpaBUIIbHOTO
MCMOSb30BaHWS 3MEKTPOMHCTPYMEHTa UMK oLIMGKK
onepatopa. Ero MoXxHO npeaoTepat1Th NOAXOAALLMMMU
Mepamun NpeaoCTOPOXHOCTU, ONUCAHHBIMU HIKE.

a. Kpenko pepxute aneKTPOUHCTPYMEHT M 3aMMuTe
BallMM TENOM U pyKaMu NonoXxeHue, B KOTOPOM
Bbl MOXeTe NPoTUBOAENCTBOBaTL 06paTHLIM
cunam. Onepamop Moxem nooOxXodswWuMu Mepamu
npedocmopoxxHocmu npomugodeticmeosams
06pamHbIM U peaKyUOHHbIM cunam.

CobniogaiTe NOBbILEHHYD OCTOPOXHOCTL

npu obpaboTke yrrnoB, OCTPbIX KPOMOK U T. A.

He ponyckaiTe OTCKOKOB Unu GNOKMpPOBKY
npuHaanexHocTu. Bpawarowutics paboyul



UHCMPYMEHM CKITOHEH Ha yaraX, oCmpbiX KPOMKax
U 1pu OMCKOKe K 3aKnuHusaHuto. Imo ebi3bieaem
nomepro KOHMpPoss unu obpamHaili yoap.

c. He ycraHaBnuBaiiTe 3y64aToe pexyLliee NonoTHO.
Takue noromHa yacmo omcKakuearom U 8bi3biearom
omepro KOHMPOJIsi Had ATEKMPOUHCMPYMEHMOM.

d. Ob6si3aTenbHO BBOAWUTE HacaaKy B Matepuan ¢ Toi
e CTOPOHbI, C KOTOPOW pexyLias KPOMKa BbIXOAUT
13 MaTepuana (Co CTOPOHbI BbifieTa CTPYXeK).
lModaya uHcmpymeHma 8 HerpasuslbHOM HanpasneHuu
8bI3bIsaem 8biX00 pexyuieli KPOMKU UHCMpPyMeHma ¢
YX000OM 88€pX U3 3a20MOBKU U MOMYOK UHCMpPYyMeHma
8 9MOM HaripasneHuu.

e. MMpu ncnonb3oBaHUK 3a4UCTHBLIX KPYroB, PexyLimX
KPYroB, BbICOKOCKOPOCTHLIX Pe3LoB Unu pe3LoB
13 TBepAoro cnnaBa 06s3aTeNbHO HafleXHO
cukcupymnTe 3arotoBKy. [Ipu He3Ha4yumensHoOM
ugaube amux npuHadnexHocmel 6 paspese
npoucxodum ux 3aKIuHUBaHUe, U MOXem 803HUKHYMb
obpamHbill ydap. Koeda ompesHoli Ouck 3aknuHugaem,
OH 06b14HO paspywaemcs. [lpu 3aKknuHU8aHuU
3a4UCMHO20 Kpyaa, 8bICOKOCKOPOCMHO20 pesya uniu
pesua u3 kapbuda eoribghpama OHU Mo2ym eblriemems
u3 paspesa, U 8bl MOXeme nomepsimb KOHMPOsb Had
UHCMpPyMeHmMoM.

CMNEUWANBHBLIE NMPEQYNPEXOAILLIUE YKASAHUA

Mo WIN®OBAHUIO N OTPE3AHUIO

a. [MpumeHsANTe AonyLEHHbIE UCKNHOYUTENBHO
ANA Ballero 3MeKTPOMHCTPYMEHTa TUMbI AUCKOB
W TONbLKO ANsi PeKOMEHAO0BaHHbIX BapUaHTOB
npumeHeHus. Hanpumep: Hukoraa He wnudymnte
60KOBOI NOBEPXHOCTbLIO OTPE3HOro AUcKa.
AbpasusHbie pexywue Kpyau npedHa3HaqyeHbl!

Onsa wnughosaHus nepughepueti kpyaa. bokosble
curnbl, 8o30elicmeyrowue Ha makue Kpyau, Moaym
paspywums ux.

b. Ons pe3b60BbiX abpa3nBHbLIX KOHYCOB
W BKNapblllen UCMOoNb3ynTe TONbKO
HenoBpeXAeHHble AUCKOBbIe WNUHAENN
C He3aTbINoBaHHbIM 6OKOBbLIM ¢hnaHuemM
noaxoAsLero pasMepa u AnuHbl. looxodswue
wInuHOesuU CHU3sM 8epOosMHOCMb MOTOMKU.

c. MpepotBpalaiiTe 6rokMpoBaHMe OTPE3HOro AUCKa
Y NOBLIWEHHOE ycunue npuxaTtus. He BbinonHsnte
cnuwkom rny6okue pesbl. [Tepeepyska ompe3Hoeo
ducka nosbilwaem Haz2pysKy U CKITOHHOCMb K epPeKocy
unu 3aknuHueaHuto ducka e pese, ysenu4ueasi
803MOXHOCML 06pamHo20 ydapa usu MonoMKu
abpasusHo20 UHCMpPyMeHma.

d. He nomewanTe pyku nepen Bpalyalowumcs
OTpe3HbIM AUCKOM M 3a HUM. Ecriu bl sedeme
ompe3Holl duck no 3a2omoske om cebs, mo &
cryyae obpamHoeo ydapa 31eKmpouHCmpymeHm ¢
spaujarouumMcsi OUCKOM MOXem OMCKOYUMb MpsiMo
Ha eac.

e. [lpu 3aKNMHUBaHWUW OTPE3HOro AUCKa UMK Npu
nepepbiBe B pe3Kke BbIKMHOYUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT
W faiTe AMCKY CNOKOWHO ocTaHoBUTLCA. Hukoraa
He NbITaTeCb BbIHYTb €llie Bpaljarowuincs
PexyLmi Kpyr U3 pesa, Tak Kak 3To MOXeT
NPUBECTU K OTCKOKY MHCTPYMEHTa. YcmaHosume
u ycmpaHume fpu4uHy 3aknuHusaHusi unu 3adupa
ducka.

f. He BknovanTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, €CNn OH
HaxoAuTcA B obpabaTbiBaeMon getanu. fante
OTPEe3HOMY AWUCKY pPa3BUTb MOMHOE YMCIIO
060poTOB, Nepea TeM Kak Bbl OCTOPOXHO
npopaomkuTe pesanune. B npomusHom crydae duck
MOXem 3aecmb, 8bICKOYUMb U3 demanu unu ebl38ams
obpamHnili ydap.

g. MnuTbl unu 6onblune AeTanu AOMKHbI HAAEKHO

nexaTb Ha onope Ansi CHUXKEHUS ONacHOCTU
ob6paTHOro yaapa npv 3akfIMHMBAHUU OTPE3HOro
Avcka. bonbwue demanu moeym npoaubamscs nod
cob6cmeeHHbIM 8ecoM. Jemarb domkHa nexams Ha
oropax ¢ obeux CmopoH, Kak 86u3u pesa, mak u o
Kpasim.

h. ByabTe 0COGEHHO OCTOPOXHbI NPU BbINOMHEHUMN
pe3oB C NOrpyxeHUWeM B CTEHbI MU HA APYrux
He npocmaTpuBaembIX y4acTkax. [Tozpyxarowjulicsi
ompe3Hol AUCK MoXem npu pe3aHuu easornpogoda umnu
8000Mposoda, 3r1eKMpUYeCcKuUX nposodos unu Opyaux
obbekmos npusecmu K obpamHomy ydapy.

OCOBbIE MHCTPYKLUW NO TEXHWUKE

BE3ONACHOCTW NMPU PABOTE C NMPOBOJIOYHbLIMU

LLETKAMW

a. WwmeiTe B BMAY, 4TO NPOBONOYHbIE LWETKN TEPSAIOT
NpPOBOJIOKM TaKXe U Npu HopmanbHou pa6orte. He
neperpyxanTe NPOBOJIOKM YPe3MEpPHbLIM YCUITUEM
npwxatus. Omiemarowjue Kycku npoeoroku Mo2ym
11€2KO MPOHUKHYMb Yepe3 MOHKYI0 00exdy u/umu KOXY.

b. Mepen ncnonb3oBaHMeM LLETOK AanTe UM
NPOKPYTUTLCA Ha paboyell CKOPOCTU KaK MUHUMYM
OAHY MUHYTY. B 3TO BpeMsi HUKTO He AOMKeH
HaxoAuTbCA nepen WeTkaMu. [1710X0 3aKperneHHble
WemuHKU usu npoeosioku omoensimesi om wemku 8o
8pemsi npopabomku.

c. HanpaBbTe BbiNeT 3TUX 3NEeMeHTOB BpallyaroLencsa
LWeTKN B CTOPOHY OT Bac. Hebonbwue Yyacmuub!
U KYyCKU 1po8oIiokU Moaym ebliiemamsb ¢ 60rbwol
CcKOpocmbHo npu pabome ¢ 3MUMU wemkamu u Mo2ym
rornacms Ha eac.

d. Mpwu pabote c NPOBONMOYHLIMMU LLETKAMU He
npeBbIlaiTe CKOPOCTb BpalleHus B 15.000 06/MuH.

HE OBPABATBIBAUTE MATEPUAITbI,
CO[EPXAILLMUE ACBECT (acbecT siBnsietcs
KaHueporeHom)

ECNA BO BPEMSA PABOTbI CYLWLECTBYET
BO3MOXHOCTb BO3HUKHOBEHUA B
ATMOC®EPE BPE[HOM NS 340POBbLS, FOPIOYEN
WUNU B3PbIBOOMACHOW MblNK, NPUMUTE
COOTBETCTBYKOLWWUE MEPbl BE3ONACHOCTU
(HekoTOpble BUABI NbISIN ABMASAIOTCA KaHLEPOreHHbIMU);
nonb3ynTecb PecnMpaTopoM, a Takxke BbITSXHLIMU
ycTpoicTBamMu Ans Nbinu/CTPYXKU, ecnv npeaycMoTpeHa
BO3MOXHOCTb MX MOAKIIOYEHUS.

Homep mopenu ................ 2050

HanpsbkeHne .. ............... .. 100-240 B, 50-60 Iy,
18 B nocr. Toka, 0,5 A

Yncno o6opoTOB . . ..o 22 000 06/MuH

Pasvep natpoHa . ............... 0,8-3,2 mm

[vamveTp nsgenus,

32KMMaeMOoro B LaHre. . .. ........ 3,2 Mm

MakcumanbHbIi AguameTp Hacagku. .38,1 MM

Bec ........ .. ... 0,1 kr

Wcnonb3yiiTe NONHOCTLIO pa3BepHyThie U Ge3onacHble
YANUHUTENU, paccuuTaHHble Ha TOK He MeHee 5 A.
Bcerpga npoBepsiiTe, 4TOObI HanpskeHue ceTn
COOTBETCTBOBANO 3Ha4eHUI0, yKasaHHOMY Ha
3aBOACKON Tabnuyke UHCTPYMEHTA.

A. KHomka BKMOYEHMUS/BLIKIIOYEHNS NUTaHUS



Perynatop ckopocTu BpalleHus
BeHTnAuMoHHbIe oTBEpCTUS
KHonka 6nokvpoBku Bana

MatpoH Dremel

[avika uaHru

LlaHra (3,2 mm)

Krtoy

LLiTekep NUTaHWsi MOCTOSIHHOTO TOKa
Po3eTka NUTaHWsi NOCTOSIHHOMO TOKa
Apantep nutanus

RETIOMMOO®

NEPEQ 3AMEHOW NPUHALNEXHOCTEN BCEMOA
BbITACKUBAMTE LUTEMCENbHYIO BUIKY
WHCTPYMEHTA U3 PO3ETKN

Ucnonb3yiiTe TONLKO NPOBEPEHHbIE,
BbICOKONpPOU3BOAUTENbHbIE Hacaaku Dremel.

MNMepen Havyanom pa6oTkl ¢ Hacagkow Dremel
BHMMaTeNbHO NpoYuMTanTe npunaraemMmble K Hew
MHCTPYKLUMM NO 3KCMIyaTauum.

Bo BpeMsi NPUMEHEHMUS1 U XPaHEHUsI NPUHAATEXHOCTEN
cobnoaanTte ocobyro OCTOPOXKHOCTb, YTOGbI n3GexaTb
NOAABNEHUsI NOBPEXAEHUA U TPELLMNH.

CMEHA MPUHALBNEXHOCTEN
HaxmuTe kHonKy GrnoKMpOBKW Bana v Bpalante
LWNMHAEeNb pykon, noka He cpaboTaeT dhukcatop
wnunaens. He HaxumaiTe KHonky chukcaumm Bana
BO BpeMs paboThbl BpalyaloLerocsi MHCTPYMeHTa.

2. YpepxuBasi KHOMKY BrIOKMPOBKM Bana HaxaToun,
ocnabbTe (HO He CHUMaWTe) LaHroByto raiky. B cnyyae
HeobX0AVMOCTU UCTONb3YWTe LIaHTOBbIN KITHoY.

3. BcTaBbTe XBOCTOBWK NPUCTaBKU UNW NPUHAANEXHOCTN
B LaHry Ao ynopa.

4. YpepxuBasi KHOMKY GNOKMPOBKM Bana HaxaTow,
3aTSHUTE LaHroBYHO raiiky.

MATPOH DREMEL

MatpoH Dremel o6ecneunBaeT BO3MOXHOCTb ObICTPOW U
NpOCTON 3aMeHbl NMPUHAANEXHOCTEN AN MHCTPYMEHTOB
Dremel 6e3 3aMeHbl LiaHru.

CyLLecTBYET BO3MOXHOCTb MCMOMb30BaHUSA
npuHagnexHocTen ¢ paamepom xsoctoBuka 0,8-3,2 MM.
YT06bl 0cnabuTb CTeNeHb 3aTHKKW, HAXKMUTE KHOMKY
Brok1poBKN Bana u BpallaiiTe WNUHAENb PYKOW

[0 Tex nop, noka He cpaBotaet ero cukcatop. He
HaXwumanTe KHONKY ¢hMKcaumm Bana Bo Bpemsi paboThi
BpaLLaloLEroc MHCTPYMeHTa.

Ecnu cpabotan dukcatop Bana, ocrnabste cTeneHb
3aTSKKW MaTpoHa Npwv NMOMOLLYM FraeqHoro knwo4a v
pacKkponTe 3axuMbl.

M3BneknTe npuHaanexHocTb 13 natpona. Mpu
HeobXxoAMMOCTU NpoAoIKanTe ocnabnsaTe dukcaumo
naTpoHa, 4Tobbl HoBas MPUHAANEXHOCTL NOMECTUNACh
mexay 3axumamu. BetaBsTe HOBYHO NMPUHAANEXHOCTb B
NaTpOH Ha [AOCTaTOYHYHO TyBuHY, YTOGbI MexXay KOHLIOM
naTpoHa 1 Ha4yarnom paboyen YacTu NpUHaANEeXHOCTH
0CTaBanocb paccTosiHne NpUMepHo 6 MM. YTobblI HaaexHo
3aKpenuTb NPUHAANEXHOCTb, 3aTAHUTE NaTPOH C MOMOLLbIO
raeyHoro Kro4a npu 3axaTtom dumkcaTope Bana.

MONE3HbIE COBETbI NO UCMONb30BAHWUIO
I'IATPOHA DREMEL
B naHHOM MHCTpymeHTe natpoH Dremel n uaHra
C raiikon siBMsiOTCA B3aUMO3aMeHsieMbIMU.
MaTpoH No3BonsieT 1Cnonb3oBaTb Pa3HOOOPa3HbIe
NPUHaANEXHOCTK, a LaHra ¢ raiikon obecneymsatot
HaAeXHyo MKCauuio NPUHAANEXHOCTN, OCOBEHHO Npu
HanMuun 3HaunMTENbHON GOKOBOW Harpysku.

+  Ecnv npuHagnexHocTb Npockanb3abiBaeT BHYTPU
naTpoHa, 3aTsHUTE NaTPOH BOKPYr HACafKu C MOMOLLbIO
KIl04a, KOTOPbIV BXOAUT B KOMMIEKT NOCTaBKY.

Ecnu npuHaanexHocTb NPoAoIKaeT nNpockanb3abiBaTb,
MCMONb3YINTe LiaHry C rakom.

»  CyuecTtByeT BEpOATHOCTb CMELLEHNS 3aXV1MOB
naTpoHa, 13-3a Yero NpPUHaANeXHOCTb He CMOXET
[ABUraTbCsl MNaBHO M KOHLEHTPUYECKM (4TO NpUBEAET K
npexaeBpeMeHHOMY U3HOCY).

YTo6bl OTperynnpoBaThb MOMOXEHNE 3aXVMOB, BbINOMHUTE

cneayoLlyo npoleaypy:

1. W3BnekuTte nNpuvHagnexHOCTb U3 NaTpoHa.

2. OuncTute NaTpoH.

3. HaxmuTe kHonKy 6rokvpoBKkM Bana v 3aTtsrusaiite
NaTpoH A0 Tex Mop, Noka 3aXxuMbl He BbINAYT 3a
npefenbl BHELHeN NOBEPXHOCTU Bana NpuMeEpHO Ha
3 MM.

4. CurnbHO NpwXMUTe Kpaw naTpoHa K TBepaown Niockown
NOBEPXHOCTU U y6eamnTech, YTO 3aXUMbl YCTaHOBMEHbI
4eTKO Mo ocu ‘

5. TlpoposmkaiiTe 3aTarMBaTb NaTPOH BPYYHYHO, Noka
3aXMMbI MOMHOCTLIO HE 3aKPOIOTCA.

6. OcnabbTe NaTpoH W yCTaHOBUTE NMPUHALANEXHOCTb,
yAepxuBas ee B TpeGyeMOM MOMOXEHUN.

7. TloBEPHUTE MHCTPYMEHT BPYYHYIO M OCMOTPUTE €r0 Ha
Hanuyve npu3HakoB u3Hoca. Npu oBHapyXeHUn ABHbIX
NPV3HAKOB M3HOCA MOBTOPUTE MpOLEAypy.

8. YTOGbI HaAEXHO 3aKPEenUTb NPUHAANEXHOCTD,
3aTAHUTE NaTPOH C MOMOLLLIO Frae4yHOro Kntova npu
3axaTtom chukcaTope Bana.

9. [poBepHUTE MHCTPYMEHT Ha CaMOI HU3KOW CKOPOCTU
BpaLLEHUs 1 OCMOTPUTE €ro Ha Hanuyue npusHakoB
usHoca. Mpu oBHapyXeHUn SBHbIX NPU3HAKOB N3HOCA
ybeanTech, YTO NPUHAANEXHOCTL YCTaHOBNEHa
[OMKHBIM 06pa3oM, 1 NMoBTOpUTE NpoLeaypy.

BATAHCUPOBKA NPUHAONEXHOCTEWN

[nsi TouHOM paboTbl BaxHO, YTOOLI BCE NMPUHAANEXHOCTU
nMenu xopoLunii 6anaHc (aHanormyHo WuHam
asToMo6unst). Ansi perynnpoBku unv GanaHcupoBku
NpUHAANEXHOCTU crerka ocnabbte NaTpoH nNubo raiiky
LiaHr ¥ NOBEPHUTE NPUHAANEXHOCTb UK LiaHry Ha

1/4 oBopoTa. 3aTaHWUTE NaTPOH WNK raiky LaHr u
BKITHOUUTE BPALLAKLMNIACSH MHCTPYMEHT. [0 3BYKY 1
OLLYLLEHUSM MOXHO OMpeaenuTb, oTbanaHcupoBaHa
NPUHAANEXHOCTb.

[ns poctwxeHns Haunydwero 6anaHca npogorkaiTte
[aHHylo npoLeaypy.

HAYAIO PABOThI

Mepen paboTon ¢ MHOrOyHKLMOHaNbHBIM UHCTPYMEHTOM
cnepgyeT NPUBbLIKHYTb K HEMY W MOYYBCTBOBATb €ro.
Bo3bMuTe €ro B pyKy, MOYYBCTBYWTE €ro BEC W HahauTe
paBHOBeCHOe nonoxexue. MprHopoBuTech K hopme
kopnyca. OHa No3BONSAET AepxaTb UHCTPYMEHT NPUMEPHO
TakK Xe, Kak kapaHgall Unm aBTOpYyuKy.

BAXHO! CHayana notpeHupyiitecb Ha obpeskax, YTobbl
MOHATb, Kak MHCTPYMEHT paboTaeT Ha BbICOKOW CKOPOCTW.
He 3abbiBaiiTe, YTO MHOTODYHKLMOHANBbHBIA MHCTPYMEHT
pabotaeT ny4lue ¢ BepHO BbIGPAHHON CKOPOCTLIO U
OpPUTMHAMNBHLIMW MPUHAANEXHOCTSMU U NpUCTaBKamm
Dremel. He neperpyaiite UHCTPYMEHT BO Bpems paboThbl.
HanpotuB, noaBoanTe MHCTPYMEHT k obpabaTbiBaemoit
MOBEPXHOCTU aKkKypaTHO, YTOObl MOYyBCTBOBATb KOHTAKT

C TOYKOW, C KOTOPOI HayHeTcs paboTa. Cneante 3a
[ABWXEHUEM UHCTPYMEHTa BAOMb 3aroToBKW, npunaras
NULWb MUHUMAnbHbIE yeunus. MycTb MHCTPYMEHT cam
[enaert Bclo paborty.



Pesynbrat 6yaeT nyywe, ecnu pacnpeaenuTb Npolecc Ha
HecKorbko aTanoB. [lenukaTHeli nogxoa k pabote - ato
3aror NornHoro KOHTPOMsi U TOYHOTO pesyrbraTa.

KAK MPABWJIbHO OEPXATb UHCTPYMEHT

Bcerpa gepxuTe MHCTPYMEHT Ha PacCTOSIHMM OT nuua.
MpuHagnexxHoCTM MOryT GbiTb MOBPEeXAeHbl U MOryT
BbIfieTaTb U3 UHCTPYMEHTA NMPU YBENIUYEHUU CKOPOCTH.
He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALUMOHHbLIE OTBEPCTUSI BO
BpemsA paboTbl. BriokMpoBka 3TUX OTBepCTUI BeaeT K
neperpeBy ABUraTensi MHCTPyMeHTa.

[ins nyyilero KOHTPOMS NPU TOHKON paboTe BO3bMUTE
MHOTO(yHKLMOHabHbIA UHCTPYMEHT, Kak kapaHaaly,
GOMbLUMM U yKasaTeflbHbIM nanbLamu.

BKI./BbIKII.

PaspemaeTca ucnonb3oBaTb TOMbKO aganTtep NUTaHus
2610209729 (EBpona) u 2610209734 (Benuko6putaHus),
KOTOprﬁ BXOOUT B KOMMJIEKT NOCTaBKu MHCprMeHTa.
BcTaBbTe LITEeKep NUTaHUA NMOCTOAHHOIO TOKa UHCTpyMeHTa
B PO3EeTKY NMUTaHUA NOCTOAHHOIO TOKa afantepa nuTaHus.
MopkntounTe aganTtep NUTaHUS K PO3ETKE 3NEKTPOCETU.
YTOBb! BKMIOUYNTL MHCTPYMEHT, HaxuuTte i
OTNYCTUTE CUHIOK KHOMKY BKJ'IIO‘-{EHI/IH/BI:IK]'II’OHEHVIH
nUTaHUA.

YTOBbI BBIKIOUUTL MHCTPYMEHT, HaxmuTe n
OTNYCTUTE CUHIOK KHOMKY BKIOYEHUA/BLIKIIOYEHNS
nUTaHUA.

PEFYNATOP CKOPOCTW BPALLEHWA
WHCTPYMEHT OCHaLLEH perynaTtopom ckopocTut
BpaLLeHus. CKOPOCTb MOXHO PErynmpoBaTh BO BPeMsi
paboThbl usgenus, BbIopas HEOBXOAUMOE MONOXeHUe Ha
perynsTope.

Y7106bI BbIGPaTh NPaBUNbHYIO CKOPOCTb BpaLLeHUs
ANA KaXaon paboTbl, UCNONb3yiTe 06NOMOK
MaTepuana.

CKOPOCTb PABOTbI

Tabnuua, NpuBeAeHHast Ha CTpaHuLe 7, MOMOXET Bam
BblGpaTh ONTUManbHylo CKopocTb Ans o6pabaTbiBaeMoro
maTepuana v HeobXxoAUMYI0 NPUHAANEXHOCTb.

Mpu paboTte ¢ NPOBOMOYHLIMM LLETKaMK He MpeBbIIanTe
ckopocTb BpalleHus B 15 000 06/MuH.

BakntounTenbHas ctagusa GonblinHcTBa paboT
BbIMOMHSAETCA Ha MakcuMarnbHol ckopocTu. ObpaboTka
HEKOTOpbIX MaTepuanos (HanpuMep, HEKOTOPbIX
nnactmacc) TpebyeT OTHOCUTENBHO HEBOIbLUMX CKOPOCTEA,
T. K. Ha BbICOKUX CKOPOCTSIX TPEHUE UHCTPYMEHTa NpUBOANT
K BblAENeHUIo Tenna v pacnnaeneHuio Marepuana.

Huskas ckopocTb (15 000 06/MUH MK MeHbLUe) nyylle
BCEro NoAxoAuT ANs NOMMPOBKW NOBEPXHOCTEN Npun
MOMOLLM BOMMOYHBIX MNONMPOBAarbHbIX MPUCNOCOBNEHUI.
Mpu paboTe co LweTKo TakkKe PEKOMEHAYeTCsl BbiGupaTth
HW3KYH CKOPOCTb, YTO MO3BOSIUT COXPaHUThL LUETKY U

He JacT WeTuHe pactpenatbes. HecMoTpst Ha BbIGoOp
HU3KOI CKOPOCTY, NPOU3BOANTENBHOCTb MHCTPYMEHTa He
CHWXaeTcs. BbicokMe CKopoCcTy ONTUManbHO NOAXOAAT
Ans o6paboTkn TBEpAbIX COPTOB APEBECHHbI, METANNOB

1 cTekna, Ans cBepneHus, pesbbbl, oTpesaHus,
pesepoBaHusi 1 3aTOYKKM, a Takke Ans BbIGOPKU NasoB B
[peBecuHe.

Heckonbko MHCTPYKUMIA MO BbIGOPY CKOPOCTK:

» [llnactmaccy u Apyrue nerkonnaskvue matepuarnsl
criefyet o6pabartbiBaTh Ha HW3KOW CKOPOCTY.

* Yrtobbl n3bexaTb NOBPEXAEHUS LLETKM U MaTepuana,
NONVPOBKY, OTAEINKY N O4NCTKY NOBEPXHOCTE
NMPOBOOYHON LLETKOW HY>KHO BbIMOJSIHATE HA CKOPOCTU
meHee 15 000 06/MuH.

*  Pe3ska apeBecuHbl NPOM3BOAUTCS Ha BbICOKOW CKOPOCTU.

+ Pe3ska xenesa u ctanu Npou3BOANTCS Ha BbICOKOM
CKOPOCTU.

*  Ecnu BbICOKOCKOPOCTHOW CTanbHON pe3eL, HauvHaeT
BMGpMpOBaTh, 3TO, Kak NpaBuUmo, 03Ha4aeT, 4To
BblGpaHa CMMLLKOM HWU3Kasi CKOPOCTb.

* Pe3ka anoMUHVS, MeOHbIX, CBUHLIOBbIX W LIMHKOBbIX
CNnaBoB, @ TakKe OnoBa MOXET MPOVN3BOAUTLCA Ha
pasHbIX CKOPOCTSAX, B 3aBUCMMOCTH OT TUNa pesku. Bo
usbexaHue npununaHns paspesaemoro marepuana K
3yObsiM pexyLlero Aucka cmaxesTte ero napaguHom (He
Bopon!)

TPUMEYAHUE. lNMpumeyaHue. ecnu UHCMpyMeHm,

1o 8awemy MHEHUIO, He pexem OO/MKHbIM 0bpa3om,

yeenuyueams daeneHue Ha Heeo He criedyem. [ns

docmuxkeHusi mpebyemozo pesyrnbmama nonpobylime
dpyayto npucmasky unu ebibepume Opyayto CKOpoCMb.

A B 9TOM YCTPOWCTBE HET AETANIEW, KOTOPLIE
MOIYT OBCNTYXUBATbCA MONb30OBATENEM.
BbINONHEHUE NPEBEHTUBHOIO TEXOBCNYXXUBAHUA

HEKBANTU®ULIMPOBAHHLIMU MOJNIb3OBATENAMU
MOXET NPUBECTU K CMELLEHUIO BHYTPEHHUX
NPOBOAOB N KOMMOHEHTOB, YTO MOXET BbI3BATb
CEPbE3HYIO ONMACHOCTb.

HanBonee apchekTUBHO MHCTPYMEHT MOXHO OYUCTUTb
C MOMOLLbIO CXaToro cyxoro Bosayxa. Mpu ounctke
VHCTPYMEHTOB C MOMOLIbIO CXKaToro Bo3ayxa
Heo6XoAMMO BCeraa UCMomnb30BaTh 3aLMTHbIE OYKM.

BO U3BEXAHUE HECYACTHbIX CINIYYAEB

WHCTPYMEHT WWIKN 3APSIIHOE YCTPONUCTBO
HEOBXOAMMO OTKIOYATb OT UCTOYHUKA MUTAHUSA
MEPEQ OYUCTKOWM

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS W MEPEKoYaTeny AOMKHbI
6bITb YACTBIMW U He COLepXaTb MOCTOPOHHWUX MaTepuaros.
He nblTanTecb 04UCTUTL MHCTPYMEHT, BCTABMSIS OCTPblE
06beKTbI Yepes oTBEPCTUE.

HEKOTOPbIE YNCTSALUME CPELACTBA U

PACTBOPUTENIN MOr'YT NOBPEOUTb
MNACTMACCOBBbIE YACTW. Hanpumep: 6eH3uH,
mempaxropud yanepoda, pacmeopumernu Ha OCHO8e X/opa,
Hawamblpr/D crnupm u 6bImosbie Mowuwue cpedcmea,
codepxauwjue HawamalpHbIU Crupm.

Mbl pekomeHayem nonb3oBaTbCst Ans 06CNyXUBaHUSA
VHCTPYMEeHTa ycryramu cepBucHOro LieHTpa Dremel.
Ha ganHyto npogykuuio Dremel pacnpocTpaHseTtca
rapaHTus B COOTBETCTBUM C 3aKoHOAATeNbHbIMU
NOMNOXEHNAMU, MPUHATLIMK B CTPaHe Npoaaxu n
aKcnnyaTtauuu. MapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha
NOBpEeX/AeHWs!, BO3HMKalOLLMe B pesynbTate HopMarbHOro
M3HOCa 1 HenpaBUnbHO JKCnyaTaLmm.

B cnyyae BO3HUKHOBEHWS NPETEH3NIA UHCTPYMEHT w/
VnK 3apsiaHOe YCTPOWCTBO credyeT OTnpaBuTb Aunepy
B Hepa3obpaHHOM BMAE BMECTE C JOKYMEHTOM,
NoATBEPXKAAIOLLMM haKT COBEPLUEHNSI NOKYMKM.

CEPBWUC U KOHCYNbTUPOBAHWE HA MPEOAMET
MCNONb30BAHUA NPOAYKLIUU

CepBuCHasi MacTepckas OTBETUT Ha Bce Balum
BOMPOCHI N0 PeMOHTY 1 obcnyxveaHuio Bawero
npoAdykTa 1 nosanyactsiM. MoHTaxHble YepTexu 1



nHdopMauuto no 3anyactam Bl HargeTe Takke no
appecy www.bosch-pt.com. Konnektne coTpyaHukoB
Bosch, npegocTaBnsiowmii KOHCyNbTaUMy Ha npeameT
MCnonb30BaHusi NPoAyKUMK, C YAOBONbLCTBUEM OTBETUT Ha
BCe Baluu BONpockl OTHOCUTENbHOTO HaLen NpoAyKLMK 1
ee npuHagnexHocten. Moxanyincra, BO Bcex 3anpocax u
3aKasax 3anyacten obsizaTenbHoO ykasbiBaiite 10-3HauHbI
TOBapHbI HOMEP MO 3aBOACKON Tabnuyke nsgenus.

nsa PETUOHA POCCUA, BENAPYCb, KASAXCTAH
[apaHTWiiHoe obcnyxvBaHWe N PEeMOHT
3MNEKTPOMHCTPYMEHTa, C cobntofeHnem TpeGoBaHuin 1 HOpM
M3roTOBUTENS NMPOU3BOASTCS HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH
TONbKO B (PUPMEHHbIX UMW aBTOPU3OBaHHBIX CEPBUCHbIX
ueHTpax «PobepT Bolwuy.

MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne koHTpadakTHON
NPOAYKLMM OMAacHO B dKCMIyaTaLumn, MOXET NpuBecTv

K ywepby ans Bawero 3gopoBbs. U3rotosnenve

1 pacnpocTpaHeHne KOHTpaaKTHON NPOAYKLMK
npecnenyeTcs No3akoHy B aAMUHUCTPATUBHOM U
YronoBHOM nopsiake.

Poccus

YnonHoMoueHHas 13roToBuUTENEM OpraHu3aLs:

00O «Pobept Botux»

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24 141400, r. Xumku,
Mockosckas o6n. Poccust

Ten.: 8 800 100 8007 (3BoHOK Mo Poccun GecnnatHbiit)
E-mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MonHyto 1 akTyanbHyl MHGOPMaLMIO O PacnonoXeHun
CEpBUCHBIX LIEHTPOB U MPUEMHBIX NMYHKTOB BbiMOXETE
nonyunTb:

Ha oduumansHom cavite www.bosch-pt.ru

no TenecoHy CnpaBOYHO - CEPBUCHON crnyx6bl Bosch
8 800 100 8007 (3BoHOK No Poccumn GecnnatHbiit)

Benapycb

N «Pobept Bow» OO0

CepBU1CHBI LIEHTP MO 0BCMNYXXMBaHWIO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupsasesa, 65A-020

220035, r. MuHck Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 16

Pakc: +375 (17) 254 78 75

E-mail: pt-service.by@bosch.com

OdbmumanbHbln cant: www.bosch-pt.by

KaszaxctaH

LIeHTp KOHCYNLTMPOBaHWSA U NpuemMa NpeTeH3unii

TOO «Pobept Bow» (Robert Bosch)

050012 r. Anmarbl, KasaxcTtaH

yn. Mypat6aesa, a. 180, BL| «'epmecy, 7i atax

Ten.: 8 800 100 8025

E-mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyt MHOPMaLMIO O PacMoNOXEHUN
CEPBUCHBIX LIEHTPOB U MPUEMHbIX NMYHKTOB Bbl MOXeTe
nonyynTb Ha ocuumansHom caite www.bosch-pt.kz

KAK CBA3ATbCA C KOMMAHUEWN DREMEL

[lns nonyyeHus 4OMOMNHUTENBHON MHOPMaLMK NO CepBUCY
1 rapaHTUitHOMY 0BCnyX1BaHUIO, aCCOPTUMEHTY TOBapoB
Dremel, cnyx6e noaaepkn u TEXHUYECKOW Nopaaepxke no
TenedoHy nocetute cant www.dremel.com.

YpoBeHb 3BYKOBOTO [aBreHus (CTaHAApTHOe

oTknoHernve 3 ab) Ab(A) <70,0
Bubpauus (BekTopHasi cymma no Tpem ocsim) m/c? <25
Bubpauusi, koadd. oxsara K, m/c? 1,5
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TNMPUMEYAHUE. Yka3aHHbIU obuuli yposeHb subpayuu
u3mepeH 8 coomeemcmeuu co cmaHoapmHol
memodukoui uccriedosaHull U MOXem UCronb308ambCst
0ns cpasHeHus uHecmpymeHmos mex0y coboll. Takxe OH
MOXem ucronb308amscsi Ons npedeapumesbHOU OUeHKU
so3delicmeusi.

PacnpocTpaHeHve Bubpauuy Bo Bpemsi hakTU4eckoro
MCMOMNb30BaHKS 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNnYaThcs
OT yka3aHHOro obLUero 3Ha4yeHust B 3aBUCUMOCTU OT
cnocoba NpyMeHeHUs MHCTPYMeHTa.

OLeHUTb pacnpocTpaHeHne B peasbHbIX YCIOoBUSX
MCMOMNb30BaHNs U NPUMEHNUTb COOTBETCTBYIOLLNE MEpbI
6e30nacHOCTV ANA NIMYHON 3alwmnTbl (HeobxoauMo
y4uTbIBaTL BCE YaCTU paboyero uukna, Takue kak Bpems,
KOrfla MHCTPYMEHT BbIKIIOUYEH, BPEMSI, KOTAA UHCTPYMEHT
paboTaeT Ha XONOCTOM XOAy, a Takke Bpems haKTU4EeCKo
paboTbl UHCTPYMEHTa).

MIHCTpYMEeHT, NpUHaANeXHOCTN 1 ynakoBKa AOMKHbI
6biTb YTUNU3NPOBAHbI B COOTBETCTBUW C AECTBYIOLMMM
HOpPMaMy Mo 3alLMTe OKpyXXatoLlen cpefbl.

TONbKO AN CTPAH-UYNIEHOB EC &)

CornacHo Eponetvickoin Oupektnse 2012/19/E3C o
CTapbIX 3MEKTPUYECKNX U SMEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaxX
1 npubopax, a Takke 0 NPETBOPEHUM STON AUPEKTUBSI
B HaLMOHaNbHOE NPaBo, OTCIYXXMUBLUME CBOW CPOK
3MEeKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENbHO cobupaTtbes n
CcAaBaTbCs Ha AKONOTMYECKU YNCTYIO YTUNU3ALMIO.



MpunoxeHne K MHCTPYKLMM NO 3KChnyaTauum usgenvs
(mevicTByeT TONbKO Ha TeppUTOPUU CTpaH TaMOXeHHOro
Cotosa B pamkax EBpasuiickoro aKOHOMU4ECKOro
CoobLecTsa)

* BHMMaTenbLHO O03HAaKOMbLTEChb C YKa3aHUSIMU MO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, KOTOPble HAXOAATCA B
VHCTPYKUMM NO 3KCTyaTauum u3genvs B pasgene
«YKa3aHus no 6e30nacHoOCTU»

* BHuMaTenbLHO 03HAKOMbLTECH C AOMONMHUTENLHOW
UHopMauuen, NpMBeAEHHOW HUXe

Cpok cnyx6bl usgenusa

Cpok cnyx6bl nsgenus coctasnsiet 7 net. He

pekomeHzyeTcs K aKennyaTtauumn no ucreveHun 5 net

XpaHeHusi C AaTbl U3roToBNeHusl 6e3 npeaBapuUTensHON

NpoBEPKK (AaTy U3rOTOBMNEHUS CM. Ha ITUKETKE).

MNMepeyeHb KPUTUYECKMX OTKA30B U OWNGOYHBbIE

AEeNCTBUA NepcoHana unv nonb3oBatensi

—  He MCronb3oBaThb C NMOBPEXAEHHOW PYKOSITKOW U
NOBPEXAEHHBIM 3aLUNTHBIM KOXYXOM

—  He 1Ccronb3oBaTh NP MNOsSIBEHUN AbiMa
HenocpeacTBEHHO M3 Kopnyca u3genus

—  He MCronb3oBaTh C NEPEGUTBLIM UMK OrONEHHBLIM
anekTpuyeckum kabenem

—  He 1Cronb3oBaTh Ha OTKPBLITOM MPOCTPaHCTBE BO
BpemMs Aoxas (B pacnbinsemon Boae)

—  He BKIoYaTb Mpu nonagaHuy Bodbl B KOPMyc

—  He vcnonb3oBaTh NPW CUMBHOM UCKPEHUN

—  He ucrnonb3oBaThb NPU NOSIBNEHUN CUNbHON BUBpaLmn

Kputepun npegenbHbIX COCTOSIHUM

—  MepeTépT Unu NOBPEXAEH AMEKTPUYeckuin kabens

— MOBPEeXAEeH Kopnyc nagenus

Tun ¥ NEPUOANYHOCTL TEXHUYECKOro 0GCnyXUBaHUA

PekoMeHAyeTCsi O4UCTUTL MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne

KaX4oro UCMosb30BaHusI.

XpaHeHue

—  HeobXoAMMO XpaHUTb B CyXOM MecTe

—  HeobXoAMMO XpaHWTb BAANM OT WCTOYHWKOB
NOBBbILLEHHbIX TeMNepaTyp ¥ BO3AENCTBUS COTNHEYHbIX
nyyen

—  NpU XpaHeHun Heobxoanmo usberatb Pe3Koro
nepenaga Temneparyp

— XpaHeHue 6e3 ynakoBku He [onyckaeTcs

— nogpobHble TpeGoBaHWS K YCNOBUSIM XpaHeHUs
cmotpute B TOCT 15150 (Ycnoswue 1)

TpaHcnopTupoBka

—  KaTeropuyecku He JonyckaeTcs nageHue u nobdble
MeXaHU4eckne BO3AENCTBUS Ha YNakoBKy npu
TPaHCMopTUPOBKE

— Npu paarpyske/norpyske He gonyckaeTcs
1cnornb3oBaHue Ntoboro Buaa TEXHWKK, paboTatoLuen
no MpVHLMNY 3aXnMma yrnakoBKu

— nopapo6Hble TpeboBaHWs K YCNoBUSM TPaHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

BHUMAHUE!

B cnyvyae BO3HUKHOBeHUsi nepe6osi B pa6ote
3NEKTPOMHCTPYMEHTa BCrieACTBME MOMHOro Unu
YaCTUYHOrO MpeKpaLleHnsi IHeProcHaGXeHus unu
noBpeXAeHus Lienu ynpaBneHnsi 3HeprocHabxeHnem
ycTaHOBUTe BbIKIoYaTenb B nonoxexue Bbikn.,
y6eamuBLUMCB, YTO OH He 3abGrnokMpoBaH (Npu ero
Hanuuun). OTKNIOUYUTE CETEBYHO BUNKY OT PO3ETKU

WNN OTCOEAUHUTE CbEMHbLIN aKKyMynsaTop. OTM
NpeaoTBpaLLAETCsl HEKOHTPONMUPYEMbIA MOBTOPHBIN 3amyck.
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CalikecTiKTi pactay Typanbl aknapart, eHaipinreH eni,
coHpai-ak TayapablH OHAIPINreH KYHIH HYCKaymbIKTbIH
apTKbl kaknafbiHaa Tabacki3.

MmnopTep Typansl GainaHbic aknapatsl kantamaaa 6ap.

@ OCbl H¥CKAVYIAPObI OKbIHbI3

(2) ECTY MYLLECIH KOPFAUTbIH B¥MbIMIbI
NAVOANAHY

(3 Ke30I KOPFAY KYPAMbIH MAAQANAHY
(4) WAHHAH KOPFAWTBIH MACKAHbI MTAWAANAHY

(5) KYAT K¥PANTAPbLIH T¥PMbICTBIK KOKbICKA
TACTAMAHDbI3

BAPIbIK KAYINCI3AIK ECKEPTYNEPI
MEH H¥CKAYNAPbIH OKbIHbI3
Eckepmynep meH HyckaynapObl opbiHOamay candapbiHaH
MOK COfybl, ©PM WhIFybl XOHE/HEMece aybip Xapakam ainy
ardalinapbl mybiHOaybl MyMKiH. Bapnbik eckepmynep
MeH Hyckaynapdbi 6onawakma Kapay ywiH cakman
KolbIHbI3. Eckepmynepdeei «3rekmp Kypasbly mepmMuHi
371eKmp XeniciHeH XymbIC icmelmiH (CbiMObI) Hemece
bamapesimeH XyMbic icmelmiH (CbIMCbI3) arekmp KyparbiH
6indipedi.

JK¥MbIC OPHbIHBIH KAYINCI3AIrI

a. XXyMbIc OpHbI Ta3a api XKapblK XaKCbl TyceTiH
Gonybl KaxeT. KyMbIC OpHbIHbIH masa emec Hemece
KapaHfbl 6011ybl OKbIC OKUFanapObiH natioa 6omybiHa
ceben 6onadkl.

b. 3nekTp KypanaapbiH TyTaHFbIW CYWbIKTLIKTap,
rasgap Hemece LwaH 6ap Xep CUSAKTbI XKapbinbicka
KayinTi opTranapaa nanpanaH6aHbI3. Jnekmp
Kypandapb! waH Hemece mymiHdi mymaHObIpyb!
MYMKIH YWKbIHOap whirapadb.

c. OnekTp KypanblH NanganaHfaH kesge 6ananap meH
aiiHanaparbl agampap anwak Typybl Kaxer. backa
Hepceze anaHOay candapbiHaH 3eliH XOFanmybiHbI3
MYMKIH.

ANEKTP XYWENEPIH NAUOANAHYOAFbI KAYINCI3AIK

TEXHUKACDI

a. OnekTp KypanblHbIH WTencenbaepi po3eTkara
caukec Kenyi kaxet. EwkawaHn wrencenbAi
e3repTneHi3. EwkaHaan agantep wrencenbaepiH
(»epre) TyMbIKTanfaH aneKkTp KypanaapbiMeH Gipre
nanpanaH6aHbI3. ©32epminveeeH wmercenboep MeH
calikec KerlemiH po3emkarnap 371eKmp moebiHbIH COfY
KayniH azalimaoksl.

b. Ky6bipnap, paguatopnap, ra3 nnuranapbl xaHe
TOHA3bITKbLIWTAP CUAKTBI Xepre TyMbIKTanfaH
3aTTapfa AeHeHi3gi TurisbeHis. JeHeHi3 xepae
mydlibiKmarica, 351eKmp moebiHbIH COFy Kayni apmaosbi.

C. AnekTp KypanaapbiH XaHObIpAaH XaHe binFanaaH
caKTaHbI3. 3riekmp KyparnbiHa cy Kipce, ariekmp moabi
COFYbl MYMKIH.

d. KaGenbpai Tek opHbIMeH NaiaanaHbiHbI3. ANEKTp



KypanbIHbIH kaGeniH oHbl Tacy, TapTy Hemece KyaT
Ke3iHeH aXblpaTy YWiH naiaanaH6aHbI3. Cbimabl
XOFapbl TemnepaTypagaH, Mai, eTkip weTtep
HeMece XblmkbIManbl GenwekTepaeH anwak
yCTaHbI3. 3aKbiMOarnFaH Hemece wamackaH cbimoap
371eKMpP MoabiHbIH COFy KayriH apmmbipadbl.

OneKkTp KypanbiH CbIpTTa NanganaHfaH kesge,
Aanapa naaanadyfa 6onatbiH y3apTKbilW CbIMAbI
navpanaHbiHbI3. [Janada natdanaHyra 6onamsiH
cbiMObI natidanaHraHoa aneKmp moeblHbIH COFy Kayni
asasobl.

binfan xxeppae anekTp KypanbiH naWganaHyfa

Typa Kernce, KOPFaHbICTbI OLWIPY KYPbINFbICbIMEH
(KOK) kopranfaH xababIKTbl NanganaHblHbi3. KOK
natidanaHFaH0a 3nekmp MoablHbIH COFy Kayri a3asiobl.

XEKE KAYINCI3AIK

a.

AnekTp KypanbiH naWaanaHfaH kesge abau
GOonbIHbI3, He iCTen XaTKaHbIHbI3Fa KapaHbI3

XoHe 3eMiH KOoWbIHbI3. LLlaplwian TypcaHbi3 Hemece
ecipTki, iwimaik Hemece papi-aapmek KabbinaaraH
GorncaHbI3, aNeKTp KypanbiH naiaanaH6aHbI3.
Bnekmp KypandapbiH natidanaHraH kesoe
anaHracapsiblk candapbiHaH XeKe aybip xapakam
arnyblHbI3 MYMKIH.

Xeke KopfaHbIC XabAbIfbIH NanaanaHbiHbI3.
OpKalaH ke3ai Kopray 6yNbIMbIH KWiHi3. [LlaHHaH
KopralimbIH Macka, cbipraHamalmbiH apHalibl asik-Kuim,
Kacka Hemece ecmy MyweciH KopralmasiH 6ylbiM
cusikmbl KopfaHbIC xab0blfbiH muicmi xardalinapda
natidanaHraHOa Xeke Xapakam any Kayni azasobl.
AnekTp KypanbiHbIH abaicbi3fga icke KOCcbinyblHA
Xon GepMeHi3. AnekTp KypanaapbiH TackiManaayaa
KOpeKTeHAipy Ke3iHeH axblpaTbifiFaHblHa KO3
XKeTKI3iHi3. Onekmp KypandapbiH KOCKbIWbIHAH

ycman macbimanday Hemece KOCKbIu KOCyrbl Kytioe
KyammaHObipy candapbiHaH OKbIC OKUFanap opbIH
anybl MyMKiH.

AnekTp KypanbliH icke Kocnac 6ypbIH OHbl peTTey
YWiH nanpanadfad 6apnblk Kypangap MeH
KiNnTTepAi anbin TacTtaHbI3. O/1eKmMp KypasnbiHbiH
alHanamsbiH 6ernieiHdeai Kypandap MeH kinmmep OeHe
JKapakambiHa ceben 60rybl MyMKiH.

XKyMbIC Ke3iHAEe 3NeKTp KypanblH KaTTbl TapThaHbI3.
TypakTbl KanbinTa TYPbIHbI3 XaHe Tene-TeHAiK
cakTaHbI3. byn ke3delicok xardalinapoa anekmp
KyparnbiH Oypbic 6ackapyra MymKiHOik 6epedi.

ApHaiibl KMiM KUiHiHi3. KeH KuiM KMMeHi3 xaHe
aweken TaknaHbi3. LawbIHbI3AbI, KUiIMiHI3Ai XKaHe
KONFabbIHbI3AbI XKbIMKbIManbl 6enwekrepaeH
anwak ycTaHbI3. KeH Kuim, swekel Hemece Y3biH
waw XblmKbiMarnbl benwekmepae iniHin Kanybl MyMKiH.
KypanpapmeH Gipre waH copy XaHe LuaH XuHay
XyWheci kKamMTamachbI3 eTinice, onapAabiH AypbIC
XanfaHbin, nanpaanaHbinaTbiHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.
LllaHcoprbiwumapOdsl natidanaHy waHFa Kambicmbl
Kayinmepdi azalimadbl.

ANEKTP K¥PAIbIH MAWOANAHY X8HE KYTIM
KOPCETY

a.

OneKTp KypanbiHa apTblK XXYKTeMe TYCipMeHi3.
AneKTp KypanbiH TeK MakcaTbiHa caun
nanpganaHbiHbI3. Jypbic anekmp Kypasbl 63iHiH
apHalibl XblndamOobifbIHOa XyMbiCmbl edayip muimoi
api Kayincia opbiHOalobI.

KocKbilwbl 3aKbIMAaHFaH anekTp KypanbiH
nanganaH6aHbI3. KOCcKbIW apKblibl 6ackapbiimalimbiH
Ke3 KeflieeH 3r1eKmp Kyparsbl Kayinmi )eHe OHbl XeHOey
Kaxem.

PeTTey apekeTTepiH opblHAay, akceccyapnapabi
e3repTy HeMece XYMbICTbI asikTayAaH KeitiH
wTencenbAi KyaT ke3iHeH xaHe/Hemece GaTapesaaaH
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axblpaTbIHbI3. MyHOal cakmbIK wapanapb! 3reKkmp
KyparbiHbIH Ke30elCoK icke Kocblny KayniH azalimaolsbl.
ManpganaH6anTbIH 3NeKTP KypanaapbiH
6ananapAblH KOnbl XXeTNEeNTiH XXepae cakTaHbI3.
AnekTp KypanbiMeH HemMece OCbl HycKaynapmeH
TaHbIC eMec agamFa Kypanabl navganaHyra pykcar
6epMeHi3. rrekmp Kypandapbi XammblKmbIpbiiMaraH
natidanaHywbinap KonbiHOa Kayin myobipadsbl.

AnekTp KypangapbiHa TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTiHi3. XbimkbiManbl 6eniwekTepaiH KucarbIH
HeMece WaTtacyblH, 6enwekTepAiH 6y3binybIH XaHe
MexaHUuKanbIK KypanaapAblH XyMbICbIHA acep eTyi
MYMKiH GapnbIK xXaraanabl TekcepiHis. 3akbim 6ap
Gonca, anekTp KypanbiH nanaanaH6ac 6ypbIH,

OHbI XeHAEHI3. KerimeaeH OKbIC oKuranap arekmp
KypandapbiHa OypbIiC eMec mexHUKarbIK Kbi3mem
Kepcemy candapbiHaH OpbIH anaoksbl.

Keckilw Kypanaapab! ©TKip xaHe Ta3a Kynae
ycTaHbI3. Tuicmi mypde mexHukanbiK Kbiamem
KepceminzeH wemmepi emkip Keckiw Kypandap 6yainin
Kanmaliobl xxoHe onap0dbl backapy oHali 6onadsb!.
XKyMblIc xaFaannapbiH XaHe opblHAAy KaxeT
XYMbICTbI Ha3apfa ana oTbIpbIMN, ANEKTP KypanblH,
akceccyapnapabl XoHe anmanbl-canmarnbl
KeckKiluTepAi xaHe T. 6. ocbl HycKaynapfa caukec
nanpanaHbIHbI3. O1eKmp KyparsbiH MaKkcamma|
natidanaHydaH b6ackawa nalidanaHraHOa Kayinmi
Jxardall opbIH anybl MyMKiH.

KbI3MET KOPCETY

AneKTp KypanbiHa KbI3MeT KOPCEeTY XYMbICbIH TeK
TYNHYCKa Kocankbl 6enwekTep nanpganaHarbiH
6inikTi MamaHFa TancbIpbIHbI3. Bys1 ar1ekmp Kypass!
KayincisdieiHiH cakmarnybiH Kammamachi3 emedi.

TETICTEY, K¥MMEH TETICTEY, CbIM KbINLWAKMNEH
TA3AI1AV XbINTbIPATY, KOHY HEMECE bICKbILL
OK0 K¥MbICTAPbI YLLIH OPTAK KAYINCI3OIK
ECKEPTYNEPI

a.

Byn anekTp Kypanbl Terictey acnabdbl, KYMMeH
TericTey Kypanbl, CbIM KbIfak, XbInTbipaTy
acnabbl, XXOHY Hemece Ol Kypanbl CUSIKTbI XKYMbIC
icteyre apHanfaH. Ocbl 3neKTp KypanbiMeH

Gipre GepinreH 6apnblk eckepTynep, Hyckaynap,
cypeTTep XaHe cunaTtramanapabl oKbIHbI3. TemeHOe
KepcemineeH 6aprbiK HyckaynapObl opbiHOamay
candapbiHaH 371eKMpP MoabIHbIH COFybl, 6pM XoHe/
Hemece ayblp Xapakam OpbIH asybl MyMKiH.

ApHaiibl XkacanmaraH XaHe Kypan eHAipyLuici
apKbIbl YCbIHbINIMaraH akceccyapnapabl
nanpanaH6aHbI3. AkceccyapObl meK 3nekmp
KyparnbiHa 6ekimyae 6onfaHObIKmaH 011 Kayirnci3 xymbic
icmeyiHe kenindik 6epmelioi.

TericTey akceccyapnapbiHbiH HOMUHaNAbI
XblNAaMAbIFbl KEMiHAE 3MeKTP KypanbiHaa
GenrineHreH Makcumangbl Xbingamablikka

TeH Gonybl KaxeT. ©30epiHiH HoMuHanob!
KblnOamOblfbIHaH XOfFapbl Xbl10aMObIKmMa XyMbIC
icmetimiH meeicmey akceccyapnapbi 6y3binbir, yuwbir
Kemyi MyMKiH.

AxceccyapnapabiH CbIpTKbl AMamMeTpi MeH
KanbIHAbIFbI 3MEKTP KyparnblHbIH, CbIMbIMAbINbIK
ecebi ayKbIMbIHAA Gonybl KaxeT. ©wemi Oypbic
emec akceccyaprapObl Oypbic backapy MyMKiH emec.
[eHrenekTtep, KYMMeH Terictey 6apabaHaapbl
HeMece Ke3 KenreH 6acka akceccyapnap 6iniriHiH
ernwemi 3NeKTp KypanbiHbIH WNXHAENT Hemece



uaHracblHa CanKec Kenyi KaxeT. Oriekmp KyparibiHbiH
b6ekimy KypandapbiHa calikec kenmelmiH akceccyapnap
mene-meHOIKmeH wWbifbin, Kammal 0ipindelidi xeHe
backapyObl xofanmyFra oKenyi MyMKiH.

Xakrayfa opHaTbInFaH AeHrenekrep, KYMMeH
Terictey 6apabaHpapbl, keckilutep HeMece 6acka
akceccyapriap LiaHra Hemece NnaTpoHfa TONbIFbIMEH
eHrisinyi kaxer. XXakmay xemkinikciz 6ekimince xoHe/
Hemece 0eHeenek Kammbl WhlfbIn mypca, OpHambliFaH
OdeHeenek 6ocan, oFapbl XblidamObikma Whblifbir
Kemyi MyMKiH.

3akbiMpanFaH akceccyapAbl nanganaH6aHbI3. 9p
naiganaHy anAblHAa bICKbIW JeHrenek cUaKTbl
aKkceccyapAblH CbIHYbIH XoHe CbI3aT TYCYiH, KyMMeH
Tasanay 6apabaHbIHbIH XapblnybliH, CbIHYbIH
HeMece TO3YblH, CbIM KbINLaKTbliH 60cayblH HeMece
CcbiMAapAbIH ChIHYbIH TEKCEPiHi3. NeKTp Kypanb!
HeMece aKkceccyap xepre Kynaca, 3akbiMaanybiH
TeKCepiHi3 Hemece 3akbiMAanmaraH akceccyap
OpHaTbIHbI3. AKceccyap/bl TeKcepin, opHaTKaHHaH
KeWiH, aHanaTblH akceccyap Xa3bIKTbIfbIHaH

©3iHi3 XaHe alHanaaarbl agampaap anwak Typybl
KaXKeT, coAaH KeWiH 3MneKkTp KyparnblH XyKTemeci3
MaKkcumanabl Xbingamabikra 6ip MUHYT iwiHae icke
KOCbIHbI3. 3aKbiMOariraH akceccyapnap OCbl CbiHakK
Ke3iHOe CbIHbIN Kanaosbl.

Xeke KopfaHbIC XababIfbiH KMiHi3. KongaHbicka
6alinaHbICTbl KOPFaHbIC MacKacbIH XaHe

KOpFaHbIC Ke3inaipiriH kniHi3. CankeciHwe wWaHHaH
KOpFanTbIH Macka, eCTy MyLUeciH KOpFauTbIH
GyNbIM, KOMFan XaHe ycak biCy Hemece eHaey
CbIHbIKTapblHaH KOPFanTbIH arKankbIll KUiHi3.
Ke30i kopray 6ylibiMbl apmypii XymMbicmapoaH

natida 6onamsiH KandbikmapOblH yuwlyblHaH KopFal
anameiH 6onybl Kaxem. LllaHHaH KopFalimblH Macka
Hemece pecriupamop XymMbicmaH nalida 6onamsiH
benwexkmepdi cy3e anybl Kaxem. ¥3aK yakbim xofapbl
KapKbIHObIIbIKMarbl Wy acepi ecmy KabinemiH
JKOFanmyfa oKesyi MyMKiH.

AliHanapafrbl agaMaap XKymbIC aliMarblHaH Kayincis
KaWbIKTbIKTa TYpybl KaxeT. XKyMbIC aimarbiHa
KipeTiH Ke3 KenreH afaM »eke KOpfaHbIC XababIfbIH
Kuoi TMic. ©HOey Hemece CbiHFaH akceccyap
ChbIHbIKMapb! YWhbIr, XYMbIC aliMarbiHa XaKbIH xepoe
XKapakam Kenmipyi MyMKiH.

Keckiln akceccyap *acbIpblH CbIMFa Hemece ©3iHiH
CbIMbIHA TUIN KeTYi MYMKiH 60MnFfaH XXyMbICTbI
opbliHAay 6apbiCbiHAA MexaHuKanbIK Kypanabl

TeK OKLWayrnaHfaH KbICKbIWMNEH YCTaHbI3. KbiCbiM
ycmiHdeai cbiMFa muemiH Keckiw akceccyap anekmp
KyparbiHbIH awblk Memarsn 6enuekmepiHe KbiCbiM
©MmKi3yi XoHe orepamopra 31eKmp MoablHbIH COfybl
MYMKiH.

Icke KOCKaH Ke3fe apkaluaH Kypanabl (eki)
KONbIHbI36GEH MbIKTan ycTaHbi3. MomopobiH
peakmusmi aliHanObipy MOMEHMI mMonbiK
XKblndamobikka OeliiH apmkaH ke30e KypandblH
alHarnybiHa aKesyi MyMKiH.

Konainbl ke3ge eHaenTiH GenwekTi Tipey ylwiH
KbICKbIWTapAbl nahaanaHbiHbI3. KonaaHbic kesiHae
Killi eHAenTiH GenwekTi 6ip KONbIHbLI3OEH, Kypanabl
eKiHWi KomnbIHbI30EeH ellKawaH ycTaMaHbI3. Kiwi
eHOelimiH 6ernwekmi KbickaHOa Kypanobl (eKi)
KonbIHbI36eH b6ackapa anacki3. lcmikmep, Kybbipiap
Hemece mymik cusikmbl OeHaenek Mmamepuanobl KeCKeH
Ke30e aliHanaodbl XeHe KecKiumiH Kucarobl Hemece
cizze Kapall ywbin Kemyi MyMKiH.

. CbiMAbI allHanaTbiH KOHAbIPMaAaH anwak
OpHaTbIHbI3. backapyObl )ofarnmcaHbi3, CbiM y3inirn
Hemece IniHir, KorbIHbI3 allHanbin XamkaH akceccyapra
mapmblrybl MYMKIH.

Akceccyap TONbIFbIMEH TOKTaFaHfa AeliH 3nekTp
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KypanblH KOMMaHbI3. AlHanamsiH akceccyap
bemkeliee muin, anekmp KyparnbiH mapmblin kemce,
OHbl backapydaH XorarnmybIHbI3 MyMKiH.

KeckiwTepai aybIiCTbIpFaHHaH KeWliH HeMece Ke3
KenreH peTrey apekeTiH opblHAaFaHHaH KeriH
LaHra ravkacbl, NnaTpoH HemMece Ke3 KernreH 6acka
peTTey Kypbinfbinapbl MbiKTan GekiTinreHiHe ke3
XKeTKi3iHi3. bocan KanraH pemmey Kypbififbliapb!
ke30elicok XblmKblir, 6ackapydbl xofanmyra, 6ocan
KanfaH aliHanamsiH KypamOacmap Kammbl Yuwbir
KemyiHe oKerlyi MyMKiH.

AneKTp KypanblH ©3iHi36eH Gipre anbin )ypreH
Ke3fe OHbI iCke KocnaHbI3. AlHarbin mypraH
akceccyapnapra ke30elicok muin kemkeHoe KuimiHi30i
inin, akceccyapObl OeHeHizze mapmybl MyMKiH.
3nekTp KyparnbiHbIH aya XenaeTKiluTepiH yHeMi
Tasanan oTbIpbIHbI3. Momop xendemkiwi Kopryc
iwiHOe waH XuHalobl XeHe yHmakmanraH memanobiH
K6r XUHarybl 371eKmp moebiHa KambICMb| OKbIC
oKuranapOblH OpbIH anybiHa aKesyi MyMKiH.

r.  OnekTp KypanbiH TYTaHfbIW MaTepuanaapabiy
XaHblHAA nauaanaH6aHbI3. ¥WKbIHOap ochl
MmamepuandapObl mymaHObIpybl MyMKiH.

CyMbIK cankblHAATKbIWTapAbl KaXeT eTeTiH
akceccyapnapabl navganaHb6aHbi3. Cy Hemece backa
cyliblK cankbiHOamkbilumapObl natidanaHraHoa arnekmp
MO2bIHbIH COFYbl MyMKIH.

CEPIY XOHE OFAH KATbICTbl ECKEPTYJNIEP

Cepny - KbICbIfiFaH Hemece iniHin kanfaH anHanvarnsb
[eHrenek, kyMMeH TericTey Tacnachl, Kpinak Hemece
Ke3 KernreH 6acka akceccyapablH KeHET peakuusichl. Kpicy
HeMece CbiabIpy aHanbIn TypraH akceccyapablH Xbinaam
KynayblHa akenepai, an 6yn Gakbinaycbld TypFaH anekTp
KyparblHbIH akceccyap OypbinbiCbliHa kapchl 6aFbITTa KyLU
canyblHa akenepi.

Mblicansl, biCKbILL A@Hrenek iniHce Hemece eHaey
GerweriHe KbICbinbIn Kanca, KbiCbinaTblH OpbIHFa KipeTiH
[eHrenekTiH weTi MatepuangblH, 6eTki xafblHa Kipir,
[OHTENEKTIH LWbIFbIM KETYiHe HEMeCe Ypbin CbiHybIHa aKenyi
MYMKiH. KbiCy HykTeciHaeri AeHrenek KosfanblCblHbIH
GarblTbiHa GarnaHbICTbl ABHrenek onepaTtopra kapaw
Hemece KepiciHLWe ylwbIn KeTyi MymkiH. CoHpai-ak, MyHaan
XarAaaa bICKbILL A6HrenekTep CblHybl MYMKIH.

Kepi Cokkbl anekTp KypasbiH AypbIC NaiaanaHbay xaHe/
Hemece KaTe XyMbIC npoueaypanapblHblH HOTUXeCIHAOe
naviga 6onagbl XaHe OHbIH anaplH any YLWiH TeMeHaeri
CakTbIK LuapanapbiH KorngaHbIHbI3.

a. OnekTp KypanblH MbIKTan yCTaHbI3 XaHe Kepi
KyluTepre Kapcbl Typa anatbiH Kyiiae TYPbiHbI3.
Tuicmi cakmbIK wapanap KabbiidaHraH 6orca,
orepamop cepry KywmepiH 6ackapa anaosbl.
BypbiwTapabl, oTKip weTTepai xaHe T. 6. eHAereH
Ke3ae MYKUAT KYTiM kepceTiHi3. AkceccyapablH
YLWbIN KETYiH XaHe CbiAbIpyblH 60MAbIPMaHbI3.
Bypbiwmap, emkip wemmep Hemece ywambiH
benwexkmep aliHanamsiH akceccyapOb! ycmari,
backapy Hemece cepry MyMKiHOI2iH oFanmaosbl.
TicTi apa auckiciH 6ekiTneHis. MyHdal xy30ep xui
cepninin, 6ackapyobl xofanmaosbl.

OpKallaH KeckilwTi kecineTiH xep matepuangaH
(yriHai nakTbipbinFaH 6arbiTneH Gipaen) WbiFaTbiH
6ip GaFbITTarbl MaTepuanfa canbiHbI3. Kypanobi
dypbic emec barbimka canfaHOa KeckiwmiH kecemiH
XKepi KyMbIC aliMaFbiHaH WhIfbIr, Kypandbl OCbl apHa
b6arbimbiHa mapmaosl.

AWHanaTbIH poTOpnbIK KapToTeKanblK ereynep, oo
ASHrenekTepi, Xofapbl XbINAamAbIKTbl KecKiluTep
HeMece Bonbdpam KaTTkl KopbiTna dpesanapbiH
navpanaHfaH Kkesge, sapkallaH onapabl MbiKTan
6ekiTiHi3. Ockl OeHeennekmep olibikma aKbIpbiH
eHkelimince, ycmanalsbl xoHe cepriine anadbl. O



OdeHeeneai ycmarnfaH ke3de, OeHaenek ademme
cbIHadbl. AlHanambiH POMOpPIibIK KapmomeKarbik e2ey,
JKOFapbl XblndaMObIKMbI KECKiW Hemece 8onibghpam
Kammbl Kopbimna hpesanapbl ycmarnraH ke3de,
oliblKmaH yuibin, Kypandbl 6ackapydaH xofanmybiHbI3
MYMKiH.

TETICTEY XOHE bICKbILI OO X¥MbICTAPbIHA

APHANFAH KAYINCI3OIK ECKEPTYNEPI

a. OdnekTp Kypanbl XaHe KonaaHbICTap YLWiH
YCbIHbINFaH AOHrenek TypnepiH faHa
nanganaHbiHbI3. Mbicanbl: o0 geHreneriHi
weTiMeH TerictemeHi3. bickbiw ot deHzenekmepi
nepuchepusinbiK meeicmeyae apHasraH, 0Cbl
deHeenekmepae KondaHblniFaH 6yUiprik Kywmep
ornapObl CbIHObIPYbI MYMKIH.

b. OubinfaH bICKbIW KOHYCTap MeH ThifbIHAAP
YWiH enwemi MeH y3blHAbIFbI Aypbic dnaHewui
6ocaTbinmaraH 3aKbIMChI3 AGHrenek xakraynapbiH
naWgananbiHbI3. [ypsic xakmaynap 6y3biny KaymniH
asatimadsbl.

c. Oro geHreneriH KaxamaHbI3 Hemece WaMaaaH TbiC
KbICbIM KongaH6aHbI3. LLlamagaH Thic TepeH oubIK
Ol0Fa 9peKeT XacaMaHbI3. [JoHzenexkke wamadaH
mbIC KbICbIM mycip2eHOe KecinzeH xepdeai deHaernekke
JKyKmeme mycipy XoHe aliHany Hemece iniHy kabinemi
JKoHe ceprly Hemece 0eHaeneKkmiH CbiHy MyMKiHOi2i
apmaosl.

d. KonblHbI3AbI aiHanbIN XaTkaH AeHrenek
KacblHa Hemece apTbiHa KOWMaHbI3. AcranmsiH
Keckiw berniciHOeai 0eHeenek KornbiHbI30aH api
Kapall XblrKblFaH ke30e, bIkmumai cepry apekemi
alHanmarbl 0eHeernek neH anekmp KyparsbiH mikenel
cizee Kapal umepyi MyMKiH.

e. [eHrenek KbICbInbIN, iNiHiN KanfaH ke3ge Hemece
Ke3 KenreH ceGenneH Kecy apekeTiH TOKTaTKaH
Ke3fae, AOHrenek TONbIFbIMEH TOKTaraHLa JneKTp
KypanbIH ewwipin, 3nekTp KypanbIlH Ko3fanTnan
ycTan TypbiHbI3. [loHrenek Kosfranbicta 6onfaH
Ke3fe Ol AeHreneriH KecinreH xepaeH anbin
TacTayfa elkKalwaH apeKkeT XacaMaHbI3, auTnece
cepny OpbIH anybl MYMKiH. [eHaenekmiH KbiCbiybl
Hewmece iniHyi cebebiH xor ywiH 3epmmen, mysemy
opeKemiH opbIHOaHbI3.

f. ©Hpey GenuweriHae Kecy apekeTiH KauTa
6acTtamaHbI3. [loHrenekke TonbIK XblnaaMabikka
XeTyiHe MyMKiHAIK GepiHi3 xaHe KecinreH xepre
KalnTa KiprisiHis. Snekmp Kyparbl eHdey benweziHOoe
Kalima icke Kochklrica, OeHaeneK Kucarobl, Xypirn kemyi
Hemece cepninyi MyMKiH.

g. [eHrenekTiH KbiCbllly HemMece cepniny KayniH
a3alTy YWiH NaHenbAep HeMece Ke3 KenreH ernemi
YNKeWTinreH eHaey Genuwerid TipeHis. YikeH eHOey
benwexkmepi 63 canmarbiHa b6alnaHbICmbl eHKerol
MYMKIH. Tipekmep0di OeHaenekmiH eki xarbiHOarbl Kecy
OPHbIHBIH KackbiHOarbl xaHe eHOey benweaiHiH wemiHe
XKaKbIH eHOey bernweaiHiH acmbiHa XbUTKbIMY Kepek.

h. Bap kKabbipranap Hemece 6acka ThiHbIL Xeprepre
“kanTa KeciriH” xacaraH Ke3fe aca cak 60nbIHbI3.
Libibin mypraH OeHeernek 2a3 Hemece cy KybblpnapbiH,
anekmpriik cbiMObl Hemece ceprinyae aKesnyi MyMKiH
HbicaHOapObl Kecin kemyi MyMKiH.

CbIM KbINWAKIMEH TA3AJAY X¥MbICTAPbIHA

APHAIFAH KAYINCI3AIK ECKEPTYNEPI

a. Kbinwak cbim KbingapbiH K9AiMri XXyMbIC Ke3iHae
Ae NaKTbIpaTbIHbIH €CTe caKTaHbI3. Kbinwakka
WwaMagaH ThIC XYKTeMe KOnaaHy apKbibl
cbIMAapfa WamafaaH TbIC KbICbIM TycipMeHi3. Cbim
Kblrdap XXeHin Kuimee xoHe/Hemece mepiee oHall Kipin
Kemyi MyMKiH.

b. Kbinwakrapabl naganaH6ac 6ypbiH XyMbic

XblnAaMabiFbIHAA KeMiHAe Gip MUHYT XyMbiC
icTeyiHe MyMKiHAIK GepiHi3. Ocbl yaKbITTa eLKimMm
KbINIAK anAblHAA Hemece KacbiHAa Typmaybl
Kepek. Kbindapobl Hemece cbiMOapObl 6ocamcaHbi3,
icke KoCKaH Ke3de wWhlrapblnadbi.

c. AWHanbIn XaTKaH CbIM KbINWaKTbiH 60caybIH
e3iHi3aeH api Kapawu 6arbITTaHbI3. Och/
KblnwakmapOsbl natidanaHraH ke3de KiwkeHmal
benuweKkmep MeH CbIMHbIH YcaK CbIHbIKMapbl Xofapbl
XKbl1OamObIKMEH YWbIr, mepiHidae Kipin kemyi MyMKiH.

d. CbIM KbinwakrapAabl nanpanaHfaH kesge
XbingamabikTel 15 000 aiiH/MUH WamMacbIiHaH
apTTbIpMaHbI3

m K¥PAMbIHOA ACBECT BAP MATEPUANOAPMEH
X¥MbIC ICTEMEHI3 (ac6ecT kaHUeporeHai gen
ecenTenepi)

XK¥MbIC KE3IHAE WWAH AEHCAYIbIKKA KAYIMN

TOHAOIPYI, TYTAHY HEMECE XAPbIJIbICKA SKENYI
MYMKIH KE3[E CAKTbIK LLAPANAPBLIH KABbIITOAHbI3
(keWGip WwaH Typnepi kaHueporeHai Aen ecenteneai);
WaHHaH KOpFalTbIH MackaHbl Kuin, WwanAbl/yriHAiHi TapTy
XabAbIFbl XKanfaHFaH Ke3fe XyMbIC iCTEHi3

Ynri Hemipi....... ... ...l 2050

KepHeyi ................... 100-240 B, 50-60 Iy,
18 TT, 0,5 A

KbingamapiK ... ..o 22 000/MuH

Makcumangp! gnametpi & . ... 0,8-3,2 mm

LlaHra cbiibiMapinblifbl & . . . . . 3,2 Mm

Makc. akceccyap &. . ........ 38,1 Mmm

Canmarbl .. .........ooun.. 0,1 kr

TonbifbIMeH TapKaTbINFaH XaHe 5 A cbiMbIMAbINbLIKTaFbI
Kayinci3 y3apTKbIl cbiMAAPbIH NakaanaHbIHbI3.
OpKalaH KepHey Ke3i KypanabiH Tenkyxart
TaKTanwackliHAa KepceTinreH kepHeymeH Gipaen ekeHiH
TeKcepiHi3.

Kocy/ewwipy Tyimeci
O3repMerni XbingamabIKTbl Tepy
XKenpety caHbinaynapsl
BinikTi KynbinTay Tynmeci
Dremel natpoHbl

LlaHra ravikacsl

. Uanra (3,2 mm)

Kint

TT xanfafblLubl

TT wrencenbAaik yAckl
Kyat apantepi

XeTIeMmMOOwWy

AKCECCYAPIAP[bI AYbICTbIPMAC E¥PbIH 8POAULIM
K¥PANOb! AXbIPATbIHbI3

Dremel apKbinbl TekcepinreH, eHimainiri xorapbi
akceccyapnapgbl faHa naiganaHbiHbI3.

Dremel akceccyapblH nanpanaHy Typanbl KOCbIMLLA
aknapat any yuwiH 6ipre 6epinreH Hyckaynapabl
MiHAETTi TYpAe OKbIHbI3.

AxkceccyapnapAbiH CbIHYbIH X3He CbI3aT TYCYiH
6onabipmay YLWiH MYKVAT KONAAaHbIN CaKTaHbI3.



AKCECCYAPHAPﬂbI AYBICTBIPY (D)

Binik KynnbiHbIH TyMeciH 6acbin, 6inik Kynbinka
KOCbIfFaHLUa KOMbIHbI36EH aiHanabipbiHbi3. Kypan
XYMbIC icTen TypfaH ke3ae 6Ginik KynnbiH
KiprizGeHis.

2. bBinik Kynnbl Kocynbl ke3ae, LaHra rakacbiH 6ocaTbiHbI3
(anbin TactamaHpI3). Kaxet 6onca, LaHraHblH COMbIHAbI
BypanTbIH KiNTiH NaiaanaHbiHbI3.

3. Keckilw Hemece akceccyapblH apTkbl inmMeriH
TONbIFbIMEH Li@aHraFa eHrisiHia.

4. bBinik Kynnel KOCynbl ke3ae, LaHra raikacblH Gypan
BeKiTiHi3.
DREMEL NATPOHbI

Dremel natpoHbl Dremel kypangapbiHaafb!
akceccyapnapgbl LaHranapapl aybiCTbipMait xXbingam api
OHaii aybICTbIpyFa MyMKiHAiK Gepeai.

ApTkbl inmeri 0,8 - 3,2 MM GonaTblH akceccyaprnap cbisfbl.
Bocarty yLwwiH angeimeH 6Ginik KynnblHbIH TyAMeciH 6ackin,
Binik KynbInka KoCbInFaHWa KomnblHbI30eH aiHanablpbiHbI3.
Kypan xyMbic icten TypfaH ke3ge 6Ginik KynnbiH
KiprisoeHis.

Binik Kynnbl KockinFaHaa, natpoHabl 6ocaty xeHe
KbICKbILUTApAbI ALy YLIiH COMbIHALI BypaiTbiH KiNTTi
nanganaHblHpI3.

MaTpoHHaH akceccyapabl anbin TacTaHbl3. KaxeT 6onca,
KaHa akceccyap KbICKbILITap apacbiHAa OpHaTbIybl

YLLIH, NaTpoHAbl apbl kapai 6ocaTa 6epinis. MaTpoHHbIH
YLbl MEH akceccyap XymbIC 6eniriHii 6ackl apackiHaa
LwamameH 6 MM 6oc opblH Gonybl YLLUiH, XaHa akceccyapabl
NaTpoH iLliHe XeTKiNiKTi apakalubIKTbIKNEH eHri3iHi3. Binik
KyNnbl KOCbINFaHaa, akceccyapabl 6exiTy yLiH naTpoHab!
COMbIHAbI BypanTbiH KiNTNeH 6ekeMAaeH3.

DREMEL NMATPOHbIH MAWOANAHY BOUbIHLLA

I'IAI/IﬂAﬂbI KEHECTEP
Dremel naTpoHbl oHe LaHra MeH LiaHra rakacblHblH,
XyWeci ocbl Kypanaa esapa anmacybl MyMKiH. [MaTpoH
akceccyapnapdbl aybICTbIpy YLWiH y3aik Toxipube
KamTamachbl3 eTce, LaHra MeH LiaHra raiikacbl acipece
aybipnay 6yipnik xxykTememeH konaaHy 6apbicbiHAa
akceccyapabl Aanve-Aan ycTay LWeLiMiH yCbiHaabl.

+  Erep natpoHpaafbl akceccyap CbIpfbin KeTce, NaTpoHb!
Gypfbl aiiHanacbiHaa HGekemaey yLiH xuHakTa 6epinreH
COMbIHAbI GypanTbIH KiNTTi NanganaHbiHbI3.

Erep cblpfy >oMblniMaca, LaHra MeH LiaHra rakacbiH
naiiaanaHyfa aybiCblHpI3.

+  aTpOHHBbIH, KbICKbILUTaPbI aybITKbIM KETiM,
akceccyap/blH AYPbIC XaHe KOHLEHTPNIK pexumae
XKYMbIC icTeMeyiHe (LUbIFbIN KETYiHe) aKken CoFybl
MYMKiH.

KplcKblWTapabl KannbiHa KeNTipy YLUiH, Keneci

npoueaypaHbl OpblHAAHbI3:

1. TaTpoHHaH akceccyapdbl anbin TacTaHbl3.

2. NMatpoHapbl TasanaHbl3.

3. Binik KynnblHbIH TyWMeciH Gackin, KbiCKbILLITap

NaTPOHHbLIH CbIPTKbl BETiHEeH LWwamameH 3 MM-re

LbIKKaHLLA naTpoHabl GekeMaeHis.

KbicKkblTapablH, 6apnbifbl 6inik GolibIHLLIA OPHbIKKaHbIHA

ceHimai 6ony yLiH, NaTPOHHbIH YLLbIH KaTThbl Teric

6eTke GacbIHbI3

5. KblckpilwTap Tonblk XabbinFaHLla naTpoHabl KOrMeH
Gekemaen GepiHia.

6. [MatpoHabl 6ocaTbiHbI3 Aa, TiK akceccyapabl kanTa
EHri3iHi3.

7. Kypangpl konmeH Bypan, LWblIfbin TypFaH xepnepain
Gap-KOFbIH TEKCEPIHi3. Erep LWbIFbIn KETKeHi aHbIK
Gaiikarnca, npoueaypaHbl KanuTanan LWbiFblHbI3.

8. bBinik Kynnb! KockInFaHaa, akceccyapabl 6ekity
YWiH NaTPOHAbLI COMbIHAbLI GYpanTbIH KiNTneH
6ekeMaeHi3.

9. Kypangpl eH TemeH Xbingamaslk napameTpiHe

Gypan KoMbIHbI3 Aa, LWblIFbIN KETNeYiH KadaranaHbI3.
Erep wblifbin keTkeHi aHblk Balikanca, npoueaypaHbl
KanTanamac 6ypblH akceccyapablH TiK KyWiHOE eKeHiH
TeKCepiHi3.

AKCECCYAPINAP[ObI TEHECTIPY

[anpen expey ywiH 6apnblk akceccyapnap TEHeCTipinreH
60onybl MaHbI3abl (aBTOKeNIKTEri WMHanap CuUsiKTbl).
Akceccyap/bl peTTey Hemece TeHECTIpY YLUiH naTpoHAbI
HeMece LjaHra raikacblH akblpblH 6ocaTbin, akceccyapabl
Hemece LaHraHbl 1/4 aiiHanbivfFa 6ypbiHbI3. [aTpoHabl
HEMece LjaHra rankacblH kanta 6ekiTin, anHanmansl
Kypangbl icke KOCbIHbI3. AKceccyap TEHeCTIpinin XymbIc
icTen xaTkaHblH AbIObIC XaHe ce3y apKbinbl anTa
anatbiHaan Gony Kepek.

Y3Aik Tene-TeH/iKKe XeTKeHLLIe oCbl Kyiae petTeyai
xanfacTtblpa 6epiHis.

JK¥MbICKA KIPICY

Ken cbyHKumsAnbl Kypanapel nanganaHy 6oibiHwa GipiHLui
Kadam - oHbl “ce3y”. KonblHbl3ga ycrarn, OHblH canmarbl
MeH Tene-TeHAiriH cesiHiHi3. Kopnyc KOHYCbIH Ce3iHiHi3.
Byn KoHyc kypanfa kanam Hemece KapblHAALL CUSAKTbI
ycTanyblHa MyMKiHAik 6epeai.

MAHBI3[bI! Kypan »ofapbl )binaamabiKTa kanaim xymbic
ICTENTIHIH Kepy YLWiH anabiMeH Matepuan KublHAbInapbiHaa
kongaHbin kepiHis. Oypbic Dremel akceccyapbl xaHe
TipkemeciMeH Gipre Xbingamablikka XYMbICTbI Ci3 YLUiH
xacayra MyMKiHAiK 6epy apkbinbl ken yHKUMAbI Kypan
XaKCbl XYMbIC ICTEWTIHIH ecTe cakTaHbI3. Kypangsl
nanganaHfraH kesne MyMKiHAIrHLWe KbicblM Tycipmeyre
ThIPbICbIHbI3. MyHbIH OpHbIHA aiHanManbl akceccyapapl
XyMbIC 6eTiHe akblpblHAAN TOMEHAETIHI3 Ae, bacTarbiHbI3
KeneTiH xepre TUoiHe MyMKIHAIK BepiHi3. XXyMmbic ycTiHae
KONbIHbI3OEH aW FaHa KbiCy apKpinbl Kypanapl 6arbiTTayra
3eMiH KOWbIHbI3. AKCECCyapFa XYMbICTbl XacayblHa
MyMKiHAIK GepiHis.

Bykin >xymbICcTbl Gip peT eTin xacafaHra kaparaHaa
KypanmveH GipHelle peT eTKeH AypbiC. AKbIpbIH TUreHae
Xakcbl 6ackapa anachbl3 xeHe kaTe xacay MyMKiHAiri
asasgbl.

KYPANAbI ¥CTAY

OpKallaH Kypanabl 6eTiHi3geH anwak ycTaHbi3.
Akceccyapnapabl eHaereH Kkesfie 3aKbiMaanybl XaHe
KblNAaMAbIKKA XKeTKEeHAIKTEH YLbIN KeTyi MYMKiH.
Kypanabl ycTtaraH ke3ge, XengeTy caHbinaynapbiH
KOMNbIHbI3GEH XannaHbi3. XXengety caHbinaynapbiH
XankaH Ke3fe MOTOp KaTTbl Kbi3bin KeTYi MyMKiH.
YKaKkbIH KyMbICTa XaKkcbl 6ackapy yLiH ken gyHKUMsSNbI
Kypanabl kapblHAAW CUsKTbI 6ac xaHe CyK cayrarbiHbI3beH
YCTaHbI3. @

KOCY/eLIPYy

KypanmeH Gipre 6epinetiH 2610209729 (EO) xaHe
2610209734 (¥nbiGpuTaHuA) KyaT agaanTepiH faHa
nanaanaHbiHbI3.

KypanablH TT xanfarbllbiH KyaT agantepinii TT
wTencenbAik yscbiHa Kiprisiia.

KyaTt apanTtepiH poseTkara karnfaHbl3.

K¥PANb! “KOCYNbI” KYVI'E OPHATY YLUIH, kek kocy/
eLwipy TyUMeciH 6acbin KanblHbI3.

K¥PANIbI “SLWIPYNI” KYUIE OPHATY YLLUIH, kek kocy/
eLipy TyMMeciH 6acbin KanblHpbI3.

©3rEPMENI XbINOAMALIK LWDEPBNATbI
Kypan esrepmeni xbingamablk uudepbnarbiMeH
xabppbiktanfaH. XXymbic kesiHae undepbnartTbl angbiH
ana Kocy apkbinbl Hemece napameTprepaiH ke3 KenreHi
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apacblHAa XblngamabikTel peTTeyre Gonazp.
Op XKYMbIC YWIiH AYPbIC XbINAaMAbIKTLI TaHAay YiiH
maTepuangblH ynri 6eniriH nanganaHbIHbI3.

X¥MbIC XbIIOAMObLIKTAPBI

©Haenin xaTtkaH Matepuan XeHe nanganaHy Kaxer
akceccyap YLUiH AypbIC XbINAAMAbIKTEl aHbIKTay
mMakcaTblHAa 7-6eTTeri KecTeHi kapaHbl3.

CbIM KbinlakTapabl naiganaqFad Kesae, XolnaamabiKTbl
15 000 aviH/MUH LWamacbiHaH apTTbipMaHbI3.

KenTereH »yMbICTapAbl €K Xofapbl napametpaeri kypanabl
nanganaHy apkblibl opbiHAayFa 6onagbl. [lereHveH,
Genrini 6ip matepnangap (kenbip nnacTukTep >xaHe
meTangap) )ofapbl XblngaMmablk apkelnbl 6eniHeTiH
KblNyAaH 3akbiMaanybl MyMKIH XeHe carnbiCTbipManbl
TYPAE TOMEH XblnaamablkTapaa XXyMmbiC iCTeyi kepek.
TemeH xbingamabikTa xymbic ictereHae (15 000 aiH/MuH
Hemece oAaH a3) KuisbeH XbINTbipaTy akceccyapnapblH
naiiaanaHy apKbifbl XKbINTbIpaTy XyMbICTapbl YLUIH Calikec
Kenepi. ¥cTarbllUTaH CbIMHbIH LWbIFbIN KETYiH 6onabipmay
ywiH GapnblK KbinlakneH Tasanay apekeTTepi YLiH ToMeH
XKblngamaplkTap kaxeT. ToMeH Xbinaamaplk napameTprepiH
naviganaHfaH Kesae Kypan eHiMAiniriHe XXyMbICTbI Ci3 YLUiH
XacayblHa MyMKiHAiK 6epiHi3. XXofapbl Xbingamasikrap
KaTTbl afalwTap, MeTaniap YLUiH XaHe Tecy, XOHY, Kecy,
BypbiC MiLlLiH cany »aHe niliHAeY YLUIH XyMbIC xacay
KesiHge Tvimai.

Kypan XblngamablFbiHa KaTbICTbl KeNBip HyckaynbIkTap:
TemeH Temnepatypanapaa 6ankuTbiH NNACTUK XaHe
Hacka maTepranaapabl TOMeH Xbingamablkrapaa kecy
Kepek.

+  Kbinwak xxeHe matepuangbl 3akbiMgamay yiliH
XbINThIPaTY, TEriCTey XoHe CbIM KbiNakneH Tasanay
opekeTTepiH 15 000 aiH/MUH LiamacklHaH ofapsbl
emec XblnaamablKTa opbiHOAY KaxeT.

*  AralTbl XofFapbl XblnaamablKTa Kecy Kepek.

«  Temip Hemece GonaTTbl KOFapbl XKbiAamablKTa Kecy
Kepek.

«  Xorapbl Xbingamabikta 6onat keckill Aipinaen
6acTaca, ageTTe Oyn KypanabiH TbiM 6asty Xymbic icTen
)aTkaHbIH Gingipesi.

+  OpblHOanatblH kecy apekeTiHe GannaHbICTbI
anMUHWUIA, MbIC KYMbIHABICHI, KOPFAChIH KYMbIHABICHI,
MbIPbILL KYMbIHABICHI XaHE KananblHbl apTypri
Xblngamabikta kecyre 6onagbl. Kecy matepuanbiHbig
Keckill TicTepiHe xabbiCyblH GonabipMay YLiH Keckillke
napaduH (cy emec) Hemece Gacka caikec mMainabl
naviganaHbiHpl3.

ECKEPTTIE: Kypan dypbic xymMbic icmemel xamxaHoa

KbICbIMObl Kemepyae 6onmaliobl. Kaxemmi Homuxeze

Kon xemki3dy ywiH 6acka akceccyap Hemece XbldamobikK

napamempiH natidanaHbin KepiHi3.

IWIHAE NANOANAHYLbI KbI3BMET KOPCETE

AINATbIH BONLWIEKTEP XOK. ©KUJIETTI EMEC
KbIBMETKEP NMPO®UNAKTUKATNBIK TEXHUKANbIK
KbIBMET KOPCETKEHAE AYbIP 3AKbIMFA SKENYI
MYMKIH ILLKI CbIM MEH K¥YPAMOACTAPAbIH O¥PbIC
EMEC KOCbINIbIMbIHA SKENYI MYMKIH.

Kypan cbifbiniFaH Kyprak ayamMeH eTe xaKkcbl Tazapagbl.
Kypanaapab! CbifbiFaH ayameH TasanaraH kesge
opKalaH aa Kayincisaik kesinaipikrepiH TarbiHbI3.

OKbIC OKUFANAPObI BONALIPMAY YLUIH,
TA3ANAY AnablHOA K¥PANObl XXOHE/HEMECE

3APAOTAYLUbI K¥PANObI 9PKALWWAHOA KYAT KO3IHEH
AXbIPATbIHbI3

XKenpety caHbinaynapbl xxeHe KOCKbILL MiHTipekTepi Gerae
3aTTapaaH Tasa xeHe 6oc Gony kaxer. Ywwkip 3aTTapabl
caHplnayfa Kiprisy apkbinbl Kypanibl TasanamaHpis.

KEWBIP TASANAFbILL 3ATTAP XOHE EPITIHAINEP

MNNACTUK BOJLLEKTEPAI 3AKbIMOAUADI.
ConapdbiH kelibipeyi: 6eH3uH, kemipmek mempaxnopuoi,
XriopraHfFaH masanarbil epimiHdinep, ammuak xoHe
amMmuaebl 6ap mypMbICMbIK XyFbil 3ammap.

Kypanfa Kbl3aMeT KepCceTy KymbICTapblHbiH Gapnbifbl Dremel
KbI3MET KepCeTy opTanbifbl apKbisibl OpbIHAANYbIHA KEHEC
6epemis.

Ocbl Dremel eHimiHe GenrineHreH/HakTbl MEMEKET
epexenepiHe calikec keningik Gepinesi; To3y cangapbiHaH
OpbIH anfFaH 3akblM, WamMaaaH TbiC XYKTEMe HEMece [ypbiC
emec eHaey Keningikke Kipmengi.

LaFbiM TyckeH xafpainaa, GenwektenmereH Kypan xaHe/
HeMece 3apsaTayblll KyparblH XeHe caTbin anyfa KaTbICTbl
nenengepai avnepre xiGepiHia.

DREMEL KOMMNAHUACBLIMEH BAUNAHBICY

KblameT kepceTy xoHe keningik, Dremel eHimaepi, konaay
KepceTy XaHe LyFbIn BainaHblic xenici Typans! KocbimMwa
aknapat any ywiH www.dremel.com caiTblHa OTiHi3.

[ObiBbIC KyLWiHiH AeHrelti (cTanaapTTbl aybiTky 3 AB)

aB(A) <70,0
Lipin (yw ocbTik BEKTOPABIH XXanmnbl kKepceTkiwwi) m/c?  <2,5
[ipin Typakcbi3abiFsl K m/c? 1,5

ECKEPTTIE: ManimdeHzeH Qipindiy xannsl MoHi
cmaHlapmmel cbiHak 8dici 6olibIHWwa enuweHOi XoHe OHbI
Kypandapdel 6ip-6ipiMeH canbicmbipy ywiH rnatdanaHyra
6onadbl. OHbl, coHOali-aK, 3KCrno3uyusiHbl andbiH ana
baranay ywiH e natidanaHyra 6onadsbl.

3nekTp KypanblHblH HaKTbl KONAaHbICk! Ke3iHaeri Aipin
LWbIFbICHI Kypangpl kanaw naganaHbin )aTkaHbiHbI3Fa
GalinaHbICTbl ManiMAEnreH xanmnsl MoHHeH e3relue Gonybl
MYMKiH.

SKCNo3uLMsiHBI HaKTbl KonpaHy xaraanbiHaa 6aranaHbl3
XoHe (KypanablH eLUipinreH yakbiTbl MEH OHbIH icke
KOCbIFaH yakbITbIHa KOCbINaThbiH 6OC XYMbIC iCTeY yakbITbl
CUsKTbI ke3eHaepaiH bapnblk GeniriH eckepin) >xeke
Kkayincisgik wapanapblH TUICTi Typae GenrineHis.

Kypan, akceccyapnap xoHe kantamaHbl kopliaraH optara
31SIH KenTipMeW KanTa eHaey YLiH onapabl cypbintay
Kepek.

TEK KAHA EO ENJEPI YWIH (5

OneKTpnik XeHe 3NeKTPOoHAbIK xababiKTap kanabifbl

yuwiH 2012/19/EC Eypona Hyckaynblfbl MEH OHbIH

VITTbIK KyKbIKTapblHa >Ky3ere acyblHa Calkec eHgirapi
nanganaHbinManTbiH ANeKTp KypangapbiH 6enek xuHan,
KopLUaFaH opTara 3USIHCbI3 XOJIMEH KOKbICKa TacTay Kaxer.



©Himai naaanaHy HyckaynbifbiHa KOCbIMLWA (Tek

Eypasusi akoHoMUKanbIK KaybIMAacTbifbl LLeHOepiHae

KeneH oparbiHa MyLle MeMIiekeTTep aymarblHaa FfaHa

KonaaHbinagbl)

« ,Kayincizgik Hyckaynapbl“ 6eniMiHiH eHimAai
nanpanaHy HyckaynbifbiHAa 6epinreH kKayincisgik
TeXHUKacbl 60MbIHILIA HYCKaynapMeH MYKUAT
TaHbICbIHbI3

+ TemeHperi KoCcbIMIIA aKnapaTTbl MYKUAT OKbIHbI3

©Himai nanaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH

Gactan (eHAipy KyHi 3aybIT TakKTanwachklHAa »a3birFaH)

icteTnen 5 xbIN cakTaraHHaH COH, eHiMAi Tekcepycia

(cepBuCTik Tekcepy) nanganaHy yCbiHbINManabl.

Kbi3mMeTkep HeMece nanpanaHylbIHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tiimi

—  TyTKacbl MeH kopnychl Gy3biniFaH 6onca, eHiMai
naviganaH6aHpbi3

—  ©HIM KOpryCbIHaH Tikenen TYTiH LWbIKca,
navipanaH6aHbI3

—  TOK CbiMbl By3biniFaH Hemece okliaynaycel3 6onca,
naviganaH6aHpi3

— ’KayblH-LIaLWbIH Ke3iHae cbipTTa (ganaga)
naviganaH6aHpl3

—  KOpMycC iliHe cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLUbI 6onMaHbI3

—  Ken YLKbIH WhbIKca, nanganaH6aHbI3

— KkaTTbl Aipin kesiHae naaanaHbaHp!3

LekTi Kyn Genrinepi

—  TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCce 3aKbiMAaHybl

—  ©HiIM KOpMyCbIHbIH 3akbiMAanybl

KbiameT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op navganaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCblHbinagsl.

Cakray

—  KypfaK xepae caktay kepek

— KOFapbl TemnepaTypa Ke3iHEH XaHe KyH caynenepiHiy
acepiHeH anbIC cakray Kepek

— cakTay KesiHe TemMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KopFay Kepek

— opamachbl3 cakTay MYMKiH emec

— cakray wapTTapbl Typasnbl KoCbIMLUA aknapat any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyKaTblH kapaHbl3

Taceimanpay

— TacblMangay kesiHe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MexaHuKanblK biknan eTyre KaTaH ThifibiM canbiHabl

— BocatyhkykTey KesiHAe NakeTTi KpicaTblH MalLMHanapabl
naiipanaHyfra pykcat 6epinmengi

— Tacelmangay waptrapbl TanantapeiH MEMCT 15150
(WapT 5) KyKaTblH OKbIHbI3

HA3AP AYAAPbIHbI3!

SHepruaMeH xababliKTayAblH TONbLIKTal He Xekenewn
TOKTaTbINybl HEMece 3HeprusiMeH xababikrayabl
Gackapy Tiz6eriHiH akaynaHybl cangapbiHaH 3MeKkTp
KypanbIHbIH XYMbICbIHAA Kigipic naiaa 6onfaH
XKarpanaa, GyraTranMaraHAbIFbIHA KO3 XeTKisin (6onfaH
Xaraanaa) 6apbin, axbIipaTKbIWThl Beikn. (Owipy)
KannbiHa kenTipiHi3. XXeninik awaHbl po3eTkaaaH
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canMarnbl aKKyMynaTopAabl
axblpaTbIHbI3. OCbl 9peKeT apkbinbl GakblnaHGaNTbIH
KanTa icke KocblnyablH anfbliH anacbi3.

(1 LUGEGE NEED JUHISED LABI

(2) KASUTAGE KUULMISKAITSEVAHENDEID
(3) KASUTAGE SILMAKAITSMEID

(4) KASUTAGE TOLMUKAITSEMASKI

(5) ARGE KAIDELGE ELEKTRILISI TOORIISTU KOOS
OLMEJAATMETEGA

LUGEGE TAHELEPANELIKULT LABI
A\ ETTEVAATUST KOIK OHUTUSJUHISED JA HOIATUSED
Hoiatuste ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrild6k, tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke kéik
hoiatused ja juhised hilisemaks kasutamiseks alles.
Hoiatustes kasutatud termini ,elektritdériist” all peetakse

silmas elektriga to6tavaid (juhtmega) elektritéoriistu voi
akuga tédtavaid (juhtmeta) elektritéériistu.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

a. Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
To6piirkonnas valitsev segadus ja té6koha ebapiisav
valgustus voib pbhjustada énnetusi.

b. Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektriliste téoriistadega tédtamisel
véivad tekkida sddemed, mis omakorda véivad tolmu ja
aurud stitidata.

c. Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed
ja teised isikud toopiirkonnast eemal. Kui Teie
tédhelepanu juhitakse kérvale, véib seade Teie kontrolli
alt véljuda.

ELEKTRIOHUTUS

a. Seadme pistik peab pistikupessa sobima.
Pistikut ei tohi mingil viisil muuta. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véhendavad elektril6dgi ohtu.

b. Viltige kehakontakti maandatud pindadega, naiteks
torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. Kui Teie
keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c. Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Elektriseadmesse sattunud vesi suurendab elektril66gi
ohtu.

d. Kasutage toitejuhet liksnes nduetekohaselt.

Arge kasutage toitejuhet seadme kandmiseks,
lilesriputamiseks ega pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, dli,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhe suurendab
elektrilé6gi ohtu.

e. Kui tootate elektrilise tooriistaga valistingimustes,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mis
on ette ndhtud valistingimustes kasutamiseks.
Vilistingimustes kasutamiseks sobiv pikendusjuhe
vahendab elektril66gi ohtu.

f. Kui elektritdoriista kasutamine niiskes kohas on
valtimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega kaitstud
varustust. Rikkevoolukaitse kasutamine véhendab
elektrilégiohtu.



INIMESTE OHUTUS

a.

Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ning
tegutsege elektrilise tooriistaga tootades
kaalutletult. Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi voi ravimite moju
all. Hetkeline tdhelepanematus seadme kasutamisel
voib pbhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite, néiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri
voi kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdhendab
vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
pistikupessa lihendamist veenduge, et liiliti on
véljaliilitatud asendis. Kui hoiate seadme kandmisel
s6rme liilitil voi (ihendate vooluvérku sisseliilitatud
seadme, voib see pbhjustada énnetusi.

Enne elektritooriista sisseliilitamist, eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pobhjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Votke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted voi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need on seadmega lihendatud ja et neid
kasutatakse oigesti. Nende seadiste/seadmete
kasutamine vdhendab tolmust péhjustatud ohte.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASITSEMINE JA
HOOLDAMINE

a.

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenédhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise tédriistaga té6tate ettendhtud
Jéudluspiirides tdhusamalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline toériist, mida ei saa enam llilitist
sisse ja vélja lilitada, on ohtlik ning tuleb toimetada
parandusse.

Tommake pistik pistikupesast valja ja/

voi eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabinou valdib seadme
tahtmatut kaivitamist. Kasutusvilisel ajal hoidke
elektrilisi tooriistu lastele kattesaamatus kohas.

Arge lubage seadet kasutada isikutel, kes ei ole
kursis seadme to6pohimottega ega ole tutvunud
kaesolevate juhistega. Asjatundmatute kasutajate
kées on elektrilised t6ériistad ohtlikud.

Hooldage elektrilisi tooriistu. Veenduge, et seadme
lilkuvad osad tootavad korralikult ega kiilu kinni
ja et seadme osad ei ole katki voi kahjustatud
maaral, mis voiks mojutada seadme veatut t66d.
Laske kahjustatud osad enne seadme kasutamist
parandada. Elektriliste tédriistade ebapiisav hooldus on
paljude énnetuste pbéhjuseks.

Hoidke Ioiketarvikud teravad ja puhtad. H&sti
hooldatud, teravate Ibikeservadega IGiketarvikud
kiiluvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jmt vastavalt siintoodud juhistele ning
nii, nagu konkreetse mudeli jaoks ette néhtud.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste téériistade néuetevastane
kasutamine véib pbhjustada ohtlikke olukordi.

HOOLDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate seadme pideva ohutu t66.

ULDISED OHUTUSHOIATUSED LIHVIMISEL,
LIIVAPABERIGA LIHVIMISEL, TRAATHARJAGA
HARJAMISEL, POLEERIMISEL LOIKAMISEL VOl
ABRASIIVSEL MAHALOIKAMISEL
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See elektriline tooriist on ette ndhtud lihvimiseks,
liivapaberiga lihvimiseks, traatharjaga to6tlemiseks,
poleerimiseks ja I6ikamiseks. Jargige koiki
tooriistaga kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid. Jérgnevalt toodud
juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektriléok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja poolt
kdesoleva elektrilise tooriista jaoks ette nahtud voi
soovitatud. See, et saate lisatarvikut oma toériista
kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista ohutut kasutust.
Lihvimistarvikute poorete normarv peab olema
vahemalt sama suur nagu elektrilisel tooriistal
margitud maksimaalne poorete arv. Lihvimistarvikud,
mis pdorlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ja
laiali paiskuda.

Tarviku labima66t ja paksus peavad iihtima
elektrilise tooriista moéotudega. Vale suurusega
tarvikuid ei ole véimalik piisavalt kontrollida.

Ketaste, lihvklotside ja muude tarvikute tornisuurus
peab sobima nouetekohaselt elektrilise tooriista
volli voi kinnitustsangiga. Elektrilise todriista
paigaldusriistvaraga mittesobivad tarvikud p6érlevad
ebalihtlaselt, vibreerivad tugevalt ja véivad pohjustada
kontrolli kaotuse tédriista ile.

Tornile paigaldatud kettad, lihvtallad, freesid

ja muud tarvikud tuleb sisestada taielikult
kinnitustsangi voi padrunisse. Kui torni ei hoita
piisavalt ja/véi ketta eend on liiga pikk, voib paigaldatud
ketas tulla lahti ja paiskuda eemale suurel kiirusel.
Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne
kasutamist kontrollige, ega tarvikul nagu lihvketastel
ei esine pragusid vdi murenenud kohti, lihvtaldadel
pragusid, rebenemist v6i kulunud kohti, traatharjadel
lahtisi voi murdunud traate. Kui elektriline tooriist
voi tarvik maha kukub, siis kontrollige, ega see

ei ole vigastatud ning vajadusel votke vigastatud
tarviku asemel kasutusele vigastamata tarvik. Kui
olete tarviku iile kontrollinud ja kasutusele vétnud,
hoidke ennast ja lahedal viibivaid isikuid véljaspool
poorleva tarviku tasandit ja laske tooriistal

tootada lihe minuti valtel maksimaalpooretel.

Selle testperioodi jooksul vigastatud tarvikud tldjuhul
murduvad.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Séltuvalt seadme
kasutusotstarbest kandke nédokaitsemaski voi
kaitseprille. Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi
spetsiaalpolle, mis kaitseb Teid lihvimisel
eralduvate va materjaliosakeste eest. Silmi
tuleb kaitsta té6deldavast materjalist eralduvate
kildude ja voérkehade eest. Tolmu- ja hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima tekkiva tolmu.
Pikaajaline tugev miira vbib kahjustada kuulmist.
Veenduge, et teised inimesed asuvad
toopiirkonnast ohutus kauguses. Igaiiks,

kes toopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Materjalist eralduvad killud




voi murdunud tarvikud véivad éhku paiskuda ning
pbhjustada vigastusi ka téépiirkonnast véljaspool.

j. Tehes toid, mille puhul v6ib I6iketarvik kokku

puutuda varjatud elektrijuhtmetega voi tooriista

enda toitejuhtmega, hoidke tooriista liksnes
isoleeritud kaepidemetest. Kontakt pinge all oleva
elektrijuhtmega voib seadme metallosad pingestada ja
pOhjustada elektriléogi.

Alati hoidke tooriista kaivitamisel kindlalt kaes.

Mootori reaktsioonipd6rdejoud véib taispédreteni

kiirendamisel pohjustada téoriista kdd@ndumist.

I. Vajaduse korral kasutage tooriku toetamiseks
klambreid. Arge hoidke kunagi viikest toorikut
lihes kaes ja tooriista teises, kui see on kasutusel.
Véikse tooriku kinnitamine klambriga véimaldab
kasutada kétt (kési) toériista kontrollimiseks.
Umarmaterjal, nt seadetihvtide vardad véi torud, kaldub
I6ikamisel veerema, mis voib pdhjustada Ibiketera
kinnikiilumist v6i hiippamist teie suunas.

. Hoidke toitejuhet poorlevast tarvikust eemal.

Kui kaotate kontrolli seadme lile, tekib toitejuhtme
labildikamise véi tarviku poolt kaasahaaramise oht ning
Teie kési voib pbdrleva tarvikuga kokku puutuda.
Pange tooriist kdest alles siis, kui tarvik on
seiskunud. Pédrlev tarvik voib alusega kokku puutuda,
mille tagajérjel voite kaotada kontrolli téériista dle.
Parast I6iketerade vahetamist voi reguleerimist
veenduge, et kinnitustsangi mutter, padrun voi
muud reguleerimisseadmed on kindlalt pinguldatud.
Lahtised reguleerimisseadmed véivad ootamatult
nihkuda véi vélja paiskuda, pbhjustades kontrolli kao.
Arge transportige tootavat tooriista. Péorlev tarvik
voib Teie riietesse kinni jadda ning Teid vigastada.
Puhastage regulaarselt tooriista tuulutusavasid.
Té6tav mootor tbmbab korpusesse tolmu ning kogunev
metallitolm véib véhendada elektriohutust.

r. Arge kasutage elektrilist tooriista siittivate

materjalide laheduses. Sddemete t6ttu véivad taolised

materjalid siittida.

Arge kasutage tarvikuid, mille puhul on vaja

kasutada jahutusvedelikke. Vee véi teiste

Jjahutusvedelike kasutamine v6ib pbhjustada

elektril6égi.

TAGASILOOK JA ASJAOMASED OHUTUSNOUDED
Tagasilodk on kinnikiilunud voi -jadnud poorlevast
lihvkettast, lihvtallast, harjast véi muust tarvikust
pohjustatud jarsk reaktsioon. Kinnikiilumine ja -jadmine
pShjustab pddrleva tarviku kiire seiskumise, mis omakorda
pdhjustab kontrolli alt valjunud tddriista paiskumise tarviku
poorlemisele vastupidises suunas.

Lihvketta kinnikilumise tagajarjeks vaib olla lihvketta
murdumine vdi tagasilook. Lihvketas liigub siis sdltuvalt
ketta podrlemissuunast kas todriista kasutaja suunas

voi kasutajast eemale. Seejuures vdivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilock on seadme vale voi ebadige kasutuse
tagajarg. Tagasilooki saab sobivate ettevaatusabindude
rakendamisega &ra hoida.

a. Hoidke elektrilist tooriista tugevasti ja viige

oma keha ja kded asendisse, milles saate
tagasiloogijoududele vastu astuda. Kasutajal on
véimalik tagasilédgijoude kontrollida néuetekohaste
ettevaatusabinbude rakendamise Korral.

Tootage eriti ettevaatlikult nurkade, teravate
servade jmt piirkonnas. Viltige tarviku
tagasiporkumist toorikult ja toorikusse kinnijaamist.
Pdéérlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja
tagasiporkumise korral kinni kiiluma. See p6hjustab
kontrolli kaotuse tédriista lle voi tagasilé6gi.

c. Arge kinnitage kiilge hammastega saetera. Taolised

116

tarvikud péhjustavad tihti tagasil6dgi voi kontrolli
kaotuse seadme lile.

Alati s66tke I6iketera materjalisse samas suunas,
milles 16ikeserv véljub materjalist (sama suund,
milles paiskuvad laastud). Tédriista sé6tmine vales
suunas pbhjustab Ibiketera Ibikeserva ronimist toorikust
vélja ja téoriista tombamist sé6tmise suunas.
Poorlevate viilide, I16ikeketaste, suure kiirusega voi
volframkarbiidist freeside kasutamisel veenduge
alati, et toorik on kindlalt klambriga kinnitatud.
Kettad haarduvad, kui nad l&dhevad soones kergelt viltu,
Jja vbivad anda tagasilé6gi. Kui haardub Ibikeketas,
puruneb tavaliselt ketas ise. Kui haardub pdériev viil,
kérge kiirusega frees voi volframkarbiidist frees, v6ib
see soonest vélja hiipata ja kontroll t6ériista lle voib
kaduda.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED LIHVIMISEL JA
LOIKAMISEL

a. Kasutage ainult kettatiilipe, mis on soovitatud

teie elektrilise tooriista puhul, ja ainult soovitatud
rakendusteks. Naiteks: drge kasutage lihvimiseks
16ikeketta kiilgpinda. Léikekettad on ette ndhtud
materjali 16ikamiseks ketta servaga. Klilgsuunas
avalduv joud voib Ibikeketta purustada.

Keermestatud abrasiivkoonuste ja -pistikute

puhul kasutage ainult kahjustamata kettatorne
koormusest vabastamata 6lgmikudérikutega, mis
on dige suuruse ja pikkusega. Néuetekohased tornid
védhendavad purustamise véimalikkust.

Arge laske Iikekettal kinni kiiluda ja drge
avaldage Idikekettale liigset survet. Arge teostage
liiga siigavaid 16ikeid. Loikekettale avalduv ligne
koormus suurendab Ibikeketta koormust ja kalduvust
k&éndumiseks voi kinnikiilumiseks I6ikes ning
tagasilo6gi voi lihvketta purunemise véimalust.

Arge asetage kitt poorleva Iikeketta ette ega
liilkumistrajektoorile. Kui juhite I6ikeketast toorikus
endast eemale, véib t6ériist koos pdorieva kettaga
lennata tagasilé6gi korral otse Teie peale.

Kui Ioikeketas kinni kiilub voi jaab voi kui Te

too katkestate, liilitage elektriline tooriist valja ja
hoidke seda liikumatult, kuni I6ikeketas seiskub.
Arge piiiidke kunagi veel péorlevat ldikeketast
l6ikejoonest vilja tommata, kuna vastasel korral
voib toimuda tagasil66k. Uurige ja rakendage
parandusmeetmeid ketta kinnikiilumise voi -jaémise
pbhjuse kérvaldamiseks.

f. Arge liilitage tdoriista uuesti sisse, kui see asub veel
toorikus. Enne l6ikeprotsessi ettevaatlikku jatkamist
laske l6ikekettal jouda maksimaalpooretele. Vastasel
korral voib l6ikeketas kinni kiiluda, toorikust vélja hiipata
Vvoi tagasiléégi pohjustada.

Toestage plaadid ja suured toorikud, et véltida
kinnikiilunud l6ikekettast pohjustatud tagasiloogi
ohtu. Suured toorikud véivad omaenda raskuse all
murduda. Toorik tuleb toestada mélemalt poolt, nii
I6ikejoone ldhedalt kui servast.

Olge eriti ettevaatlik sisseldigete tegemisel
olemasolevatesse seintesse voi teistesse varjatud
piirkondadesse. Lbikeketas voib tabada gaasi- voi
veetorusid, elektrijuhtmeid voi teisi objekte, mille
tagajérjeks voib olla tagasiléok.

OHUTUSNOUDED TOOTAMISEL TRAATHARJADEGA

a. Pidage silmas, et traatharjast eraldub ka tavalise
kasutuse kiigus traaditiikke. Arge koormake traate
iile, avaldades neile liigset survet. Eemalepaiskuvad
traaditiikid vbivad kergesti tungida labi 6hukeste riiete
Jja/véi naha.

Enne kasutamisel lubage harjadel kiia t66pooretel
véhemalt iiks minut. Selle ajal ei tohi keegi seista



harja ees ega liikumistrajektooril. Sissetédtamise ajal
paiskub vélja lahtisi harjaseid ja traati.

c. Suunake poéodrleva traatharja juurest paiskuv
materjal endast eemale. Harjade kasutamisel v6ib
suure kiiruse juures paiskuda vélja osakesi ja véikseid
traadikilde, mis véivad tungida naha sisse.

d. Kui tootate traatharjadega, siis drge kasutage
suuremat poorete arvu kui 15 000 p/min.

ARGE TOODELGE ASBESTI SISALDAVAT
MATERJALI (asbest vbib tekitada vahki)

A RAKENDAGE KAITSEABINOUSID, KUI TC")QTAMISEL
VOIB TEKKIDA TERVISTKAHJUSTAVAT, SUTTIMIS-
VOI PLAHVATUSOHTLIKKU TOLMU (teatud liiki tolm vdib
tekitada vahki). Kandke tolmukaitsemaski ja véimaluse
korral iihendage seade tolmuimejaga

Mudeli number. ........ 2050

Pinge................. 100-240 V, 50-60 Hz, 18 V
DC,0,5A

Kiirus . ... o 22 000 p/min

Padruni suurus @ . ... ... 0,8-3,2 mm

Kinnitustsangi suurus & .. 3,2 mm

Max tarviku @ .......... 38,1 mm

Kaal.................. 0,1 kg

Kasutage liksnes téielikult lahti keritud ja kahjustusteta
5 A kaitsmega pikendusjuhet.

Veenduge alati, et pinge lihtib seadme andmesildil
margitud pingega.

Toitenupp

P&drete regulaator
Ventilatsiooniavad
Spindlilukustusnupp
Dremeli padrun
Kinnitusmutter

. Kinnitustsang (3,2 mm)
Vati

DC pistik

DC pesa
Toiteadapter

AeTTIeTMmoow

ENNE TARVIKUTE VAHETAMIST UHENDAGE SEADE
ALATI ELEKTRIVORGUST LAHTI

Kasutage liksnes Dremeli poolt testitud kvaliteetseid
tarvikuid.

Lugege kindlasti Dremeli tarviku kasutusjuhendit, kust
leiate lisateavet selle kasutamise kohta.

Kasitsege ja hoiundage tarvikuid ettevaatlikult, et
véltida takkeid ja pragunemist.

TARVIKUTE VAHETAMINE (7)

1. Vajutage spindlilukustusnuppu ja keerake spindlit, kuni
see lukustub. Arge kasutage véllilukku, kui seade
tootab.

2. Hoidke véllilukku all ja keerake kinnitusmutter lahti
(arge seda eemaldage). Vajaduse korral kasutage
kinnitustsangi votit.

3. Likake tarviku saba taielikult tsangi.

4. Hoidke véllilukku all ja keerake kinnitusmutter kinni.

DREMELI PADRUN

Dremeli padrun voimaldab vahetada Dremeli tooriistade
tarvikuid kiiresti ja hdlpsasti, kinnitustsange vahetamata.
Vétab vastu tarvikuid 0,8-3,2 mm otsakuga.
Vabastamiseks vajutage spindlilukustusnuppu ja keerake
spindlit, kuni see lukustub. Arge kasutage vallilukku, kui
seade tootab.

Vajutage spindlilukustusnupp alla ja kasutage padruni
l6dvendamiseks ning haaratsite avamiseks mutrivétit.
Eemaldage tarvik padruni kiljest. Vajadusel jatkake padruni
Iddvendamist, nii et uus tarvik mahuks haaratsite vahele.
Sisestage uus tarvik piisavalt kaugele padrunisse, nii et
padruni otsa ja tarviku tddosa alguse vahele jaaks ligikaudu
6 mm. Vajutage spindlilukustusnupp alla ja pingutage
padrunit, kasutades tarviku fikseerimiseks mutrivotit.

KASULIKKE NAPUNAITEID DREMELI PADRUNI

KASUTAMISEL

« Dremeli padrun ja kinnitustsangid ning
kinnitusmutrisiisteem on tdcriistal vahetatavad.

Ehkki padrun pakub tarvikute kdige hdlpsamat
vahetamist, pakuvad kinnitustsangid ja kinnitusmutter
tapsemat tarviku hoidmise lahendust, eriti raskema
kllgkoormusega rakenduste puhul.

« Kui avastate, et tarvik libiseb padrunis, kasutage
padruni pingutamiseks puuri Umber mutrivotit.

Kui libisemine jatkub, lilituge kinnitustsangide ja
kinnitusmutri kasutamisele.

« Padruni haaratsid nihkuvad, mille tottu tarvik ei toéta
enam nduetekohaselt ja kontsentriliselt (hakkab
viskama).

Haaratsite I&htestamiseks toimige jargmiselt:

1. Eemaldage tarvik padruni kiljest.

2. Puhastage padrun.

3. Vajutage spindlilukustusnuppu ja pingutage padrunit,
kuni haaratsid ulatuvad padruni vélispinnast
kaugemale, umbes 3 mm.

4. Vajutage padruni otsa kindlalt vastu kdva tasast pinda,
et kdik haaratsid oleksid kindlasti tasa paigutatud .

5. Jatkake padruni pingutamist kasitsi, kuni haaratsid

sulguvad taielikult.

Lédvendage padrun ja taassisestage sirge tarvik.

Keerake tooriista kasitsi ja jalgige, et ei esineks

viskamist. Kui esineb ilmset viskamist, korrake

protseduuri.

8. Vajutage spindlilukustusnupp alla ja pingutage
padrunit, kasutades tarviku fikseerimiseks
mutrivotit.

9. Lilitage seadmel sisse madalaim kiiruseseade ja
jalgige viskamise suhtes. Kui esineb ilmset viskamist,
kontrollige vahetult enne protseduuri kordamist, et
tarvik oleks sirge.

LISASEADMETE TASAKAALUSTAMINE

Téappistodde puhul on oluline, et kdik lisaseadmed on hasti
tasakaalustatud (sarnaselt rehvide tasakaalustamisele).
Tarviku tapseks haalestamiseks voi tasakaalustamiseks
avage kergelt kinnitustsang voi kinnitustsangi mutter

ja keerake tarvikut voi kinnitustsangi 1/4 p6orde vérra.
Pingutage uuesti kinnitustsang v6i kinnitustsangi mutter ja
kaivitage minitrell. Te peaksite olema suuteline otsustama
seadme tootamisel tekkiva haale jargi ja tundma, kas
lisaseade on tasakaalustatud.

Jatkake reguleerimist samal viisil, kuni lisaseade on
taielikult tasakaalus.

No

TOOJUHISED
Esmalt peaksite omandama seadme suhtes teatud
tunnetuse. Votke seade katte ja tunnetage selle kaalu ja



raskuskeset. Péorake téahelepanu korpuse kujule. See
lubab hoida seadet kdes nagu sulepead voi pliiatsit.
OLULINE! Harjutage kdigepealt proovitiikil, et naha,
kuidas todriist suurtel pdoretel kaitub. Parimad tulemused
saavutate siis, kui kasutate diget podrete arvu ja sobivaid
Dremeli tarvikuid ning otsakuid. Véimaluse korral arge
rakendage liigset survet. Viige tarvik ettevaatlikult
té6pinnaga kokku ja puudutage 6rnalt kohta, kust soovite
tootlemist alustada. Keskenduge tarviku juhtimisele moéda
toopinda, rakendades tddriistale vaid vaikest survet. Laske
tarvikul endal t66 ara teha.

Tavaliselt on parem, kui teete todriistaga mitu I6iget, mitte
kogu t66 Uhe korraga. Pealegi on Teil médduka surve korral
seade paremini kontrolli alla ning vigade oht on vaiksem.

SEADME HOIDMINE

Hoidke seadet alati oma ndost eemal. Ebasoodsatel
asjaoludel voivad vigastatud tarviku osad korgetel
pooretel eralduda ja eemale paiskuda.

Hoidke seadet nii, et Te ei kata kdega kinni seadme
ventilatsiooniavasid. Ventilatsiooniavade kinnikatmise
korral voib mootor iile kuumeneda.

Tapse t66 tegemiseks tuleb seadet hoida nagu pliiatsit
pdidla ja nimetissérme vahel.

ON/OFF (SISSE/VALJA)

Kasutage ainult tooriistaga kaasas olevat adapterit
2610209729 (EL) ja 2610209734 (UK).

Sisestage tooriista DC pistik toiteadapteri DC pesasse.
Uhendage toiteadapter vooluvérku.

TOORIISTA SISSE LULITAMISEKS vajutage korraks sinist
toitenuppu.

TOORIISTA VALJA LULITAMISEKS vajutage korraks sinist
toitenuppu.

POORETE REGULAATOR

Teie t60riist on varustatud poodrete regulaatoriga. Té6tamise
ajal saab tooriista podrdeid reguleerida, valides lulitiga
sobiva positsiooni.

Selleks, et valida iga t606 jaoks dige kiirus, tehke katse
proovitiikil.

TOOKIIRUSED

Kasutatava materjali jaoks sobiva pdorete arvu ja tarviku
leiate tabelist |k 7.

Kui tootate traatharjadega, siis érge kasutage suuremat
poorete arvu kui 15 000 p/min.

Enamikku t6id saab teha maksimaalsetel pooretel. Moned
materjalid (teatud plastid ja metallid) voivad aga korgetel
podretel tekkiva kuumuse tottu kahjustuda ja neid tuleks
seetottu toddelda madalamatel pdoretel. Madalamad
poorded (15 000 p/min v&i véhem) sobivad Uldjuhul
poleerimiseks vildist poleerimistarvikutega. Harjadega
tootlemisel tuleb samuti valida madalamad poorded, et
véltida harjaste ja traatide lahtitulekut. Ka madalamatel
pooretel tuleks todtada liigse surveta. Kérgemad pddrded
sobivad kdva puidu, metalli ja klaasi to6tlemiseks, samuti
puurimiseks, 16ikamiseks, freesimiseks, vormimiseks ja
soonte l6ikamiseks puitu.

Méned poodrete arvu kohta kaivad soovitused:

+ Plaste ja teisi madalama sulamispunktiga materjale
tuleks téddelda madalatel pdoretel.

« Traatharjaga poleerida, peenlihvida ja puhastada tohib
pooretel kuni 15 000 p/min, et valtida harja ja materjali
kahjustumist.

+ Puiduldiket6id tuleb teha kérgetel pdoretel.

* Raua- ja teraseldiketoid tuleb teha korgetel pooretel.

» Asjaolu, et suure pdodrete arvuga terasfrees hakkab
vibreerima, naitab tavaliselt seda, et frees tootab liiga
aeglaselt.
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*  Alumiiniumi, vase-, plii-, tsingisulameid ja tina voib
sOltuvalt konkreetsest t60st toddelda eri pdoretel.
Maarige I6iketarvikut parafiini véi méne muu
sobiva maardega (mitte veega), et valtida laastude
kinnikleepumist tarviku I6ikeservade kiilge.

MARKUS: Seadmele avaldatav suurem surve ei paranda

té6tulemust. Soovitud tulemuse saavutamiseks kasutage

ménda teist tarvikut voi requleerige pdérete arvu.

A El SISALDA OSI, MIDA KASUTAJA VOIKS

HOOLDADA. VOLITAMATA ISIKUTE POOLT
OSKAMATULT TEOSTATUD ENNETAVAD HOOLDUSTOOD
VOIVAD POHJUSTADA SEADME JUHTMESTIKU JA
KOMPONENTIDE VAARTALITLUST JA TEKITADA
TOSISEID OHUOLUKORDI.

Kdige tdhusamaks puhastusmeetodiks on kuiva suruéhu
kasutamine. Surudhuga seadet puhastades kandke alati
kaitseprille.

A

Ventilatsiooniavad ja lilitushoovad tuleb hoida puhastena ja
voorkehadeta. Arge sisestage todriista puhastamiseks selle
avadesse teravaotsalisi esemeid.

ONNETUSE VALTIMISEKS EEMALDAGE ALATI ENNE
PUHASTAMIST TOORIISTA PISTIK PISTIKUPESAST

TEATUD PUHASTUSVAHENDID JA LAHUSTID

KAHJUSTAVAD PLASTOSI. Sellised vahendid on
néiteks: bensiin, stisinik tetrakloriid, klooritud
puhastuslahused, ammoniaak ja kodumajapidamises
kasutatavad puhastusvahendid, mis sisaldavad ammoniaaki.

Hooldustdédde teostamiseks on soovitatav p66rduda
Dremeli teeninduskeskusse.

Dremel'i toodetega kaasnev garantii on kooskdlas
seadusjéudu omavate / vastavas riigis kehtivate
asjakohaste maarustega; garantii ei kata normaalset
fudsilist kulumist ega kahjustusi, mis on tingitud
llekoormusest voi seadme sobimatul viisil kasutamisest.
Kaebuste korral saatke lahtimonteerimata toriist ja/voi
laadimisseade koos ostukviitungiga edasimudjale.

DREMELI KONTAKTANDMED
Lisateavet teeninduse ja garantii, Dremeli tootevaliku,
tugiteenuste ning infoliini kohta leiate www.dremel.com.

Helivdimsuse tase (standardhalve 3 dB) dB(A) <70,0
Vibratsioon (kolmeteljelise vektori summa) m/s? <2,5
Vibratsioon umbkaudu K m/s? 1,5

MARKUS: Vibratsiooni deklareeritud koguvéértust on
mbédbdetud vastavalt standardsele katsemeetodile ja seda
voib kasutada lihe tooriista vordlemisel teisega. Seda voib
kasutada ka kokkupuute eelhindamisel.

Vibratsiooni emissioon seadme kasutamisel voib erineda
deklareeritud koguvaartusest, olenevalt sellest, millisel viisil
tooriista kasutatakse.

Hinnake ligikaudselt vibratsiooniga kokkupuute aega
tegelikes kasutustingimustes ja maarake kindlaks sobivad
ohutusmeetmed isiklikuks kaitseks (vottes arvesse koiki
tootsiikli etappe nagu nt aega, mil tooriist on valja lulitatud
ja aega, mil see to6tab tlihjalt lisaks kaivitusajale)



Tooriist, lisatarvikud ja pakend tuleb sortida ning suunata
keskkonnasébralikule imbertédtlemisele.

UKSNES ELI LIKMESRIIKIDELE (5)

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning selle llevétmisele liikmesriikide digusesse tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised tériistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

(1) PERSKAITYKITE $IAS INSTRUKCIJAS

(2) DEVEKITE APSAUGA AUSIMS

(3) DEVEKITE AKIY APSAUGOS PRIEMONES

(4) DEVEKITE NUO DULKIY APSAUGANGIA KAUKE

(®) ELEKTRINIY |RANKIY NEISMESKITE KARTU SU
BUITINEMIS SIUKSLEMIS

o PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS
A ISPE‘"MAS PERSPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS
Jeigu nesilaikysite perspejimy ir instrukcijy reikalavimy,
galite gauti elektros smugj, sukelti gaisrg ir (arba) rimtai
susizeisti. Visus perspéjimus ir instrukcijas iSsaugokite
ateiciai. Terminas ,elektrinis jrankis* visuose toliau

pateiktuose perspéjimuose reiskia maitinamg is elektros
tinklo (laidinj) arba akumuliatoriaus (belaidj) elektrinj jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

a. Darbo sritis turi bati Svari ir gerai apsSviesta.
Netvarkingose ir neap$viestose vietose gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

b. Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, vietoje, kurioje yra degiy skys¢iy,
dujy arba dulkiy. Naudojant elektrinius jrankius, jie
kibirk$c¢iuoja, todél dulkés arba susikaupe garai gali
uzsiliepsnoti.

c. Neleiskite vaikams ir pasaliniams asmenims artintis
prie elektrinio jrankio. Jeigu jusy démesys bus
blaskomas, galite nebesuvaldyti jrankio.

ELEKTROS SAUGA

a. Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti elektros lizda.
Draudziama bet kokiu bidu keisti kiStuka. Dirbdami
su jzemintais elektriniais jrankiais nenaudokite
kisStuky adapteriy. Elektros smagio tikimybe
sumazinsite naudodami nepakeistus kistukus ir juos
atitinkancius lizdus.

b. Stenkités neprisiliesti prie jZeminty pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ar
Saldytuvy. Jeigu jisy kiinas bus jZemintas, elektros
smdgio tikimybé bus didesné.

c. Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmés. Jeigu j elektrinj jrankj pateks vandens,
padidés elektros smagio tikimybé.

d. Nenaudokite laido ne pagal paskirtj. Jokiu badu
elektrinio jrankio neneskite, netempkite ir netraukite
i$ lizdo uz laido. Laidg saugokite nuo karséio,

alyvos, astriy briauny ar judanéiy daliy. Elektros
smdagio tikimybé padidéja, jei naudojamas paZeistas
arba susipainiojes laidas.

e. Kai dirbate su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkama naudoti lauko salygomis.
Kai naudojamas darbui lauke skirtas laidas, sumazéja
elektros smagio tikimybé.

f. Jei elektrinj jrankj reikia naudoti drégnoje vietoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (RCD)
apsaugota srovés Saltinj. Naudojant liekamosios
srovés jtaisg, sumazéja elektros smigio pavojus.

ZMONIU SAUGA
Naudodami elektrinj jrankj biikite budris, stebékite,
kg darote, ir vadovaukités sveiku protu. Elektrinio
irankio nenaudokite, jeigu esate pavarge, apsvaige
nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty. Tereikia tik
akimirkai nukreipti démesj dirbant su elektriniais
jrankiais ir galite sunkiai susizeisti.

b. Naudokite saugos priemones. Bitinai uzsidékite
akiy apsauga. Tokios saugos priemonés kaip kauké
nuo dulkiy, batai neslidZiais padais, apsauginis
Salmas ar klausos apsaugos priemonés, naudojamos
atitinkamomis sglygomis, sumazins traumy tikimybe.

c. Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso netycia.
Pries$ jjungdami j lizdg ir (arba) prie baterijos, pries
pakeldami arba perneSdami prietaisg patikrinkite,
ar jungiklis yra padétyje ,,off“. Jeigu elektrinj jrankj
nesite ant jungiklio uzdéje pirsta arba bandysite jrankj
prijungti prie elektros tinklo, kai jungiklis yra padétyje
,on"“, galite susizeisti.

d. Pries$ jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite visus
reguliavimo raktus ir verzliarak¢ius. Jeigu ant
besisukancios elektrinio jrankio dalies bus paliktas
uZdétas verZliaraktis arba raktas, galite susizeisti.

e. Nebandykite pasiekti sunkiai pasiekiamy viety.
Visada stovékite tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra.
Taip galésite geriau suvaldyti jrankj nenumatytose
situacijose.

f. Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokités, kad judancios
dalys neprisiliesty prie plauky, drabuziy ar
pirstiniy. Placius drabuzius, papuo$alus ar ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

g. Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, kad jie yra prijungti ir kad tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimg sumazeja
dulkiy keliamas pavojus.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA
Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
darbg atliksite geriau ir saugiau, jei naudosite jj
gamintojo numatytame galios diapazone.

b. Elektrinio jrankio nenaudokite, jei neveikia
jungiklis. Bet kuris elektrinis jrankis, kurio negalima
valdyti jungikliu, yra pavojingas ir jj batina remontuoti.

c. Pries reguliuvodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy. Sios prevencinés saugos priemonés
sumazina netycinio elektrinio jrankio jjungimo rizika.

d. Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, taip pat neleiskite
asmenims, nemokantiems dirbti su elektriniu
jrankiu arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis, naudotis elektriniu jrankiu. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja neapmokyti
asmenys.

e. Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite,
ar judancios dalys nepasislinkusios arba



nejstrigusios, ar néra sultizusiy daliy ar kity
gedimu, kurie gali turéti jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Pastebéje gedimuy, elektrinj jrankj
sutvarkykite prie§ naudodami. Daugybé nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél netvarkingy elektriniy jrankiy.
Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svaras.
Jeigu pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis tinkamai priZidrimi, jie reCiau stringa ir juos
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, jo priedus, dalis ir pan. naudokite
laikydamiesi $iy instrukcijy ir pagal konkre¢iam
elektriniam jrankiui numatyta paskirtj, atsizvelgdami
i darbo salygas ir atliekama darba. Jeigu elektrinis
jrankis naudojamas ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojinga situacija.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

a.

Jusy elekrinio jrankio technine prieziiirg atlikti turi
kvalifikuotas asmuo, naudodamas tik identiSkas
atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis
jrankis i$liks saugus naudoti.

SAUGOS PERSPEJIMAI TINKA SLIFAVIMO, SVITRAVIMO,
SVEITIMO VIELINIU SEPECIU, POLIRAVIMO, RAIZYMO
ARBA ABRAZYVINIO PJOVIMO OPERACIJOMS

a.

Siuo elektriniu jrankiu galima Slifuoti, Svitruoti,
Sveisti vieliniu Sepeciu, poliruoti, raizyti arba
pjaustyti. Grieztai laikytis visy jspéjamuyjy nuorody,
taisykliy, zenkly ir uzrasy, kurie yra pateikiami su
Siuo prietaisu, reikalavimy. Jei nepaisysite toliau
pateikty nuorody, gali Kilti elektros smdgio, gaisro ir
(arba) sunkiy suzalojimy pavojus.

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos,
kuriy gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam prietaisui. Vien tik
tas faktas, kad Jas galite pritvirtinti kokj nors priedg
prie Jasy elektrinio prietaiso, jokiu badu negarantuoja,
kad juo bus saugu naudotis.

Vardinis Slifavimo priedy sukimosi greitis turi bati
ne mazesnis uz didziausig sukimosi greitj, nurodyta
ant elektrinio jrankio. Jei $lifavimo priedas suksis
didesniu greiciu uz vardinj, jis gali subyréti ir jo dalys
pasklis j Salis.

Pasirinkto priedo iSorinis skersmuo ir storis turi
atitikti jasy elektrinio jrankio galinguma. Netinkamo
dydZio priedy nejmanoma tinkamai valdyti.

Diskuy, $lifavimo cilindry ar kity priedy
tvirtinamosios dalies dydis turi tiksliai atitikti
elektrinio jrankio asj arba jvore. Priedai,
neatitinkantys elektrinio jrankio tvirtinimo jtaisy,
iSsibalansuos, labai vibruos, todél jrankj gali bati sunku
suvaldyti.

Ant asies tvirtinamus diskus, slifavimo cilindrus,
pjoviklius ar kitus priedus batina iki galo

jtaisyti jvoréje arba griebtuve. Jei asis jtvirtinama
nepakankamai ir (arba) disko iskysa yra labai didelé,
pritaisytas diskas gali atsipalaiduoti ir nuskrieti dideliu
greiciu.

Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries
naudodami kas karta patikrinkite priedus ir
isitikinkite, ar neatpleiSéje ir nejtrike abrazyviniai
diskai, ar nejtriike, neistrupéje ir nenudile Slifavimo
cilindrai, ar neatsipalaidave ir nenutriike vieliniy
Sepeciy vielutés. Jei elektrinis prietaisas arba darbo
irankis nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite,

ar jis néra pazeistas, arba i$ karto sumontuokite
kita (nepazeista) darbo jrankj. Kuomet patikrinote

ir sumontavote darbo jrankj, pasiriipinkite, kad nei
Jis, nei greta esantys asmenys nebity vienoje
linijoje su besisukanéiu darbo jrankiu, ir leiskite
prietaisui vieng minute veikti didZiausiais sikiais.
Jei darbo jrankis yra paZeistas, jis turéty per §j bandymo
laikg subyréti.

h. Naudokite individualias apsaugos priemones.
Priklausomai nuo to, kam naudojate jrankj,
uzsidékite veido apsauga arba apsauginius akinius.
Jei nurodyta, uzsidékite nuo dulkiy saugantj
respiratoriy, apsaugines ausines, apsaugines
pirstines arba specialig prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy slifavimo jrankio ir ruosinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo aplink lekianciy
atplaisy, atsirandanciy atliekant jvairius darbus. Kauké
nuo dulkiy arba respiratorius turi nepraleisti dirbant
susidaranciy smulkiy daleliy. Jeigu ilgai dirbsite esant
intensyviam triuk§mui, galite apkursti.

i. Pasirdpinkite, kad kiti asmenys bty saugiame
atstume nuo Jiasy darbo zonos. Prie jiusy darbo
vietos besiartinantis Zzmogus turi dévéti asmens
saugos priemones. RuoSinio dalelés ar atskile jrankio
gabaléliai gali skrieti dideliu grei¢iu ir suZeisti asmenis,
net ir esancius uz tiesioginés darbo zonos riby.

j- Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis gali kliudyti
paslépta laidg ar paties prietaiso kabelj, prietaisg
laikykite tik uz izoliuoty pavirsiy. Palietus laidg,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir nutrenkti elektros smagis.

k. Paleisdami jrankj tvirtai laikykite jj viena arba abiem
rankomis. [sibégéjant varikliui, prieSinio sukimosi
momento veikiamas jrankis gali pasisukti.

I. Jei patogu, jtvirtinkite ruosinj spaustuve. Nedirbkite
laikydami mazg ruosinj vienoje rankoje, o jrankj —
kitoje. Jtvirtine ruoSinj galésite valdyti jrankj abiem
rankomis. Apskriti ruosiniai, pavyzdZziui, kais¢iai,
vamzdeliai arba Zarnelés, pjaunami daznai sukasi,
todél darbo jrankis gali jstrigti arba Sokteléti link
pjaunanciojo.

m. Elektros maitinimo kabelj laikykite toliau nuo
besisukanciy priedy. Jei nesuvaldytuméte prietaiso,
priedas gali perpjauti maitinimo kabelj arba jj jvynioti,
todél jasy plastaka ar ranka gali paliesti besisukantj
priedg.

n. ISjunge elektrinj prietaisg, niekuomet jo nepadékite
tol, kol darbo jrankis visiSkai nesustos. Besisukantis
darbo jrankis gali prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio
padedate prietaisa, ir prietaisas gali tapti nevaldomas.

o. Pakeite darbo antgalj arba ka nors pareguliave
jsitikinkite, kad jvorés verzlé, griebtuvas arba kitas
reguliavimo jtaisas yra gerai priverztas. /manoma,
kad atsipalaidave reguliavimo jtaisai pasislinks, todé/
galite nesuvaldyti jrankio, o atsiskyre besisukantys
komponentai gali bati nusviesti j Salj dideliu greiciu.

p. Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jj neSatés Salia.
Netycia prisilietus prie besisukancio priedo, jis gali
jtraukti jasy drabuzius, priedas gali jsiréZti jums j kdng.

q. Reguliariai valykite ventiliacines angas savo
prietaiso korpuse. Variklio ventiliatorius j vidy jtraukia
dulkes, o per didelé metalo dulkiy sankaupa gali sukelti
jsielektrinimo pavojy.

r. Niekuomet nenaudokite elektrinio prietaiso arti
lengvai uzsideganéiy medziagy. Jos gali uZsidegti
nuo kibirk$ciy.

s. Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia ausinti
skys¢iais. Jeigu bus naudojamas vanduo arba kiti
ausinimo skysciai, kyla elektros smdgio arba mirtinos
elektros traumos pavojus.

ATATRANKOS JEGOS IR SUSIJE |SPEJIMAI
Atatranka yra staigus atoveikis, atsirandantis, kai
suspaudziamas arba uzkliGva besisukantis diskas,
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Slifavimo juosta, Sepetys arba kitas priedas. Suspaustas

arba uzkliuves besisukantis priedas staiga sustoja, todél

nevaldomas elektrinis jrankis ver¢iamas suktis prieSinga
priedo sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei Slifavimo diskas stringa arba uzsiblokuoja

ruoSinyje, disko krastas, kuris yra jleistas j ruosinj, gali

iglazti arba sukelti atatranka. Slifavimo diskas tuomet ima
judéti link dirbanciojo arba nuo jo, priklausomai nuo disko
sukimosi krypties blokavimo vietoje. Be to, $lifavimo diskas
gali ir subyréti.

Atatranka yra neteisingo elektrinio prietaiso naudojimo arba

klaidos pasekmé. Jos galima iSvengti, jei imsités atitinkamy

priemoniy, kaip aprasSyta Zemiau.

a. Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisg abiem

rankomis ir stenkités iSlaikyti tokig kino ir ranky

padétj, kurioje sugebétuméte atsispirti prietaiso
pasipriesinimo jégai atatrankos metu. Dirbantysis
gali suvaldyti atatrankos jégas, jei imasi tinkamy
atsargumo priemoniy.

Itin atsargiai dirbkite ties kampais, astriomis

briaunomis ir t.t. Pasistenkite dirbti taip, kad jrankis

neatsimusty j klidtis ir nejstrigty. Besisukantis
jrankis turi tendencijg kampuose, ties astriomis
briaunomis arba atsimuses j kliatj uzstrigti. Tuomet
prietaisas tampa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

c. Netvirtinkite dantytujy pjovimo diskuy. Tokie diskai

Sukuria dazng atatrankg ir kontrolés praradima.

Darbo jrankj stumkite gilyn j medziaga kryptimi,

kuria aSmenys iSlenda i$ medziagos (kuria

iSmetamos drozlés). Stumiant darbo jrankj netinkama
kryptimi aSmenys islenda i$ ruoSinio ir traukia jrankj jo
stimimo Kryptimi.

e. Naudodami sukigsias dildes, pjovimo diskus,
greitasikius ir i$ volframo karbido pagamintus
pjoviklius, patikimai jtvirtinkite ruosinj. Siek tiek
pakreipus Siuos diskus griovelyje jie stringa, todel gali
Sukelti atatranka. |strigus pjovimo diskui jis dazZniausiai
lazta. |strigus sukiajai dildei, greitasikiam ir i§ volframo
karbido pagamintam pjovikliui jis gali iSSokti is griovelio,
todél kyla pavojus, kad nesuvaldysite jrankio.

SPECIALIOS |SPEJAMOSIOS NUORODOS

ATLIEKANTIEMS SLIFAVIMO IR PJOVIMO DARBUS

a. Naudokite tik Siam elektriniam jrankiui

rekomenduojamus ir tik tam tikriems darbams

skirtus diskus. Pavyzdziui, neslifuokite pjovimo
disko krastu. Pjovimo diskai yra skirti medziagai
pasalinti pjaunamaja briauna. Nuo Soninés apkrovos

Sie slifavimo jrankiai gali suldzti.

Srieginius abrazyvinius kagius ir cilindrus

tvirtinkite tik prie nepazeisty asiy, kuriy atraminé

jungé turi bati reikiamo dydzio bei ilgio ir
neiSgaubta. Tinkamos aSys sumazins triakimo tikimybe.

c. Stenkités, kad pjovimo diskas nejstrigty ir

nespauskite jo didele jéga. Neméginkite atlikti

pernelyg giliy pjaviy. Pernelyg prispaudus pjovimo
diskg padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda
didesné tikimybé, kad jis persikreips arba jstrigs pjavio
griovelyje. Tokiu atveju kyla atatrankos arba disko
ldzimo pavojus.

Nekiskite rankos j besisukancio disko plokstuma ir

uz disko. Kai disko salycio su ruosiniu taske stumiate

diskg nuo saves, jvykus atatrankai besisukantis diskas
ir elektrinis jrankis gali Sokteléti link jasy.

e. Jei diskas suspaudziamas, jstringa arba jei
nusprendziate dél bet kokios priezasties toliau
nebepjauti, iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite jj
nejudindami, kol diskas visiSkai sustos. Niekuomet
neméginkite i$ pjuvio vietos iStraukti dar
tebesisukantj diska, nes tai gali sukelti atatranka.
ApZirékite pjavio vietg ir imkités korekciniy veiksmy
disko suspaudimo arba strigimo prieZasciai pasalinti.

121

f. Nejjunkite prietaiso i$ naujo tol, kol diskas
neistrauktas i$ ruosinio. Leiskite pjovimo diskui iki
galo jsibégeéti ir tik po to atsargiai teskite pjovima.
PrieSingu atveju diskas gali uzstrigti, iSsokti i$ ruosinio
ar sukelti atatranka.

g. Plokstes ar didelius ruosinius paremkite, kad
sumazintumeéte atatrankos rizika dél uzstrigusio
pjovimo disko. Dideli ruoSiniai gali islinkti del savo
paciy svorio. Ruosinys turi bdti paremtas is abiejy
pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie krasto.

h. Bukite itin atsargis darydami pjavius sienose ar
kituose nepermatomuose pavirSiuose. Panyrantis
pjovimo diskas gali paZeisti elektros laidus, dujotiekio
ar vandentiekio vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti
atatranka.

SLIFAVIMO DARBAMS, NAUDOJANT VIELIN] SEPET],

TAIKOMOS SAUGUMO PASTABOS

a. Atminkite, kad net ir jprastai naudojant prietaisa,

nuo Sepecio gali atSokti vielos Sereliai. Per stipriai

nespauskite Sepecio. Vielos Sereliai gali nesunkiai
praljsti pro plonus drabuZius ir/arba jsmigti j oda.

Prie$ naudodami Sepecius pasukite juos darbiniu

greiciu bent vieng minutg. Tuo metu draudziama

stovéti priesais Sepetj arba jo sukimosi linijoje.

Paruo$iamojo sukimo metu is jo iSkris nepritvirtinti

Sereliai arba vielutés.

c. Nukreipkite i$ besisukancio vielinio Sepecio
lekianéias dalis nuo saves. Naudojant Siuos Sepecius
i$ jy dideliu grei¢iu gali islekti smulkiy daleliy arba
mazyciy vielos gabaléliy, kurie gali jsmigti j oda.

d. Naudodami vielinius Sepecius nevirsykite 15.000
aps./min.

NEDIRBKITE SU MEDZIAGOMIS, KURIY SUDETYJE
YRA ASBESTO (asbestas laikomas kancerogeniné
medziaga)

IMKITES ATSARGUMO PRIEMONIY, KAl DARBO

METU GALI SUSIDARYTI SVEIKATAI KENKSMINGU,
LENGVAI UZSIDEGANCIY AR SPROGIY DULKIY (kai
kurios dulkés laikomos kancerogeniSkomis); dévékite
kauke nuo dulkiy ir, jeigu galima prijungti, naudokite
dulkiy / pjuveny istraukimo jranga.

Modelio numeris .............. 2050

Jtampa.......... ... 100-240 V, 50-60 Hz,
18 VNS, 0,5A

Apsukos. ........... ... ... ... 22 000/min.

Eigos apimtis @. ............... 0,8-3,2 mm

Maks. darbo jrankio & 38,1 mm
SVOriS. .o oo 0,1 kg

Naudokite visiSkai iSvyniotus ir saugius ilginamuosius
laidus, skirtus 5 A stiprumo srovei.

Visada patikrinkite, ar maitinimo jtampa atitinka jtampos
parametrus, nurodytus jrankio vardinéje lenteléje.

ljungimo / i§jungimo mygtukas
Apsuky nustatymo ratukas
Védinimo angos

Suklio fiksavimo mygtukas
,Dremel“ griebtuvas
Prispaudziamoji verzlé

. Spaudziamoji jvoré (3,2 mm)

emMmMUo®m»



VerZliaraktis

NS jungtis

NS lizdas
Maitinimo adapteris
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PRIES KEISDAMI PRIEDUS, VISADA ATJUNKITE |RANK].

Naudokite tik ,,Dremel“ iSbandytus kokybiSkus priedus.

Buatinai perskaitykite instrukcijas, gautas su ,,Dremel*
priedu, kur rasite papildomos naudojimo informacijos.
Atsargiai imkite ir laikykite priedus, kad jie neatsilupty
ir nesutrakty.

PRIEDU KEITIMAS @

Paspauskite suklio fiksavimo mygtuka ir sukite suklj
ranka, kol jis uzsifiksuos. Nejjunkite suklio uzrakto,
kol veikia jrankis.

2. UZzfiksave suklio uzraktg, atlaisvinkite (bet nenuimkite)
prispaudziamajg verzle. Jeigu reikia, naudokite jvorés
rakta.

3. Pilnai jstatykite priedo arba antgalio kotelj j jvore.

4. Laikydami suklio uzraktg jjungta, uzverzkite
prispaudziamajg verzle.

DREMEL GRIEBTUVAS

,Dremel” griebtuvas leidzZia greitai ir paprastai pakeisti
,Dremel” jrankiy priedus, nekeiciant jvoriy.

Tinka priedai su 0,8-3,2 mm antgaliu.

Norédami atlaisvinti, paspauskite suklio fiksavimo mygtukg
ir sukite suklj ranka, kol jis uzZsifiksuos. Nejjunkite suklio
uzrakto, kol veikia jrankis.

Kai jjungtas griebtuvo uzraktas, verzliarakéiu atlaisvinkite
griebtuvg ir atidarykite kojeles.

Nuimkite priedg nuo suklio. Jei reikia, toliau bandykite
atlaisvinti griebtuvg, kad naujasis priedas atsidurty tarp
kojeliy. |dékite naujg priedg pakankamai toli j griebtuva,
kad tarp griebtuvo galo ir priedo darbinés dalies pradzios
baty mazdaug 6 mm. Kai griebtuvo uzZraktas jjungtas,
verzliarak¢iu priverzkite griebtuvag priedui fiksuoti.

NAUDINGI PATARIMAI NAUDOJANT DREMEL

GRIEBTUVA
,Dremel” griebtuvas ir suspaudziamoji jvoré bei
jvorés verzlés sistema Siame jrankyje yra keiciami.
Griebtuvas uztikrina geriausig patirtj keiciant priedus, o
suspaudziamoji jvoré ir jvorés verzlé leis tiksliai laikyti
priedg — ypac esant sunkesnei Soninei apkrovai.

+ Jei pastebésite, kad priedas slysta nuo griebtuvo,
naudokite pridétg verZliaraktj griebtuvui aplink galvute
priverzti.

Jei priedas ir toliau slysta, naudokite suspaudziamajg
jvore arba jvorés verzle.

+  Griebtuvo kojelés gali pasislinkti, todél priedas
nebeveiks tinkamai ir nebus reikiamoje vietoje
(nukrypimas).

Norédami pakeisti kojeliy padétj, laikykités Sios procedaros.

1. Nuimkite priedg nuo suklio.

2. I8valykite suklj.

3. Paspauskite suklio fiksavimo mygtukg ir verzkite
griebtuva, kol kojelés atsidurs uz griebtuvo iSorinio
pavirSiaus — mazdaug 3 mm.

4. Tvirtai  kietg plok$cig pavirSiy paspauskite griebtuvo
gala, kad kojelés atsidurty padétyje pagal asj

5. Toliau ranka verzkite griebtuva, kol kojelés visiSkai
uzsidarys.

6. Atlaisvinkite griebtuva ir pakartotinai jdékite tiesy
prieda.

7. Ranka sukite jrankj ir jsitikinkite, kad néra nukrypimo.

Jei pastebeésite akivaizdy nukrypima, procedirg
pakartokite.

8. Kai griebtuvo uzraktas jjungtas, verzliarakéiu
priverzkite griebtuva priedui fiksuoti.

9. Nustatykite jrankj, parinkdami maziausio grei¢io
nuostata, ir jsitikinkite, kad néra nukrypimo. Jei
nukrypimas akivaizdus, prie$ pakartodami procedirg
patikrinkite, ar priedas yra tiesus.

PRIEDY BALANSAVIMAS

Kad darbas bity preciziSkas, svarbu, jog visi priedai baty
gerai subalansuoti (visai kaip jasy automobilio padangos).
Norédami pareguliuoti arba subalansuoti prieda, Siek tiek
atlaisvinkite griebtuva arba jvorés verzle ir pasukite priedg
arba jvore 1/4 apsukimo. Priverzkite griebtuvg arba jvorés
verzle ir jjunkite sukamajj jrankj. Pagal garsg ir jutimg
turéty bati galima pasakyti, ar priedas yra subalansuotas.
Tokiu budu reguliuokite ir toliau, kol pasieksite geriausig
imanomg balansa.

DARBO PRADZIA

Prie§ pradedant naudotis universaliu jrankiu, pirmiausia
batina su juo susipazinti. Paimkite jrankj j ranka ir pajuskite
jo svorj ir svorio centrg. Pajuskite plonéjancig korpuso
forma. Tokios formos jrankj gali suimti taip, kaip rankoje
laikomas rasiklis arba piestukas.

SVARBU! I$ pradziy jrankj iSbandykite ant pagalbinés
(nereikalingos) medziagos, susipazinkite su jrankio veikimu
dideliu greic¢iu. Nepamirskite, kad daugiafunkcinis jrankis
duos geriausiy rezultaty, jeigu leisite jo greiciui, o taip pat
ir tinkamam ,,Dremel” priedui bei antgaliui, darbg padaryti
uz jus. Jeigu galite, jrankio dirbdami nespauskite. Vietoj

to, besisukantj priedg atsargiai priartinkite prie ruoSinio
pavirSiaus ir leiskite jam prisiliesti ten, kur norétuméte
pradéti. Nestipriai prispausdami ranka, kruop$ciai veskite
irankj darbiniu pavirsiumi. Leiskite priedui dirbti uz jus.
Paprastai geresnis rezultatas gaunamas jrankj pravedant
kelis kartus nei visg darbg atliekant vienu pravedimu.
Lengvais prisilietimais uztikrinama didziausia kontrolé bei
sumazinama klaidos tikimybé.

|RANKIO LAIKYMAS

Irankj laikykite visada nukreipe nuo veido. Priedai

gali biti pazeisti ir atskiros jy dalys dél didelio siikiy
skaiciaus gali lékti j Salis.

Irankj laikykite taip, kad ranka neuzdengtuméte
ventiliaciniy angy. UZzdengus ventiliacines angas gali
perkaisti variklis.

Tikslius darbus geriausiai atliksite, jei daugiafunkcinj jrankj
laikysite tarp nykscio ir smiliaus kaip pieStuka.

|JUNGIMAS / ISJUNGIMAS

Naudokite tik su jrankiu tiekiama maitinimo adapterj
2610209729 (ES) ir 2610209734 (JK).

|kiskite jrankio NS jungtj j maitinimo adapterio NS lizda.
|kiskite maitinimo adapterj | maitinimo lizda.

|RANKIUI JJUNGTI paspauskite ir atleiskite mélynos
spalvos jjungimo / iSjungimo mygtuka.

JIRANKIUI [JUNGTI paspauskite ir atleiskite mélynos
spalvos jjungimo / i§jungimo mygtuka.

APSUKY NUSTATYMO RATUKAS

Jasy jrankyje yra apsuky nustatymo ratukas. Greitis gali
bati nustatomas veikimo metu nustacius §j ratuka ties vienu
ar ties kuriais dviem nustatymais.

Kad kiekvienam darbui pasirinktuméte reikiama greitj,
pasipraktikuokite su atitinkamos medziagos pavyzdziu.



DARBINIS GREITIS

Atskiras padalas atitinkancius stkiy skaicius rasite
diagramoje 7 psl. Taip galite nustatyti naudojamus priedus
ir medziagas atitinkantj optimaly stkiy skaiciy.

Naudodami vielinius Sepecius nevirSykite 15 000 aps./min.

Daugumag uzduociy galima atlikti pasirinkus auk$ciausig
stkiy skai¢iaus pakopa. Kai kurios medziagos (tam tikri
plastikai ir metalai) gali bati paZeistos karscio, susidarancio
dél didelio stkiy skaiciaus, ir todél privalo bati apdirbami
tik naudojant Zemus stkius. Mazas sukiy skaicius

(15 000 aps./min. ir maziau) geriausiai tinka poliruoti su
veltiniu poliravimo priedu. Mazi stkiy skaiciai yra reikalingi
naudojant Sepecius, kad i$ laikiklio neiskristy vielos ir
Seriai. Net ir esant nedideliems stkiams privalote nespausti
jrankio. Didesni sikiai tinka kietai medienai, metalui ir
stiklui, taip pat grezti, pjaustyti, droZinéti, frezuoti, formuoti,
pjauti griovelius medienoje.

Keletas rekomendacijy dél jrankio greicio:

« Plastikg ir kitas medziagas, kurios greitai lydosi, pajuti
reikia mazesniu greiciu.

+ Poliravimas, $lifavimas ir valymas vieliniu $epeciu turi
bati atliekamas ne daugiau kaip 15 000 aps./min., kad
nebity sugadintas Sepetys ir apdirbama medziaga.

» Medieng reikia pjauti didelius greiciu.

+ Gelezj arba plieng reikia pjauti dideliu greiciu.

« Jei i$ greitapjovio plieno pagaminta freza pradeda
vibruoti, daZniausiai tai rodo, kad ji per létai sukasi.

*  Aliuminj, vario lydinius, $vino lydinius, cinko lydinius ir
skarda, priklausomai nuo pjovimo biado, galima pjauti
jvairiais greiciais. Patepkite pjovimo jrankj parafinu arba
kita tinkama tepti medziaga (ne vandeniu), kad drozZlés
neprikibty prie pjovimo jrankio aSmeny.

PASTABA: jeigu jrankis veikia netinkamai, jégos

naudojimas problemos neiSspres. Pabandykite naudoti

kitg priedg arba pasirinkite kitg greitj norimam rezultatui
pasiekti.

u VIDUJE NERA NAUDOTOJO TAISOMY DALIY. JEI
|RANKIS BUS TAISOMAS PATIES NAUDOTOJO, O
NE KVALIFIKUOTO DARBUOTOJO, GALI BUTI PAZEISTI
VIDINIAI LAIDAI IR KOMPONENTAI, DEL TO ZMOGUS
GALI RIMTAI SUSIZEISTI.

Irankj efektyviausia valyti suspaustu sausu oru. Valydami
irankj suspaustu sausu oru visuomet dévékite
apsauginius akinius.

A KAD ISVENGTUMETE NELAIMINGO ATSITIKIMO,
VISUOMET ATJUNKITE JRANK] IR (ARBA)
|KROVIKL] NUO MAITINIMO SALTINIO IR TIK TADA J]
VALYKITE

Veédinimo angos ir jungiklio svirtelés turi bati Svarios ir
neapkibusios jokiomis medziagomis. Nebandykite valyti
jrankio per angas kiSdami jvairius astrius daiktus.

KAI KURIE VALYMO SKYSCIAI IR TIRPIKLIAI

PAZEIDZIA PLASTIKINES DALIS. Prie tokiy priemoniy
priskiriamas dyzelinas, anglies tetrachloridas, chloro tirpikliai,
amoniakas ir buitiniai skysciai su amoniaku.

Rekomenduojame jrankj perduoti remontuoti ,,Dremel”
aptarnavimo centrui.
Siam Dremel gaminiui suteikiama garantija atitinka $alyje

galiojancius jstatymus/reikalavimus; Garantija netaikoma
gedimams, atsiradusiems dél jrenginio natdralaus
susidévéjimo, taip pat dél perkrovy arba jo netinkamo
naudojimo.

Teikdami skunda, siyskite neiSardytg jrankj ir (arba) jkroviklj
su pirkimg patvirtinan¢iu dokumentu gamintojo atstovui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norédami gauti daugiau informacijos apie technine
priezilrg ir garantijg, ,Dremel” produkty asortimenta,
pagalbg ir skubios pagalbos linija, apsilankykite tinklalapyje
www.dremel.com.

Garso slégio lygis (standartinis nuokrypis 3 dB)

dB(A) <70,0
Vibracija (triasio vektoriaus suma) m/s? <2,5
Vibracijos neapibréztis K m/s? 1,5

PASTABA: Deklaruojamoji suminé vibracijos verté buvo
iSmatuota standartiniu bandymy metodu, todél ja galima
remtis lyginant vieng jrankj su kitu. Ja taip pat galima
naudotis atliekant preliminaryjj poveikio vertinima.
Naudojant elektrinj jrankj susidaranti vibracija gali skirtis
nuo bendrojo deklaruojamo vibracijos dydzio priklausomai
nuo to, kokiu badu naudojate jranki.

|vertinkite vibracijos doze konkre€iu atveju ir parinkite
atitinkamas asmens apsaugos priemones atsizvelgdami
i visas darbo ciklo dalis, tame tarpe ir j laika, per kurj
prietaisas buvo iSjungtas arba veiké tuscigja eiga.

Prietaisas, jo priedai ir pakuoté turi bati iSrasiuojami ir
atiduodami ekologiskai perdirbti.

TIK ES VALSTYBEMS NAREMS 5

Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir jos perkélimu j nacionaline
teise, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati

surenkami atskirai ir utilizuojami aplinkai nekenksmingu
badu.

(1) PREBERITE TA NAVODILA

(2) UPORABITE GLUSNIKE

(3) UPORABLJAJTE ZASCITO ZA OCI
(4) UPORABITE PROTIPRASNO MASKO

@ ELEKTRICNEGA ORODJA NE ODLAGAJTE SKUPAJ
Z OSTALIMI GOSPODINJSKIMI ODPADKI

PREBERITE VSA VARNOSTNA
A OPOZORILO OPOZORILA IN NAVODILA
Neupostevanje opozoril in navodil ima lahko za posledico

elektricni udar, pozar in/ali resne poskodbe. Shranite
vsa opozorila in navodila za morebitno uporabo v



prihodnosti. Izraz “elektricno orodje“ v opozorilih se
nana$a na vase orodje, ki se napaja iz elektricnega
omreZja (zi¢no), ali ki ga napaja akumulator (brezzicno).

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

a.

Poskrbite, da bo delovno obmocje Eisto in dobro
osvetljeno. Na nepospravijenih in temnih mestih so
nezgode pogostejse.

Elektri¢nih orodij ne uporabljajte v eksplozivni
atmosferi, npr. ob prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali vnetljivega prahu. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Med uporabo orodja morajo biti otroci in druge
osebe izven delovnega obmocja. V primeru, da
odvrnejo va$o pozornost, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

a.

Vti¢ elektricnega orodja se mora ujemati z vtiénico.
Vtiéa nikoli ne spreminjajte na kakr$enkoli nacin.
Pri uporabi ozemljenega elektri¢nega orodja

ne uporabljajte adapterskih vticev. Z uporabo
nespremenjenih vticev in ustreznih vti¢nic boste
zmanjsali nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

Elektricno orodje zavarujte pred dezjem in viago.
Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

Z elektriénim kablom ravnajte primerno. Nikoli ne
nosite orodja tako, da drzite kabel, ne vlecite za
kabel in ne odklapljajte vti¢a tako, da vlecete za
kabel. Kabel zavarujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi
robovi in gibljivimi deli. Poskodovani in zavozlani
kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Kadar z elektri¢nim orodjem delate na prostem,
uporabite podaljSek, ki je primeren za uporabo na
prostem. Uporaba kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanjsa tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi elektriénega orodja na vlazni
lokaciji ni mogoce izogniti, uporabite napajanje,
zasciteno s prekinjevalcem elektricnega tokokroga.
Prekinjevalec elektricnega tokokroga zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

a.

Ko upravljate elektri¢no orodje, bodite zbrani,
pazite, kaj delate, in ravnajte razumno. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
privede do resnih telesnih po$kodb.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
zascito za o€i. Uporaba osebne za$citne opreme, na
primer protipra$ne maske, nedrsecih zascitnih cevijev,
zascitne celade in glusnikov, odvisno od vrste in nacina
uporabe elektricnega orodja, zmanj$a tveganje telesnih
poskodb.

Pazite, da ne pride do nenamernega zagona.
Preden orodje prikljucite na elektricno omrezje in/
ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite,
se prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.

Ce med prenasanjem elektriénega orodja drzite prst
na stikalu oziroma c¢e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

Preden vklopite elektricno orodje, z njega
odstranite vse nastavitvene kljuce. Kijuc, ki se Se
vedno drzi vrtljivega dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesno poskodbo.

Ne nagibajte se prevec. Imejte pravilno telesno
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drzo in poskrbite za ravnotezje. Tako boste imeli
bolj$i nadzor nad elektricnim orodjem v nepredvidljivih
situacijah.

f. Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblaéil
ali nakita. Pazite, da vasi lasje, oblaéila in rokavice
ne pridejo v stik s premikajo¢imi se deli. Gibljivi deli
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, nakit ali dolge lase.

g. Ce so na voljo naprave za zbiranje in
odstranjevanje prahu, se prepricajte, da so le-te
prikljucene in ustrezno uporabljene. Uporaba
odsesovalnika prahu lahko zmanj$a tveganja zaradi
prahu.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a. Ne preobremenjujte elektri¢nega orodja. Uporabite
pravo elektricno orodje za svoje potrebe. Z
ustreznim elektricnim orodjem boste delo opravili bolje
in varneje s hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

b. Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e stikalo za
vklopl/izklop ne deluje. Visako elektri¢no orodje, ki ga
ni mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

c. Pred nastavljanjem elektricnega orodja, zamenjavo
nastavkov ali shranjevanjem orodja izvlecite vtika¢
iz elektri€ne vti€nice in/ali odstranite akumulator.
Taksni preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo tveganje
nenamernega zagona elektricnega orodja.

d. Elektriéno orodje, ki ni v uporabi, hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da elektri¢no orodje
upravljajo osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricno orodje je
nevarno, Ce ga uporabljajo neizkuSene osebe.

e. Vzdrzujte elektricno orodje. Preverjajte, da na
orodju ni napac¢no poravnanih ali blokiranih
gibljivih delov, da deli niso posSkodovani in da
ni nobenih drugih stanj, ki bi lahko vplivala
na delovanje elektriénega orodja. Ce je orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte v
popravilo. Veliko nezgod se zgodi ravno zaradi slabo
vzdrzevanega elektricnega orodja.

f. Poskrbite, da bo rezalno orodje vedno ostro in
¢isto. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se bodo manj verjetneje sprijemala in
so lazZje vodijiva.

g. Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte
v skladu s temi navodili za uporabo in v namen,
predviden za dolocen tip elektricnega orodja, ter pri
tem upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
zelite opraviti. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene lahko privede do nevarnih
situacij.

SERVISIRANJE

a. Elektriéno orodje lahko servisira samo
usposobljeno strokovno osebje, in to izkljuéno
z originalnimi nadomestnimi deli. Le tako bo
poskrbljeno za varnost vasega elektricnega orodja.

VARNOSTNA OPQZORILA ZA POSTOPKE BRUSENJA,
PESKANJA, BRUSENJA S KRTACO, POLIRANJA,
REZBARJENJA ALI REZANJA KOVINE
To elektricno orodje lahko deluje kot brusilnik za
fino in grobo brusenje, brusilna krtaca, polirnik in
rezalno orodje. Upostevajte vsa opozorila, navodila,
slikovne prikaze in podatke, ki so prilozeni
temu elektri¢cnemu orodju. Neupostevanje spodaj



navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
poZzara in/ali hudih telesnih poskodb.

Ne uporabljajte pribora, ki ni posebej zasnovano za
vase orodje in ni priporo¢eno s strani proizvajalca
orodja. Ce lahko pribor namestite na svoje elektriéno
orodje, to Se ne pomeni, da ga lahko tudi varno
uporabljate.

Nazivna hitrost pribora mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, navedeni na elektri¢cnem orodju.
Pribor za brusenje, ki preseze svojo nazivno hitrost, se
lahko pokvari in razleti.

Zunanji premer in debelina pribora morata ustrezati
nominalni mo¢i vasega elektricnega orodja.
Dodatnega pribora neustrezne velikosti ni mogoce
primerno nadzorovati.

Brusilne plosce, brusilni trakovi in vsi drugi
nastavki se morajo pravilno prilegati v vpenjalo
glavo ali stro¢nico elektricnega orodja. Nastavki, ki
se brusilnemu vretenu elektri¢nega orodja ne prilegajo
natanc¢no, se bodo vrteli neenakomerno in povzrocali
prekomerne tresljaje, lahko pa povzrocijo tudi izgubo
nadzora nad orodjem.

Koluti z vpenjalnim steblom, brusilni krozniki, rezila
in drugi nastavki morajo biti v celoti vstavljeni v
vpenjalno glavo ali stro€nico. V kolikor vpenjalo

ni dovolj trdno vpeto in/ali je plos¢a predolga, lahko
names$cena plosca postane ohlapna in jo lahko pri
visoki hitrosti izvrze.

Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite, da brusilna plo§¢a nima razpok
in se ne lus¢i, da brusilni trak nima razpok in ni
obrabljen in da brusilna krtaca nima odlomljenih ali
zrahljanih zic. Ce pade elektriéno orodje ali nastavek
na tla, se prepricajte, da ni poSkodovano oziroma
namestite neposkodovan nastavek. Po pregledu in
namestitvi nastavka se vi in druge osebe v bliZini ne
zadrzujte v ravnini vrte€ega se nastavka. Elektricno
orodje naj eno minuto deluje v prostem teku z

med tem testiranjem obicajno razletijo.

Nosite osebno zas¢itno opremo. Uporabljajte
§citnik za obraz in zascitna ocala, odvisno od vrste
dela. Ce je potrebno, nosite protiprasno masko,
zascitne glusnike, rokavice in delovni predpasnik,
ki vas bo zavaroval pred manjSimi delci materiala,
ki nastajajo pri brusenju, in odlomljenimi delci
obdelovanca. Zas¢ita za o¢i mora varovati oci pred
delci, ki odletavajo pri razlicnih obdelavah. Protiprasna
maska ali respirator mora filtrirati delce, ki nastajajo
pri obdelavi. Dolgotrajna izpostavijenost hrupu lahko
povzroci izgubo sluha.

Poskrbite za varnostno razdaljo drugih oseb.
Vsakdo, ki se nahaja v delovhem obmog¢ju, mora
nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni delci
obdelovanca ali zlomljeni nastavki lahko odletijo

in povzrocijo poskodbe tudi izven neposrednega
delovnega obmodja.

Med delom, pri katerem lahko rezalni pribor pride
v stik s skrito elektricno napeljavo ali lastnim
kablom, drzite elektri¢no orodje le za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega pribora z Zico
pod napetostjo lahko povzroci, da so posledicno tudi
kovinski deli orodja pod napetostjo, kar lahko privede
do elektricnega udara.

Pri zagonu vedno drzite orodje trdno v roki/rokah.
Reakcijski navor motorja, ko pospe$uje do polne
hitrosti, lahko povzro€i, da se orodje zasuce.

Po potrebi uporabite primez za obdelovanec.

Med uporabo orodja nikoli ne drzite majhnega
obdelovanca v eni roki in orodja v drugi roki.
Ukle$¢enje majhnih obdelovancev vam omogoca, da

z roko/rokama upravijate orodje. Okrogli materiali, kot
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so valjaste palice, cevi ali cevovodi, se lahko med
rezanjem zakotalijo in povzrocijo, da se rezilo ustavi
oz. odskoci proti vam.

. Kabel orodja napeljite v varni razdalji od vrtljivega
nastavka. Ce izgubite nadzor nad elektricnim orodjem,
lahko orodje prereze ali zagrabi kabel, vaso roko pa
potegne v vrtljivi nastavek.

Nikoli ne odlozite elektricnega orodja, dokler se
nastavek povsem ne ustavi. Vrteci se nastavek lahko
pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Po zamenjavi nastavkov ali v primeru kakrsnih

koli prilagoditev poskrbite, da so matica vpenjalne
puse, vpenjalna glava ter drugi odstranljivi deli
varno priviti. Slabo pritrjeni deli naprave se lahko
nepri¢akovano premaknejo, kar povzroCi izgubo
nadzora, vrteCi se deli pa lahko silovito poletijo.

Ko drzite orodje ob telesu, mora biti le-to
izkljuéeno. Ob nenamernem stiku lahko nastavek med
vrtenjem zagrabi vaSa oblacila in pride v stik s telesom.
Redno cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Zaradi ventilatorja motorja se v ohisju nabira
prah.

r. Vecje koli¢ine kovine v prahu lahko povzrocijo

elektricni udar. Ne uporabljajte elektricnega orodja

v blizini vnetljivih materialov, saj se ti materiali lahko

vnamejo zaradi isker.

Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo

hladilne tekoc€ine. Uporaba vode ali drugega teko¢ega

hladilnega sredstva lahko povzroéi elektricni udar in
smrt.

POVRATNI UDAREC IN S TEM POVEZANA OPOZORILA
Povratni udarec je nenadna reakcija, do katere pride zaradi
zagozdenja ali blokiranja vrtece se plo$ce, brusilnega
traku, SCetinaste krtace ali drugih nastavkov. Zagozdenje
ali blokiranje povzroci, da se vrtljivi nastavek nenadoma
zaustavi, kar ima lahko za posledico nenadzorovan premik
elektricnega orodja v nasprotno smer vrtenja nastavka.

Ce se na primer brusilna plo$¢a zatakne ali zablokira

v obdelovancu, se lahko rob brusilne plos¢e, ki vstopa

v tocko blokade, zazre v povrsino materiala, pri cemer

se brusilna plo$¢a odlomi ali povzro¢i povratni udarec.
Brusilna ploS¢a lahko nato odskoci bodisi proti uporabniku
bodisi pro¢ od njega, odvisno od smeri vrtenja brusilne
plo$¢e na mestu blokiranja. Brusilne plo$c¢e se lahko pri
tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napa¢ne ali neustrezne
uporabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Ti so navedeni v
nadaljevanju besedila.

a. Trdno drzite elektri¢no orodje in se s telesom in
rokami postavite tako, da se boste lahko uprli

sili povratnega udarca. Uporabnik lahko nadzoruje
povratne udarce z ustreznimi varnostnimi ukrepi.
Posebno previdno bodite pri obdelovanju kotov,
ostrih robov in podobnih povrsin. Pazite, da
nastavki ne odskocijo od obdelovanca in se ne
zagozdijo. Vrtljivi nastavek se v kotih, na ostrih robovih
ali ¢e odskoci, zlahka zagozdi in s tem povzro¢i izgubo
nadzora ali povratni udarec.

Ne pritrjujte zobatega lista za zago. Ta rezila pogosto
povzrocijo povratni udarec ali izgubo nadzora nad
elektricnim orodjem.

Rezilo mora vedno vstopati v material v isti smeri
kot iz materiala izstopa (to je v smeri izmeta
opilkov). Vstopanje rezila v nasprotni smeri lahko
povzroci, da rezilo odsko¢i in poviece orodje v svojo
smer.

Pri uporabi rotacijskih nastavkov, rezalnih

plos¢, visokohitrostnih rezkarjev ali rezkarjev iz
volframovega karbida se vedno prepricajte, da je



obdelovanec varno vpet. Tak$ni nastavki se lahko v
zarezah nagnejo in zagozdijo, pri tem pa lahko pride
do povratnega udarca. Ko se rezalna plo$¢a zagozdi,
se obi¢ajno zlomi. V primeru zagozditve rotacijskega
nastavka, visokohitrostnega rezkarja ali karbidnega
rezkarja, lahko nastavek odskoci iz zareze, pri cemer
lahko izgubite nadzor nad orodjem.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPKE GROBEGA
BRUSENJA IN REZANJA V KOVINO

a.

Uporabljajte samo brusilne nastavke, ki so
priporoceni za vase orodje, in samo za priporo¢eno
uporabo. Na primer: nikoli ne brusite s stransko
ploskvijo rezalne plosée. Rezalne plo$c¢e so
namenjene odstranjevanju materiala z robom in se
lahko unicijo, ¢e nanje delujejo bocne sile.

Za navojne brusilne stozce ali nastavke

uporabite samo neposkodovane vpenjalne trne

z neposkodovano vpenjalno prirobnico pravilne
velikosti in dolzine. Z uporabo primernih vpenjalnih
trnov boste zmanjsali mozZnost prelomov.

Pazite, da se rezalna plos$¢a ne zagozdi in ne
pritiskajte premoéno na orodje. Ne delajte pretirano
globokih rezov. Preobremenjena brusilna plo$¢a se
tezje vrti, kar pove¢a moznost nagibanja in zatikanja,
to pa lahko privede do povratnega udarca ali preloma
plosce.

Ne polagajte svoje dlani pred in za vrteco se
rezalno ploséo. Ce boste rezalno ploséo med
obdelovanjem potisnili pro¢ od sebe, lahko ob
morebitnem povratnem udarcu vrtljiva plosca in
elektricno orodje odletita naravnost v vas.

Ko je rezalna plo$¢a zagozdena, zataknjena ali ¢e
morate iz kakrSnega koli razloga prekiniti z delom,
izklopite elektricno orodje in ga drzite pri miru,
dokler se rezalna plos¢a popolnoma ne ustavi.
Rezalne plosce, ki se Se vrti, nikoli ne poskusajte
potegniti iz reza, ker lahko pride do povratnega
udarca. Poiscite vzrok zagozditve ali blokiranja in ga
odpravite z ustreznimi ukrepi.

Orodja ne smete ponovno vklopiti, ko je v
obdelovancu. Pocakajte, da rezalna plosc¢a doseze
polno stevilo vrtljajev in Sele potem previdno
nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se lahko
plosca zatakne, izstopi iz obdelovanca ali povzroci
povratni udarec.

Plosce ali obdelovance vecjih dimenzij ustrezno
podprite, da zmanjsSate tveganje povratnega udarca
zaradi zagozdene rezalne plosc¢e. Veliki obdelovanci
se lahko zaradi lastne teZze upognejo. Nosilne opore
pod obdelovancem namestite v blizini linije reza in v
blizini robov obdelovanca na obeh straneh rezalne
plosce.

Se posebno previdni bodite pri vrezovanju “zepov”
v obstojece stene ali v druga nepregledna obmogja.
Pogrezajo¢a se rezalna plo$¢a lahko zareZe v plinske
ali vodovodne cevi, elektricno napeljavo ali v predmete,
ki lahko povzrocijo povraten udarec.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPKE KRTACENJA
Z ZICNATO KRTACO

a.

Pazite, ker zi¢nate Scetine lahko odpadejo s krtace
tudi med obic¢ajnim postopkom. Ne pritiskajte
prekomerno na krtaco, da ne preobremenite
ziénatih $éetin. Ziénate $éetine lahko prodrejo skozi
lahka oblacila in/ali koZo.

Dovolite krtacam da tecejo pri obratovalni hitrosti
za vsaj 1 minuto, preden jih uporabite. Med tem
¢asom, nih€e ne sme stati pred krtacami. Spro$cene
Scetine ali Zice bodo odpadle v tem ¢asu.

Usmerite izmet vrtece se Zice stran od vas. Majhni
delci in majhni drobci Zic se lahko sprostijo pri visoki
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obremenitvi in uporabi krtac in se lahko zapiCijo v vaso

koZzo.
d. Ne presegajte 15.000 vrt./min, ko uporabljate
Scetke.

NE OBDELUJTE MATERIALOV, KI VSEBUJEJO
AZBEST (azbest je rakotvoren)

(nekatere vrste prahu so rakotvorne), vnetljiv ali
eksploziven prah, poskrbite za ustrezne zascitne ukrepe;
nosite protipraSno masko in uporabljajte naprave za
odstranjevanje prahu/opilkov, ¢e so predvidene za
uporabo z vasim orodjem.

Stevilka modela............... 2050

Napetost ..................... 100-240 V, 50-60 Hz,
18 Vdc, 0,5 A

Hitrost . ........ ... ... ... .. ... 22.000/min

Kapaciteta vpenjalne glave &. . . . . 0,8-3,2 mm

Kapaciteta vpenjalne puse @ . . . . . 3,2 mm

Najvedji & nastavkov ........... 38,1 mm

Teza ... 0,1 kg

Uporabljajte povsem odvite in varne elektri¢ne
podaljSke s kapaciteto 5 A.

Vedno preverite, da je napajalna napetost enaka
napetosti, ki je oznacena na tipski ploscici na orodju.

Gumb za vklop/izklop

. Tipka za spreminjanje hitrosti
Prezracevalne odprtine
Gumb za zaporo vretena
Vpenjalna glava Dremel
Matica vpenjalne strocnice
. Vpenjalna pusa (3,2 mm)
Izvija¢

DC-prikljucek

DC-vti¢nica

Elektricni adapter

XETIOMMOO® R

PRED ZAMENJAVO PRIBOROV VEDNO IZKLJUCITE
ORODJE

Uporabljajte samo preizkusen, visokozmogljiv pribor
Dremel.

Za ve¢ informacij o uporabi pribora Dremel preberite
priloZzena navodila.

S pribori ravnajte in jih hranite tako, da se ne bodo
okrusilo ali pocilo.

MENJAVANJE PRIBORA (7)

1. Pritisnite gumb za zaporo vretena in ro¢no zavrtite
vreteno, da se zaskoci zapora. Zaklepa osi ne
aktivirajte med delovanjem orodja.

2. Pri pritisnjeni zapori vretena odvijte (ne odstranjujte)
matico vpenjalne puse. Po potrebi uporabite klju¢ za
vpenjalno puso.

3. Vstavite steblo nastavka ali pribora do konca v
vpenjalno puso.

4. Pri pritisnjeni zapori vretena privijte matico vpenjalne
puse.

CE PRI DELU NASTAJA ZDRAVJU SKODLJIV PRAH



VPENJALNA GLAVA DREMEL

Vpenjalna glava Dremel omogo¢a hitro in enostavno
menjavo pribora na orodjih Dremel, ne da bi bilo treba
zamenjati vpenjalno puso.

Primerna za pribor z vpenjalnim trnom premera 0,8-3,2 mm.

Za sprostitev najprej pritisnite gumb za zaporo vretena in
vreteno ro¢no vrtite dokler zapora vretena ne zaskoci.
Med delovanjem orodja ne pritiskajte zapore vretena.
Ko je zapora vretena aktivirana, s klju¢em sprostite
vpenjalno glavo in odprite Celjusti.

QOdstranite pribor iz vpenjalne glave. Po potrebi §e naprej
odvijajte vpenjalno glavo tako, da boste lahko nov pribor
namestili med Celjusti. Vstavite nov pribor v vpenjalno
glavo tako dale¢, da bo med koncem vpenjalne glave in
delovno konico pribora priblizno 6 mm prostora.

Ko je zapora vretena aktivirana, privijte vpenjalno glavo s
klju¢em, da zavarujete pribor.

KORISTNI NAPOTKI PRI UPORABI VPENJALNE GLAVE

DREMEL

» Vpenjalno glavo Dremel in sistem vpenjalne stro¢nice
z matico lahko na tem orodju izmenjujete. Medtem,
ko vam bo vpenjalna glava nudila najlazjo menjavo
pribora, sta vpenjalna pusa in matica vpenjalne puse
resitev za bolj natan¢no vpetje pribora, predvsem pri
delu z vecjimi stranskimi obremenitvami.

+  Ce pribor v vpenjalni glavi zdrsava, privijte vpenjalno
glavo okrog nastavka s pomocjo prilozenega kljuca.
Ce 8e vedno zdrsava, uporabite vpenjalno stroénico
in matico.

+  Celjusti vpenjalne glave se lahko izmaknejo, zaradi
Gesar se pribor ne vpne ve¢ centrirano (opletanje).

Za ponastavitev Celjusti uporabite naslednji postopek:

1. Odstranite pribor iz vpenjalne glave.

2. Ocistite vpenjalno glavo.

3. Pritisnite gumb za zaporo vretena in zategnite
vpenjalno glavo tako, da bodo ¢&eljusti segale ¢ez
zunanjo povrsino vpenjalne glave za pribl. 3 mm.

4. Zadnji del vpenjalne glave ¢vrsto potisnite ob trdo,
plosko povrsino, da zagotovite poravnanost Celjusti
glede na os (8).

5. Vpenjalno glavo $e naprej ro¢no privijajte, dokler ne
bodo ¢&eljusti povsem zaprte.

6. Popustite vpenjalno glavo in ponovno vstavite raven
pribor.

7. Orodje vrtite z roko in bodite pozorni na morebitno
opletanje. Ce opazite opletanje, ponovite postopek.

8. Ko je zapora vretena aktivirana, privijte vpenjalno
glavo s kljuéem, da zavarujete pribor.

9. Orodje vklopite pri najnizji hitrosti in preverite, ¢e pribor
$e vedno opleta. Ce opazite opletanje, preverite, ali je
pribor ravno vstavljen, preden ponovite postopek.

IZRAVNALNA OPREMA

Za natan¢na dela je pomembno, da je vsa oprema dobro
uravnovesena (tako, kot kolesa vasega avtomobila). Da
naravnate ali uravnovesite pribor, rahlo odvijte vpenjalno
glavo ali matico vpenjalne puse, da obrnete pribor ali
vpenjalno puso za 1/4 obrata. Ponovno privijte vpenjalno
glavo ali matico vpenjalne puse in zazenite vrtljivo orodje.
Po zvoku in obc&utju boste lahko ugotovili, ali vaSa oprema
obratuje v ravnovesiju.

Nadaljujte z opisanim nastavljanjem, dokler ne dosezete
ravnovesja.

PRIPRAVA NA DELO

Najprej si morate pridobiti “ob&utek” za ve€namensko
orodje. Drzite ga v rokah, da boste ob¢utili njegovo tezo
in ravnotezje. Dotaknite se koni¢astega ohisja. KoniCasta

oblika omogoc¢a oprijem kot pri peresu ali svin¢niku.
POMEMBNO! Najprej vadite na odpadnem materialu, da
vidite, kako deluje visoka hitrost orodja. Ne pozabite, da
vec¢namensko orodje deluje najbolje, da hitrost, skupaj

z ustreznim priborom in nastavkom Dremel, opravi delo
namesto vas. Po moznosti med uporabo ne pritiskajte
na orodje. Namesto tega spustite vrtljivi pribor na
delovno povrsino, da se dotakne tocke, kjer Zelite zaceti.
Osredotocite se na to, da upravljate orodje med delom
tako, da le rahlo pritiskate z roko. Naj pribor opravi delo
namesto vas.

Obicajno je boljSe, da z orodjem naredite ve¢ potez,

kot da bi celotno delo opravili v eni sami potezi. Rahel
dotik omogoca najbolj§i nadzor in zmanj$uje moznosti za
napako.

DRZANJE ORODJA

Orodje vedno drzite stran od svojega obraza. Med
delom se lahko pribor poskoduje in se zato pri
hitrejSem vrtenju razleti.

Ko drzite orodje, bodite pozorni, da z roko ne zakrivate
prezraéevalnih rez. Ce zakrijete prezragevalne reze,
lahko povzroéite pregrevanje motorja.

Za najboljsi nadzor pri natanénem delu primite ve¢namensko
orodje s palcem in kazalcem kot svinénik. (9)

ON/OFF (VKLOP/IZKLOP)

Uporabljajte samo elektriéni adapter 2610209729 (EU)
oziroma 2610209734 (ZK), ki je prilozen orodju.
Vstavite DC-priklju¢ek orodja v DC-vti¢nico elektricnega
adapterja.

Elektricni adapter vstavite v elektricno vti¢nico.

ZA “VKLOP” ORODJA pritisnite in spustite gumb za vklop/
izklop.

ZA “IZKLOP” ORODJA pritisnite in spustite gumb za vklop/
izklop.

TIPKA ZA SPREMINJANJE HITROSTI

Vase orodje je opremljeno s tipko za spreminjanje hitrosti.
Hitrost lahko nastavite z nastavitvijo drsne tipke na
dolo¢eno stopnjo ali med stopnjami.

Da izberete ustrezno hitrost za vsako nalogo,
preizkusajte na delu materiala.

OBRATOVALNE HITROSTI

Za dolo¢anje ustrezne hitrosti za obdelovanec in
uporabljeni pribor glejte preglednico nastavitev hitrosti na
strani 7.

Pri uporabi $¢etinastih krta¢ ne prekoracite 15.000 vrt./min.

Vecino nalog lahko opravite z nastavitvijo orodja na
najvi$jo hitrost. Vendar se nekateri materiali (nekateri
plasti¢ni in kovinski) lahko pri vrocini zaradi visoke hitrosti
poskoduijejo in jih je treba obdelati pri relativno nizkih
hitrostih. Nizka hitrost delovanja (15.000 vrt./min. ali manj)
je obi¢ajno najboljSa za poliranje s polirnim priborom iz
filca. Pri vseh vrstah krtacenja je potrebna nizka hitrost, da
Zi¢nate $Cetine ne izpadajo iz drzala. Naj orodje s svojo
ucinkovitostjo pri nizki hitrosti opravi delo namesto vas.
Vi§je hitrosti so bolj primerne za trd les, kovino, steklo,
vrtanje, rezbarjenje, rezanje, rezkanje, oblikovanje in
rezanje opazev ter utorov v les.

Nekaj smernic glede hitrosti orodja:

« Plasti¢éne in druge materiale, ki se lahko stopijo pri nizki
temperaturi, je treba rezati pri nizki hitrosti.

« Poliranje, lo¢enje in ¢iscenje s Scetinasto krtaco je
treba izvajati pri hitrosti, ki ni ve¢ja od 15.000 vrt./min.,
da ne pride do poskodb krtace in vasega obdelovanca.

* Les je treba rezati pri visoki hitrosti.

+  Zelezo ali jeklo je treba rezati pri visoki hitrosti.



«  Ce se visokohitrostni rezkar jekla za¢ne tresti, to
obi¢ajno pomeni, da deluje prepocasi.

* Rezanje aluminija, bakrove, svin¢ene, cinkove zlitine in
plo€evine se lahko izvaja pri razli¢nih hitrostih, odvisno
od vrste rezanja. Na rezkar nanesite parafinsko olje (ne
vode) ali drugo ustrezno mazivo, da se obdelovanec ne
prilepi na zobe rezkala.

OPOMBA: Kadar ne deluje ustrezno, ne povecujte pritiska

na orodje. Da doseZete Zeleni rezultat, poskusite z

drugacnim priborom ali nastavitvijo hitrosti.

NE VSEBUJE DELOV, Kl JIH LAHKO SERVISIRA

UPORABNIK. PREVENTIVNO VZDRZEVANJE S
STRANI NEPOOBLASCENIH OSEB IMA LAHKO ZA
POSLEDICO NEPRAVILNO PRIKLJUCITEV NOTRANJEGA
VEZJA IN SESTAVNIH DELOV, KAR LAHKO POVZROCI
RESNO NEVARNOST.

Orodje je mogoce najucinkoviteje Cistiti s stisnjenim
zrakom. Kadar cistite orodje s stisnjenim zrakom,
vedno nosite zascitna ocala.

CE SE ZELITE IZOGNITI NEZGODAM, PRED
CISCENJEM VEDNO IZKLJUCITE ORODJE IN/ALI
POLNILEC 1Z NAPAJANJA

Prezraevalne odprtine in stikalni vzvodi morajo biti vedno
Cisti in neovirani. Orodja ne posku$ajte Cistiti z vstavljanjem
ostrih predmetov skozi odprtine.

NEKATERA CISTILNA SREDSTVA IN TOPILA

POSKODUJEJO PLASTICNE DELE. Med te spadajo:
bencin, ogljikov tetraklorid, klorirana topila za Cisc¢enje,
amonijak in gospodinjski detergenti, ki vsebujejo amonijak.

Priporo¢amo, da vsakréno servisiranje orodja izvaja
servisni center Dremel.

Za ta izdelek DREMEL velja garancija v skladu z
zakonskimi predpisi oz. predpisi, specificnimi za
posamezno drzavo; garancija izkljuéuje $kodo zaradi
normalne obrabe, preobremenitve ali neustreznega
ravnanja.

V primeru pritoZzbe posljite nerazstavljeno orodje in/ali
polnilnik skupaj z dokazilom o nakupu svojemu trgovcu.

STOPITE V STIK S PODJETJEM DREMEL

Za ve¢ informacij o servisu in garanciji, ponudbi izdelkov
Dremel, podpori in liniji za pomo¢ obis¢ite www.dremel.
com.

Raven zvocnega tlaka (standardno odstopanje 3dB)

dB(A) <70,0
Vibracije (triosna vektorska vsota) m/s? <2,5
Merilna negotovost vibracij K m/s? 1,5

OPOMBA: Deklarirana skupna vrednost vibracij je
izmerjena v skladu s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo enega orodja z drugim. Lahko
se jo uporabi tudi za predhodno oceno izpostavijenosti.
Vrednost oddajanja vibracij med dejansko uporabo orodja
se lahko razlikuje od deklarirane skupne vrednosti, odvisno
od nacina uporabe orodja.

Ocenite raven izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
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ter sprejmite ustrezne varnostne ukrepe za osebno
zascito (poleg ¢asa normalnega delovanja upostevajte
tudi vse dele delovnega cikla, kot so obdobja, ko je orodje
izklopljeno in ko obratuje v prostem teku).

Orodje, pribor in embalaZo je treba loCevati za okolju
prijazno recikliranje.

SAMO ZA DRZAVE CLANICE ES (5)

Skladno z evropsko direktivo 2012/19/ES o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in njenim izvajanjem v
okviru nacionalne zakonodaje je treba odsluzeno elektricno
orodje zbirati lo€eno in ga odstranjevati na okolju prijazen
nadin.

@ IZLASIET SO INSTRUKCIJU

@ IZMANTOJIET DZIRDES AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS
@ IZMANTOJIET ACU AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS

(4) 1IZMANTOJIET PUTEKLU AIZSARGMASKU

@ NEIZMETIET ELEKTROINSTRUMENTUS SADZIVES
ATKRITUMU TVERTNE!

=M IZLASIET VISUS DROSIBAS
A UZMANIBU BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCIJAS
So bridinajumu un instrukciju neievéro$ana var bt par
céloni elektriska trieciena sanems$anai, izraisit aizdegSanos
un/vai radit nopietnus savainojumus. Saglabajiet visus
bridinajumus un instrukcijas turpmakai izmantosanai.
Ar terminu “elektroinstruments” jasaprot no elektrotikla
darbinams elektroinstruments (ar vadu), ka arf no
akumulatora darbinams (bezvadu) elektroinstruments.

DROSIBA DARBA VIETA

a. Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartiga darba vietéd un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu, gazu
vai putek|u tuvuma. Elektroinstrumenti darba laika
nedaudz dzirkstelo, un tas var izraisit viegli degosu
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

Nelaidiet tuvuma bérnus un citas personas, kad
stradajat ar elektroinstrumentu. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu, ka dé| jas varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

ELEKTRODROSIBA

a. Elektroinstrumenta kontaktdaks$ai jabat
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Nelietojiet kontaktdakSas adapteri,
ja elektroinstruments caur elektrisko vadu tiek
savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota



kontaktligzdai, samazinds elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Kermena dalam pieskaroties
sazemétam virsmam, pieaug risks sapnemt elektrisko
triecienu.

Nelietojiet elektroinstrumentus lietus laika, neturiet
to mitruma. Udenim iek|astot instrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet elektrisko vadu. Nekad nelietojiet
elektrisko vadu elektroinstrumenta parne$anai un
piekarsanai, neraujiet aiz ta, ja vélaties atvienot
elektroinstrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrisko vadu no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kustigajam dajam.
Bojats vai samezglojies elektriskais vads paaugstina
elektriska trieciena risku.

Lietojot elektrisko instrumentu arpus telpam,
izmantojiet pagarinataju, kas piemérots lietoSanai
arpus telpam. Lietojot pagarinatajkabeli, kas piemérots
darbam arpus telpam, samazinas risks sapemt
elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai atlikus$as stravas aizsargierici (RCD).
Lietojot RCD, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

PERSONIGA DROSIBA

a.

Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs,
saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana

ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bat par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
Iidzeklus. Darba laika vienmér valkajiet
aizsargbrilles. Tadu darba aizsardzibas lidzek|u

ka putek|u aizsargmaskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu lietoSana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba veidam |auj
izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam un/vai akumulatora
ieliksanas, ta panemsanas vai parvietosanas,
parliecinieties, ka slédzis atrodas stavokli
“lzslégts”. Parnesot elektroinstrumentus, turot pirkstu
uz slédza vai pievienojot ieslégtu elektroinstrumentu
elektrotiklam, viegli var notikt nelaimes gadijumi.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas, neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas elektroinstrumenta
ieslégsanas bridi ir ievietota ta rotéjosajas dalas, var
radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, nesniedzieties
parak talu. Darba laika vienmér saglabajiet
Iidzsvaru un centieties nepaslidét. Tas atvieglo
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nevalkajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Sargajiet matus, apgérbu un aizsargcimdus no
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Tajas var
iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai $ada ierice tiktu
pievienota un pareizi izmantota. Pielietojot putek|u
savaksanas ierici, samazinas putek|u kaitiga ietekme
uz lietotgja veselibu.
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ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram

darbam izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominélas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesléegSanasl/izslégSanas slédzis. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un tas
jaremonte.

Pirms elektroinstrumenta regulé$anas vai
piederumu nomainas vai ta nolikSanas
uzglabasanai, atvienojiet ta kontaktdaksu

no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads drosibas pasakums [auj samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégsanas risku.
Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem
un personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu
vai nav iepazinusas ar So lietoSanas instrukciju.
Elektroinstrumenti nekompetentu personu rokas ir
bistami.

Veiciet elektroinstrumentu apkopi. Parbaudiet,

vai kustigas dalas ir labi salagotas un nav
iespilétas, vai kada no dalam nav bojata un vai
nepastav kadi citi apstakli, kas varétu ietekmét
elektroinstrumenta darbibu. Atklajot bojajumus,
pirms elektroinstrumenta lietoSanas nodrosiniet
tam vajadzigo remontu. Daudzu nelaimes gadijumu
célonis ir elektroinstrumenta nepietiekama apkope.
Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
instrumentus. Pienacigi kopti grieSanas instrumenti ar
asam griezéjSkautném retak iestrégst un tos ir vieglak
kontrolét.

Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstakjus un
veicama darba veidu. Elektroinstrumenta lietoSana
mérkiem, kuriem tas nav paredzéts, ir bistama un var
izraisit bistamas situacijas.

APKALPOSANA

Elektroinstrumenta apkalposanu uzticiet
kvalificetam specialistam, izmantojot tikai
identiskas rezerves dalas. Tas [aus saglabat
elektroinstrumenta drosibas limeni.

DROSIBAS BRIDINAJUMI DRUPINASANAI,
SLIPESANAI, VADU TIRISANAI, PULESANAI,
GREBSANAI UN GRIESANAI

a.

Sis elektroinstruments ir paredzéts drupinasanai,
slipésanai, vadu tiriSanai, pulésanai un grieSanai.
Nemiet véra visas elektroinstrumentam pievienotos
bridinajumus, instrukcijas, attélus un citu
informaciju. Turpmak sniegto instrukciju neievéro$ana
var klat par céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.
Neizmantojiet piederumus, kurus 1 instrumenta
razotajs tam nav paredzéjis un ieteicis lietoSanai
kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietosanu.
Drupinasanas piederumu paredzétajam grieSanas
atrumam jabat ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo grieSanas atrumu. Drupinasanas
piederumi, kas grieZas atrak, neka tas ir pielaujams,
var tikt bojati un atdalities un aizlidot.

Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepiemérota izméra piederumus nevar pienacigi
kontrolét.



Disku ass izméra, slipéSanas cilindram un jebkuram
citam piederumam precizi jader elektroinstrumenta
darbvarpsta vai spilaptveré. Piederumi, kas precizi
neatbilst elektroinstrumenta darbvarpstas konstrukcijai,
griezisies nevienmeérigi, [oti spécigi vibrés un var bt
par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu.
Uz stiprinajuma kata uzstaditajiem diskiem,
slipésanas cilindriem, griezéjiem vai citiem
piederumiem, ir jabut pilniba ievietotiem spilaptveré
vai patrona. Ja stiprindjuma kats ir neprecizi
nostiprinats un/vai diska parkare ir parak liela,
uzstadrtais disks var [oti liela atruma atdalities.
Neizmantojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederuma lietoSanas to parbaudiet, proti, vai
slipésanas diski nav atslanojusies vai ieplaisajusi,
vai slipéSanas pamatné nav plaisu un/vai stieplu
suku veidojosas stieples nav valigas vai atliizusas.
Ja elektroinstruments vai piederums ir ticis
nomests zemé, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai
arl izmantojiet darbam nebojatu piederumu. Péc
piederuma apskates un iestiprinasanas |aujiet
elektroinstrumentam vienu minati darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu, turot rotéjoso
piederumu dro$a attdluma no sevis un citam
tuvuma esosajam personam. Bojati piederumi sadas
parbaudes laika parasti saldst.
Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba veida, lietojiet sejas
aizsargu vai ari izoléjoSas vai valéjas aizsargbrilles.
Lai aizsargatos no mazam lidojosajam slipésanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet putek|u
aizsargmasku, ausu aizsargus un cimdus vai
ar darba priekSautu. Acu aizsargam ir japasarga
no lidojoSajiem sve$kermeniem, kas rodas dazadu
darbibu gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram
Jjapasarga lietotaja elpoSanas celi no putekliem, kas
veidojas darbibas laika. llgstosa stipra trokSpa dé| var
zaudét dzirdi.
Nodrosiniet, lai klateso$as personas atrastos drosa
attaluma no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas
darba vietas tiesa tuvuma, jalieto individualie
darba aizsardzibas lidzekli. Apstradajama prieksmeta
atlizas vai salizuSa piederuma dalas var aizlidot un
izraisit ievainojumu, art neatrodoties tiesa darba vietas
tuvuma.
Veicot darbu, kura laika griezoSais piederums
var skart sléptus spriegumnesosus vadus vai
elektroinstrumenta vadu, turiet elektroinstrumentu
tikai aiz izolétajam noturvirsmam. Griesanas
piederumam skarot spriegumnesosus vadus, spriegums
nonak art uz elektroinstrumenta metala dalam un var
bat par céloni elektriskajam triecienam.
Darba uzsaksanas laika vienmeér instrumentu stingri
turiet roka(rokas). Dzinégja reakcijas griezes moments,
tam paétrinoties piln& atruma, var likt instrumentam
salocities.
Kad tas ir praktiski, izmantojiet skavas, lai
nostiprinatu apstrades objektu. Kameér stradajat,
nekad neturiet mazu apstrades objektu viena roka
un instrumentu — otra. Maza apstrades objekta
nofikséSana skavas [auj lietot roku(rokas), lai kontrolétu
instrumentu. Apaliem materialiem, pieméram, dibeliem,
stieniem un caurulém, ir tendence ripot, kamér tie
tiek griezti, un tas var izraisit materiala riposanu vai
Jleksanu” jasu virziena.

. Netuviniet rotéjosu instrumentu elektrokabelim.
Ja zaudéjat kontroli, instruments var pargriezt kabeli
vai iekerties taja un rotéjosais instruments var ieraut
plaukstu vai roku.
Nekad nenolieciet mala elektroinstrumentu, kamér
taja iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
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Rotéjosais piederums var skart atbalsta virsmu, un
elektroinstruments var k|t nekontroléjams.

Péc materialu mainiSanas vai jebkadas
pielagosanas, parliecinieties, ka spilaptveres
virsuzgrieznis, patrona vai citas regulésanas ierices
ir drosi nostiprinatas. Vafigas regulésanas ierices var
negaiditi novirzities, kas var izraisit kontroles zudumu,
un rotéjosas sastavdalas tiks spécigi izmestas.
Nedarbiniet elektroinstrumentu, kad to parnesat.
Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar rotéjoso
piederumu un aizkerties aiz ta, izraisot kermena daju
saskar$anos ar piederumu.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéja ventilators ievelk putekus
elektroinstrumenta korpusa, un liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas taja var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles $adus
materialus var aizdedzinat.

Nelietojiet piederumus, kuru dzesésanai
nepiecieSams $kidrs dzesétajs. Udens vai citu
dzeséjoso skidrumu lietoSana var izraisit elektrotraumu
vai elektrisko triecienu.

ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE BRIDINAJUMI
Atsitiens ir piederuma péksna reakcija, iekeroties vai
iestrégstot rotéjoSam diskam, slipéSanas pamatnei, stiepju
sukai vai citam piederumam. leker$anas vai iestrégSana
izraisa rotéjosa piederuma strauju apstasanos, kas
savukart rada nekontroléta elektroinstrumenta kustibu
rotéjoSam piederumam pretéja virziena.

Ja, pieméram, slipésanas disks iekeras vai iestrégst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Sada gadijuma slipésanas disks var parvietoties lietotaja
virziena vai art prom no ta atkariba no diska rotacijas
virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat
slipésanas disks var salGst.

Atsitiens ir elektroinstrumenta nepareizas vai neprasmigas
lietoSanas sekas. No ta var izvairities, ievérojot turpmak
aprakstitos pienacigos piesardzibas pasakumus.

a.

Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet

tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak |auj
pretoties atsitiena spékam. Lietotajs, kurs rikojas

ar instrumentu, var novérst pretspéku, ja tiek ievéroti
atbilstosi piesardzibas pasakumi.

levérojiet 1pasu piesardzibu, stradajot stiru un

asu malu tuvuma. Nepielaujiet, lai piederums
atlektu no apstradajama priekSmeta vai iestrégtu
taja. Saskaroties ar stdriem vai asam malam,
rotéjosais piederums izliecas un atlec no apstradajama
priekSmeta vai iestrégst taja. Tas var bat par céloni
kontroles zaudé$anai par instrumentu vai atsitienam.
Nepievienojiet zobzagi. Sadi asmeni biezi izraisa
atsitienu un kontroles zaudésanu.

Vienmér apstradajiet materialu taja pasa virziena,
kada griezéjmala ir pret materialu (kas ir taja pasa
virziena, kada tiek izmestas Skembas). Instrumenta
lietoSana nepareiza virziena izraisa griezéjmalas
kustibu nepareiza virziena un instrumenta vilk§anu taja
pasa virziena.

Lietojot rotéjosas viles, grieSanas diskus, frézes vai
volframa karbida frézes, vienmeér kartigi nostipriniet
materialu. Sie diski sakersies, ja nedaudz novirzisies
rieva, un var rasties atsitiens. Kad grieSanas ripas
sakeras, tas parasti salist. Kad rotgjosas viles, liela
atruma griezéjs vai volframa karbida fréze sakeras,

ta var izleékt no rievas un jas varat zaudét kontroli par
instrumentu.



IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT SLIPESANU UN

GRIESANU AR ABRAZIVAJIEM DISKIEM

a. lzmantojiet tikai diskus, kas paredzéti jasu

elektroinstrumentam un tikai ieteiktajiem nolikiem.

Pieméram, nekad neizmantojiet slipeéSanai

grieSanas diska sanu virsmu. Abrazivas grieSanas

diski ir paredzétas materialu apstradei ar malas
griezéjSkautni, un stiprs spiediens sanu virziena var
tas salauzt.

Vitpu abrazivajiem konusiem un svecém

izmantojiet tikai veselus disku stiprinajuma katus

ar nekompenséjamu plecu atloku, kas ir pareiza
izméra un garuma. Piemérots stipringjuma kats
samazina saliSanas iespéju.

c. Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz grieSanas

disku un nepielaujiet ta iestrégsanu. Neveidojiet

parak dzilus griezumus. Parslogojot disku, tas biezak
iekeras vai iestrégst griezuma un lidz ar to pieaug arf
atsitiena vai diska sali$anas iespéja.

Nenovietojiet roku grieSanas diska priek$a vai

aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto disku prom no

sevis apstradajama priekSmeta virziena, tad atsitiena

gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu disku tiks
sviests tiesi lietotaja virziena.

e. Ja disks iestrégst vai iekeras vai grieSana tiek
partraukta kada cita iemesla dél, izsledziet
elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz disks
pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no griezuma
grieSanas disku, kas vél roté, jo tas var izraisit
atsitienu. Apskatiet elektroinstrumentu un reguléjiet to,
lai novérstu diska aizkerSanos un saspie$anos.

f. Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja

iestiprinatais piederums atrodas griezuma. Péc

ieslegSanas nogaidiet, Ildz disks sasniedz pilnu
grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi turpiniet
grieSanu. Pretéja gadijuma grieSanas ripa var iekerties
griezuma vai izI€kt no ta, ka ari ir iespéjams atsitiens.

Lai samazinatu atsitiena risku, iekeroties

vai iestrégstot diskam, atbalstiet griezama

materiala loksnes vai liela izméra apstradajamos

priekSmetus. Lieli priekSmeti var saliekties pasi sava
sSvara iespaida. Apstradajamais priekSmets jaatbalsta
diska abas pusés — gan griezuma tuvuma, gan ari

priekSmeta mala.

h. levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot
padzilinajumus sienas vai citos objektos, kas
nav aplikojami no abam pusém. legremdgjot
ripu materiala, var skart gazes vadu, ddensvadu,
elektroparvades liniju vai citu objektu, kas savukart var
izraisit atsitienu.

IPASIE DROSIBAS BRIDINAJUMI, VEICOT APSTRADI
AR STIEPL.U SUKU

levérojiet piesardzibu, jo pat parasta darba laika
no stieplu sukas var atdalities un tikt izsviestas
atseviSkas stieples. Neparslogojiet sukas stieples,
stipri spiezot uz to. Atlizusas stieples, kas lido ar
lielu atrumu, var viegli izk/at caur planu apgérbu un
iedurties ada.

Laujiet sukam griezties vismaz minuti, pirms sakat
to lieto$anu. Saja laika nevienam nevajadzétu
stavet jums priek$a viena linija ar suku. Valigie sari
vai stieples darba laika atdalisies.

c. Turiet instrumentu ta, lai sari atdalitos pretéja
virziena no jums. So suku lieto$anas laika mazas
dalinas un saru fragmenti var atdalities ar lielu atrumu
un iekerties jasu ada.

Izmantojot metala sukas, raugieties, lai apgriezienu
skaits nebutu lielaks par 15 000 apgr./min.

NESTRADAJIET AR MATERIALIEM, KAS SATUR
AZBESTU (azbests tiek uzskatits par kancerogénu)

A JA DARBA GAITA VAR VEIDOTIES yESELiB:AI
KAITIGI, UGUNSNEDROSI VAI SPRADZIENBISTAMI
PUTEKLI (dazu materialu putekl|i tiek uzskatiti par
kancerogéniem), lietojiet respiratoru un puteklu/skaidu
atsikSanas ierici, ja to ir iespéjams pievienot

.......... 2050

Modela numurs

Spriegums ... ... ... 100-240 V, 50-60 Hz,
18 V hidzstrava, 0,5 A

Atrums. ... 22 000/min.

Spilpatronas diapazona & .. 0,8-3,2 mm

Patronas diametrs &....... 3,2 mm

Maks. piederums &. . ... ... 38,1 mm

Svars. ... 0,1 kg

Lietojiet pilnigi attitus un drosi izmantojamus
pagarinatajkabelus, kas paredzéti vismaz 5 A stravai.
Vienmér parbaudiet, vai padeves spriegums atbilst uz
elektroinstrumenta plaksnites noraditajam spriegumam.

Poga leslégt/Izslégt
Atruma regulé$anas ripa
Ventilacijas atvere
Darbvarpstas fikséSanas poga
Dremel patrona
Spilaptveres virsuzgrieznis
. Spilaptvere (3,2 mm)
Atslégs

Lidzstravas spraudnis
Lidzstravas kontaktligzda
BaroSanas adapteris

REeTIEMMOOWR

PIRMS PIEDERUMU NOMAINAS VIENMER ATSLEDZIET
INSTRUMENTU

Lietojiet tikai firma Dremel razotus labi parbauditus
augstas kvalitates darbinstrumentus.

Lai iegltu sikaku informaciju par firmas Dremel
darbinstrumenta lietoSanu, noteikti izlasiet kopa ar to
piegadato lietoSanas pamacibu.

Uzmanigi stradajiet ar piederumiem un glabajiet tos, lai
nerastos bojajumi vai plaisas.

DARBINSTRUMENTU NOMAINA (D
Nospiediet darbvarpstas fi fiksesanas taustinu un, turot
to nospiestu, grieziet darbvarpstu, I1dz ta fikséjas.
Neaktivizéjiet ass fiksatoru, kamér instruments
darbojas.

2. Kamér darbvarpstas fiksators ir saslégts, atskravejiet
(bet nenonemiet) spilaptveres uzgriezni. Ja
nepiecieSams, lietojiet Sim nolikam spilaptveres
atslégu.

3. Lidz galam ievietojiet spilaptveré darbinstrumenta vai
piederuma katu.

4. Kameér darbvarpstas fiksators ir saslégts, pievelciet
spilzokla uzgriezni.

DREMEL PATRONA

Dremel patrona nodro$ina vieglu un vienkarsu Dremel
instrumenta piederumu nomainu, nemainot spilaptveres.
Var izmantot piederumus ar kata izméru 0,8-3,2 mm.

Lai atbrivotu, nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu
un, turot to nospiestu, grieziet darbvarpstu, Ilidz ta fiksgjas.
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Neaktivizéjiet ass fiksatoru, kamér instruments
darbojas.

Ar saslégtu darbvarstas fiksatoru pagrieziet uzgrieznatslégu,
lai atlaistu valigak patronu un atvértu spilaptveri.

Iznemiet piederumu no spilpatronas. Ja nepiecieSams,
turpiniet vél vairak atbrivot spilpatronu, lai jaunais
piederums ietilpst spilaptveré. Jauno piederumu ievietojiet
spilpatrona tiktal, lai starp spilpatronas beigam un
piederuma darba dalas sakumu atstarpe batu aptuveni

6 mm. Lai nofiksétu piederumu, ar saslégtu darbvirsmas
fiksatoru pagrieziet patronu ar uzgrieznatslégu.

NODERIGI PADOMI, IZMANTOJOT DREMEL

SPI_PATRONU

+  Sim instrumentam Dremel spilpatrona, ietvars un
ietvara virsuzgrieznis ir savstarpéji aizstajami. Stradajot
ar spilpatronu, var vislabak nomaintt piederumus,
bet ietvars un ietvara uzgrieznis nodroSina precizaku
risindjumu piederumu turé$anai, it ipasi izmantojot
situacijas ar smagaku sanu kravu.

« Ja piederums ieslid patrona, izmantojiet ieklauto
uzgrieznatslégu, lai patronu savilktu ap priekSmetu.

Ja slidésana turpinas, saciet izmantot ietvaru un ta
virsuzgriezni.

» Spilpatronas spiles var mainit atraSanas vietu, un
piederums, iespéjams, vairs nedarbosies pareizi un
koncentriski (noskréjums).

Lai spiles atiestatitu, izmantojiet talak noradito procedaru.

1. lznemiet piederumu no spilpatronas.

2. Notiriet spilpatronu.

3. Piespiediet fiksatora pogu un pievelciet spilpatronu, Iidz
spilaptveres atrodas aptuveni 3 mm arpus spilpatronas
aréjas virsmas.

4. Spilpatronas galu ciesi piespiediet pret cietu, lTdzenu
virsmu, lai visas spiles novietotu aksiali .

5. Turpiniet ar roku pievilkt spilpatronu, lidz tas spiles
pilnigi aizveras.

6. Atskraveéjiet spilpatronu un atkartoti ievietojiet taisnu
piederumu.

7. Instrumentu pagrieziet ar roku un novérojiet, vai
joprojam ir redzams noskréjums. Ja noskréjums ir
acimredzams, atkartojiet procedaru.

8. Lai nofiksétu piederumu, ar saslégtu darbvirsmas
fiksatoru pagrieziet patronu ar uzgriezpatslégu.

9. Instrumentu ieslédziet ar mazaka atruma iestatijumu un
novérojiet, vai ir redzams noskréjums. Ja noskréjums
ir acimredzams, pirms procediras atkartoSanas
parbaudiet, vai piederums ir taisns.

DARBINSTRUMENTU LIDZSVAROSANA

Lai instrumenta darbiba batu precizaka, svarigi, lai

visi td darbinstrumenti batu pareizi lidzsvaroti (gluzi,

ka automasinas riepas). Lai iztaisnotu vai noregulétu
piederumu, nedaudz atskravéjiet patronu vai spilaptveres
virsuzgriezni un pagrieziet piederumu vai spilaptveri par
1/4 apgrieziena. Pieskrivéjiet patronu vai spilaptveres
virsuzgriezni un ieslédziet rot&josSo instrumentu. To, vai
darbinstruments ir lidzsvarots pareizi, vislabak var noteikt
péc skanas un izjatas.

Turpiniet $adi pielagot darbinstrumentu, lidz tas ir optimali
lidzsvarots.

DARBA UZSAKSANA

Pirmais solis multiinstrumenta lieto§ana ir ta iepazisana.
Paturiet multiinstrumentu roka un izjatiet ta svaru un
lidzsvarojumu. Pierodiet pie ta izstieptas konusveida
formas. Ta |auj turét multiinstrumentu ITdzigi tam, ka tiek
turéts zimulis vai pildspalva.

SVARIGI! Lai pierastu pie multinstrumenta liela griesanas

atruma, veiciet apstrades méginajumus ar nevajadzigu
materiala atgriezumu. Atcerieties, ka multiinstruments
vislabak darbojas pie pietiekosi liela atruma, kopa

ar to izmantojot pareizi izvélétus firmas Dremel
darbinstrumentus un piederumus. Lietojot multiinstrumentu,
ja vien iespéjams, stradajiet ar nelielu spiedienu uz
darbinstrumenta. Léni tuviniet rot&joSo darbinstrumentu
apstradajama priekSmeta virsmai un |aujiet tam saskarties
ar virsmu punkta, no kura vélaties sakt apstradi. Uzmanigi
vadiet instrumentu pa apstradajamo virsmu, minimali
piespiezot ar roku. Laujiet piederumam paveikt daramo.
Parasti vislabak ir veikt vairakus atseviSku gajienus

ar instrumentu, nevis visu darbu viena gajiena. Ar
darbinstrumentu viegli skariet apstradajamo virsmu, jo tad
elektroinstrumentu ir vieglak vadit un samazinas iespéja
kladtties.

ELEKTROINSTRUMENTA TURESANA

Netuviniet elektroinstrumentu sejai. Darba laika
darbinstrumenti var tikt bojati un to dalas var lidot
prom ar lielu atrumu.

Turot elektroinstrumentu, nenosedziet ar roku ta
ventilacijas atveres. Nosegtas ventilacijas atveres var
bit par céloni dzinéja parkarsanai.

Multiinstrumentu ir vieglak vadit, turot to ka zimuli starp
Tk3ki un raditajpirkstu.

IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Lietojiet tikai ar instrumentu piegadato stravas adapteri
2610209729 (ES) un 2610Z09734 (Apvienota Karaliste).
Instrumenta I1dzstravas spraudni ievietojiet stravas
adaptera lidzstravas kontaktdaksa.

Stravas adapteri ievietojiet baroSanas kontaktligzda.

LAl IESLEGTU INSTRUMENTU, nospiediet un atlaidiet zilo
ieslégSanas/izslégSanas pogu.

LAI IZSLEGTU INSTRUMENTU, nospiediet un atlaidiet
ieslégSanas/izslégSanas pogu.

ATRUMA REGULESANAS RIPA

Sim instrumentam ir dtruma regulé$anas ripa. Instrumenta
atrumu var pielagot darbibas laika, iepriek$ noreguléjot ripu
kada no iestatijumiem vai rezima starp tiem.

Lai konkréta uzdevuma izpildei izvélétos atbilstosu
atrumu, veiciet apstrades méginajumu, izmantojot
materiala atgriezumu.

GRIESANAS ATRUMS

Lai noteiktu apstradajamajam materialam un lietotajam
piederumam atbilstoSu atrumu, skatiet izmantojiet 7. Ipp.
ietverto shemu.

Izmantojot metala sukas, neparsniedziet 15 000 apgr./min.

Vairumu darbu iespé&jams veikt, darbinot elektroinstrumentu
ar maksimalo grieSanas atrumu. Tacu dazus materialus
(dazu veidu plastmasas un metalus) var bojat siltums,

kas pie liela grieSanas atruma izdalas apstrades vieta,
tapéc tie jaapstrada ar relativi nelielu grieSanas atrumu.
Neliels grieSanas atrums (15 000 apgr./min. vai mazaks)
parasti ir optimals, pulgjot ar filca pulé$anas piederumiem.
Visu veidu apstrade ar suku ir veicama ar zemiem
apgriezieniem, kas |auj novérst stieplu atdaliSanos no
pamatnes. Darbinot elektroinstrumentu ar nelielu grieSanas
atrumu, laujiet tam darit darbu pasam. Lielaku grieSanas
atrumu ieteicams izmantot, apstradajot cietas koka Skirnes,
metalu un stiklu un veicot urbSanu, gravésanu, grieSanu,

frézéSanu, skérsfrézéSanu un gropju iefrézésanu koka.

Dazi noradijumi attieciba uz elektroinstrumenta grieSanas

atrumu.

+ Plastmasa un citi materiali ar zemu ku$anas
temperatdru jagriez ar nelielu grieSanas atrumu.

* Materialu puléSana un tirisana ar stieplu suku javeic



grieSanas atruma, kas neparsniedz 15 000 apgr./min.,
jo tas lauj noverst sukas un materiala sabojasanu.
+ Koka grie$ana javeic ar lielu grieSanas atrumu.
» Dzelzs un térauda grieSana javeic ar lielu grieSanas
atrumu.
» Ja atrgriezéjterauda grieSanas disks sak vibrét, tas
parasti norada, ka diska grieSanas atrums ir parak mazs.
*  Aluminiju, vara, svina un cinka sakaus&jumus un
alvu var griezt, izmantojot dazadus atrumus, kas
jaizvélas atkariba no veicama darba rakstura. Lai
noveérstu griezama materiala pielip§anu grieSanas
darbinstrumentam, parklajiet darbinstrumentu ar parafinu
vai citiem ellojoSajiem Skidrumiem (tacu ne ar tdeni).
PIEZIME: Ja apstrade nenotiek ar pietiekosu atrumu,
elektroinstrumenta veiktspéja neuzlabosies, palielinot
spiedienu uz to. Lai panaktu vélamo rezultatu,
méginiet lietot cita tipa darbinstrumentu vai izmainiet
elektroinstrumenta griesanas atrumu.

NAV DALU, KO VARETU APKALPOT LIETOTAJS.

ELEKTROINSTRUMENTA PROFILAKTISKAS
APKOPES LAIKA, KO VEICIS NEPILNVAROTS
PERSONALS, VAR TIKT IZMAINITS IEKSEJO
SAVIENOTAJU UN CITU SASTAVDALU SAVIENOJUMS,
KAS VAR RADIT NOPIETNAS BRIESMAS LIETOTAJAM.

Visefektivak instrumentu var tirit ar sausu, saspiestu gaisu.

Tirot instrumentus ar saspiestu gaisu, vienmér lietojiet

aizsargbrilles.

A L!\I_I'ZVAIRTTOS NO NEGADIJUMIEM, PIRMS
TIRISANAS VIENMER ATVIENOJIET INSTRUMENTU

UN/VAI UZLADES IERICI NO STRAVAS PADEVES AVOTA

Ventilacijas atverém un svirslédziem vienmér jabat tiriem
un bez sveskermeniem. Neméginiet tirit instrumentu,
ievadot ta atverés smailus priekSmetus.

A NOTEIKTI TTRT_§ANAS LIDZEKLI UN SKIDUMI VAR

SABOJAT IERICES PLASTMASAS DALAS. Pie
$a&dam vielam pieder: benzins, oglekla tetrahlorids, hloru
saturo$i tiriSanas Skidumi, k& ari amonjaks un amonjaku
saturo$i sadzives mazgasanas lidzeki.

Més iesakam visus instrumenta apkalpo$anas darbus veikt
Dremel pakalpojumu centra.

Sa DREMEL izstradajuma garantija atbilst visparéjos

un valsts tiesibu aktos noteiktajam prasibam; garantija
neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijis normals nodilums
un nolietojums, izstradajuma parslodze vai nepareiza
izmantoSana.

Pretenziju gadijuma nosdtiet neizjauktu instrumentu un/
vai uzlades ierici kopa ar iegadi apliecinoSu dokumentu uz
tuvako specializéto tirdzniecibas vietu.

SAZINASANAS AR DREMEL

Plasaku informaciju par Dremel piedavajumu klastu,
atbalsta dienestu un palidzibas Iiniju skatiet vietné www.
dremel.com.

Skanas spiediena limenis (standartnovirze 3 dB)

dB(A) <70,0
Vibracijas (trisdzislu vektoru summa) m/s2 <2,5
Vibracijas kludas pielaide K m/s? 1,5

PIEZIME: Minéta vibracijas kopéja vértiba ir mérita
saskana ar standarta testé$anas metodi un var tikt lietota,
lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot ar
iepriek$éjai iedarbibas novértésanai.

Elektriska instrumenta lietoSanas laika sasniegta vibracijas
emisijas vértiba var atSkirties no noraditas kopéjas vértibas
atkariba no instrumenta izmantoSanas veida.

Nosakiet instrumenta radito iedarbibu faktiskajos
izmantoSanas apstaklos un izvélieties attiecigus droSibas
pasakumus personiskai aizsardzibai (nemot véra visus
darba cikla faktorus, pieméram, cik reizu instruments ir
izslégts un cik ilgi péc ieslégSanas tas darbojas brivgaita).

Instruments, piederumi un iepakojums ir jasaskiro videi
draudzigai parstradei.

TIKAI EK VALSTIM (5)

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un

STs direktivas TstenoSanu valsts tiestbu aktos, lietoSanai
nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un no tiem
jaatbrivojas apkartéjai videi nekaitiga veida.

(1) PROCGITAJTE OVE UPUTE

(2) KORISTITE ZASTITU ZA USI

(3) KORISTITE ZASTITU ZA OCI

(4) KORISTITE MASKU ZA PRASINU

(5) ELEKTRICNI ALAT NE ODLAZITE ZAJEDNO S
OSTALIM KUCNIM OTPADOM

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
A\ UPOZORENJE UPOZORENJA | SVE UPUTE
U sluéaju nepridrzavanja upozorenja i uputa moZe doci do
strujnog udara, poZara i/ili ozbiljnih ozljeda. Sac¢uvajte sva
upozorenja i upute u slu¢aju da vam kasnije zatrebaju.
Izraz ,elektricni alat” u svim upozorenjima odnosi se na
elektricni alat koji se prikljucuje na struju (s kabelom) ili
elektricni alat na baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a. Odrzavajte radno mjesto ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno radno podrucje
mogu dovesti do nezgoda.

b. Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnoj
atmosferi u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c. Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale
osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST
a. Priklju€ni utika¢ uredaja mora odgovarati uti¢nici.
Na utika¢u se ni na koji nacin ne smiju izvoditi



izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno

sa zastitno uzemljenim uredajem. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uticnica smanjuju
opasnost od elektricnog udara.

b. lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama
kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecana opasnost od elektricnog udara ako je
vase tijelo uzemijeno.

c. Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili viazi.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
elektricnog udara.

d. Nemojte ostetiti prikljucni kabel. Nikada nemojte
koristiti prikljuéni kabel za prenosenje, povlacenje
ili izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova
ili pomicnih dijelova uredaja. Osteceni ili zapetljani
kabeli povecavaju opasnost od elektricnog udara.

e. Kad vani radite s elektricnim alatom, koristite
produzni kabel koji je prikladan za vanjsku
uporabu. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od elektricnog udara.

f. Ako je rad s alatom na mokrom mjestu neizbjezan,
upotrijebite napajanje zasticeno sklopkom na
diferencijalnu struju (RCD). Upotrebom sklopke
na diferencijalnu struju smanjuje se opasnost od
elektricnog udara.

SIGURNOST LJUDI

a. Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektricnim alatom. Ne radite s
uredajem ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe
uredaja moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b. Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Uvijek nosite zastitu za oci i usi. Nosenje
sredstava osobne zastite, kao Sto je zastitna maska,
sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne kacige ili
Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c. lzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto Cete utaknuti utika¢ u uti€nicu, provjerite je li
elektricni alat iskljuéen. Ako kod nosenja uredaja
imate prst na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci
na elektricno napajanje, to mozZe dovesti do nezgoda.

d. Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite alate
za podesavanje ili vijéani klju€. Alat ili kljuc¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do
nezgoda.

e. Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
sigurno i stabilno uporiste i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

f. Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odje¢u
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g. Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, osigurajte da su prikljucene i
da se pravilno upotrebljavaju. Hvatanjem prasine
smanjuje se ugrozenost od prasine.

BRIZLJIVA UPORABA | OPHODENJE S ELEKTRICNIM

ALATIMA

a. Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektri¢ni alat. S odgovarajucim elektricnim
alatom radit cete bolje i sigurnije u navedenom
podruéju ucinka.

b. Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekidac¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

c. lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite
akumulator iz elektricnog alata prije njegovog
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podesavanja, zamjene pribora ili skladiStenja. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoticno pokretanje
uredaja.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

Odrzavajte elektricne alate s paznjom. Provjerite
rade li pomicni dijelovi uredaja besprijekorno i
jesu li zaglavljeni, jesu li dijelovi polomljeni ili
tako oSteceni da se ne moze osigurati funkcija
uredaja. Prije primjene ove oStec¢ene dijelove treba
popraviti. Mnoge nesrece imaju svoj uzrok u slabo
odrZavanim elektri¢nim alatima.

Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama rjede ce se
zaglaviti i njima je lakse upravijati.

Elektricni alat, pribor, nastavke alata itd.
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama i uzimajuci
u obzir radne uvjete i rad koji treba izvrsiti. Uporaba
elektricnih alata za druge primjene nego sto je to
predvideno, moZe dovesti do opasnih situacija.

SERVISIRANJE

Popravak elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju te ga izvrSite samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA UOBICAJENE ZA
RADOVE BRUSENJA, PJESKARENJA, CETKANJA
ZICOM, POLIRANJA, REZBARENJA ILI REZANJA
BRUSENJEM

Ovaj elektricni alat namijenjen je za glodanje,
graviranje, brusenje, ¢etkanje zicom, poliranje

i rezanje. Pridrzavajte se svih sigurnosnih
upozorenja, uputa, prikaza i podataka koje

ste dobili s ovim elektriénim alatom. Ako se

ne pridrzavate sljedecih uputa, moglo bi doci do
elektricnog udara, poZara i/ili teskih ozljeda.

Ne koristite pribor koji proizvodac nije specijalno
predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni alat. Samo
zato $to se pribor moze pricvrstiti na vas elektricni alat
ne jamci njegovu sigurnu primjenu.

Nazivna brzina nastavaka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini navedenoj na
elektricnom alatu. Pribor koji bi se vrtio brze nego Sto
Je dopusteno, mogao bi se ostetiti.

Vanjski promjer i debljina pribora moraju
odgovarati nazivhom kapacitetu vaseg elektricnog
alata. Nastavke neispravne velicine ne moze se
adekvatno kontrolirati.

Veli¢ine plocica, brusnih bubnjeva ili bilo kojeg
drugog pribora mora ispravno pristajati na osovinu
ili steznu €ahuru elektri¢nog alata. Nastavci koji ne
odgovaraju sustavu za pri¢vrscivanje na elektricnom
alatu okre¢u se neuravnoteZeno, jako vibriraju i mogu
uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

Plocice montirane na osovinu, brusni bubnjevi,
rezni alat i ostalu opremu treba do kraja umetnuti
u steznu €ahuru ili steznu glavu. Ako je osovina
nedostatno obuhvacena i/ili je prevjes plocice
predugacak, montirana ploca moze olabaviti i alat ga
moze izbaciti velikom brzinom.

Nemojte upotrebljavati oSteceni pribor. Prije svake
uporabe provjerite nastavke kao $to su brusne
plo¢e da slucajno nisu odlomljene ili napuknute,
brusne bubnji¢e provjerite da slu¢ajno nemaju



pukotine ili da nisu pretjerano istroseni, a zi¢ane
cetke da na njima nema labavih ili puknutih Zica.
Ako bi elektri¢ni alat ili radni alat pao, provjerite da
li je oStecen ili koristite neoSteceni radni alat. Kada
radni alat imate pod kontrolom i kada s njim radite,
drzite ga tako da se druge osobe nadu izvan ravnine
rotiraju¢eg radnog alata, i ostavite da se elektri¢ni
alat jednu minutu vrti s maksimalnim brojem
okretaja. Osteceni radni alati pucaju najcesce u ovo
vrijeme ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od
primjene koristite punu zastitu lica, zastitu ociju ili
zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite masku
za zastitu od prasine, Stitnik za sluh, rukavice ili
zastitnu pregacu koja ¢e vas zastititi od manjih
cestica nastalih bruSenjem i fragmenata izradaka.
O¢i treba zastititi od letecih stranih tijela, koja bi mogla
nastati kod razli¢itih primjena. Maska za zastitu od
pradine ili maska za disanje mora kod primjene filtrirati
nastalu praSinu. Ako ste dulje vrijeme izloZeni glasnoj
buci, mogli bi doZivjeti o$tecenje sluha.

Kada se radi o drugim osobama pazite na siguran
razmak do vaseg radnog podruéja. Svatko tko

bi stupio u radno podruéje, mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Odlomljeni komadici izratka ili
radnog alata mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan
izravnog radnog podrudja.

Elektricni alat drzite samo na izoliranim podrucjima,
ako izvodite radove kod kojih bi nastavak za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove
ili vlastiti prikljuéni kabel. Kontakt nastavka za
rezanje s vodom pod naponom moZe pod napon
staviti i izlozene metalne dijelove elektricnog alata te
uzrokovati strujni udar.

Tijekom ukljuéivanja, alat uvijek drzite ¢vrsto u
ruci/rukama. Reakcijski okretni moment motora dok
ubrzava do pune brzine moze uzrokovati zakretanje
alata.

Kad god je to moguce, koristite stezaljke za
pridrzavanje izratka. Nikada male izratke ne drzite
u jednoj ruci dok drugom rukom koristite alat.
Pri¢vrs¢ivanje malih izradaka stezaljkama omogucuje
Vam da koristite ruku/ruke kako biste kontrolirali alat.
Okrugli materijali poput Sipki ili cijevi imaju tendenciju
kotrljanja prilikom rezanja, te mogu izazvati svijanje ili
odskakanje nastavka prema Vama.

. Drzite kabel na sigurnoj udaljenosti od rotirajuceg
pribora. Ako izgubite kontrolu nad elektricnim alatom,
kabel bi se mogao prerezati ili zaglaviti, a rotirajuci
pribor mogao bi zahvatiti vase sake ili ruke.

Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
radni alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat bi
mogao zahvatiti povrsinu odlaganja, te bi moglo doci
do gubitka kontrole nad radnim alatom.

Nakon mijenjanja nastavaka ili pode$avanja,
pobrinite se da su stezna matica, stezna glava i
bilo koje druga naprava za podesavanje ¢vrsto
zategnute. Labave naprave za pode$avanje mogu se
neocekivano pomaknuti, uzrokovati gubitak kontrole, te
nasilno izbacivanje labavih rotirajucih dijelova.

Ne dopustite da elektri¢ni alat radi dok ga nosite.
Kod slucajnog dodira vasu bi odjecu mogao zahvatiti
rotirajuci radni alat i ozlijediti vas.

Redovito Cistite otvore za provjetravanje
elektricnog alata. Ventilator motora uviaci prasinu

u kuciste, a vece nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektricne opasnosti.

Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre mogu zapaliti ovaj materijal.

Ne koristite pribor koji zahtijeva rashladne
tekucine. Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih
Sredstava moZe dovesti do elektricnog udara.
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POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCE NAPOMENE
UPOZORENJA

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljenog ili
blokiranog rotiraju¢eg alata kao $to su brusne ploce, brusni
bubniji¢i, ¢etke i drugi pribor. Pritiskanje ili trganje uzrokuje
naglo kocenje rotiraju¢eg nastavka koje nekontrolirani
elektri¢ni alat prisiljava u smjeru suprotnom od smjera
rotacije nastavka.

Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,
mogao bi se rub brusne ploce koji je zarezao u izradak
zahvatiti i time odlomiti brusnu plocu ili uzrokovati povratni
udar. Brusna ploc¢a ¢e se u tom slu¢aju pomaknuti prema
osobi koja rukuje ili od nje, ovisno od smjera rotacije
brusne plo¢e na mjestu blokiranja. Kod toga bi se brusne
plo¢e mogle i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili manjkave uporabe
elektricnog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mjerama
opreza, kako je to opisano u daljnjem tekstu.

a. Elektricni alat drzite ¢vrsto i dovedite vase tijelo

i ruke u polozaj u kojem mozete preuzeti sile
povratnog udara. Korisnik moze kontrolirati sile
povratnog udara ako se poduzmu odgovarajuce mjere
predostroznosti.

Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih
rubova, itd. Sprijecite da se radni alat odbije
natrag od izratka i uklijesti. Rotirajuci radni alat je
na uglovima, o$trim rubovima ili kada bi odskocio,
sklon ukljeStenju. To dovodi do gubitka kontrole nad
uredajem ili povratnog udara.

Ne prikljucujte nazubljene rezne listove. Takvi radni
alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektricnim alatom.

Nastavak pomicite prema materijalu u istom smjeru
u kojem rezni rub izlazi iz materijala (smjer u kojem
se izbacuju éestice). Pomicanje alata u pogre$nom
smjeru uzrokuje izlazak reznog kraja nastavka iz
materijala i povlacenje alata u tom smjeru.

Prilikom koriStenja rotirajucih brusilica, reznih
ploca ili reznih nastavaka od volframovog karbida,
izradak uvijek ucvrstite stezaljkama. Te ¢e plocice
zahvatiti materijal ako se neznatno svinu u utoru i
mogu uzrokovati povratni udar. Ako rezna plocica
zahvati materijal, najceSce pukne. Ako rotacijska
brusilica, rezni alat visoke brzine ili rezni alat od
volfram karbida zahvati materijal, isti mogu iskociti iz
utora i mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA BRUSENJE |
REZANJE BRUSENJEM

a. Koristite samo vrste plocica koje se preporucuju za
vas elektricni alat i samo za preporu¢ene namjene.
Primjerice, nikada ne brusite s boénom povr§inom
rezne ploce. Brusne ploce za rezanje su predvidene
za skidanje materijala s rubom ploce. Boc¢no djelovanje
sile na ova brusna tijela moze ih odlomiti.

Za navojne brusne ¢unjeve i ¢epove koristite
isklju¢ivo neostecene osovine s neprekidnom
prirubnicom ispravne veli¢ine i duzine. Ispravne
osovine smanjit ¢e mogucnost pucanja.

Izbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje ili
preveliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preopterecenje brusne plo¢e povecava
njezino naprezanje i sklonost svijanju u rezu, a time i
mogucnost povratnog udara ili loma brusne ploce.
Ruku nikada ne stavljajte u liniji ili iza rotirajuce
ploéice. Ako se plo¢a na mjestu rada krece od vase
ruke, u slucaju povratnog udara rotirajuca ploca i
elektricni alat mogu se odbaciti izravno prema vama.
Ako se brusna ploc¢a zaglavi ili ako iz bilo kojeg
razloga zaustavite rezanje, iskljucite elektri¢ni alat
i drzite ga mirno sve dok se brusna plo¢a potpuno
ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte brusnu plo¢u



za rezanje koja se joS okrece vaditi iz reza, jer
inace moze doci do povratnog udara. Provjerite i
poduzmite korektivne mjere kako biste otklonili uzrok
pritiskanja ili trganja plocica.

f. Nikada ponovno ne ukljucujte elektricni alat, sve
dok se on nalazi u izratku. Dopustite da brusna
plo¢a za rezanje postigne svoj puni broj okretaja,
prije nego $to oprezno nastavite sa rezanjem. /nace
bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz izratka ili
uzrokovati povratni udar.

g. Oslonite ploce ili velike izratke, kako bi se umanjila
opasnost od povratnog udara zbog uklijestene
brusne ploce za rezanje. Veliki izradci mogu se saviti
pod vlastitom tezinom. Izradak se mora osloniti na obje
strane i to kako blizu reza, tako i na rubu.

h. Budite posebno oprezni kod zarezivanja u postojece
zidove ili u neka druga nevidljiva podruéja. Brusne
ploce za rezanje koje zarezuju, mogle bi kod zarezivanja
plinskih ili vodovodnih cijevi, elektricnih vodova ili nekih
drugih objekata uzrokovati povratni udar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RADOVE SA ZICANIM
CETKAMA

a. Obratite pozornost da zicane cetke i tijekom
uobicajene uporabe gube komadice zice. Ne
preopterecujte zice prevelikim pritiskom. Komadici
Zice koji odlete mogu vrlo lako probiti tanku odjecu i/ili
prodrijeti u kozu.

b. Dopustite da se cetkice vrte radnom brzinom
barem jednu minutu prije nego ih pocnete koristiti.
Tijekom toga vremena nitko ne smije stajati ispred
ili u ravnini ¢etkica. Labave cekinje ili Zice iskoCit ¢e
prilikom postizanja radne brzine.

c. Smijer izbacaja rotirajuce zicane cetke uvijek
okrenite od sebe. Male cestice i sitni fragmenti Zice
mogu se tijekom uporabe ovih Cetki izbaciti velikom
brzinom i zabiti se u kozu.

d. Ne premasujte 15.000 okretaja kad koristite Zicane
cetke.

A NE OBRADPUJTE MATERIJAL KOJI SADRZI AZBEST
(azbest se smatra kancerogenim)

PODUZMITE ZASTITNE MJERE AKO BI TIJEKOM
RADA MOGLA NASTATI PRASINA KOJA JE
ZAPALJIVA, EKSPLOZIVNA ILI STETNA ZA ZDRAVLJE
(neke se vrste prasine smatraju kancerogenima); nosite
masku za zastitu od prasine i koristite se napravom za
usisavanje prasine/strugotina ako se moze prikljuciti

Brojmodela............. 2050

Napon .................. 100 - 240 V, 50 - 60 Hz,
18 Vdc, 0,5 A

Brzina .................. 22.000/min

Promjer stezne glave . ... .. 0,8 -3,2 mm

Promijer stezne ¢ahure & ... 3,2 mm

Maks. & pribora . ......... 38,1 mm

Tezina .................. 0,1 kg

Koristite potpuno odmotane i sigurne produzne kabele
kapaciteta 5 A.

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu
navedenom na natpisnoj plocici uredaja.

A. Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje
B. Biranje varijabilne brzine

Otvori za ventilaciju

Gumb za zaklju¢avanje vratila
Stezna glava Dremel

Stezna matica

. Stezna ¢ahura (3,2 mm)
Kljug

DC priklju¢ak

DC uti¢nica

Strujni prilagodnik

ASTIOGMMOO

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT PRIJE PROMJENE PRIBORA

Koristite samo ispitani i visoko produktivni alat Dremel.
Obavezno procitajte upute koje su isporucene s
priborom Dremel za daljnje informacije o njegovoj
upotrebi.

Oprezno rukujte priborom i sigurno ga pohranjujte da
biste izbjegli struganje i pucanje.

ZAMJENA PRIBORA ()

1. Pritisnite gumb za blokiranje osovine i rukom okrecite
osovinu sve dok gumb ne blokira osovinu. Nemojte
aktivirati blokiranje osovine dok alat radi.

2. Kada je gumb za blokiranje osovine aktiviran, popustite
(ne odstranite) steznu maticu. Ako je potrebno,
upotrijebite klju¢ za steznu ¢ahuru.

3. Umetnite drzak radnog alata odn. pribora do kraja u
steznu ¢ahuru.

4. Kada je gumb za blokiranje osovine aktiviran, stegnite
steznu maticu.

STEZNA GLAVA DREMEL

Stezna glava Dremel omogucava vam jednostavnu i

brzu zamjenu nastavaka na alatima tvrtke Dremel bez
mijenjanja steznih ¢ahura.

Na nju se moze montirati pribor s drSkom dimenzija 0,8 —
3,2 mm.

Za otpustanje najprije pritisnite gumb za blokiranje osovine
i rukom okrecite osovinu sve dok gumb ne blokira osovinu.
Nemoijte aktivirati blokiranje osovine dok alat radi.

Kad je blokiranje osovine aktivirano, upotrijebite klju¢ da
biste otpustili steznu glavu i otvorili prikljuénu Celjust.
Uklonite pribor sa stezne glave. Ako je potrebno, nastavite
s otpustanjem stezne glave da bi novi pribor stao u
prikljuénu Celjust. Umetnite novi pribor u steznu glavu
dovoljno duboko, tj. tako da se nalazi otprilike 6 mm
izmedu kraja stezne glave i poCetka radnog dijela pribora.
Kad je blokiranje osovine aktivirano, upotrijebite klju¢ da
biste pri¢vrstili steznu glavu kako biste osigurali pribor.

KORISNI SAVJETI ZA UPOTREBU STEZNE GLAVE
DREMEL

+ Stezna glava Dremel te sustav stezne matice i stezne
&ahure medusobno su zamjenjivi na ovom alatu.
Stezna glava omogudit ¢e vam najbolju zamjenu
pribora, a stezna Cahura i stezna matica pruzit ¢e
preciznije rjeSenje za pri¢vrscivanje pribora, osobito
kod primjene teZzeg bo¢nog opterecenja.

«  Ako vidite da pribor klizi u steznoj glavi, upotrijebite
isporuceni klju¢ da biste pri¢vrstili steznu glavu oko
nastavka.

Ako se klizanje nastavi, upotrijebite steznu ¢ahuru i
steznu maticu.

*  Prikljuéna celjust stezne glave moze se izmjestiti,
Sto mozZe prouzrociti neispravan i nekoncentri¢an rad
(ispadanje).

Ponovno postavite prikljué¢nu Celjust s pomocu sljedeceg

postupka:

1. Uklonite pribor sa stezne glave.



2. Ocistite steznu glavu.

3. Pritisnite gumb za zaklju¢avanje vratila i zategnite
steznu glavu dok se prikljuéna ¢eljust ne rastegne
preko vanjske povrsine stezne glave, otprilike 3 mm.

4. Cvrsto prislonite kraj stezne glave na ravnu, tvrdu
povrsinu da bi priklju¢na ¢Eeljust sjela aksijalno .

5. Nastavite ruéno zatezati steznu glavu dok se priklju¢na
Celjust u potpunosti ne zatvori.

6. Otpustite steznu glavu i ponovno umetnite ravni pribor.

7. Zakrenite alat rukom i provjerite je li doslo do
ispadanja. Ako je doslo do ocitog ispadanja, ponovite
postupak.

8. Kad je blokiranje osovine aktivirano, upotrijebite
klju¢ da biste pri¢vrstili steznu glavu kako biste
osigurali pribor.

9. Zakrenite alat na postavku najmanje brzine i provjerite
je li doslo do ispadanja. Ako je doslo do ocitog
ispadanja, provjerite je li pribor ravan prije nego $to
ponovite postupak.

PRIBOR ZA BALANSIRANJE

Za precizan rad vazno je da sav alat bude u dobrom
balansu (kao gume na vasem automobilu). Za namjestanje
ili balansiranje pribora lagano otpustite steznu glavu ili
steznu maticu i okrenite nastavak ili steznu ¢ahuru za 1/4
okretaja. Ponovno zategnite steznu glavu ili maticu stezne
Cahure i pokrenite rotiraju¢i alat. Trebate biti u stanju
prepoznavati zvuk i osjecati radi li va$ alat izbalansirano.
Nastavite namjestati na ovaj nacin dok ne postignete
optimalan balans.

PRVI KORACI

Prvi korak je dobivanje osje¢aja za uporabu
viSenamjenskog alata. Drzite alat u ruci i procijenite
njegovu tezinu i ravnotezu. Primjetite koni¢ni oblik kucista.
Koniéni oblik omoguc¢ava drzanje alata poput olovke.
VAZNO! Prvo vjezbajte na otpadu materijala da vidite
izvedbu velike brzine alata. Uzimajte u obzir da vas
viSenamjenski alat najbolje obavi posao svojom brzinom, u
kombinaciji s ispravnim radnim alatima i priborom Dremel.
Ako je moguce, za vrijeme uporabe ne pritiS¢ite na alat.
Umjesto toga polako spustite rotirajuci radni alat na radnu
povrsinu u tocki gdje Zelite poceti raditi. Koncentrirajte se
na vodenje alata preko izratka lagano pritiskaju¢i rukom.
Dopustite da radni alat obavi posao.

Obi¢no je bolje proci viSe puta alatom nego obaviti sav
posao jednim prelaskom. Njezan pritisak daje najbolju
kontrolu i smanjuje vjerojatnost pogreske.

DRZANJE ALATA

Elektricni alat uvijek drzite dalje od vaseg lica. OStecen
radni alat se moze na brzini razletjeti.

Ne pokrivajte otvore za provjetravanje rukom

prilikom drzanja alata. U slu¢aju blokiranja otvora za
provjetravanja moze uslijediti pregrijavanje motora.

Za najbolju kontrolu kod detaljnih radova uzmite
visefunkcijski alat u ruku izmedu palca i kaZiprsta kao
olovku. @

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Upotrebljavajte samo prilagodnike napajanja 2610209729
(EU) i 2610Z09734 (UK) isporucene s alatom.

Umetnite DC priklju¢ak alata u DC uti¢nicu prilagodnika.
Umetnite prilagodnik u strujnu uti¢nicu.

ZA UKLJUCIVANJE ALATA pritisnite i otpustite plavi gumb
za ukljucivanjefiskljucivanje.

ZA ISKLJUCIVANJE ALATA pritisnite i otpustite plavi gumb
za ukljucivanjefiskljucivanje.

BIRANJE VARIJABILNE BRZINE

Vas$ alat je opremljen biranjem varijabilne brzine. Brzina
se moze namjestati tijekom rada tako $to ¢ete prethodno
namjestiti biranje ili na neku ili izmedu nekih od ovih
postavki.

Da biste izabrali pravu brzinu za svaki rad koristite
prakti¢ni komad materijala.

RADNE BRZINE

Pogledajte tablicu na stranici 7 da biste lakse odredili
ispravnu brzinu za materijal koji se obraduje i pribor koji ¢e
se upotrijebiti.

Ne premasujte 15.000 okretaja kad koristite Zicane cetke.

Vecinu radova moguce je obaviti najviSom brzinom alata.
No, neki materijali (plastike i metali) se mogu ostetiti zbog
topline koja se stvara zbog visoke brzine te se moraju
obradivati s relativno niskim brzinama. Rad pri niskim
brzinama (15.000 o/min ili manje) najprimjereniji je za
poliranje s pomo¢u pribora od filca. Cetkati samo niskim
brzinama kako bi izbjegli odlijetanje komadi¢a Zice iz
drzaca. Pri uporabi niskih brzina neka posao obavi radni
alat. Visoke brzine su primjerenije za tvrdo drvo, metal i
staklo, kao i za buSenje, rezbarenje, rezanje, graviranje,
oblikovanje i rezanje utora u drvo.

Neke smjernice vezane uz biranje brzine alata:

« Plastiku i ostale materijale koji se tale na niskim
temperaturama treba rezati pri niskim brzinama.

« Da biste sprijecili oSte¢enja ¢etke i materijala, poliranje,
glacanje i ¢iS¢enje ziCanom ¢etkom nemojte izvoditi pri
brzini ve¢oj od 15.000 o/min.

« Drvo treba rezati pri visokim brzinama.

+  Zeljezo ili ¢elik treba rezati pri visokim brzinama.

«  Ako bi noz od brzoreznog ¢elika poceo vibrirati, onda
to znaci da radi premalim brojem okretaja.

* Aluminij, bakrene legure, olovne legure, cincane legure
i kositar mozete rezati pri razli¢itim brzinama, ovisno
o vrsti rezanja. Koristite parafin (ili vodu) ili drugo
primjereno mazivo na nozu za sprec¢avanje lijepljenja
materijala na zube noza.

NAPOMENA: Ukoliko alat postize lose rezultate ne

pritis¢ite na alat. PokuS$ajte primijeniti drugi rezni alat ili

drugu brzinu za trazeni rezultat.

A NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK MOZE SAM

SERVISIRATI. PREVENTIVNO ODRZAVANJE KOJI
1ZVODE NEOVLASTENE OSOBE ZA REZULTAT MOZE
IMATI ZAMJENU UNUTARNJIH ZICA | SASTAVNICA STO
MOZE PROUZROCITI OZBILJNU OPASNOST.

Alat se najucinkovitije Cisti pomo¢u suhog komprimiranog
zraka. Uvijek nosite zastitne naocale prilikom ¢iS¢enja
alata komprimiranim zrakom.

DA BI SE IZBJEGLE NEZGODE, PRIJE CISCENJA
UVIJEK ISKLJUCGITE ALAT I/ILI PUNJAC

Otvori za ventilaciju i poluge sklopke moraju biti Gisti i
slobodni od stranih tvari. Nemojte pokusavati Cistiti alat
umetanjem oStrih predmeta kroz otvor.

| ODREDENA SREDSTVA ZA CISCENJE | OTAPALA
OSTECUJU PLASTICNE DIJELOVE. Neki od njih su:

benzin, uglji¢ni tetraklorid, klorirana sredstva za cis¢enje,

amonijak i deterdZenti za kucanstvo koji sadrze amonijak.



Mi preporucujemo da se servisiranje svih alata izvodi u
Dremel servisnom centru.

Ovaj Dremel proizvod posjeduje jamstvo sukladno
odredbama propisanim zakonom/specifi¢nim za

zemlju; otecenja uslijed normalne uporabe i tro$enja,
preopterecenja ili neprikladnog rukovanja isklju¢ena su iz
okvira jamstva.

U slucaju prituzbi, nerastavljeni alat i/ili punja¢ posaljite
trgovcu zajedno s dokazom o kupniji.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o uslugama i jamstvu, asortimanu
poduzeéa Dremel, podrsci i telefonskoj sluzbi, posjetite
www.dremel.com.

Razina zvuénog tlaka (standardno odstupanje 3 dB)

dB(A) <70,0
Razina vibracije (vektorski zbroj triju pravaca) m/s? <2,5
Odstupanje vibracije K m/s? 1,5

NAPOMENA: Naznacena ukupna vrijednost vibracija
izmjerena je u skladu sa standardnim metodama
ispitivanja, a moze se Koristiti za medusobne usporedbe
alata. Takoder se moze Koristiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

Emisija vibracije tijekom stvarne uporabe elektricnog alata
moZe se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti ovisno
o nac¢inima na koje koristite alat.

Napravite procjenu izlaganja u stvarnim uvjetima uporabe i
identificirajte sigurnosne mjere za osobnu zastitu u skladu
s tim (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vremena u kojima je alat isklju¢en i kad radi praznim
hodom dodatno uz vrijeme aktiviranja).

Alat, pribor i pakiranje potrebno je sortirati za ekolo$ki
pogodno recikliranje.

SAMO ZA ZEMLJE EU (B

Prema Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektric¢noj i
elektronickoj opremi (OEEOQ) i njezinom transponiranju u
nacionalno pravo, elektri¢ni alati koji vie nisu uporabivi
moraju se odvojeno prikupljati i odloziti na ekoloski
prihvatljiv nacin.

@ NPOYUTAJTE OBA YMYTCTBA

(2) KOPUCTUTE 3ALITUTY 3A YLK
@ KOPUCTUTE 3ALLUTUTY 3A O4YU
@ KOPUCTUTE MACKY 3A MPALLUUHY

(5) HE BALAJTE ENEKTPUYHU AMNAT Y KOMYHATHU
OTnAA
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MPOYUTAJTE CBA BE3BEJHOCHA
A\ YTIO30PEIbE YNO3OPEHA U YIYTCTBA
Henowmosatre osux yrno3zopera u ynymcmasa mMoxe 0a
pOYy3POKyje enekmpuyHU WOK, rnoxap u/unu o3burbHe
rnospede. Cavyyeajme cea yrnosopeHa u ynymcmea
kao 6ydyhy pechepeHuy. TepMuH ,ernekmpuyHU anam“y
yrosoperuma 00HOCU Ce Ha enekmpuyHU anam Koju ce
Haraja u3 enekmpu4yHe mMpexe (nosesaH kabnosuma) unu
enleKmpuyHU anam Koju padu Ha 6bamepuje (6e3 kabroea).

BE3BEHOCT PALHOI NOAPYYJA

a.

OppkaBajTe pagHoO noAapyyje YNCTUM M fo6po
ocBeTIbeHUM. HeypedHa u mamHa padHa rnodpyyja
moay 0a 6ydy y3poK He3zo0e.

HemojTe KOPUCTUTU eneKTPUYHM anaTt y
€KCMNJI03MBHOM OKPYXeHY, Kao WITO je HNp.
NpUCYCTBO 3anarbUBUX TEYHOCTU, FracoBa UInmn
npawuHe. EnekmpuyHu arnam npoussoou UCKpe Koje
mozy Oa 3anarne napy unu oum.

TokoM pyKoBakba €NeKTPMYHUM anaTtoM oAMakHUTe
ce oA Aeue U nocmartpaya. Henaxmba moxe 0a byde
Y3pOK eybrberba KoHmpore.

ENEKTPUYHA CUTYPHOCT

YTuUKau eneKkTpuyHOr anata Mopa Aa oarosapa
yTu4Huum. Hukapa v HM Ha Koju Ha4YMH HemojTe

na moaudukyjete ytukave. Hemojre aa kopuctute
HUKaKBe ajanTepe yTukaya ca y3eMibeHUM
eneKTPUYHMM anatuma. HemodugpukosaHu ymukaqu
u odzo8apajyhe ymu4Huye cmambyjy pusuk oo
e/1leKmpUYHO2 WOoKa.

W3GeraBajTe TenecHU KOHTaKT ca y3eMIbeHUM
noBpLUMHAMA Kao LITO CYy LieBu, paaunjaTopwm,
wnopetu u cpuxxmaepu. Pusuk o0 efiekmpuyHoe
woka je nosehaH aKo je sawe meso y3eMrbLeHo.
HemojTe nsnaratv enekTpuyHM anat KuLIU

Ny BRaxHum ycrnosuma. Boda koja docrie y
YHympawH0cm efiekmpu4Ho2 anama nosehahe pusuk
00 enekmpu4yHo2 WokKa.

Hemojte owTteTtutn kabn. Hemojre Hukapa
KOPUCTUTK Kabn 3a Holiekse, BY4y Unu
UCKIbyYMBaHe enekTpUYHOr anara. [ipxure

kabn Aaneko oA Tonnote, yrba, OWITPUX UBULIA

1 nokpeTHux Aenosa. OwmeheHu unu 3aMpueHu
kabnosu nosehasajy pusuk 00 efnekmpuyHo2 woka.
Kap pagute ca enekTpM4yHMM anaTtom Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYXHU Kabn npuknapaH
3a cnosbHy ynotpeby. Ynompeba kabna npuknadHoz
3a crosbHy yrnompeby cmarbyje puduk 00 enekmpuyHoe
woka.

AKo je ynpaBrbawe eNeKTpMYHUM anaTom Ha
BNaXHOM noapyyjy Heus6exHo, kopucTure
Hanajawe 3awTuheHo ypehajem audepeHumjanHe
ctpyje (RCD). Ynompe6om RCD-a, cmaryje ce pusuk
00 cmpyjHoe ydapa.

NNYHA CUTYPHOCT

Byaute onpesnu, nasuTe WTa paguTe AOK pyKyjeTe
eneKkTpUYHMM anaTtom u 6yaute pas6oputun. He
KOPUCTUTE eNeKTPUYHU anaT ako CTe YMOPHMU

Unu nop yTuuajeM gpore, ankoxona unu nekosa.
TpeHymak HenaxHe MOKOM pyKogaksa efleKmpuyHuUM
anamom moxe 0osecmu 00 036urbHe nospede.
KopucTtuTte nuyHy 3awTutHy onpemy. YBek Hocute
3awTuTy 3a oun. CueypHocHa orpema kao wmo je
Macka 3a 3awmumy 00 npawuHe, yuresne 3a 3awmumy
00 Knu3arba, 3awmumHa Kayuaa unu 3awmuma 3a



ywu Koja ce ynompebrbasa y odzosapajyhum ycrosuma
cmaruhe moeyhHocm nospeda.

c. CnpeunTe HeHaMepHO yKrbyuuBake. [loTBpauTe
Aa je npekuaay Ha UCKIbY4YeHOj No3uumju npe
nose3nBakba Ha U3BOP Hanajaka u/vnu Gartepujy,
noAusaka UNM Hollewa anata. Howere
efleKmpuYyHo2 anama ¢ fMpcmom Ha rpekudady unu
MPUKIbyYuBarbe efiekmpuyHoe arnama 00K je rnpekuday
Y YKIby4eHoj no3uyuju Moxe npoy3pokosamu Hecpehy.

d. lMpe ykrbyunBawa enekTpuMyHOr anata oacTpaHuTe
CcBa cpeACTBa 3a nopellaBakba UMK Kibyyese.
Kmbyy unu cpedcmeo 3a nodewasatrbe Koju ce ocmaee
MPUKIbYYEHU Ha pomayuoHu deo eflekmpuyHoe anama
Moey 0a rpoy3pokyjy nospede.

e. He passnauute. CBe Bpeme oppxaBajTe
oarosapajyhu nonoxaj u pasHotexy. To omozyhasa
60sbYy KOHMPOITY e/IeKMPUYHOE anama y HeoYekusaHum
cumyauujama.

f. O6yuute ce npumepeHo. HemojTe HOCUTU LLIMPOKY
ogehy unu HakuT. Kocy, ogehy n pykasuue apxute
Aaneko oA NOKpeTHUX aenosa. LLupoka odeha,
Hakum unu dyaa koca moay Oa ce 3arnemsbajy mehy
rnokpemHe Oersose.

g. Ako noctoje ypehaju 3a nosesauBame ypehaja 3a
ycucagatbe 1 cakynrbawe npawvHe, ysepute ce ga
Cy cMojeHun U Aa ce NpaBUITHO KopucTe. Yriompeba
caKyrn/barba npawuHe mMoxe 0a cMarbU onacHocmu
rnogesaHe ca rnpawuHOM.

KOPULIRHEHKE U OPXXABAHE ENEKTPUYHOI ANATA

a. Hemojte dopcupartu enektpuynm anar. Kopucture
oarosapajyhiv enekTpuyHM anar 3a Bawe notpe6e.
Odzosapajyhum enekmpu4yHum anamom ypaduheme
nocao 6osbe u cueypHuje y 6p3uHu 3a Kojy je
KOHCMpYUCaH.

b. HeMojTe KOPUCTUTU eneKTPUYHM anaT ako npekuaay
on/off He papgu. EnekmpuyHu anam Koju He Moxe O0a
ce koHmponuwe nomohy rnpekudaya je onacaH u Mopa
Oa ce rornpasu.

c. W3Byuute kabn u3 usBopa Hanajata u/unu
GaTepujy U3 enekTpuMyHoOr anarta npe 6Mno kakBux
nopelaBama, 3aMeHe Npubopa unu cknaauwTewa
eNeKTPUYHUX anaTta. Takee rnpeseHmusHe
6e36e0HOCHe Mepe CMatbyjy pusuk 00 HeHamMepHo2
YK/byqusarba enekmpuyHo2 anama.

d. EnexkTpuy4HM anaT Koju He ynotpeGrbaBaTe gpXxuTe
M3BaH AoMallaja Aele U HemMojTe A03BONUTU Aa
anaTtom pyKyjy ocobe Koje HUCY yno3HaTe ca kUM
WNW OBUM YNyTCTBOM. EflekmpuyHu anamu cy
onacHu y pykama KOpUCHUKa Koju Hucy oby4yeHu.

e. OppxaBajTe enekTpuyHe anate. lMpoBepute aa
nU cy NOKPeTHU AenoBu Ao6po noaeleHn unm
npuyspwheHn, Kao 1 To Aa N cy AenoBun y
MCNpaBHOM CTakby M CBe Apyre ycnose Koju 6u
MOIMNM Aa YyTUYy Ha paj eneKkTpuyHor anata. Ako je
eneKkTpUyHu anat owrteheH, AajTe ra Ha nonpaBKy
npe noHoBHe ynoTpebe. Y3pok MHoz2ux Hecpeha je
nowe odpxasare efiekKmpuyHoe anama.

f. Anar 3a pe3awe ofpxaBajTe OTPUM U YUCTUM.
lpasurnHo od0pxasaH anam 3a ceyere ca owmpum
usuyama 3a cedyerbe pefje ce 3aznaesbyje u nakwe 2a
Jje koHmponucamu.

g. Kopuctute enektpuuyHu anat, npu6op v genose
anara y cknagy ca oBUM ynyTcTeuma ysumajyhu
y 063up pagHe ycrnoBe v nocao koju Tpeba aa ce
obaBu. Ynompeba enekmpuy4Hoe anama 3a nocrose
Koju Hucy npedsuljeHu Moxe 0a Mpoy3poKyje onacHe
cumyauuje.

CEPBUCUPAKE
a. Heka Baw enekTpU4HM anaTt cepBucUpa
KBanuduKoBaHU cepBucep y3 kopuluherwe

UCKIbYYMBO MAEHTUYHUX pe3epBHUX Aenosa. Ha
maj Ha4yuH obe3beduhe ce odpxasare cuaypHocmu
enekKmpuyYHoe anama.

BE3BEQHOCHA YNO30PEHA KOJA BAXE 3A
BPYLUEHE, XOBNOBAKE, KOPULIHEHE XXUYAHE
YETKE, MONUPAKE, PE3BAPEHE/TPABUPARGE U
ABPA3VBHO CEYEHE

a. OBaj eneKTPUYHM anaT Moxe Aa ce KOpUcTn
3a 6pylueHe, Xo6noBakbe, Kao YenmyHa yeTka,
nonupase, pesbapere/rpaBupare u ceveme.
O6paTuTe Naxwwy Ha CBa yno3opeka, ynyTcTBa,
npukase 1 nopaTke, Koje Aobujate ca eneKTPUYHUM
anaTtom. AKo He obpahame naxtby Ha cnedeha
ynymcmea, moxxe dohu 0o enekmpuy4Hoe ydapa,
rnoxapa u/unu mewkux rnospeda.

b. He ynorpe6rbaBajte npu6op koju oa npoussohaua
Huje cneunjanHo npeaBuljeH U Npenopy4eH 3a oBaj
enekTpuyHu anat. Camo 3amo wmo moxeme rpubop
npu4YepcmMuUMU Ha 8awemM efeKmpUYHOM anamy He
2apaHmyje cuaypHy ynompeb6y.

c. Homunanha 6p3uHa npubopa 3a Gpyliese Mopa
na 6yane Beha of makcMmarnHe 6p3vHe o3HavyeHe
Ha eNeKTPUYHOM anaTty Wnu jegHaka woj. [pubop
3a bpywerse Koju ce okpehe 6p3uHoM Koja je eeha
00 He208e HOMUHasIHe 6p3uHe Moxe 0a ce oromMu U
ucnadHe u3 anama.

d. CnorbHu npecek U Ae6rbuHa ynortpe6roeHor
npu6opa Mopajy oaroBapaT MepHUM nopauuma
Baler enekTpuyHor anara. /Ipubop nozpewHe
8e/1lUYUHe He MOXe ce KoHmponucamu Ha
00zosapajyhu HaduH.

e. YHyTpalHK NpevyHuK KonyTa, Barbka 3a xo6noBate
unu 6uno kor gpyror npu6opa mMopa TauyHo Aa
oaroeapa BpeTEHY UMK CTe3HOj Yaypu enekTpu4Hor
anara. [lpubop Koju ma4yHo He odzo8apa enneMeHmy
nymem kojez mpeba 0a 6yde npuyspwheH 3a
enekmpuy4HU anam Hehe 6umu neno 6anaHcupaH,
8ubpupahe seoma jako u moxe dosecmu Ao 2ybumka
KoHmpone Had ypehajem.

f. KonyTtoBu, Barbum 3a xo6noBawe, cekaum u gpyru
npubopu ca 0COBMHOM MOpajy Ao Kpaja Aa ce
yb6aue y cTe3Hy 4aypy unu rnaBy. AKO 0CO8UHa Huje
9060/bHO ybayeHa urnu ako je OyXuHa 0cosuHe usmehy
anama u Koryma rpesesnuka, Kosym ca 0CO8UHOM
MoxXe nocmamu nabas u MOXe omnacmu npu 8esuKoj
6p3uHu.

g. He kopucTtute owreheHe ynotpebroeHe npubope.
Mpe cBakor kopuwhera nposepute npubop. Ha
npumep, npoBepuTe Aa Ny abpas3MBHU KONMYT caapXu
HanyKknuHe UMW 4a Ny Cy HeKU AenoBu oTnanu,

Aa nu Barbak 3a xobnoBake MMa HanyknvHe, aa

U je U3nNu3aH UNu jako noxabaH, Aa Nu YenuyHe
YyeTke cagpxe nabase UNK nonomrbeHe xuue. Ako
eneKTPUYHM anaT unu ynortpebrbeHn npuéop nagHe
Aorne, NPOKOHTpoNUwWKTe Aa nu je owTeheH unu
ynotpe6rbaBajte HeowTeheH npuGop. AKo cTe y3eTu
nNp1Gop NPOKOHTPONMCAnU U YNoTpeounu, aApxure
ce Kao u ocobe Koje ce Hanase y 6nM3NHU U3BaH
paBHM ynoTpebrbeHor npubopa koju ce okpehe u
nycTuTe enekTpUYHM Npubop Aa jeaaH MUHYT paav
ca Hajsehium obprajuma. OwmeheHu ynompebrbeHu
npubopu yenasHoM ce y 080M 8pemMeHy rnpobe riome.

h. Hocute nuyHy 3awTUTHY onpemy. 3aBUCHO of
NpUMeHe, KOPUCTUTE 3aLITUTY 3a NULie, 3aLUTUTY
3a 04U UMM 3aWTUTHe Haovape. AKo oaroBapa,
HOCMTE MacKy 3a npaluvHy, 3aWTuTy 3a Cnyx,
3alITUTHE LuMnene Unu cneuujandy Keuerby, Koja he
Mane yecTuue of Gpyluewa U MaTepujana apxatu



Aarbe of Bac. Oyu mopajy bumu 3awmuheHe 00
cmpaHux merna Koja ieme OKorlo, Koja Hacmajy kod
pasHux ynompeba. Macka 3a npawuHy u macka 3a
ducarbe mMopajy hunmpupamu npawuHy Koja Hacmaje
npunukom yrnompebe. AKo cme u3noxeHu 0yeoj
2anamu, moxeme ud2ybumu cryx.

Ma3uTe kop Apyrux ocoba Ha CUrypHO pacTojare
A0 Bawer pagHor nogpyuja. Jlluua koja ctyne Ha
pagHo noapyyje Mopajy HOCUMTH onpeMy 3a NUYHY
3awTuTty. MonomrbeHu 0enosu padHoe komada unu
rnonomreeHu ynompebrbeHu npubopu Mozy nemenu u
npoy3spokosamu rnogpede usgaH OUpekmHoa padHo2
nodpydja.

EnekTpuy4HM anaTt OoTUYMTE CaMO Ha U30MOBaHUM
[ernoBuMa Kaa u3BoAauTe pafoBe Npu Kojuma anar
3a ceuerbe Moxe Aa Aohe y KOHTaKT ca CKpUBEHUM
eneKTPUYHUM BOAOBUMA UINN BNACTUTUM MPEXHUM
Kabnom. KoHmakm ca 800om Koju je nod HarmnoHOM
Mmoxe da cmasu nod HaroH MemarnHe Oerose ypehaja
ycned yeea pykosaoua Moxe 0a yoapu cmpyja.
Tokom cTapToBakba anat yBeK ApXuUTe YBPCTO

y pyum. PeakmueHu o6pmHuU MoMeHam momopa,

ok ybpsasa 00 ryHe 6p3uHe, Moxe 0a npoy3poKyje
ussujarbe anama.

MpeAmeT Ha KojeM paauTe NPUYBPCTUTE cTerama
Kapa rop je To moryhe. Ako pagute Ha Manom
npeameTy, HUKaAa ra He ApXUTe Y jeAHOj pyuu AoK
anaTtom pyKyjeTe Apyrom pykom. Ako manu rpedmem
Ha KojeM padume npu4yspcmume cmeaom, mMohu
heme da kopucmume pyKe 3a pyKosare anamom.
Barbkacmu mamepujasnu, Kao Wmo ¢y MomkKe u yeeu
umajy meHOeHyujy 0a ce okpehy Aok ux ceyeme u
moey dosecmu 0o moea 0a ce bypauja casuje unu 0a
UcKo4U Ka eama.

. OpxuTe MpexHu kabn aarse oa npuGopa Koju

ce okpehe. Ako usaybume koHmpory, mozyhe je
npeceyare MpexHoz kabna unu kesoso 3axeamarbe,
a sawa pyka unu waka moay docriemu y npubop Koju
ce okpehe.

He octaBrbajte HUKaga enekTpMYHKU anat npe Hero
WTO ce ynoTpe6rbeHn NpuGop NOTNYHO YMUPK.
EnekmpuyHu ripubop Koju ce okpehe moxe 0ohu y
KOHMakm ca rnospwuHoM 3a odnazate, ycrned yeea
ce Moxe us2ybumu KoHmposa Had enekmpu4YHUM
anamom.

HakoH npomeHe 6ypruje unm 6uno kakesor
nofelaBaka, yBepuTe ce Aa je 3aBpTat

cTe3He vaype, rmaBa unm 6uno koju ypehaj 3a
nopeluaBawe ukcupat. fSlabasu ypehaju 3a
nodewasare MO2y HEOYEKUBaHO 0a NMPOMEHE 0rI0Xaj,
wmo moxe dosecmu Ao eybumka KoHmpore, a
nabase pomupajyhe KoMroHeHme Moa2y HacusiHo 6umu
odbayeHe.

He ocTaBrbajte enekTpuyHu anar ga pagu, Aok

ra Hocute. Bawe odeno mMoxe 6umu 3axeaheHo
Cry4YajHUM KOHMaKmoM ca enekmpuyHUM afnamom Koju
ce okpehe u ynompebrbeHu npubop moxe ce 3abumu
y eawe merio.

YucTute peaoBHO npopese 3a BEHTUNaUuMjy Bawler
eneKkTpUYHOr anara. BeHmunamop momopa npusnadu
npawuHy y yHympawHocm Kyhuwma u cysuwHo
HaKyn/barbe MemariHoe fpaxa Moxe 0a rpoy3poKyje
enekKmpuyHy onacHocm.

He ynotpe6rbaBajte enekTpUYHU anat y 6nvM3nHu
3anarsuMBuX Matepujana. Mckpe 6u mozne O0a 3anane
me mMamepujare.

He kopucTtute ynorpe6r.eHe npubope koju
3axTeBajy Te4YHa pacxnagHa cpepactsa. Ynompeba
800e unu Opyaux me4yHux pacxnadHux cpedcmasa
Moxe Oa Mpoy3pOKyje enekmpuyHU WOK.
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MOBPATHU YOAP U OQrOBAPAJYRA YNO3OPEHA
[MoBpaTHM yaapal je n3HeHagHa peakuuja Ha

potupajyhem konyTy, konyTy 3a xobnoBae, YenmnyHoj
YyeTkn unu 6uno kom Apyrom nNpuGopy Koju 3anuke unm
6rnokvpa. 3anubarse unu Grnokupare npoyspokyjy 6p3o
3aycTaBrbatbe potupajyher npmbopa WwTo goBoau A0
HacunHor oabauyBara HEKOHTPONUCAHOT eNEKTPUYHOT
anarta y cMepy CynpoTHOM of cMepa poTuparka npubopa.
AKO Ha npumep Heka GpycHa nnoya 3anuke unu Grnokupa
y pagHOM Komagy, Moxe ce mBuua GpycHe nnoye koja
ypakba y pagHu komag yBpHYTV 1 ycrieq Tora 6pycHa
nnoya npoy3pokoBaTV NOMIbEHE UNKN NoBpaTaH yaapall.
BpycHa nnoya ce oHaa kpehe Ha ocoby koja pagu unu

Ofi W€, 3aBNUCHO Of CMepa KpeTakba Mroye Ha MecTy
6rnokvipamnsa. Mputom ce GpycHe nnoye mMory u CrIoMUTU.
MospataH yaapal, je nocneguua norpellHe unu MarKase
ynotpebe enekTpuyHor anata. OH ce Moxe cnpeunTn
NnoroAHUM Mepama ornpesa, Kao LUTO je Aarbe onucaHo.

a. [pxuTe YBPCTO eNeKTPUYHU anaT u goseauTe
Balle Terno U Balle pyke y no3uuujy y Kojoj

MoXeTe NpPUXBaTUTM cune noBpaTHor yaapua. Ako
ce npedy3my odeosapajyhe mepe, pykosanay Moxe
Hay4umu Kako Oa caenada curne rnospamHoz yodapua.
Pagute noce6HO onpe3Ho y noapyujy yrnosa,
owTpux uemua, uta. Cnpeunte ga ce ynorpebrbeHu
npu6opu oab6ujy oa pagHor komapa u ,cnene‘.
Pomupajyhu ynompebrbeHu npubop Haz2ure Koo
yarosa, owmpux usuya umnu ako ce odbuje, moxe da
Lcnerbyje”. 080 npoyspokyje 2ybumak KoHmpone unu
rnospamaH yoapau.

Ha kopucTtute Ha3y6rbeHe TecTepe. Taksu rpubopu
MPOYy3pPOoKyjy yecmo rnospamaH ydapay unu 2ybumak
KOHmMpone Had enekmpuyHUM anamom.

Byprujy yBek y6auyjte y matepujan y uctom
CMepy HaKoH LWTOo Bpx u3ahe U3 matepujana (wrto
je npaBau y kojem genuhu otnaaajy). Ako 6ypaujy
ybauyjeme y nozpewHom cmepy, weH epx he usahu
u3 mamepujana Ha Kojem padume u nosyhu anam y
mom cmepy.

Kapa kopuctute potupajyhe Typnumje, nnoye 3a
ceyetbe, cekaye BENUKUX Op3nHa unu cekave

op Bondpam-kapbuaa, yBek crerama npeTxoaHo
cukcupajte matepujan Ha kojem pagute. Oge noye
he 3anuwamu ako ce mano HazHy y xneby, wmo mMoxe
dosecmu 0o nospamHoe ydapuya. noya 3a ceverbe
ce 0b6u4HoO nonomu 4um 3anHe. Kada pomupajyha
mypnuja, cekady eenuke b6p3uHe unu cekad 00
sosighpam-kapbuda 3arHe, Moxe Oa ucradHe u3 xieba,
a pykosanau Moxe us2ybumu KOHmposy Had anamom.

CUT'YPHOCHA YNO30OPEHA CMELUN®UYHA 3A
BPYLUEHWE U ABPA3UBHO CEYEHE

a. Kopuctute uckrbyumBo nnove/konytose
npenopy4eHe 3a Ball eNeKTPUYHU anaTt u
KOPUCTUTE UX camo Yy npenopyyeHe cBpxe. Ha
npumep: He Gpycute HUKaaa 604HOM NOBPLUIMHOM
nnoye 3a ceyewe. [1ro4ye 3a npeceyare cy odpeheHe
3a ckuGare Mamepujana ca usuyom rnmove. boyHo
denoearbe curne Ha oge Mamepujane 3a bpywere
MOXe UX CrioMumu.

3a OpycHe yenoBe M KOHYCHU GpycHu npubop ca
HaBOjMMa KopucTUTe camo HeowTeheHe ocoBUHe
ca paBHMM o6oauMa ucnpaBHe BenUYUHE U
[yXuHe. McripasHe ocosuHe he ymarumu moz2yhHocm
JIOMIbersa.

HemojTe 3arnaBr-uBaTtu nnouvy 3a ceyewse 1
HeMojTe je cyBulie nputuckaTu. He nssoaute
npetepaHo Ay6oka cevera. [IpekomepHa cuna Had
nno4om nosehasa HeHo onmepehere u NodNoXHoCM
yBujarby U 3arnukbarby MOKOM cevyerba U Moxe dosecmu
do rnospamHoe yoapya usnu sIOMIbetba rsove.

d. He ctaBmajte pyKy ucnpea, HuUTM usa potupajyhe



nnovye. [Jok ce nnoya kpehe darbe 00 sawe pyke
mokom pada, moayhu nospamHu ydapau, moxe o06umu
pomupajyhy nnody u enekmpuyHu anam OUPEeKmMHO

Ka sama.

e. Ako nnoua 3anHe unu GnokMpa Unu ako BU
npeknparte pap M3 6uno Kor pasnora, UCKrbyuute
eNeKTPUYHU anaTt U ApPXWUTEe ra MUPHO AOK ce nroya
NnoTnyHo He 3aycTaBu. He nokyliaBajte HUKkaga
Aa nioyvy 3a npeceuawe koja ce okpehe usByyerte
13 pes3a, jep MOXe ycneauTu noBpaTaH yaapau.
Ymepoume y3pok 6riokupara unu 3anurarba u
npedyamume odzoeapajyhe mepe.

f. He ykrbyuyjTe enekTpuyHM anat NOHOBO AOKne roa
ce Hanasu y pagHom komagy. lMycTtute Aa nnova 3a
npeceuLake NOCTUrHe CBOje NyHe o6pTaje, npe Hero
LWITO OMpPe3HO HacTaBUTe Aarbe cevetbe. Y Opy2om
Crly4ajy Moxe nioda 3akadumu, uckoqumu u3 padHoe
Komada unu npoyspokosamu rospamaH yoapay.

g. YuBpCTWUTE nnoye unu Benuke pagHe Kkomage Aa
61 cmakbunu pU3MK NoBpaTHOr yaapua ycnen
3arnaBrbeHe nnoue 3a npeceuare. Beruku padHu
Komaodu moay ce u3sgujamu rnod c80joM COrMcMeeHoOM
mexuHom. PadHu komad ce mopa rnodynpemu Ha
obe cmpaHe, Kako y 6IU3UHU npeceyarba Mako U Ha
usuyu.

h. Byaute noceGHO onpe3Hu KoA ,LenHuxX npeceka“ y
noctojehum 3ugoBMMa UNU APYTUM HEBUATLUBUM
noapyujuma. Yparajyha nnoda 3a npeceuare Moxe
KOO ceyerba 2acosoda unu 8odosa 800e, enfekKmpUYHUX
80008a unu Opyaux objekama npoyspokosamu
rnospamaH ydapauy.

CUT'YPHOCHA YMO30OPEHA CMELIMOUYHA 3A PALL

CA XXWYAHUM YETKAMA

a. YamuTe y 063up TO Aa XKU4YaHe YeTKe U TOKOM
yobuuajeHe ynotpebe ry6e napyapg xuue. Hemojre
npeonTtepehnBaTyh Xuue BplieHeM NpeBenukor
npuUTMCKa Ha 4YeTKy. Komaduhu xuuye nako mozy da ce
npobujy kpo3 maHky odehy u/unu npodpy 00 Koxe.

b. YkrbyuuTe anat U octaBuTe YeTke Aa page
npu pagHoj 6p3vHM Hajmakse jeaaH MUHYT npe
kopuwhera. TOkom oBOr MUHYTa HUKO He cMe Aa
CTOju MUCnpea YeTKU UMK Y HUXOBOM npasLy. /labase
YeKkurbe unu xuye he omnacmu mokom ogoe yxodaearsa.

c. Anart noctaBuUTe TaKo Aa Yekuke/kuue oTnaaajy
parbe of Bac. Kada kopucmume oge yemke npu
8eriukoj 6p3uHu, mMane yecmuuye u denuhu xuya moay
omnacmu u 3abumu eam ce y KOXy.

d. He npemawyjte 15000 o6pTaja kaga kopucTute
XKuUyaHe yeTke.

A HEMOJTE OA PAOUTE CA MATEPUJAITUMA KOJU
CALPXXE A3BECT (a3bect ce cmaTtpa
KaHLeporeHum)

NPEQY3MUTE 3ALUTUTHE MEPE AKO TOKOM

PAOA MOXE HACTATU NPALLUHA KOJA JE
LUTETHA MO 30PABJbE, 3ANAILUBA UITU
EKCMMO3UBHA (Heke BpcTe mpaluuHe ce cmaTpajy
KaHLl,epOreHMM); HOCUTe 3alUTUTHY MacKy NpoTuB
npawuvHe U KOpUMCTUTE ycucuBa4 3a npamtuIo‘rnaTKe akKo
ra je moryhe npukrbyunTu

Bpojmogena ............... 2050

HamoH ..................... 100-240 V, 50-60Hz,
18Vvdc, 0,5A

BpavHa. . ... 22,000/mMuH

MpeyHnk Byprje & .. ......... 0,8-3,2 mm

Kanauutert cTtesHe yaype & . ...3,2 mm

Make. Mpubop &. ... ...t 38,1 mm
TeXMHA ... 0,1 kg

KopucTtuTe noTnyHo oAMOTaHe U CUrypHe npoayxHe
kabnose kanauuTeta 5 amnepa.

YBek npoBepuTe Aa NM je HaMoH Hanajaka UCTU Kao U
HarnoH McKa3aH Ha MoYu ca Ha3MBOM anara.

[lyrme 3a yKrbyumBare/MCKIbyumBae
Bpojay npomeHmuBor 6poja obpTaja
OTBOpYM 3a BeHTUNauujy

[lyrme 3a 6nokupare 0coBuHe
Dremel rnaea 6ypruje

HaBpTka 3a cTe3Hy yaypy

. CresHa yaypa (3,2 mm)

Krbyy

Mpukrbyyak 3a Han3MeHWYHy CTpyjy
YTuKkay 3a Hau3MeHUYHy CTpyjy

. ApanTtep 3a Hanajawe

xXe—IemMmMoowm»

YBEK UCKIbYYUTE ANAT NPE NPOMEHE NMPUBOPA

Kopuctute camo Dremel anat koju je TectupaH u Koju
je BMCOKO npoAyKTUBaH.

O6aBe3HO NpoyuTajTe ynyTCcTBa Koja Cy UCrnopyyeHa
ca Bawum Dremel npuGopom 3a Buwe nHgpopmaumja o
HEeroBoj ynoTpeou.

MaxrbMBO pyKyjTe NnpuGopom U cknaguwTUTe ra Aa
6ucTe usbernu cTpyrawe u nyuame.

3AMEHA NPUBOPA (7
MpuTtncHWTE fyrme 3a Bnokvpare ocoBuHe u okpehute
OCOBUHY PYKOM AOK AyrMe He 6riokupa 0CoBWUHY.
HemojTe pa akTuBuparte 6rnokagy ocoBUHe AOK je
anaTt NoKpeHyT.

2. [ok je Grioknpake OCOBMHE aKTUBUPAaHO, OTMyCTUTE
(v HemojTe oAcTpakUBaTH) 3aBpTak CTE3HE Yaype.
Ynotpebute krbyd 3a CTe3Hy Yaypy ako je notpebHo.

3. YmeTHWTe GUT unu ocHoBy npubopa [0 kpaja y CTesHy
yaypy.

4. [ok je 6nokvpare 0COBVHE aKTUBMPAHO, NMPUTErHUTE
3aBpTak CTE3HE Yaype.

DREMEL IMABA BYPTUJE

Dremel rnaea 6yprvje Bam omoryhasa ga 6p3so n
jepHocTaBHo 3ameHuTe npubope Ha Dremel anatuma 6e3
3ameHe CTE3HUX Yaypa.

MpuxBaTta npubope ca ocoBMHOM BenuumHe 0,8 mm —

3,2 mm.

[a 6ucte onabasunu, NpBO NPUTUCHUTE AyrMe 3a
Gnok1pare 0CoBMHE U OKpehuTe OCOBUHY PYKOM [OK
nyrme He 6rnokupa ocouHy. Hemojte aa aktuBupare
6rokagy ocoBMHE AOK je anaT MOKpPeHyT.

Kapa ce aktvBupa gyrme 3a Grokvpane OCOBUHE,
KOpUCTUTE KIbyd Aa 6ucTe onabasunu rnasy U OTBOPUNK
YerbycTu.

Yknonute npubop ca rnase. AKO je HEOMNXOAHO, HacTaBuTe
[a nonyluTate rnasy Tako Ja HoBW npubop cTaHe namehy
YerbycTu. Y6auuTe HoBu Npubop y rmasy [OBOSbHO Aaneko
Tako Aa uma oTtnpunvke 6 mm n3mehy kpaja rase Gypruje
1 noveTka pagHor Aena npubopa. Kaga ce aktueupa gyrme
3a Gnokupare 0COoBWHE, 3aTerHnTe rmaey Kopuwherwem
Krbyya da 6ucte npuyBpcTMNN Npubop.



KOPWUCHW CABETU NPUNUKOM KOPULLIREHA

DRI

EMEL TTIABE

Dremel rmaBa u cuctem cTesHe Yaype 1 HaBpTke 3a
CTe3Hy Yaypy Mory [ja ce Metbajy Ha OBOM anary.

[lok he Bam rnasa NpyxuTy HajnpujaTHUM JOXUBIbLA]
TOKOM 3ameHe npubopa, CTe3Ha Yaypa v HaBpTka 3a
CTe3Hy Yaypy he Bam MpyxvTu npeuunsHuje peluerse 3a
Apxate npubopa HapoumTo Yy Cryyajy npumeHe koj
Texer ontepehera jefHe cTpaHe.

Ako yBuauTe aa npubop knusn ca rnaee, KOpPUCTUTE
NPUNOXeHN Kibyy Aa BucTe 3aTerHynu rnasy Oko GuTa.
Ako npubop farbe 6yae knuauno, npefute Ha
KopuLhere CTesHe Yaype UnK HaBpTKe 3a CTe3HY
Haypy.

Moryhe je aucnnouupare YerbycTu rnage, LTO MOXe
[0BECTM 10 HenmpaBunHor paaa npubopa u paga y
KOHLEHTPUYHMM MOKpETUMA (MCKakaka).

[a 6ucte NOHOBO MoAecunu YerbycTu, Npumexute cneaehy

npoueaypy:

1. Yknonute npubop ca rnase.

2. Ouuctute rnasy Gypruje.

3. MMputucHute gyrme 3a GriokMpare OCOBUHE U
3aTerHuTe rmasy [OK Ce YerbyCTV He U3BYKY U3BaH
crnorballhe NoBpLUMHE rnase, NpubnmkHo 3 mm.

4. YBpCTO rypHWTE Kpaj rmaee o TBPAY paBHY MOBPLUNHY
na bucte 6unu curypHu ga cy cBe Yerbyctun
nocTaBrbeHe akcujanHo b

5. HactaBuTe Aa py4HO 3aTexeTe rnasy [OK CE YerbyCTn
y NOTNYHOCTW He 3aTBOpe.

6. Ona6aBuTe rnaBy v NOHOBO y6auuTe npubop y
yCNpaBHOM MOIOXajy.

7. OkpeHuTe anaT pyyHo v nNpoBepuTe Aa N uma
nckakara. AKO je OYMrneaHo NMPUCYCTBO WCKakaka,
MOHOBUTE MOCTYNaK.

8. Kapa ce aktuBupa gyrme 3a 6rnokupare ocoBUHE,
3aTerHuTe rnaBy KopulwheweM Kibyya ga 6ucre
NPUYBPCTMIM NPUGOP.

9. VYkrbyunte anat npu nofelleHoj Hajcnopwujoj 6p3anHu n

npoBepuTe fAa N1 UMa uckakara. AKO je OUMrnenHo
NPUCYCTBO MCKakaka, NpoBEpUTE Aa Nn ce nputop
Hanasv y ycnpaBHOM MoroXajy npe Hero LTo NoHOBUTE
nocTynak.

HOOATHA ONPEMA 3A BANTAHCUPAKE

3a

npeumnsaH paj, BaxHoO je Aa je cBa godatHa onpema

nob6po 6anaHcupaHa (MoTMyHO MUCTO Kao ryme Ha
Ballem aytomobuny). [la 6ucte LueHTpMpanu ogHOCHO
GanaHcupanu Bally [oAaTHY onpemy, 6naro oaBpHUTE

mal

BY WNW CTE3HY Yaypy v okpeHuTe 3a 1/4 kpyra.

3aTerHuTe rnaBy Unu CTe3Hy Yaypy 1 NoKpeHuTe
potauvoHnu anart. Tpe6ano 6u nytem 3Byka u ocehaja ga
BMAWTE Aa Nu Bam je anat 6anaHcupax.

HacraBuTe nopeluaBate Ha 0Baj HAYMH AOK HE MOCTUTHeTe
Hajborbe pesynTare.

yBon

MpBun kopak y ynoTpebu mynTudyHKUMOHaNHoOr anara je
nobujarbe ocehaja 3a weroy ynotpeby. Opxute anar y
pyLV 1 NPOLIEHNTE HEroBy TEXWHY U paBHOTexy. O6nuk
kyhuwTa je koHycHu. Takas o6nuk omoryhasa fda ce anar
OPXKU Kao oroska.

BAXHO! MNpeo BexGajTe Ha oTnagHoOM maTtepujany Aa
6ucte Buaenu kako genyje Benvka 6p3uHa anata. Mimajte
Ha yMy [a Ball MynTUYHKLUMOHANHW anat Haj6oree pagu
npu [103BOIbEHO] B6P3nHY, y KOMBMHALMjW ca UCpaBHUM
Dremel npu6opom 1 gopauuma. Hemojte nputuckatu
anart 3a Bpeme kopuwwhera ako je moryhe. Ymecto Tora
cnycTuTe poTaunoHn npubop nonako Ha pafgHy NOBPLUMHY
Ha MEeCTO Ha KojeM XenuTe Aa NoYHeTe ca paJoM.
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KoHueHTpuwuTe ce Ha Bofewe anara no pagHoMm komagy
y3 NpUMeHy Beoma Marnor nputucka pykom. [lossonute aa
npu6op ob6aBu cBOj nocao.

O6u4HO je Gorbe HanpaBWTU cepujy noTeaa anaTomM Hero
06aBnTK Lieo nocao y jedHom notesy. HexaH goavp
omoryhyje Hajborby KOHTpony v cMaksyje MoryhHocT
npaBrbetba rpeLuke.

OPXAHE AJATA

YBek ApXuUTe anaTt okpeHyT oA Baler nuua. Mpubop
MOXe [a ce OWTEeTU 3a BpemMe pyKoBaka U MoXe Aa ce
pacnagHe y napuyag npu Benukoj 6p3uvHu.

Kaa ppxuTe anat, HEMOjTe PyKOM MOKpUBaTU OTBOpe
3a BeHTUnaumjy. Bnokupawe oTBopa 3a BeHTUNAUUjy
MoOXe [a Npoy3poKyje nperpeBate MoTopa.

3a Hajborby KOHTpOIyY Kof AeTarbHUX pajoBa y3mute
MYNTUYHKLMOHaNHM anaTt pykoM Kao OfioBKy u3mehy
nanua v Kaxwnpcra.

ON/OFF (YKIbYYEHO/MCKIbYYEHO)

Kopuctute camo ctpyjHu agantep 2610209729 (EY) n
2610209734 (YK) koju je mcnopyyeH ca anatom.
MocTaBnTe NpUKIbyYak 3a HAU3MEHWUYHY CTPYjY Y YTUYHULLY
3a HaM3MeHUYHy CTpYjy CTpyjHOr apganTepa.

MocTaBuTe CTPYjHU adanTep y CTPYjHY YTUHHWLLY.

3A YKIbYUYMBAHSE AJATA nputucHUTE M NycTUTe nnaso
[yrme 3a yKrbyumBake/MCKIbyurBak-e.

3A NCKIbYYMBAHE AJTATA nputucHUTE 1 NMycTUTE Nnaso
AyrMe 3a YKIbyuYnBake/UCKIbyYnBakse.

BPOJAY MPOMEH/bLUBOI" BPOJA OBPTAJA

OBaj anar je onpemrbeH Gpojayem npomeHsbLMBor 6poja
obpraja. bp3vHy MoXeTe MeraTV TOKOM pada Tako LWTo
heTe yHanpen nogecutu npekvaady Ha Heky of cnegehumx
6p3nHa unu nsmeny ux.

[a onaGepeTe npaBy 6p3vHy 3a cBaku nocao,
KOPUCTUTE NpaKTU4yaH Aeo MaTepujana.

PALHE BP3VHE

Mornepajte Tabeny ctpaHuum 7 kako 6ucte oppeaunu
oproeapajyhy 6pauHy 3a gatv matepwujan u npubop koju
KopucTtuTe.

He npekopauyjte 15.000 o/MWH. kKaga KOpUCTUTE XuU4aHe
yetke.

BehuHa papoBa moxe fa ce ob6aBu ynotpe6om Hajsehe
6p3nHe. MehyTum, ogpeheHn matepujanu (Heke BpcTe
nnacTuke U MeTana) Mory Aa ce oLTeTe Npu BENMKUM
6p3nHama 36or TonnoTe koja ce ocrnobaha n mopajy aa
ce obpafyjy ca penatuBHo Manum GpavHama. Pagosu

ca manum 6p3vHama (15,000 o/MUH. nnu mare) cy
0614YHO Hajborby 3a nonuparse y3 ynotpeby npubopa

3a nonupamne. Pagose YeTkarwa obasrbajte npu manum
6p3nHamMa kako Gucte cnpeunnu pacunawe napyagu
Xuue u3 Hocava yeTke. Kag pagute ca manum Gp3vHama,
Heka anaT obasu nocao 3a Bac. Beha 6p3uHa je 6orba 3a
TBPAO APBO, MeTane u cTakro v 3a bywetrbe, pesdaperse,
cevetbe, pyTupare 1 yobnuyaeare.

Heke cmepHuLe y Beau ca 6p3VIHOM anarta:

Mnactuky v apyre matepujane Koju ce Tone npu
HMCKUM TemnepaTtypama Tpebano 6u cehu npu Manum
6p3uHama.

Monupare, rmaHuakwe 1 YULhere KUYaHOM YETKOM
Mopa fa ce BpLun npy 6p3nHn maroj o 15.000 o/MuH.
kako 6u ce cnpeunno owTehmBare YeTke 1 Baller
marepujana.

[pBo TpebGa aa ce ceye npw BENuKoj GP3nHU.

MBoxNe unu yenuk Tpeba fa ce ceky nNpu BENUKO]
6p3uHN.

AKO HOX ofj Yenuka ca 6p3um ceyersem NoyHe Aa



BUGpMpa, To 06MYHO 3Ha4M Aa anat paau cyBulle
cnopo.

«  Anymunujym, nerype og 6akpa, nerype o onosa,
LMHKa W Kanaja Mory Aa ce ceky npu pasnuyutum
6p3anHama, 3aBUCHO Of BpCTe ceversa. Kopuctute
napacuH (He BoZy) Unn ApYro NpUMepPeHo CpeacTBO 3a
Ma3zarbe HoXa 3a crpevaBatbe nenrbewa matepujana
Ha 3ynue Hoxa.

HATOMEHA: lNosehasar-e npumucka Ha anam Huje

pewetbe ako aram He padu ucripasHo. Mokywajme ca

Opyaum npubopom unu nodewasarem Opyze bp3uHe Kako

6ucme rnocmuanu xesrbeHu pesynmam.

YHYTPA HEMA OENOBA KOJE MOXE OA
CEPBUCUPA KOPUCHUK. NPEBEHTUBHO
OOPXABAHKE KOJE BPLUE HEOBNALUHEHA NIULA
MOXE OA UMA 3A PE3YNTAT MOrPELLHO NMOBE3AHE
YHYTPALIHE XULEE U KOMMOHEHTE LUTO MOXE OA
NPOY3POKYJE O3BUBLHE OMACHOCTHU.

AnaTt MoXe Aa ce 4MCcTM Nomohy KOMNpecoBaHor Basayxa.
YBeK HOCUTe 3alTUTY 3a OYM Kaj YMcTuTe anaTt nomohy
KOMNpecoBaHor Basayxa.

A OA BUCTE U3BEIMW HECPETRE, YBEK
UCKIbYYUTE ANTAT W/UNTU NYHAY U3 N3BOPA
HAMAJAKA MPE YULLREHA

OTBOpM 3a BeHTUNALMjy ¥ Moryre npekugada mMopajy Aa
6yay YMCTU 1 CnoBOAHM O CTpaHMX YecTuua. Hemojte
[la nokyliasaTe [a YACTUTe anat yMeTarweM OLITPUX
npeameTa Kpos OTBOP.

A OOPEHEHA CPEACTBA 3A YAWWREKE U
PACTBAPAYM OLUTERYJY NNACTUYHE OENOBE.
Heka 00 mwux cy: 6eH3uH, yarbeH mempaxiopud, XmnopucaHu
pacmeapaqu 3a yuwherbe, aMoHujak U OemepyeHmu 3a
domahuHcmeo Koju cadpxe aMOoHUjak.

Mwu npenopyuyyjemo Aa ce cepBucupare CBUX anata
nssoan y Dremel cepsucy.

Osaj Dremel npov3Bog noceayje rapanuujy y cknagy

ca ogpeabama nNponmncaHnM 3akoHOM CneunUyYHUM 3a
3emMrby; owTteherwa ycnen HopmanHor kopuwhera u
Tpolweka, npeonTepehera Unu HeNponucHo kopuwherse
MCKIbYYEHW Cy U3 OKBMpa rapaHuuje.

Y cnyyajy xanbe npoaasLly noluarbuUte HepPacknonrbeHu
anat u/wnv nyway 3ajegHo ca [4oka3om O KYNOBUHM.

KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a BuLIe NHdOpMaLIja O CepBuCYy W rapaHLmju, Kao 1
acopTumaHy npegyseha Dremel, nogplium n TenedoHckoj
nnHKWjK, noceTute www.dremel.com.

HuBo 3BYy4HOr NpuTKcKa (CTaHAapaHo oacTynane 3dB)

dB(A) <70,0
Bubpaumja (TPOOCHM BEKTOPCKM 361p) m/s? <2,5
HewussecHocT Bubpaumje K m/s? 1,5

HATOMEHA: HasedeHa ykyrnHa epedHocm subpayuje

Je dobujeHa MepereM Koje je u3spuweHo y cknady ca
cmaHOlapOHUM MemodoM mecmupara u Moxe da ce
Kopucmu 3a ropehere jedHoe anama ca Opyaum. Takohe

Moxe da ce Kopucmu y npenumMuHapHUM npoueHama
u3noxeHocmu.

Emucuja Bubpaumje 3a Bpeme cTBapHe ynotpebe
ernekTPUYHOr anata MoXe [ia ce pasnukyje of HaBeaeHe
YKYMNHe BPeAHOCTN 3aBUCHO Of HauMHa Ha Koju KopucTute
anar.

HanpaBuTe npoueHy nanarawa y CTBapHUM yCrioBuMa
ynotpebe v MOEeHTUMDUKYjTE CUTYPHOCHE Mepe 3a NMUYHY
3alWTUTY Yy CKnagy ca TUM (y3umare y 063np cBux aenosa
pafHor uuMkryca kao LTO Cy BpeMeHa y kojuma je anat
VCKIbYYEH W Kafia paau npasHUM XO4OM [A0AaTHO Y3 BpeMe
aKTUBUPaH-a).

Anar, npubop 1 ambanaxy 6w Tpebano coptupaTtu 3a
€KOIMOLLIKV MOBOSbHY PELMKIIaxy.

CAMO 3A 3EMILE EY (&

Y cknapy ca EBponckom gupektusom 2012/19/E3 o otnagy
0[] €NeKTPUYHE U ENEeKTPOHCKE ONpemMe U HeHe NpumeHe

y cknagy ca HauMOHanH1UM 3aKOHOM, ENeKTPUYHM anatn
KOjuMa je ucTekao BeK Tpajawa Mopajy Aa ce CKynrbajy
0ABOjEHO U OANaXy Ha eKOMOLUKN UCMpaBaH Ha4uH.

@ MPOYUTAJTE ' OBUE YMATCTBA
@ YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A YLLUUTE
@ YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A OYUTE
(4) YNOTPEBETE MACKA NPOTVB MPALLIMHA

@ ENEKTPUYHUOT ANAT HE ®PJIAJTE 'O BO
OTNAQOOT 3A JOMAKUHCTBATA

MPOYUTAJTE ' CUTE BE3BEAHOCHU

N MNPEAYNPEAQYBAHWA U CUTE YNIATCTBA
Ako He ce cnedam npedynpedysarbama u ynamcmeama,
moxe Oa 00joe 0o cmpyeH ydap, noxap u/unu cepuosHa
nospeda. Yyeajme a2u cume npedynpedyeama u
ynamcmea 3a udHo Kopucmetse. Vi3pasom ,enekmpudeH
anam® eo npedynpedysarbama ce o0Hecysa Ha
€/1eKMPUYHUOM anam Koj ce MpUuKITyyysa Ha enekmpu4Ha
mMpexa (co kaben) unu Ha enekmpuy4eH anam co bamepuja
(6e3 kabern).

BE3BEQHOCT HA PABOTHUOT MPOCTOP

a. PabGoTHWOT npocTop oapXyBajTe ro YAcT u Ao6po
ocBeTneH. HeypedHume u memHu pabomHu npocmopu
moxam Oa npedu3dsukaam He3200U.

b. He pa6oTeTe co eneKkTPMYHMOT anaT BO
€KCMII03MBHa CpeAiMHa, Kako Ha np. BO 6nusnHa
Ha 3anannvBu TEYHOCTH, raCoOBU UMM NpaLuvHa.
Enekmpu4yHume anamu npagam uckpu Kou Moxam 0a
ja 3ananam npawuHama unu napeama.

c. [lopeka pa6oTute co eNeKTPUYHUOT anar,
oppaneyete rv geuata u apyrute nuua.
HeeHuma+Huemo moxe 0a 6ude npuduHa 3a 2ybere Ha
KoHmponama.



ENEKTPUYHA BE3BEAHOCT

a.

Mpukny4yHuuyaTa Ha anaToT Mopa Aa oAroBapa Ha
wTekepoT. HUKoraw U Ha HMKaKOB HaYMH HeMojTe
Aa ja mogudmumpare npuknyyHuuarta. Hemojte

[ia KOPUCTUTE afJanTepy Ha LWTeKep CO 3a3eMjeHu
enekTpuyHu anatu. OpuauHanHume MpUKyYHUuyU u
coodsemHUMe WmeKepu 0 Hamalsysaam pusukom o0
€/1eKMPUYEH WOK.

WU36erHyBajTe pM3MUYKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
MOBPLUMHU, KaKBU LUITO Ce LieBKW, paaujaTopw,
wnopeTtu u ppuxkuaepu. Pusukom o0 enekmpuyeH
wioK e 32onemeH ako Bawemo meno e 3a3emjeHo.

He u3noxyBajTe ro anaToT Ha A0XA UNKN BNaXHU
ycnoBu. Bodama wmo Ke rnpodpe 80 enekmpuyHuom
anam Ke 20 32071eMU pu3UKOm 00 efTeKMpUYeH WOK.
Hemojte na ro 3noynorpe6yBate ka6enot. Ka6enor
HUKOrall He KopuUcTeTe ro 3a Hoceke, Brieyete unu
3a UCKNy4yBaHe Ha eneKkTPUYHMOT anart. [pxeTte
ro kabenoT nopganeky oA TOMMWHa, Macrno, ocTpu
pa6oBu U noaBUXHU AenoBu. OwmemeHume unu
3annemkaHu kabnu 20 32oremysaam pusukom 09
e/1eKmpUYeH WOK.

Kora pa6oTute co enekTpuyHUOT anaT HagBop,
KopucTeTe NpoAomkeH kaben Koj e noroAeH 3a
HaaBopeLlHa ynotpeb6a. Kopucmerwemo Ha kabern Koj
e rnoeodeH 3a HadsopewHa yrnompeba 2o Hamasnysa
pu3ukom o0 efnieKmpu4eH WOK.

AKo pabGoTeH-eTO CO eNleKTPUYEH anaT Ha BnaxHa
rokauuja He Moxe aa ce usberHe, kopucrete
oocurypyBsay co audepeHumjanHa cTpyjHa 3awTtura
(RCD - residual current device). Kopucmeremo
ocuzypysad co OughepeHuyujanHa cmpyjHa 3awmuma
npu degpekm 20 Hamarlysa pusukom 00 eneKmpu4yeH
WIOK.

JINYHA BE3BEAHOCT

a.

Bupaete BHMMaTenHW, BHUMaBajTe LWITO NpaBuTe

M KopucTeTe 34paB pa3yM goAeka pakyBaTe co
erneKkTpUYHM anar. He kopucteTe enekTpuyeH anat
aKo cTe YMOPHM Unu nopj BnuvjaHue Ha Apora,
ankoxon unu nekapctea. Camo edeH MoMeHmM Ha
HesHUMaHue 0odeka pakysame CO eflekmpuyeH anam
Moxe Oa dogede G0 cepuo3HU menecHU nospeou.
KopucTete onpema 3a nuuHa 3awTuTa. Cekoraw
HoceTe 3aliTUTa 3a ounTe. 3awmumHama onpema,
KaKo Ha rp. mMacka rnpomue npawuHa, Henusaaqyku
3aWMUMHU Yeenu, 3awmumeH WaeM uiu 3awmuma
3a ywume, Koja ce Kopucmu 80 CO008eMHU ycriosu, Ke
Jja Hamanu mMoxHocma 00 nospedu Ha nuyama.
WU36erHyBajTe cnyyajHo BKnyyyBawe. YBepeTe ce
AeKa NPeKMHYBa4oT e BO UCKry4eHa nonox6a ,,off*
npeA Aa ro NPUKNy4YuTe Ha enekTpuMYHa Mpexa u/
wunu 6atepuja. Hocer-emo Ha ennekmpu4yHUom anam
€O npcmom Ha npeKuHysaqom unu npuKyyysabemo
Ha enekmpuyHuom anam dodeka npekuHyga4yom e 60
nonox6a ,on“ moxe 0a npedussuka Hecpeka.
OTcTpaHeTe I cuTe CpeacTBa 3a nofecyBame U
cUTe Kny4yeBu npeA Aa ro BKIy4YUTe eNeKTPUYHMOT
anat. Ako ocmasume Kiy4 unu cpedcmeo 3a
rnodecysar-e NpuUKa4eHU Ha HeKoj pomayuoHeH Oern 00
eflekmpu4yHUom anam, moa moxe dosede 00 mesiecHa
nospeoda.

He npecerHyBajTe ce npemHory. 3a ceTo Bpeme
oApXyBajTe cTabunHa nonox6a U pamHoTexa.

Toa Bu oso3moxyea nodobpa koHmporna Had
e/1eKmpuUYHUOM anam 80 HeoYeKy8aHu cumyayuu.
HoceTe nponucHa o6neka. Hemojte aa Hocute
wmnpoka obneka unu Hakut. Kocata, obnekara

W HapaKBuLUTE ApXeTe r'M noHacTpaHa of
noAaBwXHUTe AenoBu. Lllupokama obneka, Hakumom
unu Qoreama koca Moxam Oa ce 3annemkaam mery
noosuxxHUMe Oenosu.
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g. AKO Ha ypeauTe e NpuUKayeH BLUMYKyBay Ha
npawmHa, npoBepeTe Aanu ce Ao6pO CnoeHn
M Aanu npaBunHo ce KopucTar. Kopucmeremo
cobupad Ha rpawuHa Moxe 0a 2u Hamasu
onacHocmume npedu3gukaHu 00 npawuHa.

KOPUCTEHE W OOPXYBAHKE HA ENEKTPUYHUOT ANAT

a. Hemojte ga ro dhopcuparte enekTpM4HMOT anar.
KopucTtete cooaBeTeH enekTpuUyeH anar Koj e
norpe6eH 3a Bawara gageHa cutyaumja. Co
coodgemHuom enekmpuyeH anam nodobpo u nobe3bedHo
Ke ja 3aspwume pabomama 3a Koja e Ou3ajHuUpaH.

b. Hemojte na ro kopucTuTe eneKTPUYHMOT anar
[OKONKy He pa6oTu npekuHyBa4ot on/off.

CeKoj enekmpudeH anam Kojwmo He mMoxe Oa ce
KOHmMponupa co NnoMow Ha rpekuHysay, e ornaceH u
Mmopa da ce norpasu.

c. Wcknyuete ja npuknyyHuuarta op wrekepoT u/
unu 6atepujata oA eneKkTPUYHUOT anaTt npep
Aa npaBuTe 6UNO KaKBM NoaecyBakba, npen
Aa ro meHyBaTe NnpuGopoT Unu npea Aa ro
OANOXWUTE anaToT. Baksume rnpeseHmMusHU MepKu
Ha 6e36e0HoCm 20 cmarnygaam pu3ukom 00 Cry4YajHo
8KIlydysarbe Ha e/leKmpu4yHUOm anam.

d. Yysajte ro anator noganeky oa aodartoT Ha Aeua n
He N03BONyBajTe UM Ha NnMuaTa Kou He ce ynaTeHu
BO anaTtoT unu Bo OBMe YNaTcTBa Aa pakyBaaT co
anartot. Enekmpu4Hume anamu moxam Oa 6udam
oracHu 80 paueme Ha KOPUCHUUU KOU He ce 0ByqeHu.

e. OppxyBajTe rm enekTpuyHute anatu. lNposepete
Aanv CnojHUTe N NoABUXHUTE AeNoBU ce
Ao6po HaroAeHu, Aanu AenoBuTe ce BO UCMpaBHa
cocTojba, U cute Apyru ycrnosu Kou 6u moxene
[a BnuvjaaT Bp3 paboTaTta co eNnekTPUYHUOT anar.
AKo anaToT e olTeTeH, AajTe ro Ha nonpaska
npea noBTopHaTa ynotpe6a. MHozy HecpeKku burne
rpedu3suKkaHu 00 10Wo 00pXysaH efekmpu4eH amnam.

f. AnatoT 3a ceuyere oApXKyBajTe ro ocTap U YUCT.
Koea npasunHo ce o0pxysa anamom 3a ce4erbe co
ocmpu pabosu 3a cederse, nomana e eepojamHocma
moj 0a ce 3a2nasu U of1ecHo ce KOHMpPOonupa.

g. EnekTtpuuHuoTr anar, npubopot u Gyprunte
KOpUCTeTe MM BO COrMacHOCT CO OBUe YNaTcTBa,
3eMajkv rv npeaBuA PaboTHUTE yCroBu u paboTaTta
wTo Tpeba Aa ce 3aBpwn. Yriompebama Ha
enekmpuyHuom anam 3a pabomu Kouwmo moj He e
npedsudeH, moxe da npedu3suka onacHu cumyayuu.

CEPBUC

a. Bawwuor enekTpuyeH anart Heka ro cepBucupa
KBanudguKyBaH cepBucep CO KOPUCTEHE CaMO
Ha MAEHTUYHU pe3epBHMU AenoBu. Ha 080j HayuH
Ke ce obesbedu odpxysearbe Ha cueypHocma Ha
enekKmpuyHUOm anam.

BE3BEQHOCHU NPEQYNPEAQYBAKA KOU CE

BOOBWYAEHW 3A BPYCEHE, LIMUPTTIAKSE,

YETKAHE CO XWULA, NONUPAKE, PE3BARE UK

ABPA3VBHO CEYEHE

a. OBOj enekTpuyeH anart e HameHeT 3a ynortpe6a
npuv rmoaawe, 6pycetse, paboTewe Co XuveHa
YyeTKa, nonvpawe unu cevewe. MNpounTtajre rn
cute 6e36eaAHOCHM NpedynpeayBaka, ynaTrcTea,
unycTpauum u cneumukaummn Kom ce NpUnoxeHn
co oBoj anart. [Jokoriky He ce no4yumysaam cume
donyHasedeHu ynamcmea, mMoxe 0a 0ojoe Ao
enlekmpuYeH WOK, noxap U/unu cepuo3Hu nospedu.



He kopucTteTe npubop Koj He e cneuunjanHo
AU3ajHMpPaH U npenopayaH of CTpaHa Ha
npou3BoAUTENoT Ha anatotr. Camomo moa wmo

Ha Bawuom anam moxe 0a ce npuky4u npubop He
3Ha4yu deka e ocuzypeHo u 6e3bedHo pabomerse.
HomuHanHata 6p3uHa Ha npubopoT 3a 6pycere
Mopa Aa 6uae noronema uUnu egHakeBa Ha
MaKcumanHata 6p3auHa LWTO e 03HayeHa Ha anaTor.
lMpubopom 3a bpycerbe koj pabomu co bp3uHa
nozonema 00 Hezo8ama HoOMUHasHa 6p3uHa, Moxe da
ce ckpwu u Oa ce pasnema.

HapBopelwHOT npeyHuk u ge6enuHarta Ha

Bawwot npu6op mopa Aa 6uaart Bo pamkuTe

Ha KanauuTeToT Ha BawwuoT enekTpuyeH anar.
lMpubopom co HeucrpagHa eonemMuHa He Moxe Oa
coodeemHo 0a ce KOHMPOsupa.

FonemuHaTa Ha BpeTeHOTO Ha LwajoHaTa, Ha
AoGowunTte 3a 6pycerse MU Ha Koj U aa e apyr
npubop Mopa ga ce caka Ha BPETEHOTO UMK
cTe3HaTa rnaBa Ha efnleKTPUYHWOT anar. [Jpubopom
Koj He 00208apa Ha 8pPeMeHoOMo Ha efleKmpu4YHUOM
anam Ke ce epmu ekcyeHmpuyHo, do0amHo Ke
subpupa u mMoxe 0a npedussuka eyberbe Ha
KOHmMponama.

LllajoHUTe KOM ce MOHTMpaaT Ha OCOBUHKaTa,
AoGowunTte 3a 6pycerse, cekaunte Unu Apyrmor
npu6op mMopa Aa 6uaaT LenocHo BMeTHaTU BO
cTe3HaTa rnmaBa Unu npcTeH. [JoKosky ocosuHkama

e HedoB8OJTHO NpuyspcMeHa U/unu nak ucrycmom Ha
wajbHama e npedorne, MoHMuUpaHama wajbHa moxe oa
ce onabasu u Oa ucnadHe npu 8ucoka bp3uHa.
Hemojte aa kopuctute owTteTeH npubop. Mpea
cekoja ynotpe6a npoBepeTe Aanu Ha NnpubopoT, Kako
wTo e 6pycHarta nnoya unu 6pycHara noanora, uma
NyKHaTUHKN UMY JIOMOBU U [anu ce npekymepHo
n3abeHu, Aanu Ha XuyeHaTa YeTka UMa nabasu

WIN UCKPLUEHM XULM. AKO eNeKTPUYHMOT anat

unu npubopot Bu nagHane, npoBepeTe Aanu uma
olTeTyBaka UM MOHTUPAjTe HeolwTeTeH Npubop.
Mo nperneayBakeTo U MOHTUPaHETO Ha NPUGOPOT,
TprHeTe ja oa cebe n oA ocTaHaTUTE NPUCYTHU
nvua noBplUMHATA Ha POTALMOHUOT NpPUGop 1 BO
Tpaeke oA efHa MUHYTa BKIyYeTe ro enekTpu4YHUOT
anart ga pa6oTu co makcumarneH 6poj Ha BPTeXu.
OwmemeHuom npubop 0bUYHO Ke ce CKpwu 80 mekom
Ha oga mecmuparse.

HoceTe onpema 3a nuyHa 3awTuTta. Bo 3aBucHocT
oA ypeaoT, KopucTeTe 3aluTuTa 3a IMLETO, 3awTuTa
3a o4MTe UNU 3aWTUTHU oymna. Ako e noTpe6Ho,
HoceTe Macka MPOTUB MpaluMHa, 3aWTUTa 3a ywuTe,
pakaBuLM U paboTHa NpecTunka Koja Moxe ga
3aWTUTU oA, Manu YeCTUYKU UNKN OTNaZAoLM of
6pycerbe. 3awmumama 3a o4yu Mopa 0a wmumu

00 pasnemaHume YeCmuyKku Kou HacmaHysaam npu
pa3nuyHu onepayuu. Mackama 3a npawuHa unu
pecriupamopHama macka mopa da 6udam 60 MOXHOCM
0a 3awmumam 00 pasfiemaHume Yecmuy4ku Kou
HacmaHysaam npu Bawemo pabomerse. [Jokonky
nodoneompajHo cme U3NoXeHU Ha 8ucoka byvaea,
moa moxe O0a npedussuka 2yber-e Ha Criyxom.
Jlnuarta Kou ce HaoraaT BO GnM3nHa Heka cTojaT Ha
[AOBOIMHA oaAanevyeHocT of PaboTHMOT NpocTop.
Jluuara wro ke octaHaTt Bo Bawwuot paGoreH
NpoCTOp Mopa Aa HocaT onpemMa 3a NM4Ha
3awTuTa. Yecmuyku o8 pabomHuom rnpedmem unu oo
ckpweHuom npubop moxam Oa nemaam HaoKosy u
Oda npedussukaam rnospeda Hadsop 00 HernocpedHuUom
pabomeH npocmop.

EneKTpUYHMOT anaT ApxeTe ro camo 3a U30NMpaHn
NOBPLUMHM 3a ApXeHe, Kora U3BpLlyBaTe paboTu
npy Kou AogaTouuTe 3a cevetbe MOXe Aa Aojaar
BO KOHTaKT CO CKPUEHW eNeKTPUYHU BOAOBU UNu

CO COMNCTBEHMOT HanoeH kaben. Onpemama 3a
ceyere Koja Ke 00j0e 80 donup co xuya rnod HaroH,
moxe Oa npedu3suka UNOXeHUme mMemarnHu 0enosu
00 ennekmpuyHuom anam Ada dojdam nod HaroH u da
npedu3suka enekmpuyeH WoK 3a orepamopom.

k. AnartoT cekoraw ApxeTe ro LBPCTO BO paleTte npu
cTapTyBaweTo. Peakyujama Ha 8pmexHUoOm MoMeHm
Ha momopom, 0odeka ce 3abp3ysa 00 nonHa 6p3uHa,
moxe Oa npedussuka anamkama 0a ce u3spmu.

I. Cekoraw kora € MOXHO, KOpUCTeTe LITUMArnku 3a aa
ro npuuBpcTUTE 06paboTyBaHOTO napye. Hukoraw
He ApxeTe Mano o6paboTyBaHO napye BO eAHaTa
paka, a anaToT BO Agpyrata, AoAeka e Bo ynotpe6a.
Ako 20 npuuyspcmume manomo obpabomysaHo napuye,
moa Ke Bu osoamoxu Oa eu kopucmume pauyeme
3a Oa ja KOHmpornupame anamkama. Tpkane3Huom
Mamepujarn, Kako Wmo ce Wurku ¢o munau unu
yesku umaam meHOeHyuja 0a ce sumkaam 0odeka eu
ceveme, na moxe 0a npedussukaam bypaujama Oa ce
usgumka unu 0a UCKOKHe KOH Bac.

m. [pxeTe ro kabenor HacTpaHa of NpPUGOPOT Koj ce
potupa. Ako usaybume KoHmpona, kabesom moxe
da ce npeceye unu da ce 3annemka, a POMayUoOHUOM
npubop moxe Oa 8u ja nosnevye OnaHkama unu
pakama.

n. Hwukoraw He cnywTajTe ro enekTPUYHUOT anat
AoAeka ABUKEHETO Ha NPUGOPOT LeNOCHO He
3anpe. Pomupadykuom npubop moxe 0a ja 3aghamu
rnospwuHama Ha Koja eo odnazame, a Bue da
uzeybume KoHmpona Had enekmpuyHUOm anam.

o. OTkako ke cMeHuTe Gypruja unu ke HanpasuTte
6u1no KakBo JoTepyBake, NpoBepeTe Aanu
cTe3HaTa yaypa cTe3HaTa rnaBa WUnu Koj u aa e
ApYr Aen 3a nopecyBake e 6e36e4HO NPULBPCTEH.
Jlabasume Oenosu 3a nodecysar-e Moxam
HeoyekysaHo Oa ce crusHam u Oa npedu3sukysaam
2yberbe Ha KOHMporama, a cr1o600HO pomupaykume
KOMMoHeHmu cocurna Ke 6udam ucgpreHu.

p. Hukoraw He BknyuyBajTe ro eneKTPUYHUOT anat
popeka ro Hocute. CrydajHUOM KOHMakm co
pomauuoHuom npubop 6u moxen da Bu ja 3aghamu
obnekama, a Hekoj 0en 00 npubopom 6u moxen da Bu
ce 3apue 80 mesiomo.

gq. PenoBHO uncTeTe rm oTBOpUTE 3a BeHTUNauuja
Ha Bawwuot enekTpuyeH anart. BeHmunamopom
Ha Momopom ja npuernekyea rnpawuHama 6o
8HampewHocma Ha KyKuwmemo, U npekymMepHomo
Hacobupare Ha MemareH npas moxe 0a npedussuka
eneKmpuyHa ornacHocm.

r. HemojTe ga pakyBaTe CO eneKTPUYHUOT anart BO
6nu3nHa Ha 3anannuBeu mMatepuu. Mckpume 6u
Moxene da eu 3ananam mue Mamepujanu.

s. Hemojte ga kopuctute NpMGop Koj UIUCKYBa TeYHU
cpeacTBa 3a napete. Kopucmeremo eoda unu
dpyau meyHocmu 3a naderbe Moxe 0a npedussuka
el1eKmpuUY4eH Wok.

NOBPATEH YOAP U COOABETHW NPEAQYNPENYBAKA
MoBpaTHWOT yaap e HeHaaejHa peakuyja nopaav GrnokupaHa
unu 3arnaeeHa 6pycHa nnoya, GpycHa nexTa, YeTka unm
Hekoj Apyr npubop. 3arnasyBarbeTo UK GrokMpareTo
npeanssukyBa 6p3o NpuayLlyBake Ha poTUpPaYvkMoT npuéop
Koe, nak, Npeau3BuKyBa HEKOHTPOMNMpaHaTa enekTpuYHa
anatka fa 6uae npucuneHa Bo npaseL, CNpOTUBEH Of
npaBeLoT Ha BpTete Ha NpuBopoT.

Ha npumep, ako 6pycHaTta nnoda ce Grnokupa wnu 3arnasu
BO Hekoe paboTHO napye, pabot Ha GpycHaTta nnoya koja
ce 3arnaeuna Bo paboOTHOTO Napye Moxe [a ce 3apue BO
noBpLUMHATa Ha MaTepujanoT 1 Aa nNpeausBuka ucnarare
Ha nnoyata unu nospateH yaap. bpycHata nnova moxe
[a OTCKOKHE KOH Unu ofKaj NULETO Koe pakyBa CO anaror,
3aBMCHO O/} MPaBELIOT Ha BpTewe Ha BGpycHaTa nnoya Ha



MecToTo Ha 6rnokupare. BpycHata nnoya moxe u aa ce

MCKPLUM NOA BaKBK OKOMTHOCTU.

MoBpaTHWOT yaap e nocrneauua Ha norpeluHa ynorpeba

Ha enekTPUYHUOT anaT W/ HeucnpasHo paboTerbe

Unu ycrnosu, 1 Moxe aa ce usberHe ako ce npesemar

COOABETHWUTE [OoNyHaBEAEeHN MepKU Ha MPEeTnasnmuBoCT.

a. EnekTpuuHMoT anat gpxeTe ro uBpcTto u Baweto
Teno Heka 6uae Bo nomnox6a Bo koja e BO cocToj6a
Aa UM ce CMPOTMBCTaBMU HAa CUNUTE Ha NOBPaTHMOT
yaap. Onepamepom moxe 0a 20 KOHmponupa
nospam+uom ydap AOKOIKy ce npe3emam UcrpasHu
MepKU Ha npemna3nueocm.

b. BupeTte nocebHO BHMMaTenHu Kora paboTute Ha
arnu, octpu pa6osu u cn. U3berHyBajTe oabuBame
unu Grnokupare Ha npuboport. Aelume, ocmpume
pabosu unu odbusar-emo Ha npubopom dosedysaam
do brokupare Ha pomayuoHuom npubop u moa
Moxe Oa npedussuka 2ybere Ha KOHmponama unu
rnospameHr ydap.

c. Hemojte na npuknyyyBsate nucTt oa HazabeHa
nuna. Takeume rpodomKkemoyu Yecmonamu
npedu3sukysaam rospameH ydap u dosedysaam 00
2yberse Ha KoHmponama.

d. Byprujata cekoralw cTaBajTe ja BO MaTepujanoT BO
WUCTUOT npaBeL, Kako OCTPUOT Kpaj Koj uanerysa
of maTepujanot (koe e BO MCTUOT npaseL, BO KOj
nafaart oTnagHuTe UBEpKU). AKO arramom epmu 8o
rnozpeweH npaseu, moa Ke npedudsuka ocmpuom Kpaj
00 bypaujama Oda usnese o0 paboma u Ke 20 noerneye
arnamom 8o 080j npasey.

e. Kora kopucTtuTe potaunoHa nuna, wajéHu 3a
ceuyere, BUCOKOGP3MHCKM CeKaun Unm cekauum on
Bondpam 1 TBpA MeTarn, o6paboTyBaHOTO napue
ceKoralu Heka 6uge 6e36egHo npuuBpcTeHo. Osue
waj6Hu Ke ce 3aenasam ako ce cmaseHu nabaso
80 xne6om u moxe Oa uma rnospameH ydap. AKo
wajbHama 3a ceverbe ce 3aenasu, camama wajbHa
obuy4Ho Ke ce ckpwu. Koza pomayuckama mypnuja,
8UCOKOBP3UHCKUOM cekay unu cekadom o0 gornghpam
unu o0 mepd memar Ke ce 3aznasam, mue moxam 0a
ucnadHam o0 xnebom, a Bue moxe Oa ja useybume
KOHmponama Had anamkama.

BE3BEQHOCHW NPEOYNPEOYBAHA BO BPCKA CO

BPYCEHETO U ABPA3UBHOTO CEYEHE

a. KopwucreTte camo wwajoHu kou ce npenopayaHu 3a
BalumoT enekTpuyeH anaT U camo 3a npenopavaHu
HameHu. Ha npumep: HeMojTe aa 6pycute co
6oyHaTa cTpaHa oA G6pycHaTa nnoua. A6pasusHume
704U 3a ceverbe ce rnpedsudeHu 3a rnepughepHo
bpycere, a boyHama npumeHa Ha cuna ep3 bpycHama
nnoya mMoxe Oa rnpedu3suka mue 0a ce ce ckpwam.

b. 3a HaBOjHM aGpa3vBHU KOHYCU M NPUKIy4OLU
KopucTeTe CaMO HeOoLUTEeTEeHMU Laj6HU CO OCOBUHKMU
Cco Heo6paboTeHn NpMpPabHULM KoM ce CO UcnpaBHa
rofieMuHa u AOFKUHa. VicripasHume OCOBUHKU Ke ja
Hamanam MOXHoOCma 3a Kpueke.

c. W3berHyBajTe Aa ja 3arnaByBaTe nnovara 3a ceyerse
Wnu ga npuMeHyBaTe NPeMHOry rorieM NpUTUCOK.
He o6upyBajte ce aa npaBuTe npemHory ana6oko
ceuetbe. [Tpeonmosapysar-emo Ha 6pycHama nioya 20
320/emysa Hanpeaakemo u ywme rogeke ja uckpusysa
unu 6riokupa noYama, Kako U MOXHoCma 3a rnogpameH
ydap unu Kpwerse Ha nioyama.

d. He posenyBajte ro Baweto Teno Bo nonox6a npea
WNu 3ap poTupaykara wWwajéHa nnova. Ako rodyama
Ha Mecmomo Ha pabometbe ce d8uxu 00 Bawemo
merio HaHarnpeo, 80 crly4aj Ha rnospameH yoap,
e/1eKmpuYHUOM anam co pomupadykama wajoHa mMoxe
da omckokHe AupekmHo KoH Bac.

e. Ako GpycHaTa nnoua ce 3arnaBuv M Mako opf,
6uno koja NpuunHa npectaHeTe co pa6orara,

MCKIy4eTe ro anaToT U ApXeTe ro MUPHO cé Aoaeka
OpycHaTa nnoya uenocHo He ce cmupu. Hukoraw
He obuAayBajTe ce Aa ja uBaguTe nnovarta 3a
ceyerbe of paboTHOTO Mapye AoAeka GpycHaTa
nrova cé ywrTe ce BPTU, Guaejkn Bo CnpoTUBHO
MOXe Aa Aojae Ao noBparteH yaap. [lposepeme u
omcmpaHeme ja npuyuHama 3a 3aznasyearbe usnu
6rokuparbe Ha wajéHama.

f. HemojTe noBTOpPHO Aa ro BKNy4yBaTe anarTor 3a
ceyewe foAeKa Toj ce Haofa BO paGoTHOTO napye.
BpycHaTa nnova Heka ja AOCTUrHe cBojaTa nonHa
6p3nHa U NOTOoa BHUMATENHO NPOAOIIKeTe CO
ceyetbeTo. bpycHama nnoya Moxe Oa ce 3aznasu,
da omckokHe unu da npedussuka rnospameH yoap
AOKOsIKY anamom roemopHO ce 8kily4du dodeka e Ha
pabom+omo napue.

g. Motnpete ru nnounTe unu ronemmuTe PaGoTHU
napyvka 3a Aa ro HamanuTe pU3nKoT oA
Grnokupare Ha GpycHaTa nnoya v oA noBpaTeH
yaap. lonemume pabomHu napyura Moxam 0a ce
ceumkaam nod ceojama coricmeeHa mexuHa. Mopa
da ce cmasam rnommnupku nod pabomHomo napve 8o
6nu3uHa Ha pabom Ha pabomHomo nap4ye 00 dseme
cmpaHu Ha bpycHama rnoqa.

h. BupeTte noce6HO npeTnasnuemu Kora npaBuTe
3acevyyBaH-e BO BeKe MOCTOEYKUTE SUAOBU UK BO
HEKOW Apyru HenperneaHu noppauja. [liodume 3a
ceyerbe Moxxam Oa au npeceyam 2acog8o00HUMeE Usnu
8000800HUME UEBKU, efleKmpuyHUme uHcmanauyuu
unu Hekou Opyau npedmemu u maka Oa npedussukaam
rnospameHr yoap.

BE3BEQHOCHU NPEQYNPEOQYBAKA BO BPCKA CO

XKWYEHWUTE YETKKW

a. Wmajte npeaBuA Aeka XXKUYEHUTE YETKU U BO TEKOT
Ha BooGuyaeHaTa ynotpeba ry6at napunta of
xuuarta. He ru npeontoBapyBajTe Xuuute co
npeKkyMepHO NpUTUCKake Bp3 YeTKaTa. [lapyeHyama
00 Xxuya Moxam necHo 0a npodpam HU3 meHkama
obneka u/unu da npodpam Ao Koxama.

b. [lo3BoneTe U Ha YeTKMYKaTa Aa pabotu co paboTHa
Op3uHa Gapem eaHa MUHYTa npej Aa ja KopucTuTe.
3a oBa Bpeme, HUKOj He Tpeba Aa cTou npep unu
nokpaj YeTkuykara. [Ipu osa 808e0HO cmapmysarbe,
Ke budam ucghprneHu nabasume enakHa UMU XUYKU.

c. OTnagouuTe op poTUpayKaTa XUYeHa YeTka
HacoueTe ru cnpoTuBHo op Bac. Manume
Yecmuyku u cumHume Oendurba 00 Xuuama Moxe
da 6udam uccbprieHu nod eonema b6p3uHa 3a speme
Ha ynompebama Ha osue Yyemku u mMoxe 0a Bu ce
3abodHam 80 Koxama.

d. Hemojte na npeyekopysate 15.000 BpT./MUH. Kora
KOPUCTUTE XKUYEHN YETKU

HEMOJTE OA PABOTUTE CO MATEPUJANU LLITO
COMOPXAT A3BECT (a36ecToT ce cmeTa 3a
KaHLUeporeH)

MPE3EMETE 3ALUTUTHU MEPKU AKO BO TEKOT

HA PABOTATA CE CO30A[E MPALLUUHA KOJA E
LUTETHA NO 3OPABJETO, 3AMANIIUBA UNU
EKCMNNO3MBHA (Hekou BMAOBM NpaliMHa ce cMeTaar 3a
KaHLeporeHu); HoceTe 3alITUTHA Macka NPOTUB MpaLmnHa
W KopUcTeTe npaBoCMyKanka 3a oTnajoLuu, ako Moxe Aa
ce NpUKNy4u

Bpoj Ha mogernoT. . ....... 2050
HamoH .................. 100-240 V, 50-60Hz,
18 Vdc, 0,5A



BpavHa. . .......... .. ... 22,000/min
Kanauutet Ha rnaeara
3acrerawe @ ............ 0,8-3,2 mm

KanauuteT Ha vaypara

3acrerame & ............
Makc. npubop &
TexuHa . ........

Kopuctete noTnonHo oAMOTaHU U CUTYPHU
npoaomkeHn kabnu co kanauuTeT oA 5 amnepa.
Cekorawl npoBepeTe Aanu HamoHOT e UCT Kako HamnoHoT
WITO € HaBeAEeH Ha MnoykaTa oA anaTor.

Konye 3a Bkny4yBame/vcknydyBare
Konue 3a noctaByBawe Ha Gp3uHaTta
OTBOpY 3a BEHTUNMpaHe

Konue 3a 3aknyyyBare Ha OCOBMHaTa
maBa 3a cterawe Dremel

HaBpTka Ha cTesHaTta Yaypa

Yaypa 3a crerawe (3.2 mm)

Knyy

DC-npukny4ok

DC-rHe3go

ApanTep 3a HanojyBawe

ReTIeMmMOUOwWR

CEKOTALL OTKAYYBAJTE IO ATNTATOT Of
HAMNOJYBAHETO NPEQ OA MEHYBATE NOOATOLM

Kopuctete camo Dremel anat koj e TecTupaH u Koj e
BUCOKO NPOAYKTUBEH.

He 3a6opaBajTe Aa ru npouuTaTte ynarcreara

Ao6ueHu co gopatouute Dremel, 3a gononHUTENHU
MHOPMaLMM 3a HUBHOTO KOPUCTEHE.

BHumaTenHo pakyBajTe U YyBajTe ru goaaTtouuTe 3a Aa
n3berHere NOTKpLYBake N HanyKHyBakbe.

MEHYBAHE HA NMPUBOPOT (7

1. TpuTucHeTe ro KomyeTo 3a Brokupake Ha ocoBMHaTa
1 BpTETe ja 0COBMHATA CO paka AoAeka KonyeTo He
ja 6nokupa ocoBuHata. [la He ce 3a6paByBa ockaTa
Aoaeka anaTtort pa6oru.

2. Co 3abpaBeHa ocka, onabaseTe ja (HO He BageTe ja)
HaBpTKaTa Ha YaypaTa 3a cTerate. Ako e notpebHo,
ynotpebeTe Kryy 3a cTe3HaTa yaypa.

3. LlenocHo ctaBeTe ja Gyprujata unm BpeTeHOTO Of,
npnbopoT Bo cTeaHaTa Yaypa.

4. Co 3abpaBeHa ocka, 3aTerHeTe ja HaBpTkaTta Ha
YaypaTa 3a cTerare.

MABA 3A CTEFAKE DREMEL

maearta 3a cTerawe Dremel B oBo3MOXyBa 6p30 1 necHo
[a rm meHyBate gopartouute Ha anatute Dremel 6e3 ga rm
MeHyBaTe Yaypute 3a cTerame.

Kopuctu npubop co ocosuHa og 0,8 — 3,2 mm.

3a fa ja pasnabasuTe, NPUTUCHETE O KOMYETO 3a
3abpaByBatbe Ha ockaTa v BpTeTe ja ockaTta Co paka
fofeka konyeTo He ja 3abpasu ockata. [la He ce
3abpaByBa ockaTa Aofeka anatoT pabotu.

Kora ockata e 3abpaBeHa, kopucTeTe Ky 3a Aa ja
pasnabaBuTe rnasaTa 3a cTerawe 1 Aa rM oTBopuTe
cTerute.

M3BapeTe ro npubopoT of cTesHaTta rnasa. [JoKonky e
notpebHo, NpoaomkeTe Aa ja pasnabasyBaTe cTesHaTa
rmaea 3a HoBWoOT Npubop Aa Bnese Bo cterute. CtaseTte ro
HOBWOT [0AAaTOK BO rMaBaTta 3a cTerake JOBOMHO Anaboko
Taka LITO Aa uMa okony 6 mm nomery KpajoT Ha rmasaTa

3a cTerake W NoYeToKoT Ha PaGOTHUOT Aen Ha AOAATOKOT.
Co 3abpaBeHa ocka, 3aTerHeTe ja rnaearta 3a cTerake co
NoOMOLL Ha Kryd 3a Aa ro NpuUBpCTUTE A04ATOKOT.

COBETU 3A KOPUCTEHE HA CTE3HATA TTIABA

DREMEL
CresHata masa ,Dremel” n cTesHata yaypa u
CMCTEMOT Ha 3aBpTKW 3a CTe3HaTa Yaypa ce 3aMeHIIMBY
fenosu Ha oBoj anat. CTesHaTta rnasa Ke BU NOMOrHe
INecHo fa rm meHysate npubopwuTe, a cTesHaTa vaypa
1 3aBpTKaTa 3a CTe3HaTa Yaypa ke BU OBO3MOXaT
NpeLmn3Ho ApXKere Ha MecTo Ha NpubopoT, ocobeHo
BO CIly4aj Kora uma ronemo CTpaHU4HO OnToBapyBaHe
Ha anaTor.

* [okonky 3abenexuTe Aeka JOAATOKOT NPONM3rysa BO
rnaBaTa 3a cTerarbe, CO MOMOLL MPUNOXEHNOT KryY
3aTerHeTe ja rmaBaTa 3a CTerake OKOmy [0AATOKOT.
[okonky 1 noHatamy foara Ao nuarawe, obuaete ce
CO cTe3HaTa yaypa v 3aBpTkaTa 3a cTe3HaTa yaypa.

+ CreruTe Ha rnaBaTta 3a cTerarwe MOXe Aa ce u3mecrat
nopagu LTO AOAATOKOT Beke He ce BPTU NPaBUIHO U
KOHLEHTPUYHO (cbpna).

3a NoBTOPHO Aa ' HamecTuTe cTerute, cneaeTe rm

crieaHNTe Yekopu:

1. WsBapgeTe ro npnbopoT of cTe3HaTa rnaea.

2. WcuucteTe ja rmaBara 3a cTerame.

3. TpuTuCHeTe Ha KOM4YeTo 3a 3aknyvyBake Ha
OCOBWHaTa 1 3aTerHyBajTe ja cTeaHaTa rmasa ce
fofeka cTerute He ce pawmpart, npubnmkHo 3 mm.

4. LiBpcTO NpUTUCHETE IO KPajoT Ha rnaBaTa 3a cTerakwe
Ha TBpAa paMHa MoBpLUMHA 3a Aa Ce ocurypute aeka
cuUTe cTerute ce NocTaBeHU akcujanHo

5. lpopomkeTe payHo Aa ja 3aTerarte cTesHaTa rnasa ce
fofeka cTerute He ce 3aTBopart LIENOCHO.

6. PasnabaseTe ja cTe3HaTa rnasa 1 NOBTOPHO CTaBeTe ro
npuBopoT cocema npaso.

7. PayHo BpTeTe ro anatoT 1 BHMMaBajTe Aanv uma
HekakBo hpnarse. [JoKonKy o4nrneaHo Mma Hekakso
n3MecTyBak€e, NMOBTOPETE ja nocTankara.

8. Co 3abpaBeHa ocka, 3aTerHeTe ja rnaeara 3a
cTerake Co NOMOLU Ha KNydy 3a Aa ro NnpuuBpcTUTE
AOAaTOKOT.

9. 3aBpTeTe ro anaTtoT Ha Hajmana 6p3nHa n nposepeTe
Janu uMa HekakBo M3MecTyBae. [J0KOIIKy o4urneaHo
1Ma HekakBO M3MeCTyBate, NpoBepeTe Aanu npuéopot
e nocTaBeH NnpaBso, na NoBTOPeTe ja nocrankara.

MPUBOP 3A BANAHCUPAKE

3a npeuusHo paboTeke, BaxHO e LenuoT npubop Aa 6uae
BO fobpa pamHoTexa (MCTO Kako kaj NHeBMaTULmMTE Ha
BawwwoT aBTomo6un). 3a HarogyBake unu GanaHcupane
Ha [0AaToKOT, Manky onabaBeTe ja rnaeaTa 3a cTerawe
WNK HaBpTKaTa Ha YaypaTta 3a cTerarbe U 3aBpTeTe ro
[04aTOKOT Mnn vaypaTta 3a cterawe 3a 1/4 kpyr. MNosTopHO
CTEerHeTe ja rnaeara 3a CTerawe Wiu HaBpTkaTta Ha
YaypaTa 3a CTerawe W BKnyyeTe ro BpTNMBMOT anat. Bpa
OCHOBa Ha 3BYKOT ¥ oceToT, Tpeba Aa cTe Bo cocTojba Aa
kaxeTe fanu BawwoT npubop paboTtn n3banaHcupaHo.
MpogomxeTe co BaKBOTO JOTEPYBake Ce& AOAeKa He ro
nocTurHeTe HajaobpunoT GanaHc.

«

MOYETOK

MpBMOT YEKOp BO KOPUCTEHETO Ha MYNTUMYHKLIOHAMHNOT
anart e Ja ro ,nMo4yBCTByBaTe" B paka. 3emeTe ro B paka u
NpoLieHeTe ja HeroBaTa TexuHa u 6anaHc. MovyBcTByBajTe
ro KOHYCOT Ha KykuwwteTo. OBOj 06nvK 0BO3MOXYBa anaTtot
[a ro ApXuTe Kako NeHKano 1nm MonuB.

BAXHO! lMpBuH Bex6ajTe Ha HeKoj OTNaAoK of Matepujanot
3a Aa BuauTe kako paboTu anatoT npu ronemu 6p3vHu.



VimajTe Ha ym geka Bawwmot MyntudyHKumMoHaneH

anat Hajnobpo ke pabotu npu go3soneHa 6p3uHa, Bo
KombBuHaumja co ncnpasHuoT Dremel npubop 1 npyknyyouy.
AKO e MOXHO, HEMOjTe Aa ro npuTHckaTe anaToT 3a Bpeme
Ha KopucTeweTo. HamecTo Toa, noneka cnyLirete ro
poTaunoHnoT npubop Ha paboTHaTa NoBpLUMHA Ha MECTOTO
Ha KOeTo cakaTe Ja noyHete co pabota. KoHueHTpupajTe
ce Ha Toa anaToT Aa ro BoguTe no paboTHOTO napye
KOPUCTEjKM MHOTY Marn NpUTUCOK co pakaTta. [lossonere my
Ha NpubopoT fa cv ja U3BpLUM cBojaTa paboTa.

O6uyHo e nofobpo pabotata fa ce U3BpLUM CO anaTtoT
BO noBeke pasn, OTKOMNKy Ja ja 3aBpLunTe LenaTta paborta
CO €AHO NoMUHYyBaHe. HexHWoT gonvp By oBo3amoxysa
Hajnobpa KoHTpona M ja cmanyBa MOXHOCTa of NpaBek-e
rpeLuka.

OPXEHE HA ANATOT

AnaroT cekorail ApxeTe ro CBPTeH HacTpaHa of,
BaweTo nuue. Mpubopot Moxe Aa ce owTeTH 3a Bpeme
Ha paKyBaHh-€TO U MOXe Aa ce pacnagHe Ha napuuka
npwv ronema 6p3uHa.

Kora ro gpxute anatoT, HeMojTe co pakaTa ga rv
noKpuBaTe oTBOpuTe 3a BeHTUnaumja. brnokupamweTo
Ha OTBOpMWTE 3a BeHTUMNauuja MOXe Aa Npeav3BUKa
nperpeBake Ha MOTOPOT.

3a Hajoobpa koHTpona Kaj AetanHuTe paboTtu apxerte ro
MynNTUYHKLMOHAMHWOT anaT BO pakaTa Kako neHkano
rnomery nanewoT v NnokasaneLor.

ON/OFF (BKNYYEHO/UCKNYYEHO)

KopucTtete ro camo agantepot 3a HanojyBate
2610209729 (EU) n 2610Z09734 (UK) ucnopavaH co
anaror.

CraBete ro DC-npukny4okoT Ha anatoT Bo DC-rHe3goTo Ha
afanTepoT 3a HanojyBare.

MpuknyyeTe ro aganTepoT 3a HamojyBare BO MpexeH
MPUKITYHOK.

3A JA IO BKNYYUTE ANATOT nputucHeTe ro u nywitete
ro CMHOTO KOMYe 3a BKIy4yBatbe/UCKIydyBarse.

3A OA TO UCKNYYUTE ANATOT nputucHeTe ro u
nyLTeTe ro CMHOTO KOMYe 3a BKNy4yBaHe/UCKNyvyBare.

KOMYE 3A NOCTABYBAKE HA EP3UHATA

BalumoT anat e onpemeH co Komn4e 3a NnocTaByBake Ha
6pauHata. bpanHaTta Moxe fAa ce Harogyea BO TEKOT Ha
paboTaTa co nocTaByBa€e Ha KOMYEeTO Ha Unu Nomery Kou
6uno nocrasku.

3a pa ja usbepeTte cooaBeTHaTa Gp3unHa 3a CeKoj BUA,
pa6GoTa, KopucTeTe napye oA maTepujanot 3a Bex6ame.

PABOTHU BP3VHU

MornenHeTte ja Tabenata Ha cTp. 7 3a Aa ja oapeaute
coopBeTHaTa Gp3nHa 3a MaTepujanoT Ha Koj ke pabotuTe u
[00aToKOT LUTO Ke ro KopucTtuTe.

Hewmojte ga npeyekopysate 15.000 BpT./MUH. Kora
KOPUCTUTE KUYEHN YETKM.

[MoBekeTo onepauuy MoxaT Ja ce U3BpLuaT ako anaTot

ro NofecuTe Ha HajBUCoK cTeneH. MeryToa, nssecHu
maTepujanu (Hekou BUAOBM MnacTuka U MeTanu) Moxat
Aa ce owrTeTaT buaejkn Bucokata 6p3vHa ce ocnoboaysa
TOMNMHa, U Mopaat fa ce obpaboTyBaaTt co penaTuBHO
manu 6p3anHn. Paboterwseto co manu 6panHn (15.000 BpT./
MWH. UK nomarky) obuyHo e Hajaobpo 3a nonuparse

co npubop 3a nonuparse co duny. Cute pabotn Ha
YeTkarbe BpLUETe M CO nomanu GpanHu 3a Aa ro cnpeyute
ucnarawe Ha napuukba Xuua of, NeXuLITeTo Ha YeTkaTa.
[lo3Bonete My Ha anaTtoT Aa ja 3aBpLuat pabotarta 3a Bac
Kora kopucTuTe nomana 6p3svHa. MosucokuTe 6p3nHK ce
NoCcoOABETHM 3a TBPAO APBO, MeTan U CTakIo, Kako 1 3a
aynuerse, pesbarbe, ceverbe, rpaBupare 1 BpexyBatbe
»xne6oBu BO ApBO.

Hekou ynatcTBa Bo Bpcka co GpauHaTta Ha anatoT:

« [nacTukata u octaHaTMTe MaTepwjanu kou ce Tonart
Ha HWckv Temnepatypu, Tpeba Aa ce pexar npy HUCKW
6p3nHL.

+ [MonupareTo, MaHLUakeTo 1 YUCTEHETO CO XUYeHa
YyeTka Mopa Aa ce npasu npu GP3nHU kou He ce
noronemu og 15.000 BpT./MWH., 3a Aa ce cnpeyn
OLUTETYBAHETO Ha YeTKaTa M Ha BalIMOT MaTepujarn.

« [JpBoTo Tpeba Aa ce ceye co BUCOK Opoj Ha BPTEXMU.

*  Kenesoto nnu Yenukot Tpeba Aa ce ceyaT CO BUCOK
6poj Ha BPTEXU.

+  [lokonky HOXOT o Gp3opeseH Yenuk noyHe ga
BUGpYpa, Toa 06MYHO 3Ha4M Aeka paboTn co npeman
6poj Ha BpPTEXN.

*  AnymuHuym, nerypu of 6akap, ofi OfoBO, LIMHK U
Kanaj Moxe Ja ce ce4aT npu pasnuyHu 6paunHm,

BO 3aBWCHOCT Of} BUJOT Ha ceyeweTo. KopucTtete
napacuH (He Boga) UNu Apyro COOABETHO CPeaCTBO 3a
noAMavkyBake Ha HOXOT, 3a [a CrpeyuTe CeYeHNoT
maTepwujan Aa ce Nenu Ha 3anuuTe of HOXOT.

HATOMEHA: He e 0obpo da 20 32omemysame npumucokom

8p3 anamom ako anamom He pabomu ucripasHo. Obudeme

ce co Opye npubop urnu co nodecysare Ha Opyaa bp3uHa 3a
da 20 nocmueHeme cakaHuom pesynmam.

A BHATPE HEMA [ENOBMU LUTO MOXE OA '

CEPBUCUPA KOPUCHUKOT. NPEBEHTUBHOTO
OOPXYBAHKE LUTO O BPLWIAT HEOBJTACTEHU JIULIA
MOXE OA UMA 3A PE3YNTAT HEUCNPABHO
NMOBP3YBAHE HA BHATPELUHUTE XULUU U
KOMMNOHEHTW,KOE, NMAK, MOXE OA NPEOAU3NBKA
CEPWUO3HM OMNMACHOCTHU.

AnatoT Hajaobpo ce YMCTW CO CyB KOMMPUMUPaH BO3AYX.
Cekoral HoceTe 3alUTUTHW O4YMna Kora rM YucTute
anaTkuTe Co KOMNpPUMUPaH BoAyX.

A 3A A CE U3BEMHAT HECPEKW, NMPEQ YNCTEHE
CEKOTALL UCKNYYYBAJTE 'O ENEKTPUYHUOT
ANAT W/UNK NONHAYOT OA U3BOPOT HA CTPYJA

OTBopwuTe 3a BEHTUNAaUWja 1 NpekMHyBaunTe mopa aa ce
oppxyBaaTt unctu n 6es Tyrn matepun. He obuaysajte ce
[a ro YUCTUTEe anaTtoT CO NUKake Ha OCTPY NpeaMeTH HU3
oTBOpUTE.

OAPEOEHWN CPEACTBA 3A YACTEHE U

PACTBOPYBAYM MOXAT [A ' OLUTETAT
MNACTUYHUTE OENOBW. Hekou 00 Hue ce: 6eH3UH,
JjaenepodeH mempaxsiop, XnopupaHu pacmeopu 3a Yucmere,
amoHujak u demepeeHmu 3a doMaKuHCmMeomo Kou codpxam
amMoHujak.

Hwvie Bu npenopadyBarse CepBUCUPabETO Ha cuTe anatu
f[a ce BpLwM BO cepBucuTte Ha Dremel.

OBoj npoaykT Ha Dremel uma rapaHuuja Bo cknag co
oapeabuTe NponuLaHy Co 3akoH/cneuuduyHu 3a 3emjata;
oLiTeTyBarbara nopaau HopManHoTO KopucTerse 1 abetbe,
npeonToBapyBake U HEMPOMUCHO KOpPUCTEHE ce
M33eMeHN of rapaHumjata.

Bo cnyyaj Ha peknamauuja, anatot u/unu nonHa4ot
vcnpareTe v o BaWWOT AUCTpubyTep BO HepacknoneHa
cocTojba, 3ae[jHO CO [JOKa30T 3a KynyBare.

KOHTAKT CO DREMEL

3a noBeke MHOPMaLMK BO BPCKa CO CEPBUCUPAH-ETO U



rapaHuujata, acoptTumaHoT Ha dmpmarta Dremel, noaapluka
1 TenedoHckn 6poj nocetete He Ha www.dremel.com.

HuBO Ha 3By4eH NpUTUCOK (CTaHAapAHO

otcranysane 3dB) dB(A) <70,0
Bubpaumm (TpooceH BEKTOPCKM 361p) m/s? <2,5
HenpepnsuanueocT Ha Bubpauum K m/s? 1,5

HATTOMEHA: HasedeHama ekynHa spedHocm

Ha subpayuume e u3MepeHa 80 co2nacHoOCm co
cmaHdapdHUOmM Memod Ha mecmupare U Moxe 0a ce
Kopucmu 3a criopedysare Ha edeH anam co Opye. Micmo
maka Moxe 0a ce Kopucmu U 80 npenuMuHapHama
MPOUeHKa Ha U3/1o)xeHocm.

Emucujata Ha BUGpaumu 3a Bpeme Ha cTBapHaTa ynotpeba
Ha eneKkTPUYHNOT anaT MOXe [a ce pasnukyBa of
HaBefeHaTa BKyrHa BPeAHOCT, BO 3aBWCHOCT Of HAYWMHOT
Ha KOj ro KOpUCTUTE anaTor.

HanpaBeTe npoLieHa Ha W3roxeHocTa BO CTBapHU

yCcrnoBu Ha yrnotpeba v uaeHTUUKYBajTe TM COOABETHUTE
6e3beHOCHN Mepky 3a NMYHa 3aliTuTa (3emeTe M
npeaBwa cute AenoBu of paboTHWUOT LMKIYC, Kako LUTO e
BPEMETO Kora anatoT € WUCKITyYeH U kora paboTu Bo npaseH
64, OCBEH BPEMETO Ha aKTUBUPaHE).

Anartor, npubopoT 1 ambanaxara Tpeba fa ce copTupaar
3apajiu eKOIOLLKW MOBOMHOTO PeLMKIMpake.

CAMO 3A 3EMJU O EY ®

Cnopen EBponckarta ampektuea 2012/19/EC koja ce
OfHeCcyBa Ha eeKTPUYEH W ENeKTPOHCKM oTnag n
HUBHaTa UMMNeMeHTaLuja BO cknaj Co HaLMOHaNHOTO
3aKOHOJABCTBO, €MEKTPUYHUTE anaTi Ha KoM UM MoMUHan
BEKOT Ha Tpaete Mopa Aa ce cobupaaT 0ABOEHO U Aa ce
OTCTpaHyBaaT Ha eKOJOLWKN UCNIPaBeH HauuH.

(1) PREGITAJTE SI TIETO POKYNY

(2) POUZIVAJTE OCHRANU SLUCHU

(3 POUZIVAJTE OCHRANU ZRAKU

(4) POUZIVAJTE PROTIPRASNY RESPIRATOR

@ NEVHADZUJTE ELEKTRICKE PRISTROJE DO
DOMOVEHO ODPADU

v PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE
A VYSTRAHA UPOZORNENIA A POKYNY
Nedodrzanie akéhokolvek z uvedenych upozorneni ¢i
pokynov méze zapricinit' traz elektrickym pridom, pozZiar
alebo vazne zranenie. VSetky upozornenia a pokyny
si odloZte na pouzitie v buducnosti. Vyraz ,elektrické
naradie” sa vo v8etkych upozorneniach vztahuje na
elektrické naradie napajané zo siete (kablom) alebo
batériou (bez kabla).
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BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a. Pracovisko udrziavajte cisté a dobre osvetlené.
Neupratané alebo slabo osvetlené miesta su ¢astou
pri¢inou nehdd.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, teda v blizkosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré mézu sposobit’ vznietenie prachu alebo par.
Pocas prace s elektrickym naradim zabraiite
pristupu deti a nepovolanych oséb. Akékolvek
rozptylovanie pozornosti méze viest k strate kontroly
nad nastrojom.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

a. Zastrcky elektrickych pristrojov musia zodpovedat’

zasuvkam. Nerobte na zastrcke nikdy ziadne

upravy. Nepouzivajte adaptér zastréiek s

uzemnenymi elektrickymi pristrojmi. Neupravené

zastréky a zasuvky znizuju riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,

ako je potrubie, radiatory, sporaky alebo

chladnic€ky. Zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom

Jje v pripade, Ze je vaSe telo uzemnené.

Nevystavujte elektrické pristroje dazd’'u ani vihku.

Vniknutie vody do elektrického pristroja zvysi riziko

urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel na iné ucely, nez na ktoré je

uréeny. Nikdy pomocou kabla nenoste, netahajte

elektricky pristroj ani ho nevytahujte zo zasuvky.

Ukladajte kabel mimo zdroja tepla, oleja, ostrych

okrajov a pohyblivych predmetov. Poskodeny alebo

rozpleteny kabel zvysuje riziko Urazu elektrickym
prtdom.

Pri vonkajSom pouziti pristroja pouzite predlzovaci

kabel vhodny na vonkajsie pouzitie. PouZitie kabla

vhodného na vonkajSie pouZitie znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

f. Ak je nutné pouzivat’ elektrické naradie vo vihkom
prostredi, pouzite zariadenie na ochranu pred
zvyskovym pradom. PouZivanie zariadenia na
ochranu pred zvyskovym pradom znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

a. Pocas manipulacie s elektrickym nastrojom budte
pozorni, sustred’te sa na obrabany predmet a
pouzivajte zdravy Usudok. Elektricky nastroj
nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Aj kratka chvila nepozornosti
pocas manipulacie s elektrickym nastrojom méze
spésobit vazne poranenie.

Pri praci pouzivajte ochranné pracovné pomocky.
Vzdy pouzivajte ochranu o€i. PouZivanie vhodnych
ochrannych pomécok, akymi su napriklad protiprachova
maska, bezpecnostna protiSmykovéa obuv, ochranna
prilba ¢&i ochrana sluchu, znizuje riziko poranenia.
Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim
napajania a/alebo batérie, zdvihnutim alebo
prenasanim nastroja sa uistite, Ci je vypinac

v pozicii Off (Vypnuté). Prenasanie elektrického
pristroja s prstom na vypinaci alebo pripajanie
elektrického pristroja s vypinacom v polohe On
(Zapnuté) je castou pri¢inou nehéd.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstrante
nastavovaci klu¢ alebo upeviiovaci kl'u¢.
Francuzsky klu¢ alebo nastavovaci klu¢ ponechany na
otoCnej Casti méze spbsobit’ vazne zranenia.
Nepouzivajte pristroj prili§ vysoko. Pocas prace
vzdy udrziavajte stabilné drzanie tela a rovnovahu.
Tym sa zabezpeci lepSia kontrola nad nastrojom v
pripade neocakavanych udalosti.



Pouzivajte vhodné oblecenie. Nenoste volné
oblec¢enie ani Sperky. Vlasy, oble¢enie a

rukavice udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti od b.

pohyblivych casti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych casti.

Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie pomdcok
na odsavanie a zber prachu, zaistite ich pripojenie

a spravne pouzitie. PouZitie zariadeni na odsavanie c.

prachu moze znizit rizika spojené s prachom.

POUZIVANIE A UDRZBA PRISTROJA

a.

Nepouzivajte elektricky pristroj na iné ucely, nez

na ktoré je ur¢eny. Pouzivajte elektricky pristroj d.

zodpovedajuci vasej ¢innosti. Spravny elektricky
pristroj umozni vykonat préacu lepsie a bezpecnejSie pri
rychlosti, na ktord bol navrhnuty.

Nepouzivajte elektricky pristroj, ak nefunguje e.

vypinaé. Elektricky pristroj, ktory nemozno ovladat
pomocou vypinaca, je nebezpecny a je ho potrebné
opravit.

Pred nastavovanim elektrického naradia, vymenou
prisluSenstva alebo ulozenim elektrického naradia
vytiahnite zastréku z elektrickej siete alebo
odoberte batériu. Tieto preventivne opatrenia znizuju f.
riziko nahodného spustenia elektrického pristroja.
Ukladajte pristroje mimo dosahu deti a neumoznite
osobam, ktoré nie st zoznamené s elektrickym
pristrojom a tymito pokynmi, pouzivat' tento
pristroj. Elektrické pristroje st v rukach nezaskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

Udrzujte elektrické pristroje. Skontrolujte g.

nespravne vyrovnanie alebo upevnenie pohyblivych
casti, poSkodenie casti alebo akykol'vek iny stav,
ktory moéze ovplyvnit’ fungovanie elektrickych
pristrojov. Ak je elektricky pristroj poskodeny, pred
pouzitim ho opravte. Mnoho nehéd je spésobenych
nedostatocnou udrzbou elektrickych pristrojov.

Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi rezacimi hranami
maju menSiu tendenciu sa zaseknut' a mozno ich
Jjednoduch$ie ovladat.

Pouzivajte elektricky pristroj, ochranné pomocky,
bity a d'alSie pomécky podla tychto pokynov a
sposobom, ktory zodpoveda prislusnému typu
elektrického pristroja, pri zohfadneni pracovnych
podmienok a vykonavanej praci. PouZitie
elektrického pristroja na iné operacie, nez na aké je

pristroj uréeny, méze mat za nasledok nebezpecné h.

situécie.

SERVIS

a.

V pripade potreby odovzdajte elektrické naradie
do opravy kvalifikovanému odbornikovi. Je
nevyhnutné pouzivat’ len identické nahradné
suciastky. Len tak sa zabezpeci bezpecnost dalsieho
pouzivania nastroja.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY SPOLOCNE PRE
CINNOSTI BRUSENIA, PIESKOVANIA, KEFOVANIA,
LAKOVANIA, VYREZAVANIA A ABRAZIVNE
ROZBRUSOVANIA

a.

Tento elektricky nastroj je uréeny na brusenie,
pieskovanie, kefovanie, lestenie a rezanie.
Respektujte vSetky vystrazné upozornenia, pokyny,
obrazky a udaje, ktoré ste dostali s tymto ruénym
elektrickym naradim. NedodrzZanie akéhokolvek
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z nizsie uvedenych pokynov méze zapricinit Uraz
elektrickym prudom, poziar alebo vazne zranenie.
Nepouzivajte ziadne také prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporticané Specialne
pre tento nastroj. Okolnost, Ze prislusenstvo sa da na
toto rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena,
Ze to zarucuje jeho bezpecné pouZivanie.

Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi
byt minimalne taky vysoky ako maximalny pocet
obratok uvedeny na ruénom elektrickom naradi.
Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, by sa mohlo
znicit.

Vonkajsi priemer a hrubka prislusenstva musia
zodpovedat’ rozmerovym tdajom uvedenym na
vasom elektrickom pristroji. Prislusenstvo, ktoré
nema spravnu velkost, sa neda dostato¢ne ovladat.
Vel'kost’ otvorov kotucov, pieskovacich bubnov
alebo akéhokol'vek prisluSsenstva musi riadne
pasovat’ na vreteno alebo kliestinu pristroja.
Pracovné nastroje, ktoré presne nepasuju na brisne
vreteno rucného elektrického naradia, sa otacaju
nerovnomerne a intenzivne vibruji, ¢o méze mat za
nasledok stratu kontroly nad naradim.

Kotuce upeviiované upinacim tifiom, pieskovacie
bubny, rezné nastroje alebo iné prislusenstvo
musia byt’ uplne zasunuté v kliestine alebo
upinacej hlave. Ak nie je upinaci tffi nedostatocne
uchyteny a/alebo je presah kotuca prili§ velky,
namontované koleso sa méze uvolnit a méze sa
vymrstit vysokou rychlostou.

Nepouzivajte ziadne poskodené prislusenstvo. Pred
kazdym pouzitim tohto ruéného elektrického naradia
skontrolujte, ¢i nie s pracovné nastroje, ako napr.
brasne kotuce, vystrbené alebo vylomené, ¢i nemaju
brusne taniere vylomené miesta, trhliny alebo miesta
intenzivneho opotrebovania, ¢i nie st na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané droty. Ked' ru¢né
elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli

na zem, prekontrolujte, €i nie su poskodené, alebo
pouzite neposkodeny pracovny nastroj. Ked' ste
prekontrolovali a upli pracovny nastroj, zabezpecte,
aby ste neboli v rovine rotujiceho nastroja, ani

sa tam nenachadzali ani Ziadne iné osoby, ktoré

su v blizkosti Vasho pracoviska, a nechajte ruéné
elektrické naradie bezat’ jednu minitu na maximalne
obratky. Poskodené pracovné nastroje sa obycajne za
tento &as testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V
zavislosti od vykonavanej prace pouzite ochranny
§tit, ochranni masku alebo ochranné okuliare.
Pokial je to primerané, pouzivajte ochrannu
dychaciu masku, chraniée sluchu, pracovné
rukavice alebo Specialnu zasteru, ktora zadrzi
odletujuce drobné ¢iastocky brusiva a obrabaného
materialu. Ochrana zraku musi byt schopna zadrzat
lietajuce ulomky, ktoré vzniknu pri réznych pracach.
Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia

maska musi predov$etkym odfiltrovat konkrétny druh
prachu, ktory vznika pri danom druhu pouzitia naradia.
Dihotrvajuce vystavenie nadmernému hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracoviska.
Osoba vstupujica do pracovného priestoru musi
pouzit’ ochranné vybavenie. Ulomky obrobku alebo
zlomeny pracovny nastroj mézu odletiet’ a spésobit’
poranenie oséb aj mimo priameho pracoviska.

Pri praci, pri ktorej sa méze rezacie prislusenstvo
dostat’ do kontaktu so skrytym vedenim alebo
vlastnym napajacim kablom, drzte elektricky
pristroj iba za izolované povrchy uréené na drzanie.
Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napétim,



moZe dostat pod napétie aj kovové suciastky naradia a

spoésobit' zasah elektrickym pradom.

Pocas spust'ania nastroj vzdy drzte pevne vo svojej

ruke (rukach). Zatazny moment motora, kedze pridava

na plna rychlost, mézZe spésobit otoenie nastroja.

I. Pocas skusania vzdy podoprite obrobok pomocou
svoriek. Po€as pouzivania maly obrobok nikdy
nedrzte v jednej ruke a nastroj v druhej ruke.
Zasvorkovanie malého obrobku vam umozriuje
pouzivat vasu ruku (ruky) na ovladanie nastroja.
Okruhle materialy, ako napriklad spéjacie koliky, rirky
alebo potrubia maju pocas rezania tendenciu rolovania
a moézu sposobit, Ze sa ich ast’ zaklini alebo vysko&i
smerom k vam.

. Zabezpecte, aby sa privodna Snura nenachadzala
v blizkosti rotujuceho prislusenstva. Ak stratite
kontrolu nad ruénym elektrickym naradim, méze
sa prerusit alebo zachytit' privodna Snura a vasa
ruka alebo predlaktie sa mézu dostat do rotujiceho
pracovného nastroja.

Nikdy neodkladajte ruéné elektrické naradie skor,
ako sa pracovny nastroj Uplne zastavi. Rotujtci
pracovny nastroj sa méze dostat’ do kontaktu s
odkladacou plochou, nasledkom ¢oho by ste mohli
stratit’ kontrolu nad ru¢nym elektrickym néaradim.

Po vymene vrtakov alebo po akomkolvek
nastavovani sa uistite, Ze je pevne utiahnuta
matica upinacieho puzdra a ostatné nastavovacie
zariadenia. Uvolnené nastavovacie zariadenia sa
moézu neocakavane posunut a sposobit stratu kontroly,
uvolnené rotacné komponenty budu prudko vymrstené.
Nikdy nemajte ruc¢né elektrické naradie zapnuté
vtedy, ked’ ho prenasate na iné miesto. Pri
nahodnom kontakte s rotujucim prislusenstvom méze
déjst’ k zachyteniu oblecenia a pritiahnutiu pristroja k
telu.

Pravidelne cistite vetracie otvory svojho ruéného
elektrického naradia. Ventilator motora nasaje prach
do krytu a nadmerné nahromadenie kovového prachu
mobZe spbsobit elektrické nebezpecenstvo.

r. Nepouzivajte toto ru¢né elektrické naradie v

blizkosti horlavych materialov. Iskry mézu spdsobit’

vznietenie tychto materialov.

Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré

potrebuju chladenie kvapalinou. PouZitie vody alebo

inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat’ za
nasledok usmrtenie alebo uraz elektrickym priadom.

SPATNY RAZ A SUVISIACE UPOZORNENIA
Spatny naraz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny,
zaseknuty alebo blokujuci pracovny nastroj, napriklad
brusny kotu¢, brusny tanier, drotena kefa a pod. Zvieranie
alebo zachytenie spésobuje rychle zastavenie rotujuceho
prisluenstva, ktoré nasledne spdsobi nuteny pohyb
nekontrolovaného nastroja v smere proti otacaniu
prisluSenstva.
Ked sa napriklad brusny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje
v obrobku, mézZe sa hrana brusneho kotuca, ktora je
zapichnuté do obrobku, zachytit sa v materiali a tym sa
vylomit’ z brisneho taniera, alebo sposobit’ spatny raz
naradia. Brusny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k
osobe alebo smerom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer
ota¢ania kotuca na mieste zablokovania. Brusne kotuce sa
mozu v takomto pripade aj rozlomit.
Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného
pouzivania rué¢ného elektrického naradia. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujucom texte, mu mozno zabranit.
a. Rucéné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje
telo a ruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby
ste vydrzali pripadny spatny raz naradia. Operator
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dokaze ovladat’ sily spdtného narazu, ak st vykonané
spravne opatrenia.

Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabrarite tomu, aby obrobok
vymrstil pracovny nastroj proti Vam, alebo aby sa v
fom pracovny nastroj zablokoval. Rotujici pracovny
nastroj ma sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych
hranéach alebo vtedy, ked’ je vyhodeny. To ma za
nasledok stratu kontroly alebo spétny raz.

Nepripajajte pilovy list so zabkami. Takéto nastroje
Casto spdsobuju spétny raz alebo stratu kontroly nad
naradim.

Vrtak ved'te vzdy do materialu v rovhakom smere,
ako vychadza Spicka z materialu (¢o je rovnaky
smer, ako vychadzaju hobliny). Posuvanie nastroja
v nespravnom smere sp6sobi vylezenie Spicky

vrtdku mimo obrobok a potiahnutie nastroja v smere
posuvania.

Pri pouzivani rotacnych pilnikov, rezacich kotucov,
vysokorychlostnych rezaciek alebo karbidovych
brusok majte obrobok vzdy pevne zasvorkovany.
Tieto kotuce sa pri slabom vychyleni zachytia v dréazke
a mozu spobsobit’ spétny tder. Ak sa brusny kotuc
zachyti, zvy&ajne sa samotny kotu¢ zlomi. Ak sa
zachyti rotacny pilnik, vysokorychlostna rezacka alebo
karbidova bruska, méze vyskocit z drazky a vy mozete
stratit’ kontrolu nad nastrojom.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SPECIFICKE PRE
BRUSENIE A ABRAZIVNE REZANIE

a. Pouzivajte iba také typy kotucov, ktoré su
odportcané pre vas nastroj a iba na odporicané
ucely. Napriklad: Nikdy nesmiete brusit’ boénou
plochou rezacieho kotuca. Abrazivne rezacie kotuce
s ur¢ené na rezanie obvodom, bocné sily pésobiace
na tieto kottice mézu spésobit’ ich poSkodenie.

Pre zavitové abrazivne kuzele a pripojky pouzivajte
iba neposkodené upinacie tfne s neuvolnenou
prirubou ramena, ktora ma spravnu velkost’ a
dizku. Spravne upinacie tfne znizia moznost zlomenia.
Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kotuca alebo
pouzitiu prilis velkého pritlaku. Nevykonavajte
ziadne nadmierne hlboké rezy. PretaZzenie brisneho
kotuca zvysuje jeho namahanie a nachylnost na
vzprieCenie alebo zablokovanie a tym zvySuje aj
moznost’ vzniku spatného narazu alebo zlomenia
brasneho kottica.

Vyhybajte sa priestoru pred rotujucim rezacim
kotu€om a za nim. Ked' pohybujete rezacim kotucom
v obrobku smerom od seba, v pripade spétného razu
moze byt rucné elektrické naradie vymrstené rotujucim
kotu¢om priamo na Vas.

Ak sa rezaci kotuc¢ zablokuje, alebo ak prerusite
pracu, ruéné elektrické naradie vypnite a pokojne
ho drzte dovtedy, kym sa rezaci kotu¢ uplne
zastavi. Nepokusajte sa vyberat' rezaci kotu¢ z
rezu vtedy, ked' este bezi, pretoze by to mohlo mat’
za nasledok vyvolanie spatného razu. Skontrolujte
a vykonajte napravnu cinnost na znizenie priciny
zaseknutia alebo zachytenia kotuca.

f. Nikdy znova nezapinajte ruéné elektrické naradie
dovtedy, kym sa rezaci kotu¢ nachadza v obrobku.
Skor ako budete opatrne pokracovat’ v reze, pockajte,
kym dosiahne rezaci kotu¢ maximalny pocet obratok.
V opacnom pripade sa mbéZe rezaci kotu¢ zaseknut,
vyskocit' z obrobku alebo vyvolat spétny raz.

Velké platne pri rezani podoprite, aby ste znizili
riziko spatného razu zablokovanim rezacieho
kotuca. Velké obrobky sa mézu nasledkom viastnej
hmotnosti prehnut. Obrobok treba podopriet na oboch
stranach, aj v blizkosti rezu aj v blizkosti hrany.
Mimoriadne opatreny budte pri rezani do



neznamych stien alebo do inych neprehladnych
miest. Zapichovany rezaci kotu¢ (zanorenie) méze pri
zarezani do plynového alebo vodovodného potrubia,
do elektrického vedenia alebo inych objektov spbsobit’
spétny raz.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE CISTENIE
DROTENOU KEFOU

a. Nezabudnite, Ze drétené Stetiny sa uvolfuja aj pri
beznej prevadzke. Neprepinajte Stetiny pouzivanim
nadmernej zat'aze na kefu. Drétené Stetiny mézu
Jednoducho vniknut do tenkého oblecenia alebo koze.
Pred pouzitim nechajte kefy bezat’ minimalne jednu
minutu prevadzkovou rychlost'ou. Pocas tohto ¢asu
nesmie nikto stat’ pred alebo pri kefe. Poc¢as tohto
chodu budu vypustané uvolnené Stetiny alebo drétené
Stetinky.

Toto uvolfiovanie otacajlicej sa drotenej kefy
namierte mimo seba. Malé ciastocky a drobné
fragmenty sa mézu rychlo uvolfiovat’ poc¢as pouZzivanie
takychto kefiek a mézu sa vam zapichnut do pokoZky.
Ak pouzivate drotené kefy, neprekracujte 15.000 ot./
min.

A

A CHRANTE SA PROTI PRACHU, KTORY MOZE
VZNIKAT POCAS PRACE A MOZE BYT ZDRAVIU

SKODLIVY, HORLAVY ALEBO VYBUSNY (niektoré druhy

prachu su povazované za karcinogénne); pouzivajte

protiprasni masku a v pripade pouzitelnosti pripojte

odsavac prachu/ulomkov

NEPRACUJTE S MATERIALMI OBSAHUJUCIMI
AZBEST (azbest je povazovany za karcinogénny)

Model €. ................. 2050

Napétie .................. 100 - 240 V, 50 - 60 Hz,
18 V jednosmer., 0,5 A

Otacky . . ..ot 22 000/min

Priemer upinacej hlavy &. ... 0,8 - 3,2 mm

Priemer klieStiny & ......... 3,2 mm

Max. & prisluSenstva . ...... 38,1 mm

Hmotnost'. ................ 0,1 kg

Pouzite uplne rozvinuté bezpecné predlzovacie kable
dimenzované na 5 A.

Vzdy skontrolujte, ¢i je napajacie napatie rovnaké, ako
napétie uvedené na typovom stitku pristroja.

Vypinac

Ovladac rychlosti

Vetracie otvory

Zaistovacie tlac¢idlo hriadela
Upinacia hlava Dremel
Upinacia matica

. Kliestina (3,2 mm)

Kra¢

Napajaci konektor jednosmer. pradu
Zasuvka jednosmer. prudu
Napajaci adaptér

AeTTIeTMmMOow

PRED VYMENOU PRISLUSENSTVA PRISTROJ VZDY
ODPOJTE OD ELEKTRICKEJ SIETE
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Pouzivajte iba testované prislusenstvo Dremel s
vysokym vykonom.

Precitajte si pokyny dodané s prisluSenstvom Dremel,
aby ste sa dozvedeli d'alSie informacie o jeho pouziti.
S prisluSenstvom manipulujte opatrne a uchovavajte
ho bezpecne, aby sa neposkodilo a nenastiepilo.

VYMENA PRISLUSENSTVA (D

1. Stlacajte tlacidlo zamku hriadela a hriadel ruéne
otacajte, az kym nezostane stlaceny zamok hriadela.
Nestlacajte zaist'ovacie tlac¢idlo hriadela, ked' je
pristroj spusteny.

2. Ked je hriadel zaisteny, uvolnite (nevyberajte) upinaciu
maticu. V pripade potreby pouzite upinaci kIu¢.

3. Do upinacieho puzdra uplne vlozte vitaciu korunku
alebo telo prisluSenstva.

4. Ked je hriadel zaisteny, dotiahnite upinaciu maticu.

UPINACIA HLAVA DREMEL

Upinacia hlava Dremel umoziuje rychlu a jednoduchu
vymenu prisluenstva na naradi Dremel bez vymeny kliestiny.
Je kompatibilna s prisluSenstvom so stopkou priemeru

0,8 mm — 3,2 mm.

Ak ju chcete uvolnit, najprv stlacte zaistovacie tlacidlo
hriadela a hriadel ru¢ne otacajte, az kym nezostane
stlaceny zamok hriadela. Nestlacajte zaist'ovacie tlacidlo
hriadela, ked' je pristroj spusteny.

Ked je hriadel zaisteny, kld€om uvolnite upinaciu hlavu

a otvorte Geluste.

Vyberte prisluSenstvo z upinacej hlavy. V pripade

potreby dalej uvolfiujte upinaciu hlavu, dokym sa nové
prisluSenstvo nevmesti medzi ¢eluste. VloZte nové
prisluSenstvo do upinacej hlavy dostato¢ne hlboko tak,
aby vzdialenost’ medzi koncom upinacej hlavy a zaciatkom
pracovnej Casti prisluSenstva dosahovala priblizne 6 mm.
So zaistenym hriadelom dotiahnite upinaciu hlavu klt€om
tak, aby ste zaistili prisluSenstvo.

UZITOCNE TIPY TYKAJUCE SA POUZIVANIA UPINACEJ

HLAVY DREMEL

* Upinaciu hlavu Dremel a systém kliestiny a upinacej
matice mozno na tomto pristroji zamiefat. Upinacia hlava
umozriuje velmi rychlu vymenu prislusenstva, matica
a kliestina poskytuju presnejSie upnutie prislusenstva
vhodné najma pri naro¢nejSom pouziti pristroja.

« Ak sa prisluSenstvo v upinacej hlave hybe, dodanym
klit€om dotiahnite upinaciu hlavu.

Ak napriek tomu nie je upnutie prisluSenstva
dostato¢né, pouzite klieStinu a upinaciu maticu.

*  Moze dojst k zmene polohy celusti v upinacej hlave,
¢o spbsobi, Ze prislusenstvo sa nebude otacat
rovnomerne a koncentricky (vyosenie).

Ak je potrebné upravit polohu celusti, postupujte podla

nasledujucich krokov:

1. Vyberte prislusenstvo z upinacej hlavy.

2. Vycistite upinaciu hlavu.

3. Stlacte zaistovacie tlacidlo hriadela a dotahujte
upevnovaciu hlavu, kym sa ¢eluste nedostanu pred
vonkaj$i povrch upinacej hlavy, priblizne 3 mm.

4. Pevne zatlatte koniec upinacej hlavy proti rovnému
tvrdému povrchu, aby sa upravila osova poloha
vSetkych celusti. .

5. Pokracujte v ruénom dotahovani upinacej hlavy, kym
sa Celuste Uplne neuzatvoria.

6. Uvolnite upinaciu hlavu a znova vloZte priame
prisluenstvo.

7. Otacajte pristroj rukou a sledujte, ¢i nedochadza
k ,vyoseniu®. Ak je ,vyosenie” zretelné, zopakujte
uvedeny postup.

8. So zaistenym hriadelom dotiahnite upinaciu hlavu
klaéom tak, aby ste zaistili prisluSenstvo.

9. Nastavte pristroj na najnizSiu rychlost' a sleduijte,



¢i nie je prislusenstvo ,vyosené“. Ak dochadza
k zretelnému ,vyoseniu®, najprv skontrolujte, ¢i je rovné
prisluSenstvo, a az potom zopakujte uvedeny postup.

VYVAZENIE PRISLUSENSTVA

Na zabezpecenie presnosti pri praci je nutné, aby boli
vSetky sucasti prisluSenstva dobre vyvazené (podobne

ako pneumatiky na vaSom aute). Na vyrovnanie alebo na
vyvazenie prisluSenstva trochu uvolnite upinaciu hlavu
alebo upinaciu maticu a otocte prislu§enstvo alebo kliestinu
o 1/4 otacky. Upinaciu hlavu alebo upinaciu maticu
opéatovne dotiahnite a spustite rotacny pristroj. Podla zvuku
a celkového chodu pristroja by ste mali byt schopni uréit,
¢i je prisluSenstvo spravne vyvazené.

Pokracujte v nastavovani tymto spésobom, kym nebude
prisluSenstvo Uplne vyvazené.

UVODNE POKYNY

Prvym krokom pri pouZzivani pristroja je ziskanie ,citu* pri
jeho pouziti. Drzte pristroj v ruke a vnimajte jeho hmotnost’
a vyvazenie. Vnimajte zoSikmenie krytu. Toto zoSikmenie
umoziuje uchopenie pristroja ako pera alebo ceruzky.
DOLEZITE! Pracu si najskor vyskusajte na odpadovom
materidli, aby ste si zvykli na vykon elektrického naradia
vo vysokych otackach. Majte na paméti, Zze pristroj bude
fungovat najlepSie pri moznosti dosiahnutia odporu¢anej
pracovnej rychlosti a pouzitia spravneho prislu§enstva
Dremel. Ak je to mozné, zbytocne nepouzivajte silu

pri pouzivani pristroja. Miesto toho umiestnite rotujuce
prisluSenstvo pomaly k pracovnému povrchu a umoznite
jeho dotyk v mieste, kde chcete zacat. Sustredte sa na
vedenie pristroja pomocou velmi malej sily. Nechajte
prisluSenstvo vykonat poZadovanu pracu.

Obvykle je lepsie prechadzat elektrickym naradim po
materidli niekolkokrat, nez vykonat celu pracu naraz
jednym tahom. Jemné stlacenie umozriuje tu najlepSiu
kontrolu a znizuje moznost chyby.

DRZANIE NASTROJA

Pristroj vzdy drzte smerom od tvare. Pri pouzivani
moze dojst’ k poskodeniu prisluSenstva a jeho
rozleteniu pri dosiahnuti pracovnej rychlosti.

Pri drzani pristroja nezakryvajte rukou vetracie otvory.
Blokovanie vetracich otvorov sposobuje prehriatie
motora.

Pre najlepSiu kontrolu pri detailnej praci drzte pristroj ako
ceruzku medzi palcom a ukazovakom.

ZAP/VYP

Pouzivajte len napajaci adaptér 2610209729 (EU) a
2610209734 (UK) dodany s pristrojom.

Vlozte napéjaci konektor jednosmerného prudu rotaéného
pristroja do zasuvky jednosmerného pradu napajacieho
adaptéra.

Napajaci adaptér zapojte do elektrickej zasuvky.
PRISTROJ ZAPNETE stlagenim a uvolnenim modrého
vypinaca.

PRISTROJ VYPNETE stlaéenim a uvolnenim modrého
vypinaca.

OVLADAC RYCHLOSTI

Pristroj je vybaveny ovladagom rychlosti. Rychlost moézete
pri praci nastavit na urcitd hodnotu alebo rozmedzie
hodnét.

Pred vyberom spravnej rychlosti otd¢ok na konkrétny
ukon si najprv vyskusajte pracu nanecisto.

PREVADZKOVE RYCHLOSTI

V tabulke na strane 7 najdete informacie, ktoré vam

pomézu uréit vhodnu rychlost pre material s ktorym
pracujete a prislusenstvo, ktoré mozete pouzit.
Ak pouzivate drotené kefy, neprekracujte 15 000 ot./min.

Vacsinu prac mozno vykonavat pri pouziti pristroja pri
najvy$sej rychlosti. AvSak urcité materialy (niektoré plasty
a kovy) mézu byt poSkodené teplom generovanym pri
vysokej rychlosti a je potrebné na nich pracovat pri
relativne nizkych rychlostiach. Prevadzka pri nizkych
rychlostiach (15 000 ot./m alebo menej) je zvy&ajne
najlepsia na lestenie s pouzitim plsteného lestiaceho
prislusenstva. Pri akomkolvek kefovani je potrebné pouzit
niz8ie rychlosti, aby sa prediSlo uvolneniu $tetin z drziaka.
Pri pouziti niz8ieho nastavenia rychlosti nechajte vSetku
pracu vykonat vlastny pristroj. Vy$Sie rychlosti su lepSie
pre tvrdé drevo, kovy, sklo a pri vitani, vyrezavani, rezani,
obrysovom frézovani, tvarovani a vyrezavani drazok alebo
Zliabkov do dreva.

Niektoré pokyny tykajuce sa rychlosti pristroja:

* Umelohmotné a iné materialy, ktoré sa tavia pri nizkych
teplotach, by mali byt rezané pri nizkych rychlostiach.

* LesStenie, jemné lestenie a Cistenie drétenou kefou je
potrebné vykonavat pri rychlostiach do 15 000 ot./min,
aby sa zabranilo poskodeniu kefy a materialu.

« Drevo by malo byt rezané pri vysokej rychlosti.

+  Zelezo alebo ocel by mali byt rezané pri vysokej
rychlosti.

« Ak vysokorychlostny rezaci nastroj za¢ne vibrovat,
zvyc€ajne to znamena, ze rotuje prili§ pomaly.

« Hlinik, zliatiny mede, zliatiny zinku a cin je mozné
rezat pri réznych rychlostiach v zavislosti od typu
vykonavaného rezania. Na rezaci nastroj pouzite parafin
(nie vodu) alebo iné vhodné mazivo, aby ste zabranili
prichyteniu materialu na zuby rezacieho nastroja.

POZNAMKA: Zvysenie tlaku na néstroj nie je riesenim

nespravneho vykonu nastroja. Skuste pouzit' iné

prislusenstvo alebo nastavenie rychlosti, aby ste dosiahli

pozadovany vysledok.

DIELY V NASTROJI NEMOZE OPRAVOVAT SAM
POUZIVATEL. UDRZBA VYKONANA NEPOVOLANOU
0SOBOU MOZE MAT ZA NASLEDOK NESPRAVNE
UMIESTNENIE DROTOV A DIELOV, €O MOZE
PREDSTAVOVAT VAZNE NEBEZPECENSTVO.

Pristroj mozno najefektivnejsie vycistit stlacéenym suchym
vzduchom. Pri €isteni stlaéenym vzduchom si vzdy
nasad'te ochranné okuliare.

ABY STE ZABRANILI NEHODAM, PRED CISTENIM
VZDY ODPOJTE PRISTROJ A/ALEBO NABIJACKU
OD ZDROJA NAPAJANIA

Ventilatné otvory a packy vypinacov musia byt udrzované
Cisté a bez pritomnosti cudzej hmoty. Nepokusajte sa Cistit
pristroj cez otvor vkladanim Spicatych predmetov.

NIEKTORE CISTIACE PROSTRIEDKY A

ROZPUSTADLA POSKODZUJU DIELY Z UMELEJ
HMOTY. Niektoré z nich su tieto: benzin, tetrachlormetan,
Cistiace rozpustadla s chlérom, ¢pavok a domace prostriedky
obsahujice ¢pavok.

Odport¢ame vykonavat' akykolvek servis pristroja v
servisnom centre Dremel.



Tento vyrobok spolo¢nosti DREMEL podlieha zaru¢nym
podmienkam v sulade s legislativnymi ustanoveniami
prisludnej krajiny; zaruke nepodlieha bezné opotrebovanie
nastroja ani poskodenia spdsobené jeho pretazenim &i
nespravnou manipuléciou.

V pripade reklamacie pristroj a/alebo nabijacku odoslite v
nerozobratom stave spolu s dokladom o jeho zakupeni na
adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

BlizSie informécie o servise a zaruke, vyrobkoch, podpore
a sluzbach spolo¢nosti Dremel najdete na webovej adrese
www.dremel.com.

Hladina akustického tlaku (Standardna odchylka

3dB) dB(A) <70,0
Vibracie (sucet vektorov troch osi) m/s? <2,5
Odchylka vibracii K m/s? 1,5

POZNAMKA: Deklarované celkové hodnota vibrécii bola
merana v sulade so Standardnymi testovacimi metédami
a méZe sa pouzivat na porovnavanie s inymi nastrojmi.
Moéze sa pouzit aj na predbezné postdenie expozicie.
Vibracie vznikajlce po¢as pouzivania elektrického nastroja
sa mdézu odliSovat’ od deklarovanej celkovej hodnoty —
zavisi to od spésobu pouzivania tohto nastroja.

Odhad miery vystavenia vibraciam vykonajte v konkrétnych
podmienkach pouzivania a podla toho urcte potrebné
osobné ochranné prostriedky (berte do tvahy nielen dobu
spustania, ale aj ostatné fazy prevadzkového cyklu, ako
napriklad dobu vypinania nastroja a dobu prevadzky
naprazdno).

Pristroj, jeho prisluSenstvo i obal je potrebné recyklovat' v
sulade s principmi ochrany Zivotného prostredia.

IBA PRE KRAJINY ES B

Podrla eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a jej implementacie
do vnutrostatnych pravnych predpisov sa vyradené
elektrické naradie musi zhromazdovat samostatne a
likvidovat' spésobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

(1) O3HAMOMTECS 3 LIMMU IHCTPYKLIISIMU
(2) 3ACTOCOBYMTE 3ACOBU 3AXUCTY CITYXY
(3 HAOArAVWTE OKYNSIPU

(4) HAOSITAUTE 3AXUCHY MACKY

@ HE BUKWOAWTE ENEKTPOIHCTPYMEHTU PA3OM 3
BIAXOOAMWU OOMOIOCNOAAPCTBA

NMPOYUTAUTE BCI 3ACTEPEXEHHSA
LLOAO BE3MEKM TA BCI IHCTPYKLI
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HedompumaHHs yux 3acmepexeHb ma iHCmpyKuiti Moxe
npussecmu 00 yPaxeHHsI eeKmpUYHUM CMpyMOM,
BUHUKHEHHIO Moxexi ma/abo ompuMaHHI0 8aXKoi mpasmu.
36epeximb eci 3acmepexeHHs1 ma iHCmpyKyii

OnsA eukopucmaHHsi 8 MalibymHbomy. TepMmiH
«ef1eKmMpOIHCMPYMEHM» 8 3aCMepPEXeHHSIX Mo3Ha4yae
e/1eKMpOIHCMPYMEHM i3 XUeneHHAM 8i0 Mepexi (Yepe3
WIHYpP) 4u 3 xueneHHsM 8i0 Kommnnekmy 6amapeli (6e3
WwHypa).

BE3MNEKA POBOYOIo MIiCLIA

a. NiaTpumyiite poboye Micue YnctTum i gobpe
ocBiTNeHUM. besnad ma nozaHe oceimneHHs

Ha poboyomy Micyi yacmo cmarome npuyuHamu
BUHUKHEHHs1 agapil.

He npautoiite 3 eneKTpoiHCTPyMeHTaMu y
BUGYxoHeGe3ne4Hin atmocdepi, Hanpuknag y
NPUCYTHOCTI 3aMMUCTUX PiAMH, ra3iB abo nuny.
EnekmpoiHcmpymeHm ymeoproe iCKpU, W0 MOXYmb
3ananumu nun abo oumu.

He nignyckaiTe faiteit Ta CTOPOHHIX nig Yac po6otu
3 eneKkTpoiHCTPpyMeHTOM. Yepes HeysaxHicmb su
MOoXxeme empamumu KOHMPOIib.

EJIEKTPUYHA BE3MEKA

a. LlUrencenbHa Bunka enekTpoiHCTPyMeHTa Ma€e

niaxoauTu Ao posetku. Byab-aki mogudikauii

BUIKU He Ao3BonstoThes. He 3acTocoByiiTe

nepexiaHMKN 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM i3

3a3eMneHHAM. Busku, wo He 6ynu modugbikosaHi,
ma 6i0rnosiOHI po3emKu 3MEHWYymb pusuK yoapy
e/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

YHUKanTe KOHTaKTy Tina i3 3azeMneHMmu

NoBepXHAMM, TaKUMU AK TPyOuU, paaiaTopwu,

arperaTtu Ta XOnoAUNbHUKKU. SKuo sawe mino byde

3a3eMIeHUM, PU3uK yoapy enekmpuyHuM cmpymom
nidsuwyemscsi.

He 3anuwaiite enekTpoiHCTPYMeHT nig Aoliem a6o

y Bororomy cepefoBwulli. Boda, wo nomparse 0o

enieKmpoiHcmpymMeHma, nidsuwye pusuK ypaxeHHs

e/1eKmpUYHUM CMpPYMOM.

YHuUKanTe NOLKOMKEHHA LWHYpa. 3a60pOoHAETLCA

3aCTOCOBYBAaTM LUHYP ANS NepeHeCceHHs,

nepecyBaHHs1 860 BUMUKaHHA eNeKTPOiHCTpyMeHTa.

TpumanTe WHYp noaani Bif Tenna, macTun,

rocTpux KpaiB abo pyxoMux 4acTuH. [TowkodxeHull

abo 3annymarull wWHyp nidsuwye pusuk yoapy
e/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

Mip Yac BUKOPUCTaHHS eneKTPoiHCTpyMeHTa

3a MeXaMu NpUMiLLeHHs1 BUKOPUCTOBYITE

noAoBXyBay, WO NigXoAUTb ANA PobiT nosa

npuMilleHHsAM. BukopucmaHHsi nodoexysada, wo
nidxo0ums Orisi 3acmMocyeaHHs1 Ha 8iOKpPUMOMY 1o8impi,
3MEHWYye pu3uK yoapy enekmpuyHuM cmpymom.

f. SAKWo HEMOXNUBO YHUKHYTN BUKOPUCTAHHA
eneKTPOiHCTPYMeHTa y BONOrMx ymoBax ,
3acTOCOBYWTE MOro nuiie 3a yMOBM 3a6e3neyeHHs
HaAiINHOro 3axXUCTy MNiHil XXMBMEHHS1 NPUCTPOEM
3aXMCHOro BiAKNIOYEHHSA. BukopucmaHHs npucmporo
3aXUCHO20 BIOKITIOYEHHST 3MEHWYE PUBUK YPaKEHHS
ef1eKmMpPUYHUM CMPYMOM.

OCOBUCTUM 3AXUCT

a. BypbTe HanoroToBi, yBaXHO crnocTepiranTe 3a
BCiM, WO po6uTe, Ta BUKOPUCTOBYITE 300POBUN
rny3a nip Yac po6oTu 3 enekTPOiHCTPYMEHTOM.
He 3acTocoByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO
BM BTOMUnucs abo nepebyBacTe nia aicto
HapKOTMYHUX PEYOBUH, ankoronio aéo
nikiB. HeysaxHicmb rid yac ekcrinyamauii
efleKmpoiHcmpymMeHma moxe npussecmu 00
OMPUMaHHS 8aXKUX MpasMm.



BukopucToByiTe 3aco6u iHAMBIAYanbHOro 3axucTy.
3aBxau opsAranTe 3axMCHi oKynapu. 3acobu
iHOuBIOyanbHO20 3axucmy, maki sk macka eid nuiy,
HeKoe3He be3rneyHe 83ymmsi, WonomM-kacka abo 3acobu
3axucmy Ccryxy, W0 3acmocosyombcsi 3a 8i0rnogiOHUX
YMO8, 3MeHWYymb PU3UK MpasmysaHHs.

He ponyckaiTe BUNagKkoBOro BKIOYEHHS
obnagHaHHsA. MepL HiX Nig’eaHyBaTM 06NagHaHHA
A0 mxepena cTpymy Ta/abo komnnekTty 6atapen,
nigHiMaTn abo nepeHoCUTHU MOro, NepekoHamnTecs,
o BMMMUKay nepebyBac B NOMOXEeHHI KBUMKHEHO».
lMepeHeceHHs enekmpoiHcmpyMeHma 3 ympumyeaHHsIM
nanbys Ha euMukadi abo enekmpoiHcmpymeHma

nid Hanpyaoto 3 y8iMKHymMuUM 8UMUKa4YeM MPOBOKYE
HewiacHi surnaoku.

3HimiTb 6yAb-siki po3cyBHi abo raiikoBi knioui,
neplw HiXX BMMKaTU iHCTPYMeHT. Koy, wo
3anuwusecs Ha pyxomili demarni enekmpoiHcmpymeHma,
Moxe npussecmu 00 mpasm.

He npuknapanTe HagMipHUX 3ycunb. 3aBXAn
36epiraniTe piBHOBary Ta HagiiHe NONoOXeHHs. Lle
00380115IE Kpawje Kepysamu efeKmpoiHCmpyMeHmom y
HernepedbayeHux cumyauisx.

OpsAranTecb HaneXxHUM YUHOM. He HOCITb BinbHUI
opaAr abo npukpacu. TpumaiiTe Bonoccs, oasAr Ta
pykaBuUi noaani BiA PyXOMUX YacTWH. BinbHul
00s1e, npukpacu abo dosee 80/I0CCS MOXYMb
nompanumu y pyxomi demari.

3a HasiBHOCTi NPUCTPOIB, fIKi BUKOPUCTOBYHOTLCS 3
MeTOI MiAKMIYEeHHA obnagHaHHA ANA BUAANEHHsA
nuny, NnepekoHanWTecs, WO BOHU Nia’eAHaHi Ao
Mepexi Ta eKCnyaTyTbCS HaneXHUM YUHOM.
BukopucmaHHs1 npunadie 0ns 36upaHHs nusy
doromoxe yHUKHymu pu3ukis, rnog’ssaHux 3 io2o
HaKOMUYeHHSIM.

EKCMNYATALIA TA fornan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

a.

He 3acTocoByiiTe cuny A0 enekTpoiHCTPyMeHTa.
BukopucToByiTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT, AKUIA
BignoBigae Bawum notpe6am. [MpasunsHull
enleKmpoiHcmpymMeHm 8ukoHae pobomy kpawe ma
be3reyHiwe, 32i0HO CBOEMY MPU3HAYEHHIO.

He BUKOPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT,

AIKLIO BUMMKAY HE MOXeE WOro BKIHOUYMTH YU
BUKNIOUUTU. ByOb-sikuli enekmpoiHcmpymeHm, wo
He yrpaensemscsi UMUKayeM, € Hebe3neyHuM ma
nionszae pemMoHmy.

Mepen BUKOHaHHA GyAb-IKUX HanawTyBaHb,
3aMiHOO [ONOMIKHOIo Npunaaas v 36epiraHHsAM
eNeKTPOIHCTPYMeHTa BiA’eAHalTe WTencenbHy
BUINKY BiA AXepena XvBNeHHs i/abo komnnekT
GaTtapei BiA eneKTPoiHCTPYMeHTa. Taki 3arnobiKHI
3axo0u 3MeHWYymb pu3uK 8unadkogoeo 3arycKy
ernekmpoiHcmpymMeHma.

36epiraiiTe HeBUKOPUCTOBYBaHUMN
€eneKTPOIHCTPYMEHT B HeAOCSXKHUX Ans AiTen
MicusIX Ta He Ao3BonsITe ocobam, HesaHauoOMUM
3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM abo MMM iHCTPYKLIAAMU,
BUKOPUCTOBYBaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT.
EnekmpoiHcmpymeHm € Hebe3neyHum y pykax
Hedocsid4eHUX Kopucmysauis.

0O6cnyroByinTe eneKTPOiHCTPYMEHT HaneXHUM
4yuHoM. MepeBipsAnNTe HasiBHICTb 3MillleHMX Ta
34YennieHnX pyXoMux 4acTuH, 3namMaHux aetanem
Ta iHWWUX Henonaaok, Wo MOXyTb 3aBagauTn
HanexHin ekcnnyarauii enekTpoiHcTpyMeHTa. Y
pa3i NoLWKOAXKEHHSI eNEeKTPOIHCTPYMEHT HeobXiaHO
BiAPEMOHTYBaTU Nepep BUKOPUCTAHHAM. bazamo
HeuwjacHux eurnadkie 6ynu Hacniokamu HeHanexHo20
MexXHIYHO20 06CITy208y8aHHSI eleKmpoiHCMpyMeHma.
[6aiiTe npo Te, WOG piXy4i IHCTPyMEHTH Bynu
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rocTpi v uncTi. HanexHe obcry2o8ysaHHSA PixXy4yux
iHCmpymeHmie i 20cmpiHHs PiXKy4uX KPOMOK 00380s15€
YHUKHymU iX 3acmpsi2zaHHs ma roneaulye rnpouyec
yrnpassiHHs.

g. BukKopucToByiTE €NeKTPOIHCTPYMEHT, AONOMIXHI
enemMeHTU, HAKOHEYHMKM TOWWO BiANOBIAHO A0 UMX
iHCTPYKLUIi Ta 3 ypaxyBaHHAM YMOB eKcnnyaTauii,

a TakoX TUny po6oTu, AKy cnif BUKOHaTU. 5y0b-
SIKe 3aCMOCy8aHHs efleKmpoiHCMpyMeHma He 3a
MPU3HAYEHHSIM MOXe CripuduHUMU HebesneyHy cumyauito.

TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHSA

a. JopyuvainTe TexHi4He 06CnyroByBaHHA CBOro
eNeKTPOIiHCTPYMEHTY KBanicikoBaHoMy
cneuianicty 3 peMoHTy. Lle 2apaHmye 6e3neyHicms
enekmpoiHcmpymMeHma.

TEXHIKA BE3MEKM Nig YAC POBOTU 3
IHCTPYMEHTOM IHCTPYKUII 3 BE3NEKW 3ATANbHI
ONnA ONEPALIV LTI®YBAHHSA, NMONIPYBAHHA NMICKOM,
OYMLLEHHA OPOTAHUMU LLITKAMU, NONIPYBAHHA,
PI3bBJIEHHA ABO ABPA3MBHOIO PI3AHHA

a. Lle o6nagHaHHA Aie AK mMalwmnHa Ans wnigyBaHHA,
nonipyBaHHA MNiCKOM, OYMLLEHHA APOTAHUMMU
WiTKamn, nonipyBaHHs, pi3ab6neHHs abo Biapi3aHHs.
O3HanomTecs 3 ycima 3acTepeXeHHAMMU,
iHCTPYKUisiMY, inocTpauisMm Ta TeEXHIYHUMMU
XapakTepucTUKamm, siki CynpoBoAXyHTb Leil
eNeKTPOIHCTPYMEHT. HedompumaHHs 6yOb-siKoi 3
HaseOeHUX HUXYe 8Kasieok Moxe rnpussecmu A0
YPaxXeHHs1 efleKmpuYHUM CmMpyMOM, Moxexi ma/abo
OMPUMaHHS1 8aXKoi mpasmu.

b. BukopucToBy#Te TinbKu AonomixHe npunaaas,
cneuiansHo po3po6neHe abo pekoMeHAoOBaHe
BUPOGHMKOM iHCTpyMeHTa. Cama nuwe Moxrusicms
3aKpinneHHs npunadds Ha eneKkmpoiHCmMpyMeHmi He
2apaHmye 6e3ne4yHo20 8UKOPUCMAaHHS.

c. [onycTtuma ans wnicgyBanbHoOro npunapan
KinbKicTb 06epTiB Mae GyTu He MeHLa 3a
MaKcuMMarnbHy KinbKicTb 06epTiB, 3a3Ha4YeHy
Ha eneKkTPoiHCTpPyMeHTi. [Tpunadds, wo
8UKOPUCMOBYEMBLCA Ha WeudKocmi, suwiti 3a
donycmumy, Moxe 3namamucsi ma eidnemimu.

d. 3oBHiWHIN pgiameTp i TOBLWMHA AONOMIXKHOIO
npunagas mawTb BignoBigaTv napameTrpam
eneKkTpoiHCTpyMmeHTa. [JornomixHe npunadds
HernpasunibHo20 Po3mMipy He niddaembCsi HanexHoOMy
KOHMPOIK.

e. Poamip onpaBku koneca, wnicgyBanbHUx 6apabaHiB
abo iHwWoro npunagaa Mae BianoBiAaTU po3Mipy
WwnuHAensa abo LaHrU enekTPOoiHCTPYMEeHTa.
[Mpunadds, wo He moyHo nacye 0o enemeHmis
KpinneHHs1 enekmpoiHcmpymeHma, obepmaemscsi
HepigHOMIPHO, cunbHO 8ibpye i Moxe npuzsodumu Ao
8mpamu KOHMPOIo Had HUM.

f. OnpaBky konicHux nap, wnicgyBanbHi 6apabaHu,
cpe3n Ta iHWe Npunaaan Heob6XiAHO NOBHICTIO
BCTaBMATU B LiaHry abo 3atuckad. Skuwo onpaska
He3adosinbHO mpumaemscsi i/abo koneco 3sucae
3aHadmo cusnbHO, BOHO MOXe 8i0Kpinumucs ma
sidnemimu Ha eenukiti weuokocmi.

g. He BukopucToBy#iTe NolKoAXKEeHE AONOMIXHE
npunaaas. Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipsnTe AoNoMiXHe npunaaas (3okpema,
wnidyBanbHi KPyrm Ha HasiBHICTb BignamkiB Ta
TpiWmH, TapinyacTi wnidyBanbHi KPYru Ha HasiBHICTb
TPILMH, PO3PUBIB 26O CUNBLHOIO 3HOLIYBAHHS,



APOTSHI LWITKA Ha HasiIBHICTb PO3XUTaHUX

abo 3namaHux AporTiB). SKWo BU BNyCTUNN
eneKTPOiHCTPYMeHT abo gonoMikHe npunaaas,
nepesipTe X Ha NOLWKOAXEHHS a6o BCTaHOBITb
HenowkoaxeHe npunaaas. Micna nepesipku i
MOHTaXy nNpunapas Bam i nogam no6nusy cnig
cTaTh 3a MeXaMu NIoWmMHN o6epTaHHA 06epTOBOro
npunaaas. ani BBIMKHITL €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha
OAIHY XBUIIMHY Ha MakCUMManbHii WBMAKOCTI 6e3
HaBaHTaXeHHs. [TowkodxeHe dornomixHe npunados
3asguyall ramMaemscsi nid 4ac makoi nepesipku.
3acTocoByiiTe 3aco6M iHAUBIAYaNbHOrO 3aXUCTY.
BianosiaHo Ao BuAay po6iT BUKOpUCTOBYITE
3aXMCHY Macky, 3aXucT AnsA ovyen abo 3axmcHi
oKynsipu. 3a HeobXxigHOCTI BAsAranTe pecnipartop,
HaBYLIHUKW, 3aXUCHi pyKaBULi Ta cneuianbHUin
capTyx, Wo6 3axMCTUTUCA BiA aGpasMBHMX YACTOK
i pparmeHTiB 0GpobGnioBaHOro Matepiany. 3axucHi
oKynspu maromes 6ymu npudamHi 0na 3axucmy ei0
cMimmsi, wo nemums 3-nid iHCMpyMeHma fpu pisHux
sudax pobim. Macka sid nuny abo pecnipamop maoms
inbmpysamu Yacmku, Wo ymeopormscs Mid Yyac
pobomu. Tpusana poboma rpu 2y4HOMY WyMi MOXe
npussecmu 00 8mpamu Cryxy.

CninkynTe 3a TUM, WOG iHWi ocobu AoTpumyBanucs
6e3neyvyHoi BiAcTaHi BiA Bawwoi po6o4oi 30HU.
KoxeH, XTo 3axoauTb y po60oyy 30HY, NOBUHEH
MaTu 3acobu iHAMBiAYyanbLHOro 3axucTy. Yiamku
o06pobntosaHo2o0 mamepiany abo 3namaHo20
doromixkHoz2o npunaddsi Moxyms eidnimamu ma
3as0agamu mpasm Hagimb 3a mexamu 6e3rnocepedHbOl
pobo4oi 30HU.

Mia yac BMKOHaHHA onepauin, yNnpoaoBX AKX
piXyye npunapan Moxe TOPKaTUCA CXOBaHOro
npoBogy a6o BMacHOro LWHypa XUBMNEHHS,
TpMMaiTe enekTPOIHCTPYMEHT nuLle 3a cnewujianbHi
isonboBaHi noBepxHi. KoHmakm pixy4o2o npunados
3 posodom i@ Harpyeok Moxe npussecmu

00 nepedayi Harnpyau Ha He3axuweHi YacmuHu
eflekKmpoiHcmpymeHma ma 3asdamu onepamopy
efeKmpu4Ho20 yoapy.

3aBxau MiLHO TpMManTe IHCTPYMEHT nig yac
3anycky. PeakmusHuli o6epmarnbHuli MOMeHm
dsueyHa nid Yac npuckopeHHsi 0o nosHoi weudkocmi
MOXe 8UKITUKamU KpYMiHHSA iHCmpymeHma.
BukopucToByiTe 3aTUCKavi ANs yTPUMaHHA
3aroToBKM, KOnu Lie 3py4Ho. Hikonu He Tpumainte
HeBeNIMKy 3aroToBKy B OAHIW pyui, a BBIMKHYTUI
iHCTPYMEHT — B iHWIiN. 3akpinuswu Hesenuky
3a20MO8Ky 8 3amucKayi, 8U 3Moxeme Kpawe
Kepysamu iHCmpyMeHmom 00Hiero Yu oboma pykamu.
Kpyani mamepianu, maki sk cmpuxHi, mpybu abo
mpy6Ku, Maromb cxusnbHicmb 00 nepeKoyysaHHs o
yac pisaHHsi, Wo Moxe npussecmu 0o 3acmpsieaHHsi
abo 3ickakysaHHs1 ceeplna y eawomy HanpsiMKy.

. YHUuKaliTe KOHTaKTy LWHypa 3 06epToBUMMU
peTanamu. SKuwo empamumu KOHMPOsib Had
iHcmpymeHmom, obepmosa Oemarb MoXe rnepepizamu
abo nowkooumu WHYP XUBMEHHS, YU mpasmysamu
sauwly Kucmb abo pyky.

MepLu HiXk NOKNAacTU eNeKTPOiIHCTPYMEHT,
3ayekanTe, NOKU AOMNOMiXHe Npunagas NnoBHiCcTIO
3ynuHuTbes. Obepmaroyucs, npunadds moxe
8CMPOMUMUCS 8 MOBEPXHIO, Ha SIKY 8u lio2o Knademe,
wo Moxe npuzsecmu 0o empamu KOHMPOIo Had
e/1eKmpOoIHCMPYMEHMOM.

Micnsa 3amiHu cBepana a6o 3AiMCHEHHA GyAb-AKUX
iHWKX perynioBaHb NepekoHaWTecs, WO ranka
LlaHru, 3aTuckay abo 6yab-Aki iHWi npucTpoi
perynioBaHHsi HagiiHO 3aTArHyTi. He3akpinneHi
npucmpoi peayrntosaHHs MOXYmb HecrodigaHo
3CyHymucs, wo rnpussede 0o empamu KOHMPOno, a
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He3aKpinneHi enemeHmu, wo obepmaromscs, MOXymb
pi3ko gidnemimu.

p. He 3anuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHT YBIMKHYTUM nig
yac nepeHeceHHs. Y sunadky KoHmakmy npunados,
wo obepmaemsbcsi, MOxe 3amsiamu eaw odsie |
8cmpomumucsi 8 mirio.

g. PerynsipHo npouuwante BeHTUNAUINHI WinuHKU

eneKTPoiHCTPpYMeHTa. BeHmunsamop enekmpodsuayHa
3amsaye nus y Kopryc, a CuribHe HaKonu4YeHHs!
Memarnesoeo uiy Moxe npu3secmu 00 enekmpuyHoi
Hebesneku.
r. He BukopucToByiTE eNeKTPOIHCTPYMEHT NnoGnusy
Bif, roproumx matepianiB. Taki Mamepianu MOXymsb
3atimamucsi ei0 ickop.
He BukopucTOBYITE AONOMiXHE Npunaaas, Wwo
BMMarae 3aCTOCyBaHHS1 OXONOAXYBanbHOI pianHU.
BukopucmaHHs 800u abo iHwoi 0xonodxxyeanbHoi
piduHU Moxe npussecmu 00 yo0apy enekmpuyHuM
cmpymom.

CINMAHHA TA BIANOBIAHI 3ACTEPEXEHHA

Bignava — ue pantoBa peakuis iHCTpyMeHTa Ha
3ayenneHHsi abo 3aTuckaHHsi 06epToBOro Npunagas, sik-
OT wWwnidyBanbHOro Kpyra, Tapin4acrtoro wnidysanbHOro
Kpyra, APOTSHOI LLiTKK Towwo. 3avenneHHs abo
3aTUCKaHHA NPU3BOAUTL A0 PanToBOl 3yMUHKN

npunapas, Wwo obepTaeTbes, sike, B CBOKO Yepry,
BUWKINVKAe HEKOHTPONbOBaHY Bigfady iHCTpymeHTa B GiK,
NPOTUNEXHWIA HanpsiMKy obepTaHHA npunagas.

Akwo, Hanpvknag, wnidyBanbHUi Kpyr 3a4enuTbes

abo 3acTpsirHe B 06pobntoBaHOMY mMatepiarni, Kpomka
LwinidpyBanbHOro Kpyra, sikolo TOW 3aiLloB y 06pobnoBaHuit
marepian, MoXe 3aCTPArTU i, TaKUM YUHOM, LunicbyBanbHUIA
KpYr MOXe BUCKOYUTK 3 06pobnioBaHoi noBepxHi abo
cinHyTUCs. Y peaynbtaTi WwnidyBanbHUN KPYr NoYMHae
pyxaTtvcs B HanpsiMky onepaTtopa abo B NpOTUNEXHOMY
HanpsiMKy, 3anexHo Bif HanpsiMky obepTaHHs Kpyra B
Micui 3acTpsraHHs. Mpu upomy LwnidyBanbHWn KPYr Moxe
nepenamartucs.

CinaHHsa — Le pe3ynbTaT HenpaBunbHOI ekcnnyatalii abo
NOMUOK Npu PoBOTi 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM. Mlomy MoxHa
3anobirti 3a JONOMOroK HanexHUX 3anobikHUX 3axopis,
LLO OMuCaHi HuKYe.

a. MiyHo TpumMaiTe eneKkTPOiHCTPYMEHT, TPUMaTe
CBOE TiNIO Ha PYKW Y NONOXEHHI, B AIKOMY BU
3MoXeTe NMPOTUCTOATU cinaHHio. Onepamop Moxe
KOHmposoeamu cuy 8id0adi, SKWO YXXUMU HanexHux
3anobixHux 3axodie.

MpautoriTe 3 ocobnnBoto obepexHicTio B KyTax, Ha
rocTpux Kpasix Towo. 3anobiraiTe BigckakyBaHHIO
AOMNOMiXHOro npunaaas Bif o6pobnoBaHoro
MaTepiany Ta MOro 3aknMHIOBaHHIO. B kymax, Ha
2ocmpux Kpasix abo npu eidckakysaHHi npunados
Moxe 3aknuHoeamucs. Lle npuzsodums do empamu
KoHmponto abo cinaHHs.

He npueaHnyiTe 3y6uaTi nunku. Take npunados
4acmo CripuyuHsie cinaHHs abo empamy KOHMPOIIo
Hao enekmpoiHCMPYMEHMOM.

CBepparno 3aBXAu BBOAATbL y MaTepian y Tomy

X HanpsiMKy, y AKOMY 3 HbOro BUXOAUTb piXy4a
KPOMKa (y TOMYy X HanpsiMKy BUKMAAKTLCA
ynamku). BeedeHHs1 iHcmpymeHma 8 HerpasurnsHOMY
HanpsiMKy MOXe cmamu MpU4UHOK 8UCKaKy8aHHs
PiXy4oi KpomKu ceepdna i3 3a20moeku ma rnomszHe
e/1eKmMpOIHCMPYMEHM y HaNpPsIMKy 88e0eHHS.

Mpy BUKOpUCTaHHI Hanunkis, Wo obepTalTbCs,
Bigpi3HUX Konic, BUCOKoWBUAKicHMX dpe3 abo
HOXiB i3 Kap6iay Bonbdpamy 3aBxav HaaiiHO
3aTuckanTe obpobnioBaHy AeTtansb. Li koneca
MOXymb 3a4enumucs y KaHasuj, SKujo 80HU mMpoxu
HaxursimbCsi, MakoxX uye Moxe sukrukamu giddayy.
Skwo 3a4enunocs eidpisHe Koneco, 3asguyali



namaemsCsi came Koneco. SIKWo 3a4enuecst Harusiok,
wo obepmaemscs, sucokowsuokicHa ¢pesa abo
HiX 3 Kapbidy sonbghpamy, 8iH MOXe 3ickoyumu 3
KaHaeKu, a 8u Moxeme empamumu KOHMpPosib Had
iHCMpymeHmom.

3ACTEPEXEHHA LLOAO AOTPUMAHHA NPABUN

BE3NEKW MPU BUKOHAHHI OMEPALIX LLNI®YBAHHA |

ABPA3MBHOIO BIOPI3AHHA

a. BukopucTtoByiTe nuwe Ti TUNK KPYriB, WO
PeKoMeHAoBaHi ANA BalLOro efleKTPOiHCTPYMeHTa
Ta nuiue Ans peKoMeHAOoBaHUX BUAIB POGIT.
Hanpuknaa: Hikonu He wnidyiiTe 60koBOKO
noBepxHel BiApisHOro Kpyra. BidpisHi kpyau
npu3HaqeHi 07151 3HiMaHHA mamepiarny KPOMKOK Kpyea.
BiyHe HasaHMaXeHHs MoXe 3namamu wrighysansHul
Kpye.

b. Pi3b6oBi abpa3nBHi KOHYCU Ta BUIKU
BUKOPUCTOBYMTE TiNbKW 3 HEYLUKOXKEHOI
onpaBKoIo 3 He3MiHHMM chnaHuem, AKi MalTb
npaBunbHUIA PO3Mip Ta AOBXWUHY. [TpasunsHO
nidibpaHa orpaska 3MeHWUMb MOX/IUBICMb MOTOMKU.

c. YHuKaWTe 3acTpsiraHHA Bigpi3Horo kpyra a6o
3aHaAToO CUMbLHOrO HaTUcKaHHA. He po6iThk 3aHaaTo
rMUOOKUX HappisiB. 3aHadmo cusnibHe HamucKaHHs
Ha 8i0pi3Hul Kpya 36inbwye HagaHMaxeHHs Ha Hb020
ma Uio2o cxunbHicmb 0o rnepexocy abo 3acmpsicaHHs
i makum yuHom 36inbuwye MOXueicme cinaHHs abo
niamaHHs wirighysanbHoO20 Kpyeaa.

d. YHuKalTe 30HM nonepeny Ta nosaay BigpisHoro
Kpyra, o obepTaeTbecs. SKuo 8u rnepecysaeme
8i0pisHull Kpye 8 obpobosaHoMy mMamepiarni 8
HarnpsmMKy 8id cebe, npu cinaHHi enekmpoiHcmpymeHm
i3 Kpy2om, w0 obepmaemscsi, Moxe 8idcKko4umU nPsIMo
Ha eac.

e. SKwWwo BiAPI3HWIA KPYT 3aKNUHUTL a6o BU 3ynuHUTE
pPO6OTY, BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i TpumanTe
WMOro CMOKiNHO, NOKM Kpyr He 3ynuHuTbesA. Hikonu
He HamaraWTecsi BAMHATM 3 NPopi3y BiApi3HUIA KpyT,
Wo wwe obepTacTbes, iHaKWe eneKTPOIHCTPYMEHT
Moxe cinHyTucs. [lpoaHanisyiime ma exusalime
3axo0is, w06 sunpasumu cmaHosuwe ma ycyHymu
MPUYUHY 3aUeMIIeHHsI Koneca.

f. He BMuKaliTe enekTPOiHCTPYMEHT, BCTaBUBLLKN MO0
B o6po6GntoBaHuii maTtepian. [laiTe BiapisHOMY
KpYry cnoyaTtKky AOCSAITM NOBHOro Yncna o6epris,
nepL HiXk 06epexxHo BBECTM MOro B npopis. B
iHWoMmy eunadKy Kpye MOXe 3acmpsiaHymu, 8ucKo4YuUmu
3 06pobntosaHo20 mamepiany abo cinHymucs.

g. Nignupaite nnuty a6o Benuki obpobnioBaHi
MOBEPXHi, W06 3MEHLWNUTH PU3UK CiNaHHA Yepe3
3aKNUHEHHSA BiApisHoro Kpyra. Benuki o6pobrosaHi
108EPXHI MOXYMb MPO2UHamMUCS 11id 8/1aCHOK 8a2010.
Ob6pobrnrosaHuli Mamepian HeobxidHo nidnupamu
K 3HU3Y, Mobnudy niHii Mpopi3dy, mak i no Kpasx
3a2omosKu 3 06ox 6okie 8i0 8idpisHO20 Kpyaa.

h. ByabTe 0co6nnBo o6epexHi, BUKOHYUU Npopi3n
B CTiHax abo iHwWux Micusix 6e3 npsAmoro ornsagy.
[1i0 yac 3aenubneHHs 8iOpi3HUL Kpy2 MOxe nopizamu
2a30rposio abo 8000npoeid, enekmponposodky abo
iHwWi 06’°ekmu ma cnpu4uHUMU nosigy 8iddayi.

3ACTEPEXEHHA 3 BE3IMEKW ONng

OMEPAL|IX MOMIPYBAHHSA POTOBOIO LUITKOKO

a. Mam’ATanTe, Wo wWiTka 3anuwae nicns ce6e ApoToBi
FONKW HaBiTb Nig Yac 3BU4anHoi onepadii. He
nepeBaHTaXyWTe APOTU, 3aCTOCOBYIOYU HaaMipHe
HaBaHTaXeHHs Ha WiTKy. [Jpomosi 20/1Ku MOXymb
J1e2Kko npoHUKamu 4Yepes nezkuli 00si2 ma / abo WKipy.

b. [Jos3BonbTe WiTkam npautoBaTM 3 po6oyoro
LBUAKICTIO NPOTAroM He MeHLe OAHIET XBUNMUHN
nepep BUKOPUCTaHHAM. Y Lieil Yac HiXTo He

NOBUHEH CTOATK nonepeay abo Ha OAHIN NiHil
3i witkoro. HewinbHi Opomosi 2onku abo opim
gunadamumyms ri0 yac 8UKOHaHHs pobim.

c. HanpaBTte BunapiHHA ApoTiB 3i WiTKK, WO
06epTaeTbCs, Y NPOTUNEXHOMY Bifi Bac HanpsiMKy.
[pibHi yacmuHKu ma KpuximHi ¢oppaemeHmu dpomy
MOXymb 8i0nimamu 3 8efuKor weudKicmo npu
8UKOPUCMaHHI YuX WiMmOK, 8 HacmidoK 4020 80HU
MOXYmb 8pi3amucsi 8 sawy WKipy.

d. He Ginbwe 15 000 06/xB, SIKWO 3aCTOCOBYIOTLCS
OPOTOBI LWiTKW.

A HE MPALOUTE 3 MATEPIANTAMM, LLIO MICTATb
A3BECT (a36ecT BBaXa€eTbCA KaHLEPOreHHUM
matepianom)

A AKLLO NiA YAC POBOTU ICHYE MOXITUBICTb

YTBOPEHHA B ATMOC®EPI WKIAUBOIro ans
300POB’A NUNY, NEFKO3AUMUCTUX ABO BUBYXOBUX
PEYOBWH, BXXUBAWUTE BIAMNOBIAHI 3AXOAU BE3MEKK
(mesiki BMAM NUNy BBaXalTbCA KaHLLEPOreHHUMK);
BUKOPUCTOBYWTE pecnipaTop, a TakoX NPUCTpPoi Ans
BUAANEHHA NUny/CTPYXKK, AKIWO nepeadayeHa
MOXIUBICTb IXHbOrO MiAKIMIOYEHHS.

Homep mopeni............ 2050

HomiHanbHa Hanpyra. . . ... .. 100-240 B, 50-60 'y, 18 B
nocTiiHoro ctpymy, 0,5 A

Wenakictb . . . .o 22 000 06./xB.

[iameTp 3atuckHoro natpoHy . 0,8-3,2 Mm
MakcumanbsHuii giameTp

LIaHroBOro 3atuckava . ...... 3,2 Mm
MakcumanbHuii giameTp

HacagKu. . ................ 38,1 Mmm
Bara..................... 0,1 kg

BukopucTOBYiiTe He CKpy4eHi Ta Ge3neyHi WHypu
noTyxHicTio 5 A.

3aBxau nepesipsiTe, Wo6 Hanpyra mepexi
eneKTPOXUBIIEHHA BianoBiaana 3Ha4yeHHIo, BKasaHOMY
Ha 3aBOACHKiN Tabnuuli iHCTpyMeHTy.

KHorka yBiMK./BUMK. XUBNEHHA
Perynsitop 3MiHHOI LWIBUAKOCTI
BeHTunauiiHi otBopu

KHonka 6rnokyBaHHs Bany

3atuckay Dremel

[aiika yaHrm

. Lanra (3,2 mm)

[ankoBuit ko4

LLTekep XUBMNEHHS NOCTINHOTO CTPYMY
PoseTka >M1BMEHHA NiAKIMYEHHSA NOCTINHOMO CTPyMy
ApanTep XuBNeHHs

XeTIemmoUowy

MEPEQ 3AMIHOIO NMPUNALOASA 3ABXAN BUTATYUTE
LUTENCEJIbHY BUNKY IHCTPYMEHTA 3 PO3ETKU

BukopucToByiTe nuLie NOTYXHE NpUNaaas, Wo
npouwno Bunpo6ysaHHsA Dremel.

MNepen noyatkoM po6otu 3 npunaaasm Dremel
060B’s1I3KOBO O3HaOMTeCs 3 IHCTPYKLiAMM 3
eKkcnnyarTauii, Wo A0 Hel AoAalTLCA.
OGepexHO noBoALTeCH i3 NpUnaaaam nig yac



BUKOPUCTaHHA Ta 36epiraHHs, Wo6 3anobirtu nosBsi Ha
HbOMY MOLWKOAXEHb i TPILLYMH.

3AMIHA nPunApasa @
HaTucHiTb kHoMKy GriokyBaHHs Bany Ta obepTaiTe Ban
PYKOI0, AOKM BiH HE 34enuTbes 3 hikcaTopom Bany.
He HaTuckanTe Ha cbikcaTop Bany nig yac po6otu
iHCTpymeHTa.

2. YTpUMYIOUM HATVCHYTOK KHOMKY GroKyBaHHS
Bany, nocnabTe (ane He 3HiMaWTe) raky LaHru.
BuvikopucToByiTE L@HrOBWIA KItoy 3a notpebu.

3. BcrasTe cBepano abo XBOCTOBWK MpUnagas y LaHry.

4. YTPUMYIOYM HATUCHYTOK KHOMKY BrokyBaHHS Bany,
3aTArHITb ranky LaHrm.

3ATUCKAY DREMEL

Batuckay Dremel gae 3amory WBKMAKO 1 ferko 3miHoBaTu
npunagasn Ha iHcTpymeHTax Dremel, He 3MiHIOI04M LaHrn.
Mioxoautb Ans npunagas 3 po3mMipoM XBOCTOBMKA
0,8-3,2 mm.

LLlo6n nocnabuti CTyniHb 3aTAryBaHHs, HATUCHITb KHOMKY
6rnokyBaHHs1 Bany Ta obepTtaiTe Ban pyko, AOKU BiH

He 34ennTbCs 3i CBOIM (hikcaTtopom. He HaTuckanTe Ha
cbikcaTop Bany nig yac po6oTH iHCTpyMeHTa.

Konu Ban 6yne 3abnokoBaHwii, 3a JONOMOrOIO raitkoBOro
Kntoda nocnabTe CTyniHb 3aTAryBaHHA LIbOro eneMeHTy Ta
BiZKpUIiTEe 3aTmcKavi.

BuiimiTb npunapas i3 3atuckada. 3a HeobxigHoCTI
nocnabTe 3artuckad, Wob ymicTUTV HoBe Npunaaas Mix
3aTUCKHUMK Kynadkamu. BcTaeTe HoBe npunapas B
3aTuckad y Takuid cnocib, Wwobn mix kpaem 3atuckaya

Ta no4aTkoM po6o4oi YacTUHW Npunaaas 3anuLnMnocs
npnénuaHo 6 mM. 3abnokyeasLun Barn, 3aTArHITL 3aTuckay
3a 4ONOMOrOI0 raikoBOro krntoya, Lwobu gobpe 3adikcyBatu
npunapas.

KOPUCHI MOPAJW LLOOO BUKOPUCTAHHA

3ATVICKA‘4A DREMEL
B3atnckay Dremel i LaHra i3 3aTUCKHOO rankow ans
LibOro iHCTPYMEHTY € B3aEMO3aMiHHUMK. 3aTuckay
[03BOMSiE WBMAKO 3MiHIOBATU Npunagas, ane uaxra i3
3aTUCKHOIO rainkoto 3abesneyye TOYHILLi HanaluTyBaHHsS
KpinneHHsi npunaaasi, ocobnmeo 3a HasiBHOCTI
CYTTEBOrO GIYHOTO 3aBaHTAXKEHHS.

*  SAKwo npunaaas BUCKOB3YE i3 3aTuckava,
CKOpUCTaNTECst rankoBUM KIOYEM (BXOAUTL Y KOMMMEKT
rnocTavaHHsi), Wobu Tpoxu 3aTArtu 3aTuckay.

AKLWO npunaaas Bce 0AHO BUCKOB3YE, CKOpUCTaiTecst
LIaHrot0 i3 3aTUCKHOO raiikoto.

*  IcHye MMOBIPHICTb 3MilLEHHS 3aTUCKHUX ENEMEHTIB,
L0 MOXe NPU3BECTU [0 MOPYLUEHHS TOYHOCTI Ta
PO3LIEHTPYBaHHA Npunaaas (Le cTae NpuunHO
nepegYacHoro 3Hocy).

LLlo6wn BigHOBUTU CNpaBHICTb KynaykiB, NOTPIGHO BUKOHATU

Taki KpOKu:

1. Bunmite npunagas is 3atuckaya.

2. OuunCTiTb NaTpoH.

3. HatucHiTb kKHoMKy GrnokyBaHHs Bany Ta 3aTsryiTe
3aTuckad, NoKv Kynadku He BUMAYTb 3a Mexi Moro
30BHILUHBOI NOBEPXHi NPUGNM3HO Ha 3 MM.

4. MiuHO NPUTUCHITL KpaW 3aTuckada Ao TBepAaoil
NOBEepXHi, LWoBU NepekoHaTUCA B TOMY, LLIO Kynayku
poaTaluyBanucs rno oci

5. [lponoBxyiiTe BPY4HY CTUCKATW 3aTUCKay [0 MOBHOTO
3aMUKaHHS Kynauykis.

6. [MocnabTe 3aTuckay Ta BCTaBTe NpuUnagas, yTpumyoun
1oro B NOTPIGHOMY MOMOXEHHI.

7. TpoBepHiTb IHCTPYMEHT Bpy4Hy Ta nepeBsipTe Oro Ha
HasiBHICTb O3HaK 3HOCY. Y pasi BUSIBMIEHHSI SBHUX O3HaK
3HOCY NOBTOPITb NpoLeaypy.

8. 3abnokyBaBluu Ban, 3aTArHITbL 3aTUCKay 3a

A0MOMOroH rakoBOro Krua, Wwobu gobpe
3adpikcyBaT npunapas.

9. YBIMKHITb iHCTPYMEHT i3 MiHiManbHO LIBUAKICTIO
obepTaHHsi Ta nepesipTe NOro Ha HasIBHICTb O3HaK
3HOCY. Y pasi BUSIBNIEHHS SIBHUX O3HaK 3HOCY nepesipTe
NpaBUnbHICTb BCTAHOBNEHHS NpUnaaas Ta noBToOpiTh
npoueaypy.

BAJTAHCYBAHHA NPUNALQA

[ns TouHOT po6oTK Ayxe Baxnueo, Wob yce npunagas
6yno 36anaHcoBaHe (Tak camo, sik koreca aBToMoGinto).
LLlo6u BupiBHATM Yn 3GanaHcyBaTv npunaaas, nocnabre
raiiky 3aTuckadya abo LaHrv i noBepHiTb Npunaaas uun
uaHry Ha 1/4 obepTy. 3HOBY 3aTArHiTb 3aTuckay abo raky
LaHru 1 3anycTiTe 06epToBwWiA iHCTPYMeHT. Cnig BMiTU
BW3Ha4yaT 36anaHcoBaHiCTb Npunaaas 3a 3ByKOM.
MpoaoBXyNTE KOPUTYBaAHHS TUM 3XE YUHOM AN OTPUMAaHHS
Kpaiyoro 6anaHcy.

MOYNHAKYN POBOTY

[MepLunit KPOK y BUKOPUCTAHHI yHiBEpCanbHOro iHCTPYMEHTY
— HaB4MTWCS BigvyBaTK oro. MoTpumainTte Noro B pykax,
wo6 Big4yTV Bary i piBHoBary. Biaouyiite KoHycHy dopmy
kopnycy. Llein koHyc no3sonsie 6patu iHCTPYMEHT sik
oniBeLb Yn pPyuKy.

BAXITMBO! CnoyaTtky noTpeHyiTeca Ha meTtanosigxogax,
o6 nobaunTty poboTy IHCTPYMEHTY Ha BENWKIW WBUAKOCTI.
MaiTe Ha yBasi, WO yHiBepcanbHU iHCTPYMEHT Byae
HanbinbL eheKTVBHUM pa3oM 3 BiAMOBIAHWM Npunagasm
Ta AONoMiKHUM obnagHaHHAM Dremel, BUKoHytoun poboTty
anst Bac. He TUCHiTb Ha iHCTPYMeEHT nig 4Yac po6oTu,

SIKLLO MOXIIMBO. 3aMmicTb LibOro, onycTiTb Npunagas,

Lo obepTaeTbcs, Ha poboYy MOBEPXHIO | JaiTe oMy
[OTOPKHYTUCA [0 TOYKM, 3 Akoi Bu xoyeTe noyartu.
3ocepeabTecst Ha CnpsiMyBaHHi Npunagas npoTAroM
ekcnnyaraLii, 3acTOCOBYHOUN HEBENUKNIA TUCK 3i CBOTO GOKY.
[lo3BonkTe Npunagal BUKOHyBaTH poboTYy.

3asBuyaii kpalle 3pobuTi cepito NpoxoaiB iHCTPYMEHTOM,
Hi>XX HamaraTucsi 3pobuTy Bce 3a oauH npoxia. O6epexHuit
[OTUK 3abe3neyye KpaLmii KOHTPOIb i 3HUXKYE VMOBIPHICTb
MOMWITOK.

TPUMAHHA IHCTPYMEHTY

3aBxAau TpMmaiiTe iHCTPYMEHT nopani Big o6nuuys.
MNpunapaa Moxe NOLWKOAXYyBaTUCA B npoueci po6oTu i
MOXe BignitTaTM Ha BenuKin WBUAOKOCTI.

Tpumaroum iHCTPYMEHT, He 3aKpuBanTe BEHTUNALUINHI
OTBOpM pyKot. BrnokyBaHHS BEHTUNAUINHUX OTBOPIB
MoXe NpuBeCcTU A0 neperpiBy ABUryHa.

Jins KpaLLoro KOHTPOMo Npu poboTi Tpumaiite
yHiBepcanbHuii iIHCTPYMEHT ik oniBeLb MiXK BENUKUM Ta
BKa3iBHUM NanbLsimMu.

YBIMK./BUMK.

3 UMM iHCTPYMEHTOM MOXHa BUKOPUCTOBYBaTMU nuiue
apanTep XuBneHHs 2610209729 (E€C) i 2610209734
(BB), Wwo HapaeTbCcA pasoMm i3 HUM.

BcrasTe wWwTekep NOCTIMHOTO CTPYMY iHCTPYMEHTa B PO3ETKY
MOCTIHOrO CTPYMY Ha aganTepi XUBIMEHHS.

BcTaBTe agantep XuBMEHHs1 B PO3ETKY CUIMOBOI MEpPEeXi.
LWOB YBIMKHYTW IHCTPYMEHT, HaTtuCcHITb i BignycTiTh
GnakuTHY KHOMKY YBIMK./BUMK.

LLOBN BUMKHYTW IHCTPYMEHT, HaTuCHITb i BignycTiTh
6rnakuTHY KHOMKY YBIMK./BUMK.

PEFYNATOP 3MIHHOI LWBUAKOCTI
IHCTPYMEHT obnafHaHWin perynsiTopomM 3miHHOI LIBWUAKOCTI.
LWo6u HanawTyBaTh WBMAKICTL Nig Yac poboTtn

iHCTPYMEHTY, BCTAHOBITb perynatop y G6axaHe NonoxeHHs.




LLlo6 BMGpaTH NpaBUNbHY WBKUAKICTL ANS KOXHOIMO
3aBAaHHsA, NOTPEHYNTEeCs Ha YacTUHI maTepiany.

POBOUI LUBUAKOCTI

Tabnuus, HaBedeHa Ha CTOPiHUi 7, Aonomoxe Bam obpatu
onTumMarnbHy LWBWAKICTE Ansi o6pobnioBaHoro matepiany Ta
noTpibHe npunaaas.

Mig vac BUKOpPUCTaHHS APOTOBOI LWiTKN He NepeBuLLyiTe
wemakicte 15 000 06/xB.

BinbLuicTb 3aBAaHb Moxe GyTV BUKOHAHa iHCTPYMEHTOM

3 BUKOPUCTAHHSIM MakcUMarnbHUX HanawTtysaHb. [pote,
Aeski matepianu (geski nnactmacy Ta MeTanu) MOXyTb
ByTV nNoLIKOAXKEHI Mig BNNMBOM Tenna, sike YTBOPIETHCS
Ha BUCOKUX LUBMAKOCTSIX, i 3 HUMU Cria npavoBat Ha
BiIHOCHO HU3bKMX LIBMAKOCTSAX. PoGoTa Ha HU3bKMIA
wemakocTi (15 000 06/xB. abo MeHLUe) 3a3Buyait kpalle
niaxoanTb AN onepauiin 3 nonipyBaHHa 3a JOMNOMOro
MOBCTSIHOMO Npunaaas. Yce LWiTkoBe npunagas BuMmarae
HU3bKMX LUBWUAKOCTEN, W06 YHUKHYTW BUNAAiHHA ApOTiB 3i
LWITKW. FAKLWO HanawTyBaTh HU3bKY LUBWAKICTb, IHCTPYMEHT
MOXe BUKOHyBaTW poboTy Havkpalimm YnmHoM. Buia
LWIBMAKICTb Kpalla Ans TBepaoi AepeBuHN, MeTarnis, ckna,
a TaKkox Ans OypiHHA, pi3bbneHHs, pisaHHs, MapLupyTuaauii
Ta hopMyBaHHs.

[esiki npMHLUMNW, WO CTOCYIOTbCS LIBWAKOCTI IHCTPYMEHTY:

+ [nactmacy Ta iHWi maTepianu, Ski NNaBnAaTLCA Npu
HU3bKMX TemnepaTypax, Chif HapisaT Ha HU3bKNX
LUBUAKOCTSX.

*  LWo6 yHUKHYTU MOLUKOMKEHHS WiTKK Ta maTtepiany,
nonipyBaHHsl, MOM'SIKLUEHHS Ta YWLLEHHSI APOTOBOK
LLITKOIO Cnifi BUKOHYBATW Ha LUBMAKOCTI He BinbLuiii 3a
15 000 06/xB.

» [lepeBuHy cnig pisaTi Ha BUCOKIN LLUBMAKOCTI.

+ 3aniso abo cranb cnig pisat Ha BUCOKIN LIBUAKOCTI.

*  Akwo Hix noynHae BiGpyBaTW NpU NiABULLEHHI
LIBMAKOCTI, Lie 3a3Bu4ali 03Hauvae, Lo BiH npauioe
[AyXe NOBIMbHO.

*  AniomiHieBi, MigHi cnnaeu, CNnaBu CBUHLIIO, LIMHKY Ta
0floBa MOXHa pi3aTyt 3 Pi3HOI LUBUAKICTIO B 3aNEXHOCTI
Bifl TUMY pi3aHHs, WO BUKOHYETbCA. BukopuctoByiite
napaciH (6e3 Bogu) abo iHWi BiANoOBiAHI MacTuna Ha
pisaky Ans 3anobiraHHs npununaHHa matepiany Ao
3y6iB pisaka.

Yeaza! 36inbweHHs mucKy Ha iHCmpyMeHm He euxid,

SKWO 8iH (DyHKUIOHYE He HanexHum YuHom. Cripobylime

3acmocysamu iHwe npunadds abo HanawmyeaHHs

weudkocmi Onsi docsieHeHHs1 baxaHo20 pe3yrbmamy.

BHYTPILHI YACTUHU HE MOXYTb

OBCIYFOBYBATUCH KOPUCTYBAYEM.
MPO®INAKTUYHE OBCINYrOBYBAHHSA, LLIO
30IMCHIOETLCA HEABTOPU3OBAHUM MEPCOHATOM,
MOXE CNPUUYUHUTU HEMPABUIBHE MIL'€OHAHHA
BHYTPILWHbLOI NPOBOAKM | CKINALOBMX, LLIO MOXE
MPU3BECTU 10 CEPMO3HOI HEBE3MEKW.

IHCTPYMEHT HanedeKTUBHiLLEe MOXHA OYUCTUTU CTUCHYTUM
CyXuM MOBITPsIM. 3aBXAM HaAsralTe 3aXUCHi OKynsipu
nif 4ac OYMLIEHHA iIHCTPYMEHTIB CTUCHEHMM MOBITPAM.

OB YHUKHYTU HELLWACHUX BUMALKIB, NEPEQ

OYMLLEHHAM IHCTPYMEHTA 3ABXON
BI'EAHYWTE MO0 I/ABO 3APSAHUIA NPUCTPIN BIA
IDKEPENA XWUBNEHHS

BeHTunsAUiINHI 0TBOPM 11 Baxeni nepemMukadis MaoTb ByTn
YUCTI Ta BiNbHI BiA CTOPOHHIX NpeameTie. He HamaranTech

ounLLATK IHCTPYMEHT, BCTABMSKOYM FrOCTPi NPeaMeTn B
OTBOPY Ha KOpnyci.

MNEBHI 3ACOBU ANA YULLEHHA TA PO34YUHHUKU

NOLWKOMXYIOTb MITACTMACOBI OETATI. o Hux
Hanexamb, 30kpema: 6eH3uH, mempaxsopud kap6oHy,
X/10p0O8aHi O4UCHI PO34UHHUKU, amiak i mobymosi o4ucHi
3acobu 3 amiakom.

PekomeHayeMO BUKOHyBaTV BCe TEXHIYHE 06CNyroByBaHHs
iHcTpymeHTa B CepBicHOMY LieHTpi komnaHii Dremel.

Ha uen Bupi6 komnaHii Dremel HagaeTbest rapaHTis
BiNOBIAHO A0 MONOXEHb 3aKOHOAABYUX [OKYMEHTIB

Ta HOPMaTVBHUX aKTiB BiANOBIAHOT KpaiHW; rapaHTia He
MOLUMPIOETHCA HA MOLLKOAXKEHHS, L0 BUHUKNW BHACMIOOK
3BMYaWHOTO 3HOLLYBAHHS, NepeHaBaHTaxeHHs abo
HEHanexXHOro BUKOPUCTaHHS.

Y pasi nosiBu Byap-sikux ckapr Hagiwnite HeposibpaHuii
iHCTpYMeHT Ta/abo 3apsaHUA NPUCTPIA | AOKYMEHT, Lo
niaTBepaxye akT ixHporo NpuabaHHs, CBOEMY AUnepy.

KOHTAKTHI JAHI DREMEL

Ha cainti www.dremel.com MoxHa 3HanT1 gogaTkoBy
iHcbopMmaLlito Npo acopTMMeHT npoaykuii komnaHii Dremel, a
TaKOX KOHTaKTV Cryx6uv NigTpUMKu Ta «rapsiqol niHii».

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY (CTaHAapTHe BiAXUNeHHs

3 nB), ab(A) <70,0
Bibpauis (BekTopHa Cyma B TPbOX BUMipax), mM/c? <2,5
Bibpaulisi, koed. oxonnexHs K, m/c? 1,5

Yeaea! 3adeknaposaHull 3azanbHull pieeHb gibpauii
suMmiptosascsi 3a cmaHOapmHUM MemodoM rpPoeedeHHs
sunpobysatb i MOXe sukopucmosysamucsi 0ns
OPIBHAIHHA 3 IHWUM 06r1adHaHHAM. BiH makox Moxe
3acmocosysamucsi 0515 8UKOHaHHs MonepedHbOI OUIHKU
srnusy.

PiBeHb Bibpauii nig Yyac HopmanbHoi ekcnnyartauii
€NeKTPOoIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HATUCS Bif
3ajeknapoBaHoro 3aranbHOro NokasHuka B 3anexHoCTi Bif
TOrO, SIKUM YNHOM BUKOPWCTOBYETLCS Lie 0bnagHaHHs.
MoTpiGHO oUiHUTK BiporigHiCTb BUBYXY Y hakTU4HMX
ymoBax ekcrnnyarauii Ta BU3Ha4YUTU 3acTepexHi 3axoaum,
wo6 3abe3neunTu BigNoBiAHMIA OCOBUCTUIA 3aXMCT
(BpaxoBytoun BCi AeTani TEXHOMONYHOro LMKy, Hanpuknaza,
yac, konu obnagHaHHs Byno BUMKHEHO, KON BOHO MpaLtoe
6e3 HaBaHTaXeHHs, a TakoX Yac 3anycky).

IHCTPYMEHT, Npunagasa Ta ynakoBky noTpibHO
YTURNI30BYBATW 3riAHO 3 YUHHUMU HOPMaMM LLOAO OXOPOHU
[OBKINNs.

TINbKK ONA KPAIH €C &

3rigHo 3 Ampektusoto €C 2012/19/EU wopo yTtunisauii
€MeKTPUYHOTO Ta eneKTPOHHOro obnagHaHHs Ta il
BMNPOBaPKEHHAM B HaLjioHanbHe 3aKOHOAABCTBO,
€NeKTPOIHCTPYMEHT, KU He nignsirae noganbLuoMy
BUKOPUCTaHHI0, Mae 36epiraTuck OKpemo Bif iHLIMX
BiAxoais Ta yTUNi3yBaTuUCs B €KOMOri4yHO Ge3neyqnHuii cnoci6.
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